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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА 

4096. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА СПРЕЧУ-
ВАЊЕ НА ПЕРЕЊЕ ПАРИ И ФИНАНСИРАЊЕ 

НА ТЕРОРИЗАМ 
 
Се прогласува Законот за спречување на перење па-

ри и финансирање на тероризам,  
 што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 септември 2014 година. 
   

         Бр. 07-3281/1                              Претседател 
1 септември 2014 година       на Република Македонија,                       

      Скопје                             д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА СПРЕЧУВАЊЕ НА ПЕРЕЊЕ ПАРИ  
И ФИНАНСИРАЊЕ НА ТЕРОРИЗАМ 

                                                          
ОПШТИ ОДРЕДБИ 

 
Член 1 

(1) Со овој закон се утврдуваат мерките и дејствија-
та за откривање и спречување на перење пари, поврза-
ни казниви дела и финансирање на тероризам (во пона-
тамошниот текст: перење пари и финансирање на теро-
ризам). 

(2) Со овој закон се утврдува надлежноста на Упра-
вата за финансиско разузнавање (во понатамошниот 
текст: Управата).  

 
Дефиниции 

 
Член 2 

Одделни изрази употребени во законот го имаат 
следново значење: 

1. „Перење пари” се дејствијата предвидени со Кри-
вичниот законик како кривично дело перење пари и 
други приноси од казниво дело; 

2. „Финансирање на тероризам" се дејствијата пред-
видени со Кривичниот законик како кривично дело фи-
нансирање на тероризам; 

3. „Принос од казниво дело" е секој имот или ко-
рист прибавена, непосредно или посредно, со извршу-
вање на казниво дело. Приносот од казниво дело опфа-
ќа и принос од казниво дело сторено во странство, под 
услов во времето кога е сторено да било предвидено 
како казниво дело и според законите на државата во 
која е сторено и според законите на Република Македо-
нија; 

4. „Поврзано казниво дело” е кривично дело кое ге-
нерира приход кој може да биде објект на дејствието 
на кривичното дело перење пари; 

5. „Имот" се пари или други инструменти за пла-
ќање, хартии од вредност, депозити, друга сопственост 
од секаков вид и тоа материјална или нематеријална, 
движна или недвижна, без оглед на начинот на стекну-
вање, како и други права врз предметите, побарувања, 
јавни исправи и легални документи за сопственост и 
актива во пишан или електронски облик или инстру-
менти со кои се докажува правото на сопственост или 
интерес во таквиот имот;  

6. „Финансиски институции" се:  
- банки согласно Законот за банки; 
- менувачници согласно Законот за девизно рабо-

тење; 
- штедилници согласно Законот за банки; 
- брокерски куќи согласно Законот за хартии од 

вредност; 
- даватели на услуги брз трансфер на пари и суба-

генти согласно Законот за вршење на услуги брз тран-
сфер на пари; 

- пошти или други правни лица кога извршуваат 
финансиски трансакции, телеграфски преноси на пари 
или достава на вредносни пратки; 

- друштва за осигурување, осигурително брокерски 
друштва, друштва за застапување во осигурувањето, 
осигурителни брокери и застапници во осигурувањето, 
кои вршат работи на осигурување на живот, односно 
вршат работи на застапување или посредување во оси-
гурувањето при склучување на договори за осигурува-
ње на живот согласно Законот за супервизија на осигу-
рување; 

- друштва за управување со инвестициски фондови 
согласно Законот за инвестициски фондови;  

- друштва за управување со задолжителни и добро-
волни пензиски фондови согласно прописите за пен-
зиско осигурување; 

- и други правни или физички лица кои согласно за-
кон извршуваат една или повеќе активности во врска 
со одобрување кредити, издавање на електронски пари, 
издавање и администрирање на кредитни картички, 
финансиски лизинг, факторинг, форфетинг, давање на 
услуги на инвестициски советник, посредување при 
микроплаќање и други финансиски активности утврде-
ни со закон; 

7. „Клиент" е секое правно или физичко лице кое 
има воспоставено деловен однос и/или е регистрирано 
кај субјектот и кое врши работи поврзани со вложу-
вање, кредитирање, замена, трансфер и други трансак-
ции со пари или учествува во склучувањето на правни 
работи со кои се стекнуваат пари или имот и други ви-
дови на располагање со пари или имот; 

8. „Пари" се средства за плаќање во готово, во апое-
ни или електронски пари кои врз основа на закон се во 
оптек во Република Македонија или во странска 
држава;  

9. „Електронски пари" се пари согласно Законот за 
платен промет; 

10. „Физички преносливи средства за плаќање” се 
патнички чекови, чекови, меници, парични упатници и 
други физички преносливи средства за плаќање кои се 
исплаќаат на доносител или се преносливи без ограни-
чување; 

11. „Вистински сопственик" е физичко лице кое е 
краен сопственик или кое остварува посредно влијание 
врз клиентот и/или физичко лице во чие име и за чија 
сметка се извршува трансакцијата;  
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Вистински сопственик на правно лице е физичко 
лице:  

а) кое остварува директно или индиректно учество 
од најмалку 25 % од вкупните акции или удели, однос-
но правата на глас на правното лице, вклучувајќи и по-
седување на акции на доносител и  

б) кое на друг начин остварува контрола над упра-
вувањето или остварува корист со правното лице; 

12. „Даватели на услуги за правни лица" се физички 
или правни лица кои  даваат  услуги за:  

а) основање на  правни лица; 
б) ангажирање или помагање на друго лице да биде 

ангажирано како орган на управување или член на ор-
ганот на управување на правно лице;  

в) обезбедување на  седиште на правно лице и 
г) ангажирање или помагање на друго лице да биде 

ангажирано како содружник или како акционер за дру-
го лице кое не е трговско друштво кое котира на 
берзата; 

13. „Носители на јавни функции” се физички лица 
кои не се државјани на Република Македонија, на кои 
им е или им била доверена јавна функција во Републи-
ка Македонија или во друга држава, како:  

а) претседатели на држави и влади, министри и за-
меници или помошници  министри, 

б) членови на парламент,  
в) избрани и именувани јавни обвинители и судии 

во судовите,  
г) членови на органи на управување во државна ре-

визорска институција и членови на највисок одбор на 
централна банка, 

д) амбасадори, 
ѓ) офицери од висок ранг во вооружените сили (чи-

нови повисоки од полковник), 
е) избрани и именувани лица согласно закон и чле-

новите на органите на управување на претпријатијата 
во државна сопственост, 

ж) лица со функции во политички партии (членови 
на органите на политичките партии) и 

з) лица на кои им е или им била доверена истакната 
функција во меѓународна организација, како: дирек-
тори, заменици директори, членови на управни и над-
зорни одбори или други еквивалентни функции;  

Поимот „носители на јавни функции“ вклучува и:  
а) членови на семејството согласно Законот за се-

мејството и   
б) лица кои се сметаат за блиски соработници: 
- деловни партнери (секое физичко лице за кое се 

знае дека има заедничката сопственост врз правно лице, 
има склучено договори или воспоставено други блиски 
деловни врски со „носител на јавна функција“) и 

- лица кои основале правно лице во корист на носи-
телите на јавни функции. 

Лицата од точките а) до з) се сметаат за носители на 
јавна функција најмалку една година по престанокот на 
извршување на јавната функција, а врз основа на прет-
ходно спроведена проценка на ризик од страна на суб-
јектите; 

14. „Деловен однос" е професионален или комерци-
јален однос, со одредено времетраење, воспоставен ме-
ѓу клиентот, ополномоштувачот или вистинскиот соп-
ственик и субјектите од членот 3 на овој закон; 

15. „Привремени мерки" се времена забрана за ко-
ристење или располагање со пари, хартии од вредност, 
фондови или друг имот, времено чување и обезбедува-
ње врз основа на одлука  издадена од страна на суд или 
друг надлежен орган во постапка утврдена со закон; 

16. „Поврзани трансакции" се две или повеќе тран-
сакции извршени во рок од еден работен ден од из-
вршувањето на првата трансакција од страна на ист 
клиент или меѓу исти клиенти или вистински сопстве-
ници врзани за ист вид финансиски активности;  

17. „Програма“ е акт на субјектот кој определува 
правила, процедури и упатства за примена на мерки и 
дејстивија за спречување на перење пари и финансира-
ње на тероризам; 

18. „Одговорно лице“ е одговорното лице согласно 
Законот за прекршоци; 

19. „Овластено лице“ е раководно  лице, назначено 
од органот на управување на субјектот, кое се грижи за 
спроведување на мерките и дејствијата за спречување 
на перење пари и финансирање на тероризам и сора-
ботка со Управата за финансиско разузнавање;  

20. Shell bank („Банка школка") е финансиска инс-
титуција која во државата каде е регистрирана нема де-
ловни простории, вработени и органи на управување и 
не е членка на банкарска или друг вид групација која 
предмет на супервизија на консолидирана основа; 

21. „Трансакции“ се уплати, исплати, депозити, раз-
мена на валути, трансфери на пари, склучување на до-
говори, набавки и продажба на стоки и услуги, продаж-
ба или отстапување на основачки вложувања, продаж-
ба или отстапувања на акции или удели, регистрација 
на хартии од вредност или пренос на хартии од вред-
ност или друг имот и други активности кои ги вршат 
субјектите согласно законските овластувања, а со кои 
се врши пренос на пари или имот еднократно или во 
рамки на склучен договор. 

 
СУБЈЕКТИ 

 
Член 3 

Субјекти се лицата кои имаат обврска да ги презе-
маат мерките и дејствијата за спречување на перење 
пари и финансирање на тероризам предвидени со овој 
закон (во понатамошниот текст: субјекти), и тоа: 

1. Финансиските институции и подружници, фили-
јали и деловни единици на странски финансиски инс-
титуции кои согласно со закон вршат дејност во Репуб-
лика Македонија;   

2. Правните и физичките лица кои ги вршат следни-
те услуги: 

а) промет со недвижности, 
б) ревизорски и сметководствени услуги, 
в) нотарски, адвокатски и други правни услуги што 

се однесуваат на: купопродажба на подвижни пред-
мети, недвижности, содружнички удели или акции, тр-
гување и управување со пари и хартии од вредност, от-
ворање и располагање со банкарски сметки, сефови и 
други финансиски производи, основање или учество во 
управувањето или работењето на правни лица, застапу-
вање на клиенти во финансиски трансакции и друго, 

г) давање совети од областа на даноците;  
д) давање консултантски услуги и  
ѓ) давање на услуги на инвестиционен советник. 
3. Приредувачи на игри на среќа во играчница (ка-

зино);  
4. Интернет казина; 
5. Даватели на услуги за правни лица; 
6. Централен депозитар за хартии од вредност и 
7. Правни лица кои примаат во залог подвижни 

предмети и недвижности. 
 

МЕРКИ И ДЕЈСТВИЈА ЗА ОТКРИВАЊЕ И СПРЕЧУ-
ВАЊЕ НА ПЕРЕЊЕ ПАРИ И ФИНАНСИРАЊЕ НА 

ТЕРОРИЗАМ 
 

Член 4 
Мерки и дејствија за откривање и спречување на 

перење пари и финансирање на тероризам (во поната-
мошниот текст: мерки и дејствија), кои ги преземаат 
субјектите се: 
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- анализа на клиентите, 
- следење на одредени трансакции, 
- собирање, чување и доставување на податоци за 

трансакциите и клиентите кои ги  вршат и 
- воведување и примена  на програми. 
   

Член 5 
(1) Обврската за преземање на мерките и дејствија-

та предвидени со овој закон, постои и во случај кога 
субјектите се во постапка на стечај и ликвидација.  

(2) Обврската од ставот (1) на овој член ја извршува 
стечајниот управник до завршување на стечајната по-
стапка, односно ликвидатор до завршување на ликви-
даторна постапка. 

 
Анализа на клиентот 

 
Член 6 

Субјектите се должни да  спроведуваат процедура 
на анализа на клиентот во следниве случаи: 

а) кога се воспоставува деловен однос; 
б) кога се извршуваат една или неколку поврзани 

трансакции во износ од  15.000 евра во денарска про-
тиввредност или повеќе; 

в) кога постои сомневање за перење пари или фи-
нансирање на тероризам, без оглед на каков било ис-
клучок или износ на средства и 

г) кога постои сомневање за вистинитоста или адек-
ватноста на претходно добиените податоци за иденти-
тетот на клиентот.  

 
Член 7 

(1) Процедурата за анализа на клиентот од членот 6 
на овој закон вклучува: 

а) идентификација на клиентот и потврдување на 
неговиот идентитет со користење на документи, пода-
тоци и информации од сигурни и независни извори; 

б) идентификација на ополномоштувачот и пот-
врдување на неговиот идентитет со користење на доку-
менти, податоци и информации од сигурни и независни 
извори; 

в) идентификација на вистинскиот сопственик и 
преземање на соодветни мерки за потврдување на него-
виот идентитет, со цел, субјектот да е уверен дека знае 
кој е вистинскиот сопственик, со користење на доку-
менти, податоци и информации од сигурни и независни 
извори; 

г) обезбедување на информации за целта и намера-
та на деловниот однос и  

д) постојано следење на деловниот однос и на тран-
сакциите кои се остваруваат во рамки на воспоставени-
от деловен однос со клиентот со цел да се осигура дека 
овие трансакции се конзистентни со профилот на ризик 
и бизнисот  на клиентот, а доколку е потребно  и ут-
врдување на изворите на средствата. 

(2) Кога клиентот е правно лице, субјектот е дол-
жен да преземе мерки со цел да ја утврди природата на 
неговата деловна активност и сопственичката и упра-
вувачката структура на тој клиент. 

(3) Субјектите ја применуваат секоја мерка од про-
цедурата за анализа на клиентот,  а нејзиниот обем за-
виси од проценката на ризикот на клиентот, деловниот 
однос, продуктот или трансакцијата. 

(4) Субјектите вршат проценка на ризикот врз осно-
ва на интерна процедура за анализа на ризик која е сос-
тавен дел на програмата, како и врз основ на индикато-
рите изготвени од Управата во соработка со субјектите 
и органите на надзор. 

(5) Субјектите се должни да им ги направат достап-
ни на Управата и органите на надзор документите за 
проценка на ризикот, за да потврдат дека утврдениот 
ризик од перење пари и финансирање на тероризам е 
соодветен и дека обемот на преземените мерки е во 
согласност со ризикот на клиентот, деловниот однос, 
продуктот или трансакцијата. 

 
Идентификување и потврдување на идентитетот на 

клиентот 
 

Член 8 
(1) Кога клиентот е физичко лице се идентификува 

и се потврдува неговиот идентитет со поднесување на 
оригинален и важечки документ за идентификација, из-
даден од надлежен орган или копија заверена на нотар.  

(2) Од документот од ставот (1)  на овој член се ут-
врдува име, презиме, дата и место на раѓање, место и 
адреса на живеалиште или престојувалиште, единствен 
матичен број или број за идентификација и број на до-
кументот за идентификација, органот кој го издал и да-
та на важење.  

(3) Кога клиентот е правно лице се идентификува и 
се потврдува неговиот идентитет со документ за регис-
трација во оригинал или копија заверена на нотар, из-
даден од надлежен орган на државата во која е регис-
трирано правното лице. Документот за регистрација се 
поднесува во хартиена и/или електронска форма. Доку-
ментите за регистрација издадени од надлежен орган 
на странска држава, треба да бидат преведени на маке-
донски јазик од страна на овластен судски преведувач. 

(4) Од документот од ставот (3) на овој член се ут-
врдува називот, седиштето, даночниот број на правно-
то лице, основачот/ите, законскиот застапник, органот 
на управување и лицата ополномоштени за влегување 
во деловен однос во име на клиентот.  

(5) Од документите од ставовите (1) и (3) на овој 
член, за целите на идентификација, субјектите задол-
жително задржуваат копија во хартиена и/или елек-
тронска форма.  

(6) Субјектите може да побараат и други податоци, 
информации и документи од сигурни и независни изво-
ри за потврдување на идентитетот на клиентот. 

 
Идентификување  и  потврдување на идентитетот 

на ополномоштувачот 
 

Член 9 
(1) Субјектите се должни да утврдат дали клиентот 

дејствува во име и за сметка на трето лице.  
(2) Во случаите од ставот (1) на овој член, субјекти-

те се должни да го идентификуваат и да го потврдат 
идентитетот на лицето кое ја врши трансакцијата 
(ополномоштеник), носителот на правата (ополномош-
тувачот) и полномошното. 

 
Идентификување  и  потврдување на идентитетот 

на вистинскиот сопственик 
 

Член 10 
(1) Субјектите се должни да го идентификуваат 

вистинскиот сопственик и врз основа на проценка на 
ризикот да го потврдат неговиот идентитет врз основа 
на податоци и информации од сигурни и независни из-
вори.  

(2) Субјектите треба да го потврдат идентитетот на 
вистинскиот сопственик со тоа што ќе бидат уверени 
кој е вистинскиот сопственик.  
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(3) Кога субјектот утврдил низок ризик од перење 
пари и финансирање на тероризам и ги презел сите ак-
тивности за идентификација на вистинскиот сопстве-
ник согласно член 7 на овој закон, но не е уверен дека 
го знае лицето кое е вистински сопственик, може да зе-
ме изјава од клиентот, а потврдувањето на идентитетот 
го врши врз основа на податоци од независни и сигур-
ни извори. 

(4) Субјектот може да не го идентификува и пот-
врди идентитетот на вистинскиот сопственик доколку 
клиентот или оној кој остварува контрола над управу-
вањето на клиентот е државен орган или правно лице 
чии хартии од вредност котираат на домашен или 
странски пазар на хартии од вредност и податоците за 
неговата сопственичка и управувачка структура се јав-
но достапни. 

 
Член 11 

(1) Потврдувањето на идентитетот на клиентот, 
ополномоштувачот или вистинскиот сопственик, суб-
јектите се должни да го извршат пред да воспостават 
деловен однос или пред да ја извршат трансакцијата за 
клиенти со кои што субјектот нема воспоставено дело-
вен однос.  

(2) По исклучок на ставот (1) на овој член,  субјекти-
те може да го потврдат  идентитетот на клиентот опол-
номоштувачот или вистинскиот сопственик во текот на 
воспоставување на деловниот однос, за да не се наруши 
водењето на деловниот однос и кога постои низок ризик 
од перење пари и финансирање на тероризам.  

(3) По исклучок на ставовите (1) и (2) од овој член, 
во работите поврзани со осигурување на живот, дозво-
лено е потврдувањето на идентитетот  на клиентот, 
ополномоштувачот или вистинскиот сопственик на по-
лисата, да се изврши откако деловниот однос е вос-
поставен. Во овој случај потврдувањето на идентитетот 
треба да се изврши пред или за време на исплаќањето 
на полисата или пред или кога корисникот има намера 
да ги изврши правата кои произлегуваат од полисата.  

 
Постојано следење на деловен однос 

 
Член 12 

(1) Субјектите се должни да ги следат трансакциите 
кои се вршат во рамките на деловниот однос со клиен-
тот, со цел да се потврди дека тие трансакции се вршат 
во согласност со целта и намерата на деловниот однос, 
ризичниот профил на клиентот, неговата финансиска 
состојба, и доколку е неопходно, на неговите извори на 
финансирање. 

(2) Субјектите се должни да вршат редовно ажури-
рање на документите и  податоците за постоечките 
клиенти со кои имаат воспоставено деловен однос.  

 
Член 13 

(1) Финансиските институции се должни при упла-
та на износ над 1.000 евра во денарска противвредност 
според средниот курс на Народната банка на Републи-
ка Македонија на денот на уплата, заради безготовин-
ски трансфер преку меѓународниот платен промет, да 
обезбедат податоци за налогодавачот од кои може да се 
утврди и верификува неговиот идентитет, и тоа: името 
и презимето, односно називот на налогодавачот, адре-
сата и бројот на сметката. Доколку податокот за адре-
сата недостасува или неможе да се утврди, финансис-
ката институција може истиот да го замени со: датумот 
и местото на раѓање или единствениот матичен број на 
клиентот или идентификацискиот, односно референ-
тниот број на трансакцијата. 

(2) Финансиските институции се должни при упла-
та на износ над 1.000 евра во денарска противвредност 
според средниот курс на Народната банка на Републи-
ка Македонија на денот на уплата, заради безготовин-
ски трансфер преку домашниот платен промет, да ги 
обезбедат податоците за налогодавачот од кои може да 
се утврди и верификува неговиот идентитет. Доколку 
поради технички причини, обезбедените податоци не-
можат да ги проследат, се проследува само податокот 
за бројот на сметката или единствениот идентифика-
циски број.  

(3) Финансиските институции од ставот (2) на овој 
член, по барање на финансиската институција која тре-
ба да ја изврши исплатата, или на надлежните органи, 
се должни податоците од ставот (1) на овој член да ги 
стават на располагање најдоцна во рок од три работни 
дена од доставувањето на барањето. 

(4) Финансиските институции кои се јавуваат како 
посредници во безготовинскиот трансфер за износи над 
1.000 евра во денарска противвредност според средниот 
курс на Народната банка на Република Македонија на 
денот на трансферот, во меѓународниот платен промет, 
се должни да ги проследат податоците за налогодавачот 
од ставот (1) на овој член до финансиската институција 
која што ќе ја врши исплатата на трансферот.  

(5) При вршењето на исплати на безготовински 
трансфери во меѓународниот платен промет во износ 
над 1.000 евра во денарска противвредност според 
средниот курс на Народната банка на Република Маке-
донија на денот на исплата, финансиските институции 
се должни да обезбедат податоци од финансиската инс-
титуција на налогодавачот од кои може да се утврди и 
верификува идентитетот на налогодавачот и во рамки-
те на своите интерни акти да го утврдат начинот на кој 
ќе утврдат дали недостасуваат дел од податоците од 
ставовите (1), (2) и (4) од овој член и начинот на поста-
пување со таквите трансфери. Субјектите треба да ги 
побараат податоците кои недостигаат или да го одбијат 
извршувањето на трансферот.  

(6) Финансиските институции можат да го ограни-
чат или прекинат деловниот однос со финансиските 
институции коишто не ги обезбедуваат, односно про-
следуваат податоци предвидени со ставовите (1), (2), 
(4) и (5) од овој член. 

(7) Одредбите од овој член не се однесуваат на 
следните видови трансфери: 

- користење картички за повлекување средства од 
сметка во банка или преку пос терминали и плаќање во 
трговијата на мало, 

- трансфери и порамнувања кај кои и налогодавачот 
и примачот се банки кои што трансферот го вршат во 
свое име и за своја сметка и 

- плаќања на данок, парични казни и други јавни 
давачки. 

 
Доверување на обврските за анализа на клиентот на 

трети лица 
 

Член 14 
(1) Во случаите кога субјектите ги спроведуваат 

мерките од членот 6 од овој закон, можат под услови 
определени со овој закон да го доверат вршењето на 
мерките и дејствијата од член 7 став (1) точки а), б), в) 
и г) од овој закон на трети лица.  

(2) Во случаите од ставот (1) на овој член субјекти-
те треба од третите лица: 

а) веднаш да ги обезбедат потребните информации 
согласно член 7 став (1) точки а), б), в) и г) од овој за-
кон; 
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б) на нивно барање без одлагање да ја добијат пот-
ребната документација за извршената анализа на кли-
ентот и  

в) да утврдат дека третото лице е лиценцирано и 
предмет на контрола од надлежен орган и ги исполнува 
мерките за анализа на клиентот и чување на податоци-
те согласно овој закон. 

(3) Субјектите можат вршењето на мерките и деј-
ствијата од член 7 став (1) точки а), б), в) и г) од овој 
закон да го доверат на трети лица дел од иста финан-
сиска група,  доколку  финансиската група ги примену-
ва барањата за анализа на клиентите, чување на пода-
тоци и интерни програми за спречување на перење па-
ри и финансирање на тероризам, засилена анализа на 
носителите на јавни функции согласно меѓународните 
стандарди.  

(4) Субјектот е должен претходно да провери дали 
третото лице од ставовите (1) и (3) од овој член ги ис-
полнува условите од член 7 од овој закон. Во случај ко-
га третото лице е од друга држава субјектот треба да го 
има предвид степенот на ризик од перење пари и фи-
нансирање на тероризам во државата. Не е дозволено 
доверување на вршењето на мерките и дејствијата од 
член 7 став (1) точки а), б), в) и г) од овој закон на тре-
то лице кое е од држава која не ги применува стандар-
дите за спречување на перење пари и финансирање на 
тероризам или на банка школка. 

(5) Одговорноста за спроведување на мерките за 
анализа на клиентот во случаите од став (1) на овој за-
кон останува на субјектот кој го доверил вршењето на 
мерките и дејствијата од член 7 став (1) точки а), б), в) 
и г) од овој закон на трети лица. 

  
Поедноставена анализа на клиентите 

 
Член 15 

(1) Субјектите можат да применат поедноставени 
мерки за анализа на клиентот, во случаите кога утврди-
ле дека постои низок ризик од перење пари и финанси-
рање на тероризам. 

(2) Субјектите, во случаите од став (1) на овој член, 
можат да применат поедноставени мерки за анализа ко-
га клиентите се: 

- финансиска институција во Република Македони-
ја која има дозвола за основање и работење издадена 
од надлежниот орган и има воспоставено адекватни 
мерки за спречување на перење пари и финансирање на 
тероризам; 

- финансиска институција од земја членка на Ев-
ропската Унија која е основана и работи во согласност 
со правните прописи на Европската Унија;  

- финансиски институции од трети земји во кои 
прописите предвидуваат најмалку исти барања за пре-
земање мерки за спречување на перење пари и финан-
сирање на тероризам, како барањата утврдени со овој 
закон; 

- домашни државни органи; 
- јавни претпријатија основани согласно Законот за 

јавни претпријатија, доколку податоците за истите и 
нивните ревизорски и сметководствени извештаи се 
јавно достапни и транспарентни; 

- носители на полиси за осигурување на живот кај 
кои што годишната премија не е поголема од 1.000 ев-
ра во денарска противвредност или поединечната пре-
мија не е поголема од 2.500 евра денарска противвред-
ност;  

- носители на полиси  за осигурување за пензија ка-
де што нема услов за предавање и полисата неможе да 
се употреби како залог; 

- правни лица чии акции се предмет на тргување на 
регулирани пазари на капитал, членки на земји од Ев-
ропската Унија или на трети земји чии барање се исти 
како и во земјите членки на Европската Унија и 

- правни лица од земји членки на Европската Унија 
кои се основани и работат во согласност со правните 
прописи на Европската Унија и доколку податоците од 
регистрацијата и нивните ревизорски и сметководстве-
ни извештаи се јавно достапни и транспарентни. 

(3) Мерките на поедноставена анализа на клиентот 
се: 

- потврдување на идентитетот на клиентот или вис-
тинскиот сопственик по воспоставувањето на деловни-
от однос; 

- намалување на зачестеноста на ажурирањето на 
документите и податоците за клиентите; 

- намалување на степенот на следење на деловниот 
однос и трансакциите на клиентот и 

- утврдување на целта и намерата на деловниот од-
нос врз основа на типот на трансакции кои ги врши 
клиентот.  

(4) Субјектите се должни да обезбедат соодветна 
документација врз основа на која ќе може да се пот-
врди дека е дозволена примена на поедноставена ана-
лиза од овој член, како и да ја направат достапна таа 
документација на Управата и органите на надзор. 

 
Засилена анализа на клиентот 

 
Член 16 

(1) Субјектите во случај кога постои висок ризик од 
перење пари или финансирање на тероризам утврден 
врз основа на анализа на ризик треба да применуваат 
засилена анализа на клиентот, како дополнување на 
мерките за анализа на клиентот од овој закон, и тоа:  

- обезбедување на дополнителни податоци за кли-
ентот; 

- зачестено ажурирање на документите и податоци-
те за клиентите; 

- обезбедување на дополнителни податоци за при-
родата на деловниот однос и трансакциите на клиен-
тот; 

- обезбедување на дополнителни податоци за изво-
рот на средствата и изворот на богатство на клиентот; 

- обезбедување на информации за причината на 
планираните или извршените трансакции; 

- обезбедување одобрение од управниот одбор за 
воспоставување на нов деловен однос; 

- засилено следење на деловниот однос и 
- барање првото плаќање да биде извршено преку 

сметка на клиентот во банка во Република Македонија. 
(2) Освен во случаите од ставот (1) на овој член, ко-

га клиентот не е физички присутен за целите на иден-
тификација, субјектите треба да преземат една или по-
веќе од следните мерки на засилена анализа: 

а) идентитетот на клиентот да го утврдат со допол-
нителни документи, податоци или информации; 

б) дополнителни мерки со кои ги потврдуваат обез-
бедените документи или да бараат документите да ги 
потврди друга финансиска институција од Република 
Македонија, од земја членка на Европската унија или 
од земја во која прописите предвидуваат приближно 
исти критериуми и стандарди за спречување на перење 
пари и финансирање на тероризам, како барањата 
предвидени со овој закон и  

в) првото плаќање да се изврши преку сметка на 
клиентот во банка во Република Македонија. 
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(3) Кога банките воспоставуваат коресподентски 
банкарски односи со банки за кои не е дозволена поед-
ноставена анализа согласно членот 15 од овој закон, се 
должни да ги преземат следните мерки на засилена 
анализа: 

а) да приберат доволни податоци за коресподентна-
та банка за потполно да ја утврдат нејзината дејност и 
да ја определат нејзината репутација и квалитетот на 
супервизијата; 

б) да побараат информации и врз база на истите да 
го оценат системот на заштита од перење пари и фи-
нансирање на тероризам на коресподентната банка; 

в) да обезбедат одобрение од управниот одбор за 
воспоставување на нов коресподентски однос; 

г) прецизно да ги пропишат меѓусебните права и 
обврски и 

д) да утврдат дали коресподентската банка ги врши 
активностите од членот 7 став (1) точки а), б) и в) од 
овој закон на лицата кои што имаат директен пристап до 
нејзините коресподентските сметки кај банките во Ре-
публика Македонија, најмалку во обем и на начин опре-
делен со овој закон, како и да утврдат дали кореспонден-
тската банка е спремна да ги обезбеди податоците за 
идентификување и потврдување на идентитетот на кли-
ентот на странската банка и неговиот вистински соп-
ственик и да ги достави на банката по нејзино барање. 

(4) Кога субјектите вршат трансакции или стапува-
ат во деловен однос со носители на јавни функции, се 
должни да ги преземат следните мерки на засилена 
анализа: 

а) врз основа на претходно утврдена процедура за 
проценка на ризикот да утврдат дали клиентот и/или 
вистинскиот сопственик е носител на јавна функција 
или доколку тоа не е можно да обезбедат негова изјава;  

б) да обезбедат одобрение од раководните структу-
ри за воспоставување деловен однос со клиентот и/или 
вистинскиот сопственик донесена од раководните 
структури на субјектот, како и да обезбедат согласност 
за продолжување на деловниот однос со постоечки 
клиент кој станал носител на јавна функција; 

в) да преземат соодветни мерки за да го утврдат из-
ворот на средствата и изворот на богатство на клиентот 
и/или вистинскиот сопственик којшто е носител на јав-
на функција и  

г) да вршат засилено следење на деловниот однос.  
(5) За трансакции и деловни односи со физички и 

правни лица, од држави кои не ги имплементирале или 
недоволно ги имплементирале мерките за спречување 
на перење пари и финансирање на тероризам, субјекти-
те се должни да преземат мерки на засилена анализа на 
клиентот. Управата редовно ја објавува листата на 
држави кои не ги имплементирале или недоволно ги 
имплементирале мерките за спречување на перење па-
ри и финансирање на тероризам на својата официјална 
веб страна.  

(6) Владата на Репубика Македонија донесува одлу-
ка за примена на мерки на засилена анализа или преки-
нување на деловен однос со клиенти од државите кои 
не ги имплементирале или недоволно ги имплементи-
рале мерките за спречување на перење пари и финанси-
рање на тероризам, на предлог на Советот за борба 
против перење пари. 

 
Член 17 

(1) Субјектите се должни да посветат посебно вни-
мание на сложените, невообичаено големи трансакции 
или трансакции кои се извршени на невообичаен на-
чин, кои немаат очигледна економска оправданост или 
видлива правна цел. 

(2) Субјектите се должни да посветат посебно вни-
мание на деловните односи и трансакциите со здруже-
нија на граѓани и фондации. 

(3) Субјектите се должни да го утврдат ризикот од 
перење пари и финансирање на тероризам пред да во-
ведат во употреба нови технологии или технологии во 
развој, нови продукти, деловни практики или услуги.  

(4) Субјектите во случаите од ставот (3) од овој 
член треба да превземат мерки соодветни на утврдени-
от ризик за да спречат новите технологии, технологии-
те во развој, новите продукти, деловни практики или 
услуги да се употребат за перење пари или финансира-
ње на тероризам. 

(5) Субјектите се должни да извршат анализа на 
целта и намерата на активностите од ставовите (1), (2) 
и (3) на овој член и да изработат писмен извештај за из-
вршената анализа. 

 
Одбивање на деловен однос и трансакција 

 
Член 18 

(1) Кога не може да ги спроведе мерките за анализа 
на клиентот, субјектот е должен да одбие да воспос-
тави деловен однос, да не ја изврши трансакцијата или 
да го прекине деловниот однос со клиентот. 

(2) Во случаите од став (1) од овој член, субјектот е 
должен да утврди дали постојат основи за сомневање 
за перење пари или финансирање на тероризам и да 
достави извештај до Управата согласно член 30 став (1) 
точка а) од овој закон.   

 
Царинска управа 

 
Член 19 

(1) Царинската управа задолжително го евидентира 
секое внесување и изнесување на пари и физички пре-
носливи средства за плаќање преку царинската линија 
на Република Македонија, ако износот го надминува со 
закон или друг пропис дозволениот максимум. 

(2) При евидентирањето од ставот (1) на овој член 
Царинската управа задолжително прибира податоци за: 

- идентитетот на лицето кое за себе или за друг 
врши внесување или изнесување на пари и физички 
преносливи средства за плаќање податоци за името и 
презимето, датум и место на раѓање, број на патна ис-
права и националност; 

- идентитетот на сопственикот на парите и физички 
преносливите средства за плаќање; 

- идентитетот на вистинскиот сопственик; 
- износот и валутата на парите и физички преносли-

вите средства за плаќање кој се внесува или изнесува 
преку царинската линија; 

- изјава за потеклото на парите и физички пренос-
ливите средства за плаќање, потпишана од лицето кое 
врши нивно внесување или изнесување; 

- намерата за внесувањето или изнесувањето на па-
рите и физички преносливите средства за плаќање и 

- местото и времето на преминување на царинската 
линија. 

(3) Царинската управа задолжително по електрон-
ски пат или преку телекомуникационите средства (те-
лефон, телефакс), а во случај кога тоа не е можно, со 
други пишани средства го пријавува до Управата вне-
сувањето или изнесувањето на пари и физички пренос-
ливите средства за плаќање за плаќање над 10.000 евра 
во денарска противвредност, најдоцна во рок од три ра-
ботни дена, од евидентирањето. 
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(4) Царинската управа задолжително писмено го 
пријавува до Управата внесувањето или изнесувањето 
на пари и физички преносливи средства за плаќање без 
оглед на износот, секогаш кога постои основа за сомне-
вање за перење пари или финансирање на тероризам 
најдоцна во рок од 24 часа од сознанието за сомнител-
носта на внесувањето или изнесувањето на пари и фи-
зички преносливи средства за плаќање. 

 
Менувачки работи 

 
Член 20 

(1) Субјектите кои во рамките на своето занимање 
или професија вршат менувачки работи, покрај другите 
мерки пропишани со овој закон, се должни да го ут-
врдат идентитетот на клиентот согласно член 8 од овој 
закон пред секоја трансакција која вклучува сума пого-
лема од 500 евра во денарска противвредност.   

(2) Субјектите од ставот (1) на овој член се должни 
податоците  за клиентот да ги забележуваат по хроно-
лошки редослед во нумериран регистар потпишан од 
овластеното лице или друго лице со овластување да го 
потпишува регистарот дадено од раководно лице сог-
ласно актите на субјектите. 

(3) Формата и содржината на нумерираниот регис-
тар од ставот (2) на овој член, на предлог на Управата, 
ја пропишува министерот за финансии. 

 
Брз трансфер на пари 

 
Член 21 

(1) Субјектите кои во рамките на своето занимање 
или професија вршат брз трансфер на пари, покрај дру-
гите мерки пропишани со овој закон, се должни да го 
утврдат идентитетот на клиентот, испраќачот односно 
примачот согласно член 8 од овој закон пред секоја 
трансакција поголема од 1.000 евра или друга валута во 
противвредност на 1.000 евра. 

(2) Субјектите од ставот (1) на овој член од овој за-
кон се должни податоците  за клиентот да ги забележу-
ваат по хронолошки редослед во нумериран регистар, 
потпишан од овластеното лице или друго лице со ов-
ластување да го потпишува регистарот дадено од рако-
водно лице согласно актите на субјектите. 

(3) Формата и содржината на нумерираниот регис-
тар од ставот (2) на овој член, на предлог на Управата,  
ја пропишува министерот за финансии. 

 
Приредувачи на игри на среќа во играчница 

(казино) 
 

Член 22 
(1) Приредувачи на игри на среќа во играчница (ка-

зино), покрај другите мерки пропишани со овој закон, 
се должни да го идентификуваат клиентот согласно 
член 8 од овој закон веднаш по влегувањето во казино-
то и при купување или при исплаќање на чипови во из-
нос над 500 евра во денарска противвредност според 
средниот курс на Народната банка на Република Маке-
донија на денот на купување, односно исплаќање.   

(2) Податоците од ставот (1) на овој член се водат 
во нумериран регистар потпишан од овластеното лице 
на приредувачот на играта на среќа во играчница (ка-
зино). 

(3) Формата и содржината на нумерираниот регис-
тар од ставот (2) на овој член, на предлог на Управата  
ја пропишува министерот за финансии. 

Брокерски куќи и банки со дозвола за работа со 
хартии од вредност 

 
Член 23 

(1) Брокерските куќи и банките со дозвола за рабо-
та со хартии од вредност се должни да водат нумери-
ран регистар  за тргувањето на хартии од вредност чиј 
вкупен износ е поголем од 15.000 евра во денарска про-
тиввредност, потпишан од овластеното лице или друго 
лице со овластување да го потпишува регистарот даде-
но од раководно лице согласно актите на брокерските 
куќи и банките со дозвола за работа со хартии од вред-
ност. 

(2) Формата и содржината на нумерираниот регис-
тар од ставот (1) на овој член, на предлог на Управата, 
ја пропишува министерот за финансии. 

 
Забрани 

 
Член 24 

(1) Се забранува вршење на готовински плаќања, 
односно исплата, примање на готови пари или размена 
на валута во износ од 15.000 евра или повеќе во денар-
ска противвредност во вид на една или повеќе поврза-
ни трансакции, што не е извршено преку банка или 
штедилница. 

(2) Субјектите што со закон се овластени за регис-
трација на хартии од вредност, друг имот или правни 
работи, или за пријавување или вршење на пренос на 
пари, хартии од вредност или друг имот, можат да из-
вршат таква регистрација или пренос само ако клиен-
тот поднесе доказ дека преносот на парите над износот 
од ставот (1) на овој член е извршен преку банка. 

 
Член 25 

(1) Се забранува финансиските институции да вле-
гуваат или да го продолжат деловниот однос со Shell 
bank (банките школки) и да започнат или продолжат 
кореспондентски деловен однос со банка за која знаат 
дека дозволува отворање и работење со сметки на Shell 
bank (банките школки).  

(2) Се забранува банки школки на кој било начин да 
вршат финансиски активности во Република Македонија. 

 
Член 26 

Се забранува финансиските институции да отвoраат 
и чуваат анонимни сметки и сметки на фиктивни 
имиња. 

 
Член 27 

(1) Финансиските институции кои имаат свои под-
ружници или филијали во странство треба да обезбедат 
примена на мерките за спречување на перење пари и 
финансирање на тероризам во подружниците или фи-
лијалите. 

(2) Во случај кога законите на државата во која под-
ружниците или филијали од ставот (1) на овој член 
имаат седиште, не дозволуваат примена на мерките од 
став (1) на овој член, финансиските институции треба 
веднаш да го информираат соодветниот орган на над-
зор, согласно член 91 од овој закон.  

 
Чување на податоци 

 
Член 28 

(1) Субјектите се должни копиите од документите 
со кои го утврдуваат и верификуваат идентитетот на 
клиентот, ополномоштувачот и вистинскиот сопстве-
ник, за спроведените процедури за анализа на клиентот 
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или  вистинскиот сопственик и за реализираните тран-
сакции или трансакциите во обид, клиентското досие и 
деловната кореспонденција, да ги чуваат најмалку пет 
години по извршената трансакција, сметано од послед-
ната трансакција кога се работи за повеќе трансакции 
кои сочинуваат една целина. 

(2) Субјектите се должни да чуваат копии од из-
вршената анализа согласно член 17 став (5) од овој за-
кон најмалку пет години од последната трансакција 
или воведувањето на нова технологија, деловна прак-
тика, услуга или продукт. 

(3) Субјектите се должни податоците, да ги чуваат, 
на начинот на кој ги доставиле до Управата, најмалку 
пет години од денот на доставувањето.  

(4) Податоци за клиентот со кој е воспоставен по-
долготраен деловен однос, во смисла на овој закон се 
чуваат најмалку пет години од денот на престанокот на 
деловниот однос. 

(5) Царинската управа е должна да ги чува сите по-
датоци за внесување или изнесување на пари и физич-
ки преносливи средства за плаќање, преку царинската 
линија најмалку пет години од денот на извршениот 
пренос. 

(6) Регистарот од членовите 20, 21, 22, и 23 од овој 
закон задолжително се чува најмалку пет години од по-
следниот заведен податок.  

(7) Субјектите се должни да чуваат копии од доку-
ментацијата од член 36 од овој закон најмалку пет го-
дини. 

(8) Во случај на престанок на постоењето на субјек-
тот, обврската за чување на податоците во рокот опре-
делен во ставот (1) на овој член се пренесува врз прав-
ните наследници на субјектот. 

(9) Ако нема правни наследници на правното лице, 
обврската за чување на податоците од ставот (1) на 
овој член се пренесува врз неговите основачи.  

(10) Субјектите се должни документите од став (1) 
на овој член да ги стават на располагање по барање на 
Управата или на органите од член 91 и член 98 од овој 
закон. 

(11) По барање на Управата субјектите се должни 
да ги чуваат податоците од ставот (1) од овој член по-
долго од пет години. 

 
Доверливост на податоците 

 
Член 29 

(1) Податоците обезбедени врз основа на овој закон 
се доверливи и можат да се користат единствено за от-
кривање и спречување на перење пари и финансирање 
на тероризам. 

(2) Не се смета за оддавање на деловна тајна доста-
вувањето на податоците од ставот (1) на овој член на 
Управата и до органите на надзор или надлежните ор-
гани за спроведување на законите. 

(3) Субјектите, лицата кои што управуваат со суб-
јектите и нивните вработени не смеат да го известат 
клиентот или трето лице за доставувањето на подато-
ците до Управата или за мерките и дејствијата за от-
кривање и спречување на перење пари и финансирање 
на тероризам преземени врз основа на овој закон. 

(4) Забраната од ставот (3) на овој член се однесува 
и на случаите кога се доставуваат податоци до органи-
те на надзор или надлежните органи за спроведување 
на законот.  

(5) Вработените во субјектите и лицата кои што уп-
равуваат со субјектите кои имаат обврска да преземаат 
мерки и дејствија за откривање и спречување на пере-
ње пари и финансирање на тероризам, согласно со овој 

закон, не смеат да ги користат личните податоци од до-
сијеата на клиентите за други цели, освен за спроведу-
вање на активностите наменети за откривање и спречу-
вање на перење пари и финансирање на тероризам. 

 
ДОСТАВУВАЊЕ НА ПОДАТОЦИ ДО УПРАВАТА 

 
Член 30 

(1) Субјектите се должни собраните податоци, ин-
формации и документи, да ги достават до Управата, во 
следниве случаи: 

а) кога се сомневаат или имаат основи за сомнева-
ње дека: 

- било или е извршено перење пари и/или финанси-
рање на тероризам или е направен обид или се прави 
обид за перење пари и/или за финансирање на терори-
зам, без оглед на износот на трансакцијата; 

- имотот е принос од казниво дело; 
- имотот е поврзан со финансирање на терористич-

ки акт, терористичка организација или терорист; 
б) во случај на готовинска трансакција во износ од 

15.000 евра во денарска противвредност или повеќе и 
в) во случај на поврзани готовински трансакции во 

износ од 15.000 евра во денарска противвредност или 
повеќе. 

(2) Субјектите за сомневањето од ставот (1) точка а) 
на овој член се должни веднаш да ја известат Управата, 
а податоците, информациите и документите се должни 
да ги достават до Управата најдоцна во рок од 24 часа 
од известувањето на Управата во форма на извештај. 

(3) Доколку доставените податоци од став (2) на 
овој член се недоволни, Управата може да побара до-
полнителни информации и документација од субјек-
тите. 

(4) Субјектите се должни во писмена форма да го 
известат надлежниот орган за надзор од член 91 и 98 на 
овој закон дека го доставиле извештајот од ставот (2) 
на овој член до Управата, во рок од три работни дена 
од доставувањето на извештајот. 

(5) Субјектите собраните податоци, информации и 
документи за извршените трансакции од ставот (1) точ-
ки б) и в) на овој член се должни да ги достават до 
Управата најдоцна во рок од три работни дена од из-
вршената трансакција во форма на извештај. 

 
Член 31 

(1) Основите на сомневање од член 30 став (1) точ-
ка а) од овој закон, субјектот ги утврдува врз основа на 
непосредни сознанија, листата на индикатори за 
препознавање на сомнителни трансакции утврдени од 
Управата, субјектите и надзорните органи и меѓуна-
родните листи на терористи и терористички организа-
ции, како и согласно интерните акти на субјектите за 
проценка на ризикот.  

(2) Управата има обврска да ги ажурира листите на 
индикатори од ставот (1) на овој член. 

 
Член 32 

(1) Нотарите собраните податоци за составени но-
тарски акти, потврдени приватни исправи и заверени 
потписи на договори со кои се стекнува имот во вред-
ност од 15.000 евра или повеќе, во денарска про-
тиввредност според средниот курс на Народната банка 
на Република Македонија на денот кога се составени 
нотарските акти, потврдени приватните исправи и заве-
рени потписите, наведени во договорот, ги доставуваат 
до Управата на крајот на денот во електронска форма. 

(2) Банките собраните податоци за исплатени кре-
дити во вредност од 15.000 евра или повеќе, во денар-
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ска противвредност според средниот курс на Народна-
та банка на Република Македонија на денот кога кре-
дитот е исплатен и собраните податоци за трансакции 
кај кои како основ се јавува позајмица ги доставуваат 
до Управата во електронска форма најдоцна до петти 
во месецот за претходниот месец. 

(3) Осигурителните друштва кои вршат работи на 
осигурување на живот собраните податоци за склучени 
полиси за животно осигурување во вредност од 15.000 
евра или повеќе, во денарска противвредност според 
средниот курс на Народната банка на Република Маке-
донија на денот кога е склучена полисата за осигуру-
вање,  ги доставуваат до Управата на крајот на денот 
во електронска форма. 

(4) Правните и физичките лица чија дејност е ку-
попродажба на возила  собраните податоци за склуче-
ните договори за купопродажба на нови возила во 
вредност од 15.000 евра или повеќе, во денарска про-
тиввредност според средниот курс на Народната банка 
на Република Македонија на денот кога е склучен до-
говорот, ги доставуваат до Управата на крајот на денот 
во електронска форма. 

(5) Министерот за финансии, на предлог на Упра-
вата, ја пропишува содржината и формата на податоци-
те од ставовите (1), (2), (3) и (4) на овој член и начинот 
на електронско доставување до Управата. 

 
Член 33 

(1) Извештаите за трансакциите од членот 30 став 
(2) од овој закон се доставуваат до Управата по елек-
тронски пат или преку телекомуникационите средства 
(телефон, телефакс), а во случај кога тоа не е можно, со 
други пишани средства. 

(2) Извештаите доставени по телефон треба да би-
дат потврдени со телефакс, електронски или друг пи-
шан документ најдоцна во рок од три работни дена од 
денот на нивното доставување. 

(3) Управата не смее да го открие идентитетот на 
вработениот во субјектот кој го доставува извештајот, 
освен во случаите кога постои сомневање дека врабо-
тениот или субјектот извршил казниво дело перење па-
ри и/или финансирање на тероризам, на писмено бара-
ње на надлежниот суд кога е неопходно да се утврдат 
факти во текот на кривична постапка.  

(4) Министерот за финансии ја пропишува содржи-
ната на извештаите од ставот (1) на овој член. 

 
Програми 

 
Член 34 

(1) Субјектите се должни да изготват програми од 
член 4 алинеја 4 од овој закон кои содржат и обезбеду-
ваат: 

- процедури за прифатливост на клиенти; 
- процедура за анализа на клиентот; 
- процедури за анализа на ризик и индикатори за 

анализа на ризик; 
- процедури за проценка на ризикот на носител на 

јавна функција; 
- процедури за препознавање на невообичаени 

трансакции и сомневање на перење пари и финансира-
ње на тероризам; 

- процедури за чување на податоците и документи-
те и за доставување на извештаи до Управата; 

- план за постојана обука на вработените во субјек-
тот од областа на спречување на перење пари и финан-
сирање на тероризам која обезбедува реализација на 
најмалку две обуки во текот на годината; 

- податоци за овластено лице;  

- начин на соработка со Управата и 
-процедура и план на вршење на внатрешна контро-

ла и ревизија на спроведување на мерките и дејстви-
јата. 

(2) Субјектите се должни програмите и измените и 
дополнувањата на програмите да ги достават на увид и 
мислење до Управата. 

(3) Банките се должни да стават во употреба или да 
го надградат софтверот за автоматска обработка на по-
датоците согласно Правилник за карактеристиките на 
софтверот за автоматска обработка на податоците, до-
несен од страна на министерот за финансии, на пред-
лог на Управата. 

 
Именување на овластено лице и формирање на Од-
дел за спречување на перење пари и финансирање 

на тероризам 
 

Член 35 
(1) Субјектите се должни да именуваат овластено 

лице. 
(2) Доколку во субјектот се вработени повеќе од 50 

лица, покрај обврската од став (1) на овој член, субјек-
тот треба во рамките на своето работење да формира 
посебен оддел.  

(3) Во одделот треба бидат вработени најмалку три 
лица, а бројката на вработени во одделот треба да се 
зголемува пропорционално за по едно лице на секои 
200 вработени. 

(4) Вработените од ставовите (1) и (3) на овој член 
треба да исполнуваат високи професионални стандарди 
определени од страна на субјектот и да имаат соодвет-
ни познавања во областа за спречување на перење пари 
и финансирање на тероризам.  

(5) Со работењето на одделот од ставот (2) на овој 
член раководи овластеното лице.  

(6) Заради ефикасно работење на овластеното лице 
и на вработените во одделот, субјектот е должен да 
обезбеди исполнување најмалку на следните услови: 

- издвоеност на активностите на овластеното лице, 
односно на одделот, од другите деловни активности на 
субјектот, коишто не се поврзани со активностите на 
спречувањето на перење пари и финансирање на теро-
ризмот и контрола на усогласеноста на работењето со 
прописите; 

- независност на овластеното лице и на одделот; 
- право на директен пристап до електронските бази 

на податоци и навремен пристап до сите информации 
потребни за непречено спроведување на програмата и 
одредбите на овој Закон и 

- воспоставување директна комуникација со орга-
ните на управување на субјектот и друго. 

 
Обврска за внатрешна 

контрола 
 

Член 36 
Субјектите се должни да вршат внатрешна контро-

ла над спроведувањето на мерките и дејствијата за 
спречување на перење пари и финансирање на терори-
зам најмалку еднаш годишно и да изготват документа-
ција за констатираните наоди од спроведената кон-
трола. 

 
Член 37 

Обврските кои произлегуваат од овој закон не се 
однесуваат на адвокатите кога вршат функција на од-
брана и застапување во судска постапка.  
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Изземање од одговорност за известување 
и задржување 

 
Член 38 

(1) Нема да се покрене постапка за утврдување на 
одговорност за оддавање на деловна тајна против лица-
та или работоводниот орган и вработените во субјекти-
те кои доставиле информации или извештаи во врска 
со сомнителни трансакции до Управата. 

(2) Не може да се покрене постапка за граѓанска 
или кривична одоговорност против службените или од-
говорните лица, работоводниот орган или вработените 
во субјектите кои доставиле информации или извештаи 
според одредбите од овој закон, дури и во случај кога 
постапката по дадените информации и извештаи не до-
вела до утврдување на одговорност, односно осуда со 
правосилна пресуда. 

(3) Не може да се покрене постапка за граѓанска 
или кривична одговорност против службените или од-
говорните лица, работоводниот орган и вработените во 
субјектите, заради настаната материјална или немате-
ријална штета како последица од задржување на тран-
сакции според одредбите на овој закон, освен ако со 
таквото задржување не се исполнети обележјата на не-
кое кривично дело. 

 
Деловна тајна 

 
Член 39 

Повикувањето на деловна тајна не може да се при-
фати како основа за одбивање да се достави информа-
ција според овој закон. 

 
УПРАВА ЗА ФИНАНСИСКО РАЗУЗНАВАЊЕ 
 

Член 40 
(1) За прибирање, обработување, анализа, чување и 

доставување на податоците добиени од субјектите кои 
се обврзани за преземање мерки и дејствија за открива-
ње и спречување на перење пари и финансирање на те-
роризам, се основа Управа, како орган на државната 
управа во состав на Министерството за финансии, со 
својство на правно лице. 

(2) Управата ги има следните надлежности: 
- прибира, обработува, анализира, чува и доставува 

податоци добиени од субјектите врз основа на овој за-
кон; 

- прибавува финансиски, административни и други 
податоци и информации, неопходни за извршување на 
своите надлежности; 

- изготвува и доставува извештаи до надлежните 
државни органи, секогаш кога постојат основи на сом-
невање за сторено кривично дело перење пари и фи-
нансирање на тероризам; 

- изготвува и доставува извесување до надлежните 
државни органи за постоење на основи на сомневање 
за сторено друго кривично дело; 

- издава писмен налог на субјектот со кој привреме-
но ја задржува трансакцијата; 

- поднесува барање за поднесување на предлог за 
определување на привремени мерки до надлежниот ја-
вен обвинител; 

- поднесува налог за следење на деловниот однос до 
субјектот; 

- поднесува барање за покренување на прекршочна 
постапка пред надлежниот суд; 

- соработува со субјектите од член 3 од овој закон, 
Министерството за внатрешни работи, Управата за фи-
нансиската полиција, Јавното обвинителство, Царин-

ската управа, Управата за јавни приходи, Државниот 
девизен инспекторат, Комисијата за хартии од вред-
ност на Република Македонија, Народната банка на Ре-
публика Македонија, Агенцијата за супервизија на ка-
питално финансирано пензиско осигурување, Агенци-
јата за супервизија на осигурување, Државната комиси-
ја за спречување на корупцијата и други државни орга-
ни и институции, како и со други организации, инсти-
туции и меѓународни тела за борба против перењето 
пари и против финансирањето на тероризмот; 

- склучува договори за соработка и разменува пода-
тоци и информации со овластени тела на други држави 
и меѓународни организации, вклучени во борба против 
перење пари и финансирање на тероризам;  

- самостојно или во соработка со органите за надзор 
и комисиите наведени во овој закон врши надзор над 
субјектите за примената на мерките и дејствијата опре-
делени со овој закон; 

- поведува иницијативи или дава мислења на закони 
и подзаконски акти што се однесуваат на спречување 
на перење пари и финансирање на тероризам; 

- помага во професионалното усовршување на ов-
ластените  лица и вработените во Одделот за спречува-
ње на перење пари и финансирање на тероризам во 
субјектите од членот 3 на овој закон; 

- утврдува листи на индикатори за анализа на ризик 
и за препознавање на сомнителни трансакции во сора-
ботка со субјектите и органите кои вршат надзор врз 
нивното работење; 

- планира и спроведува обуки за усовршување и ос-
пособување на вработените во Управата; 

- дава појаснување во примената на прописите за 
спречување на перење пари и финансирање на терори-
зам и 

- врши други работи определени со закон. 
(3) Управата работите од своја надлежност ги врши 

согласно со закон, ратификуваните меѓународни дого-
вори со кои се уредува спречувањето перење пари и 
финансирање на тероризам. 

(4) Управата работите во делот на надзорот ги врши 
согласно регулативата за инспекциски надзор, доколку 
со овој закон поинаку не е уредено. 

(5) Личните податоци прибрани за целите на овој 
закон се користат во согласно со овој закон и прописи-
те за заштита на личните податоци. 

(6) Управата еднаш годишно изготвува извештај за 
работите од својата надлежност и програма за работа 
за следната година и ги доставува до министерот за фи-
нансии и до Владата на Република Македонија. Упра-
вата може да достави и друг извештај по барање на ми-
нистерот за финансии или на Владата на Република 
Македонија. 

(7) Средства за финансирање на Управата се обез-
бедуваат од Буџетот на Република Македонија. 

 
Член 41 

(1) Управата своите надлежности ги спроведува на 
целата територијата на Република Македонија.  

(2) Седиштето на Управата е во Скопје. 
 

Член 42 
(1) Директорот на Управата го именува и разрешу-

ва Владата на Република Македонија на предлог на ми-
нистерот за финансии по спроведен јавен оглас, обја-
вен во три дневни весници на целата територија на Ре-
публика Македонија од кои еден од весниците што се 
издаваат на јазикот што го зборуваат најмалку 20% од 
граѓаните кои зборуваат службен јазик различен од ма-
кедонскиот јазик и има мандат од четири години. 
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(2) За директор може да биде именувано лице кое 
ги исполнува следните услови: 

1) да е државјанин на Република Македонија; 
2) да има стекнати 240 кредити според ЕКТС или 

VII/1 степен на образование; 
3) најмалку пет години работно искуство; 
4) да има соодветен доказ (сертификат), не постар 

од пет години, за положен англиски јазик, и тоа:  
- ТОЕФЕЛ ИБТ најмалку 74 бода; 
- ИЕЛТС (IELTS) –најмалку 6 бода; 
- ИЛЕЦ (ILEC) (Cambridge English: Legal) –најмал-

ку Б2 (B2) ниво; 
- ФЦЕ (FCE) (Cambridge English: First)-положен; 
- БУЛАТС (BULATS)-најмалку 60 бода или 
- АПТИС (APTIS) –најмалку Б2 (B2) ниво и  
5) да има положено психолошки тест и тест за ин-

тегритет. 
(3) Мандатот на директорот престанува: 
- по истек на четири години од денот кога е имену-

ван, 
- во случај на смрт; 
- во случај на негова оставка; 
- во случај на разрешување; 
- во случај кога со правосилна пресуда е осуден за 

кривично дело на казна затвор во траење од најмалку 
шест месеца; 

- кога од страна на судот му е изречена мерка забра-
на за вршење на дејност на раководно лице во институ-
цијата и 

- ако ја изгубил деловната способност. 
(4) Директорот може да биде разрешен, поради: 
- незаконито работење; 
- нестручно вршење на должноста на директор; 
- во случај на долготрајна тешка болест која го 

спречува во извршувањето на своите обврски и 
- по негово барање. 
(5) Директорот раководи и ја претставува Управата, 

организира и обезбедува законито, ефикасно и стручно 
вршење на работите на Управата, донесува решенија, 
налози и интерни наредби, упатства, планови и прог-
рами, опомени со препораки и други акти.   

(6) Директорот може да овласти вработен  Упра-
вата, во случај на негово отсуство или спреченост, да 
потпишува акти од ставот (5) на овој член. 

 
Член 43 

(1) Во Управата работните места на вработените се 
групираат во групи и подгрупи согласно со Законот за 
вработените во јавниот сектор: 

- административни службеници; 
- работни места на овластени службени лица во 

Управата и 
- помошно-технички лица. 
(2) Вработените во Управата кои вршат работи од 

административна природа имаат статус на администра-
тивни службеници. 

(3) За вработените од ставот (2) на овој член катего-
риите, нивоата и звањата се утврдуваат согласно со За-
конот за административните службеници. 

(4) За прашањата кои се однесуваат на класифика-
цијата, евиденцијата, вработувањето, унапредувањето, 
стручното усовршување и оспособување, мерењето на 
ефектот и други прашања во врска со работниот однос 
на административните службеници се применуваат од-
редбите од Законот за административните службеници. 

(5) Вработените во Управата, кои вршат помошно-
технички работи имаат статус на помошно-технички 
персонал. 

(6) За прашањата кои се однесуваат на класифика-
цијата, евиденцијата, вработувањето и други прашања 
во врска со работниот однос вработените од ставот  (5) 
на овој член се применуваат одредбите од овој закон, 
Законот за вработени во јавен сектор и општите пропи-
си за работни односи. 

 
Класификација на работни места на овластени 

службени лица во Управата 
 

Член 44 
(1) За овластените службени лица во Управата се 

утврдуваат следните категории на работни места: 
- категорија А – раководни лица-финансиски разуз-

навачи и 
- категорија Б - финансиски разузнавачи. 
(2) Во рамките на категоријата А се утврдуваат сле-

дниве нивоа на работни места: 
ниво А1- раководител на сектор; 
ниво А2- помошник раководител на сектор и 
ниво А3- раководител на одделение. 
Во рамките на категоријата Б се утврдуваат следни-

ве нивоа на работни места: 
ниво Б1- самостоен разузнавач; 
ниво Б2- виш разузнавач; 
ниво Б3- разузнавач и 
ниво Б4- помлад разузнавач. 
 

Член 45 
(1) Вработените во Управата имаат службена леги-

тимација. 
(2) Формата, содржината, начинот на издавање, од-

земање и користење на службената легитимација на 
предлог на директорот, ја пропишува министерот за 
финансии. 

 
Член 46 

На финансиските разузнавачи во Управата се при-
менува  овој   закон,   Законот  за работните односи, За-
конот  за вработените во јавниот сектор  и  прописите    
од  областа  на здравственото, пензиското и инвалид-
ското осигурување и Општиот колективен договор за 
јавниот сектор, доколку со овој закон поинаку не е уре-
дено.  

 
Член 47 

(1) Во Управата како финансиски разузнавач може 
да се вработи лице кое покрај општите услови ги ис-
полнува и посебните услови предвидени со овој закон 
и актот за систематизација на работните места во 
Управата. 

(2) За финансиски разузнавач може да биде врабо-
тено лице кое: 

- е државјанин на Република Македонија; 
- е психофизички здраво (способно) и со предиспо-

зиции за вршење на работите на финансиски разузна-
вач од страна на определена здравствена установа; 

- има завршено соодветно образование пропишано 
со актот за систематизација и 

- ги исполнува и посебните услови пропишани со 
актот за систематизација. 

 
Член 48 

(1) Финансиски разузнавач заснова работен однос 
врз основа на јавен оглас и на постапка и под услови 
утврдени со овој закон. 

(2) Постапката по јавен оглас за прием на лице во 
Управата може да трае и подолго, но не подолго од три 
месеци. 
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(3) Во Управата може да се вработи лице со презе-
мање, без огласување на работното место, од еден во 
друг државен орган со негова согласност, на работно 
место кое одговара на неговата стручна подготовка, од-
носно квалификации, кога тоа го налага потребата на 
Управата, по претходно мислење на министерот за фи-
нансии. 

(4) Директорот на Управата врз основа на квалифи-
кациите, стручноста и знаењата на пријавените канди-
дати, одлучува за изборот. 

 
Член 49 

(1) На финансискиот разузнавач работниот однос 
му престанува, ако: 

а) сам тоа го побара; 
б) трајно ја загуби здравствената и физичката спо-

собност за извршување на должностите во Управата 
како последица на болест или намалување на физички-
те или менталните капацитети; 

в) не ги исполнува посебните услови од членот 50 
став (2) од овој закон за вработување на финансиски 
разузнавач; 

г) му е изречена дисциплинска мерка престанок на 
работен однос со денот на врачувањето на конечното 
решение; 

д) поради издржување казна затвор мора да биде 
отсутен од работа подолго од шест месеци - со денот 
на упатувањето на издржувањето на казната; 

ѓ) ги исполни условите за пензија согласно со закон и 
е) биде оценет со оцена "не задоволува" трипати 

последователно или во последните пет години најмал-
ку трипати. 

(2) За престанокот на работниот однос одлучува 
министерот за финансии. 

 
Член 50 

(1) Финансиските разузнавачи имаат обврска: 
а) работните задачи да ги вршат совесно, стручно, 

ефикасно, уредно и навремено во согласност со Уста-
вот, закон и други прописи; 

б) да ги извршуваат наредбите од непосредно прет-
поставениот раководител и да постапуваат по нив во 
согласност со Уставот, закон и друг пропис; 

в) да го почитуваат пропишаното работно време и 
г) опремата што им е дадена на користење за из-

вршување на нивните должности да ја употребуваат со 
должно внимание и како добар домаќин во согласност 
со нејзината намена и истата да не ја користат во при-
ватни цели. 

(2) Финансискиот разузнавач покрај обврските од 
ставот (1) на овој член ги има и следниве обврски: 

а) да ја врши својата работа непристрасно и без 
влијание од политичките партии, да не се раководи од 
свои политички уверувања, од лични финансиски инте-
реси, да не ги злоупотребува овластувањата и статусот 
и да го штити угледот на Управата; 

б) стручно да го усовршува своето знаење заради 
унапредување на професионалните барања со постоја-
но почитување и применување на прописите за вршење 
на своите службени должности; 

в) да се однесува во согласност со Кодексот на од-
несување на Управата; 

г) да ги почитува сите безбедносни мерки за да не 
дојде до загрозување на неговиот живот и здравје, како 
и животот и здравјето на другите вработени во Управа-
та и 

д) да не користи привилегии и ослободувања, бара-
ње или примање материјална или друга корист при ис-
полнување на своите службени обврски. 

(3) Финансиските разузнавачи се должни да ракува-
ат и да ги чуваат класифицираните информации сог-
ласно со прописите за класифицирани информации.  

(4) Финансиските разузнавачи се должни да ги со-
бираат, обработуваат и чуваат личните податоци сог-
ласно со одредбите од овој закон и прописите за заш-
тита на лични податоци. 

(5) Финансиските разузнавачи за непридржување 
кон обврските пропишани со ставовите (1), (2), (3) и (4) 
на овој член подлежат на дисциплинска, прекршочна и 
кривична одговорност во согласност со закон. 

 
Член 51 

(1) Управата, планира, организира и спроведува 
обуки за вработените. 

(2) Со вработен кој се упатува на обука чија вред-
ност надминува десет просечни плати исплатени во Ре-
публика Македонија последниот месец пред упатува-
њето, Управата склучува договор во писмена форма со 
кој се уредуваат правата и обврските на договорните 
страни. 

(3) Вработениот кој нема да ги исполни обврските 
од склучениот договор од ставот (2) на овој член е дол-
жен да ги надомести трошоците направени за неговата 
обука зголемени за три пати. 

 
Член 52 

(1) Финансиските разузнавачи имаат право на 
плати, надоместоци на плата и други надоместоци кои 
се обезбедуваат од Буџетот на Република Македонија. 

(2) Финансискиот разузнавач, поради специфичнос-
тите на работите кои ги извршува, има право на плата 
зголемена за 20% од основицата утврдена со актот за 
исплата на плата и надоместоци. 

(3) На финансискиот разузнавач во случај на прив-
ремена неспособност за работа, настаната при вршење 
или по повод вршење на работите и задачите, му при-
паѓа надоместок во висина на тековната плата за вре-
мето на отсуство од работа. 

(4) На финансискиот разузнавач согласно со пропи-
сите за пензиско и инвалидско осигурување, стажот на 
осигурување му се смета со зголемено траење, така 
што старосната граница за стекнување на право на ста-
росна пензија се намалува зависно од степенот на зго-
лемување на стажот и тоа за по една година за секои 
четири години поминати на работни места на кои ефек-
тивно поминати 12 месеци се сметаат во стаж на осигу-
рување како 14 месеци. 

(5) Управата ги осигурува финансиските разузнава-
чи во случај на смрт, телесно оштетување или губење 
на работната способност за време на вршење на рабо-
тите од нивна надлежност. 

 
Член 53 

(1) Финансискиот разузнавач во зависност од по-
стигнатите исклучителни и натпросечни резултати во 
работењето, стручното знаење и способности во рабо-
тењето, залагањето, креативноста и совесноста при из-
вршувањето на службените должности може да биде 
унапреден на повисоко работно место со одлука на ми-
нистерот за финансии на предлог на директорот. 

(2) Финансискиот разузнавач може да биде унапре-
ден доколку ги исполнува следниве услови: 

- работното место на кое се унапредува е слободно 
(непополнето или упразнето); 

- во целост ги исполнува условите утврдени во ак-
тот за систематизација на работните места за работното 
место на кое се врши унапредувањето; 
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- ги има завршено обуките утврдени за работното 
место на кое се унапредува; 

било оценето со оцени "задоволува" или "се истак-
нува" на начин и под услови утврдени со овој закон; 

- поминала најмалку една година од неговото по-
следно унапредување и 

- во последните 12 месеци не било казнувано пора-
ди кршење на работниот ред и дисциплина или неис-
полнување на работните обврски утврдени со закон. 

 
Член 54 

(1) Финансиските разузнавачи во текот на своето 
работење ќе бидат оценувани еднаш годишно од стра-
на на непосреден раководен финансиски разузнавач. 
Финансиските разузнавачи од член 44 став (2) алинеа 1 
ги оценува директорот на Управата. 

(2) Финансиските разузнавачи кои оправдано отсус-
твувале од работа подолго од шест месеци во текот на 
годината (боледување, неплатено отсуство итн.) нема 
да бидат оценувани. 

(3) Оценувањето на финансиските разузнавачи се 
врши врз основа на податоци кои се однесуваат на: 

- стручното знаење и способности во работењето; 
- залагањето; 
- постигнатите резултати; 
- креативноста и 
- совесноста. 
(4) Податоците се оценуваат поединечно, бројчено 

со оценка од еден до четири и описно со следниве 
описни оцени "се истакнува", "задоволува", "делумно 
задоволува" и "не задоволува". 

(5) Финансискиот разузнавач кој не е задоволен од 
оценката, може во рок од осум дена од денот на оцену-
вањето да поднесе барање за преиспитување на оценка-
та до Комисијата за преиспитување на оценката, која ја 
формира директорот. 

(6) Начинот на оценување на работењето на финан-
сиските разузнавачи, видовите на извештаи, формата и 
содржината на образецот за оценување и другите об-
расци ги пропишува министерот за финансии на пред-
лог на директорот. 

 
Член 55 

(1) Кодексот на однесување ги опишува стандарди-
те на однесување кои треба да се почитуваат од сите 
финансиски разузнавачи и дава насоки и упатства за 
решавање на етичките прашања за оние кои работат во 
Управата и оние кои соработуваат и работат со финан-
сиските разузнавачи. 

(2) Кодексот на однесување го пропишува министе-
рот за финансии на предлог на директорот. 

 
Член 56 

(1) За кршење на работниот ред и дисциплина или 
неисполнување на работните обврски, финансискиот 
разузнавач одговара дисциплински. 

(2) Одговорноста за сторено кривично дело не ја ис-
клучува дисциплинската одговорност на финансискиот 
разузнавач. 

 
Член 57 

(1) Финансискиот разузнавач одговара дисциплин-
ски за дисциплинска неуредност и дисциплински прес-
тап. 

(2) Дисциплинска неуредност, во смисла на ставот 
(1) на овој член, е полесна повреда на кршење на ра-
ботниот ред и дисциплина или неисполнување на ра-
ботните обврски. 

(3) Дисциплински престап, во смисла на ставот (1) 
на овој член, е потешка повреда на кршење на работни-
от ред и дисциплина или неисполнување на работните 
обврски. 

 
Член 58 

(1) Во случај на кршење на работниот ред и дис-
циплина или неисполнување на работните обврски, ут-
врдени со овој закон, на финансискиот разузнавач мо-
же со решение да му се изрече една од следниве дис-
циплински мерки: 

1) писмена опомена; 
2) парична казна во висина од 15% од последната 

исплатена месечна нето плата на финансискиот разуз-
навач, во траење од еден до шест месеци;  

3) распоредување на работно место кое согласно со 
хиерархијата на работни места утврдени во актот за 
систематизација на работните места во Управата е еден 
степен пониско од работното место од кое финансиски-
от разузнавач се распоредува и 

4) прекин на договорот за вработување. 
(2) При изрекување на дисциплинските мерки од 

ставот (1) на овој член се земаат предвид степенот на 
одговорноста на работникот, условите под кои е сторе-
но кршењето на работниот ред и дисциплина или неис-
полнувањето на работните обврски, поранешната рабо-
та и однесување на работникот, тежината на повредата 
и нејзините последици, околностите под кои е сторена 
повредата и други олеснувачки и отежнувачки окол-
ности. 

 
Член 59 

(1) Финансискиот разузнавач врши дисциплинска 
неуредност, односно полесно кршење на работниот ред 
и дисциплина или неисполнување на работните об-
врски утврдени со овој и друг закон, доколку: 

1) не го почитува работниот ред и дисциплина; 
2) не ги извршува или несовесно и ненавремено ги 

извршува работните обврски; 
3) не се придржува кон прописите кои важат за 

вршење на работите на работното место; 
4) не се придржува на утврденото работно време, 

распоредот и користењето на работното време; 
5) не побара отсуство или навремено писмено не го 

извести директорот, односно непосредниот раководи-
тел или друг одговорен работник за отсуството од ра-
бота; 

6) поради болест или оправдани причини отсуству-
ва од работа, а за тоа веднаш или најкасно во рок од 24 
часа не го извести директорот, односно непосредниот 
раководител или друг одговорен работник; 

7) со средствата за работа не постапува совесно или 
во согласност со техничките упатства за работа; 

8) настане штета, грешка во работењето или загуба, 
а за тоа веднаш не го извести директорот, односно ра-
ководителот на организациската единица или друг од-
говорен работник; 

9) не ги одржува средствата и опремата за заштита 
при работа согласно со прописите за заштита при ра-
бота; 

10) предизвикува неред и насилнички се однесува 
за време на работата; 

11) незаконски или неовластено ги користи сред-
ствата на Управата и 

12) избегнува обука. 
(2) За дисциплинските неуредности од ставот (1) на 

овој член може да се изрече писмена опомена или па-
рична казна во висина од 15% од едномесечниот износ 
на нето платата исплатена на финансискиот разузнавач 
во месецот пред извршување на дисциплинската неу-
редност во траење од еден до три месеци. 
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(3) Дисциплинските мерки против финансискиот 
разузнавач за дисциплинска неуредност ги изрекува 
директорот, а по претходен писмен предлог од непос-
редниот раководен финансиски разузнавач или повисо-
киот раководен финансиски разузнавач. 

 
Член 60 

(1) Финансискиот разузнавач врши дисциплински 
престап, односно потешко кршење на работниот ред и 
дисциплина или неисполнување на работните обврски, 
утврдени со закон и договорот за вработување, до-
колку: 

1) неоправдано изостане од работа три последова-
телни работни дена или пет работни дена во текот на 
една година; 

2) го злоупотреби боледувањето; 
3) не се придржува кон прописите за здравствена 

заштита, заштита при работа, пожар, експлозија, штет-
но дејствување на отрови и други опасни материи и ги 
повредува прописите за заштита на животната средина; 

4) внесе, употреби или е под дејство на алкохол и 
наркотични средства; 

5) стори кражба или во врска со работата намерно 
или од крајно невнимание предизвика штета на Упра-
вата; 

6) не се придржува до одредбите од Законот за кла-
сифицирани информации; 

7) изврши злоупотреба на лични податоци; 
8) го злоупотреби или пречекори даденото овласту-

вање; 
9) избегнува лекарски преглед заради утврдување 

на работната способност; 
10) противправно прибавува лична корист во врска 

со вршењето на работите и задачите; 
11) изврши послуга или овозможување на послуга 

на друго лице со пари или со други работи од вредност 
кои на финансискиот разузнавач му се доверени во 
вршењето на работите и задачите и 

12) основа, раководи, застапува, претставува поли-
тичка партија, членува во органите на партијата ут-
врдени со нејзиниот статут, изразува и застапува пар-
тиски ставови и убедувања во вршењето на работите и 
задачите, носи или истакнува партиски симболи во 
просториите или во службените возила на Управата и 
партиски се организира или дејствува во Управата. 

(2) За дисциплинските престапи од ставот (1) на 
овој член може да се изрече писмена опомена, парична 
казна во висина од 15% од последната исплатена ме-
сечна нето плата на финансискиот разузнавач во трае-
ње од еден до шест месеци, распоредување на работно 
место кое согласно со хиерархијата на работни места 
утврдени во актот за систематизација на работните 
места во Управата е најмногу два степена пониско од 
работното место од кое финансискиот разузнавач се 
распоредува и прекин на договорот за вработување. 

(3) Дисциплинските мерки против финансискиот 
разузнавач за дисциплински престап ги изрекува ди-
ректорот со исклучок на мерката прекин на договорот 
за вработување која на предлог на директорот ја изре-
кува министерот за финансии. 

 
Член 61 

Збирот на парични казни на финансискиот разузна-
вач во еден месец за полесни и потешки повреди на ра-
ботниот ред и дисциплина не може да надмине 20% од 
износот на неговата вкупна нето плата за тој месец. 

Член 62 
(1) Предлог за поведување на постапка за утврдува-

ње на дисциплинска одговорност на финансискиот ра-
зузнавач за дисциплински престап може да поднесе 
непосредниот раководен финансиски разузнавач или 
повисокиот раководен финансиски разузнавач. 

(2) Предлогот мора да биде образложен и поткре-
пен со факти и докази. 

 
Член 63 

(1) За водење на постапка за утврдување на дисцип-
линска одговорност на финансискиот разузнавач за 
дисциплински престап во случаите утврдени со овој за-
кон, директорот во рок од осум дена од денот на подне-
сувањето на предлог за поведување на дисциплинска 
постапка формира комисија за утврдување на дисцип-
линска одговорност. 

(2) Комисијата од ставот (1) на овој член е составе-
на од претседател и два члена од кои еден раководен 
финансиски разузнавач и еден финансиски разузнавач 
со исто звање како и финансискиот разузнавач против 
кого се води дисциплинска постапка. 

Претседателот и членовите имаат свои заменици. 
(3) Комисијата од ставот (1) на овој член поста-

пката за утврдување на дисциплинска одговорност ја 
води согласно со овој закон. 

(4) Комисијата од ставот (1) на овој член, по спро-
ведената дисциплинска постапка, му предлага соодвет-
на дисциплинска мерка на директорот. 

(5) Ако комисијата од ставот (1) на овој член ут-
врди дека финансискиот разузнавач не е одговорен или 
не се исполнети условите за донесување на решение за 
изрекување на дисциплинска мерка му предлага на ди-
ректорот да го отфрли предлогот или да ја запре поста-
пката. 

(6) Директорот, врз основа на предлогот на комиси-
јата, донесува решение за изрекување на дисциплинска 
мерка, отфрлање на предлогот или за запирање на по-
стапката. 

(7) Ако директорот не се согласува со предлогот на 
комисијата поради неправилно или нецелосно утврдена 
фактичка состојба или погрешна примена на матери-
јалното право, предметот може да го врати на комиси-
јата на повторно постапување. 

(8) Решението за изрекување на дисциплинска мер-
ка се врачува лично на финансискиот разузнавач, по 
правило, во работните простории на органот во кој фи-
нансискиот разузнавач работи, односно на адреса на 
живеалиштето, односно престојувалиштето. 

(9) Ако финансискиот разузнавач не може да се 
пронајде на адресата на живеалиштето, односно прес-
тојувалиштето или ако го одбие врачувањето, решение-
то се објавува на огласната табла во Управата. По из-
минувањето на три работни дена од денот на објавува-
њето на огласната табла се смета дека врачувањето е 
извршено. 

(10) Дисциплинската постапка завршува во рок од 
60 дена сметано од денот на донесувањето на решение 
за формирање на комисијата од ставот (1) на овој член. 

 
Член 64 

(1) До донесување на решение во дисциплинска по-
стапка што се води против одреден финансиски разуз-
навач, финансискиот разузнавач со писмена одлука - 
решение се отстранува од работното место и од Упра-
вата во случаите утврдени со прописите за работните 
односи, ако настане една од следниве ситуации: 

- непосредно се загрозува животот или здравјето на 
работниците или други лица или се оштетуваат сред-
ства од поголема вредност; 
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- присуството на работното место и натамошната 
работа штетно ќе се одрази врз работењето на Управа-
та и 

- кога против финансискиот разузнавач е покрената 
кривична постапка за кривично дело сторено на работа 
или во врска со работата. 

(2) За време на отстранувањето од работното место 
и од Управата, на финансискиот разузнавач му се ут-
врдува и исплатува надоместок во висина од 60% од 
износот на нето платата што финансискиот разузнавач 
ја остварил во месецот пред отстранувањето од работ-
ното место. 

(3) Решението од ставот (1) на овој член го донесу-
ва директорот. 

(4) Решението од ставот (1) на овој член се врачува 
лично на финансискиот разузнавач, по правило, во ра-
ботните простории на органот во кој финансискиот ра-
зузнавач работи, односно на адреса на живеалиштето, 
односно престојувалиштето. 

(5) Ако финансискиот разузнавач не може да се 
пронајде на адресата на живеалиштето, односно прес-
тојувалиштето или ако го одбие врачувањето, решение-
то се објавува на огласната табла во Управата. По из-
минувањето на три работни дена од денот на објавува-
њето на огласната табла се смета дека врачувањето е 
извршено. 

(6) Финансискиот разузнавач има право на жалба 
против решението од ставот (1) на овој член до Држав-
ната комисија за одлучување во управна постапка и по-
стапки од работен однос во втор степен, во рок од осум 
дена од денот на доставувањето на решението. 

(7) Жалбата против решението од ставот (1) на овој 
член не го одложува извршувањето на решението. 

(8) Во случај на враќање на работа и доколку не се 
утврди постоење на дисциплинска одговорност, на фи-
нансискиот разузнавач му следува надоместок ретроак-
тивно до 100% од нето платата. 

 
Член 65 

(1) Решението за изрекување на дисциплинска мер-
ка содржи и образложение за основот и причините за 
изрекување на дисциплинската мерка. 

(2) Решението за изрекување на дисциплинска мер-
ка на финансискиот разузнавач треба да се донесе во 
рок од три месеци од денот на пријавувањето на повре-
дата на работниот ред и дисциплина или неисполнува-
ње на работните обврски, а најдоцна во рок од шест 
месеци од денот кога е сторена повредата. 

(3) Кога за сторен дисциплински престап е покрена-
та и кривична постапка за финансискиот разузнавач, 
решението за изрекување на дисциплинска мерка се 
донесува најдоцна до истекот на рокот за застареност 
за кривично гонење на соодветното кривично дело. 

(4) Против решението за изрекување на дисциплин-
ска мерка или отфрлање на предлогот, односно за запи-
рање на постапката, финансискиот разузнавач има пра-
во на жалба преку Управата до Државната комисија за 
одлучување во управна постапка и постапки од рабо-
тен однос во втор степен, во рок од осум дена од денот 
на доставувањето на решението. 

(5) Жалбата го задржува извршувањето на решени-
ето до донесување на конечна одлука или истек на ро-
кот во кој требало да одлучи Државната комисија за 
одлучување во управна постапка и постапки од рабо-
тен однос во втор степен. Управата е должна жалбата, 
со придружните списи, да го достави до Државната ко-
мисија за одлучување во управна постапка и постапки 
од работен однос во втор степен, во рок од осум дена 
од приемот на жалбата. 

Член 66 
(1) Финансискиот разузнавач е одговорен за штета-

та која на работа или во врска со работа, со умисла или 
од крајна небрежност, ја предизвикал на Управата. 

(2) Директорот формира комисија за утврдување на 
материјална одговорност на финансискиот разузнавач 
која е составена од претседател и два члена и нивни за-
меници. 

(3) Комисијата од ставот (2) на овој член ја утврду-
ва материјалната одговорност за постоење на сторена 
материјална штета, нејзината висина и начинот на сто-
рување, кој ја предизвикал штетата и кој ќе ја надо-
мести. 

(4) Комисијата од ставот (2) на овој член за утврде-
ната фактичка состојба поднесува извештај врз основа 
на кој директорот донесува решение за надоместок на 
штета. 

 
Член 67 

Предлог за покренување на постапка за утврдување 
на материјална одговорност против финансиски разуз-
навач поднесува непосредниот раководен финансиски 
разузнавач или повисокиот раководен финансиски ра-
зузнавач. 

 
Член 68 

Постапката за утврдување на материјална одговор-
ност не може да се поведе, ако поминале 60 дена од де-
нот кога непосредно раководниот финансиски разузна-
вач или повисокиот раководен финансиски разузнавач 
дознал за тоа. 

 
Член 69 

Постапката за утврдување на материјална одговор-
ност не може да се покрене, ако од денот кога е сторе-
на материјална штета поминала една година. 

 
Член 70 

Постапката за утврдување на материјална одговор-
ност не може да се води подолго од 60 дена, сметано од 
денот на донесувањето на решението за формирање на 
комисијата за утврдување на материјална одговорност 
на финансискиот разузнавач. 

 
Член 71 

(1) Против решението за надоместок на штета фи-
нансискиот разузнавач има право да изјави жалба до 
Државната комисија за одлучување во управна поста-
пка и постапка од работен однос во втор степен преку 
Управата, во рок од осум дена од денот на врачувањето 
на решението. 

(2) Жалбата го задржува извршувањето на решени-
ето до донесување на конечна одлука или истекот на 
рокот во кој требала да одучи Државната комисија за 
одлучување во управна постапка и постапка од работен 
однос во втор степен. 

 
Член 72 

Постапката за утврдување на материјална одговор-
ност на финансискиот разузнавач се уредува со одлука 
која ја донесува директорот. 

 
Член 73 

Ако финансискиот разузнавач во рок од три месеци 
од конечноста на решението за надоместок на штета не 
ја надомести штетата, Управата поведува постапка 
пред надлежниот суд. 
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Член 74 
Директорот може целосно или делумно да го осло-

боди финансискиот разузнавач од надоместување на 
штетата, доколку таа не е сторена со умисла или докол-
ку со исплатата на надоместокот на штетата се загрозу-
ва егзистенцијата на финансискиот разузнавач и него-
вото семејство. 

 
Член 75 

Доколку на финансискиот разузнавач поради дис-
циплински престап му биде изречена мерката откажу-
вање на договорот за вработување, финансискиот ра-
зузнавач има право на отказен рок во траење од 30 дена 
од денот на врачувањето на решението за откажување 
на договорот за вработување. 

 
Член 76 

За време на отказниот рок Управата е должна на 
финансискиот разузнавач да му овозможи отсуство од 
работа заради барање ново вработување, четири часа 
во текот на работната недела. 

 
Член 77 

За време на отказниот рок и отсуство од работа за-
ради барање на ново вработување, на финансискиот ра-
зузнавач му се утврдува и исплатува надоместок во ви-
сина на платата што финансискиот разузнавач ја оства-
рил во месецот пред донесувањето на решението за от-
кажување на договор за вработување. 

 
Член 78 

(1) За долгогодишна стручна работа, организациски 
унапредувања, успех во вршењето на работните за-
дачи, подобрување на угледот на службата, на финан-
сиските разузнавачи им се доделуваат признанија. 

(2) Финансиските разузнавачи можат да добијат и 
еднократен износ на парична награда за постигнати 
натпросечни, исклучителни резултати во работењето. 

(3) Признанијата и наградите од ставовите (1) и (2) 
на овој член, пo правило, се доделуваат на денот на 
Управата. 

(4) За доделување на признанијата и паричните наг-
ради одлучува министерот за финансии на предлог на 
директорот. 

(5) Ден на Управата е 1 март. 
 

Пристап и размена на информации 
 

Член 79 
(1) Заради извршување на своите надлежности, 

Управата може да бара податоци и документација од 
државните органи, финансиските институции или дру-
ги правни или физички лица. 

(2) Заради извршување на своите надлежности, 
Управата добива податоци, ` за поседување на трансак-
циска сметка од клириншката куќа определена од Ми-
нистерството за финансии што го води единствениот 
регистар на трансакциски сметки. 

(3) Државните органи, финансиските институции 
или другите правни или физички лица од ставот (1) на 
овој член се должни во рок од десет работни дена од 
денот на приемот на барањето да и ги достават на 
Управата бараните податоци по електронски пат или 
преку телекомуникационите средства (телефон, те-
лефакс), а во случај кога тоа не е можно, со други пи-
шани средства. Бараните информации соопштени по 
телефон, субјектите во овој рок се должни да ги пот-
врдат со телефакс , електронски или со друг пишан до-
кумент. 

(4) Доколку Управата итно бара податоци, субјек-
тите се должни веднаш да ја информираат и во рок од 
четири часа да ги достават побараните податоци на на-
чин определен во членот 33 од овој закон.  

(5) Управата може да разменува информации со 
надлежните органи за спроведување на истрага и со ор-
ганите на надзор, заради спречување на перење пари и 
финансирање на тероризам. 

 
Член 80 

(1) Податоците и извештаите што ги прима, анали-
зира и обработува Управата се доверливи и нејзините 
службеници не можат да ги искористат за други цели, 
освен за целите утврдени со овој закон. 

(2) Управата е должна да ги чува податоците или 
извештаите што се однесуваат на конкретна трансак-
ција, односно клиент, најмалку пет години од нивниот 
прием и по истекот на овој период може да ги уништи. 

 
Член 81 

(1) Секогаш кога постојат основи на сомневање за 
сторено кривично дело перење пари и/или финансира-
ње на тероризам, Управата веднаш изготвува и подне-
сува извештај до надлежните државни органи кои од-
лучуваат за натамошните дејствија. 

(2) Извештајот од став (1) на овој член содржи по-
датоци за лицето и дејствијата за кои постои сомнева-
ње дека се поврзани со перење пари и/или финансира-
ње на тероризам. 

(3) Кога постојат основи на сомневање за сторено 
друго кривично дело освен перење пари и финансира-
ње на тероризам, Управата изготвува и поднесува 
писмено известување до надлежните државни органи. 

 
Налог за следење на деловен однос 

 
Член 82 

(1) Кога постои сомневање за перење пари и/или 
финансирање на тероризам,  Управата може да поднесе 
до субјектот налог во писмена форма за следење на де-
ловниот однос на клиентот.  

(2) За трансакциите кои во рамките на деловниот 
однос се вршат или треба да се извршат, субјектот ја 
известува Управата согласно напатствијата дадени во 
налогот. 

(3) Во налогот од став (1) на овој член, Управата ги 
определува роковите во кои субјектот е должен да ги 
достави податоците за трансакциите од став (2) на овој 
член.  

(4) Доколку субјектот поради објективни околности 
не може да ја извести Управата во роковите од став (3) 
на овој член, должен е веднаш по отстранувањето на 
околностите да ја извести Управата и да ја образложи  
причината поради која не го доставил известувањето 
во определениот рок. 

(5) Следењето на деловниот однос од став (1) на 
овој член може да трае најдолго три месеци, а во оп-
равдани случаи траењето на мерката може да се про-
должи за еден месец,  со тоа што следењето на делов-
ниот однос може да трае најдолго шест месеци. 

 
Привремени мерки 

 
Член 83 

(1) При постоење на сомневање за кривично дело 
перење пари и/или финансирање на тероризам, Управа-
та може да поднесе до надлежниот јавен обвинител ба-
рање за поднесување предлог за определување на прив-
ремени мерки.  
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(2) Управата без одлагање доставува до субјектот 
писмен налог за привремено задржување на трансакци-
јата. 

(3) Задржувањето на трансакцијата трае до донесу-
вањето на судска одлука по предлогот, а најдолго 72 
часа од задржувањето на трансакцијата.  

 
Член 84 

Барањето за поднесување предлог за определување 
на привремени мерки од членот 83 на овој закон, сод-
ржи податоци за кривичното дело за кое се бара прив-
ремената мерка, фактите и околностите кои ја оправду-
ваат потребата од привремената мерка, податоци за фи-
зичкото или правното лице кое ја врши трансакцијата, 
за субјектот кај кого се врши трансакцијата и износот 
на парите или видот на имотот. 

 
Член 85 

(1) Надлежниот јавен обвинител го разгледува ба-
рањето за поднесување предлог за определување на 
привремени мерки од членот 83 став (1) од овој закон и 
доколку утврди дека е основано, без никакво одлагање, 
а најдоцна во рок од 24 часа од приемот на барањето 
доставува предлог за определување на привремени 
мерки до судијата на надлежниот основен суд.  

(2) Ако надлежниот јавен обвинител утврди дека бара-
њето за поднесување на предлог за определување на 
привремени мерки од членот 83 ставот (1) од овој закон е 
неосновано, е должен без одлагање да ја извести Управата 
дека барањето е одбиено. По приемот на известувањето 
од јавниот обвинител Управата без одлагање го известува 
субјектот дека трансакцијата може да продолжи. 

 
Член 86 

(1) Судијата на надлежниот основен суд е должен 
во рок од 24 часа од приемот на предлогот од членот 
85 став (1) од овој закон да донесе решение за примена 
на привремена мерка или за одбивање на предлогот на 
јавниот обвинител решението да го достави до надлеж-
ниот јавен обвинител,  субјектот и клиентот.  

(2) Ако со одлуката се применети привремени мер-
ки во истиот рок судијата е должен решението да го 
достави до субјектот и клиентот. 

(3) Надлежниот јавен обвинител е должен за доне-
сената одлука на судијата од ставот (1) на овој член 
веднаш да ја извести Управата. 

(4) Против решението на судијата од ставот (1) на 
овој член, надлежниот јавен обвинител и клиентот има-
ат право на жалба до кривичниот совет на надлежниот 
основен суд во рок од три дена од приемот на решени-
ето, која не го одлага извршувањето на решението. 

 
Известување по прием на податоци 

 
Член 87 

(1) Управата е должна веднаш да го извести субјек-
тот за приемот на извештајот од член 30  став (1) точка 
а)  и најмалку еднаш годишно ги известува субјектите 
за извршените проверки на податоците примени врз ос-
нова на член 30 на овој закон.  

(2) Управата е должна да објавува на својата офи-
цијална веб страна информации во соодветен обем за 
актуелните техники, методи и трендови за перење пари 
и финансирање на тероризам, примери на откриени 
случаи  на перење пари и финансирање на тероризам, 
унифициран  квартален преглед за извршени контроли, 
квартален преглед за спроведена едукација и други ак-
ти кои произлегуваат од овој закон или од членството 
во меѓународни тела и организации. 

(3) Надлежните државни органи се должни  да ја 
известат Управата за секоја покрената постапка за кри-
вично дело перење пари и финансирање на тероризам. 

(4) Јавното обвинителство е должно да ја информи-
ра Управата за секоја поднесена кривична пријава про-
тив сторителите на кривични дела за кои е утврдена 
казна затвор од најмалку 4 години и за кои постои сом-
невање дека се стекнале со имотна корист. 

(5) Јавното обвинителство за гонење на организи-
ран криминал и корупција е должно да ја информира 
Управата за секоја поднесена кривична пријава, обви-
нителен акт и правосилна пресуда за кривичните дела 
перење пари и финансирање на тероризмот на секои 
три месеци. 

 
Меѓуинституционална соработка 

 
Член 88 

(1) За целите на подетално уредување на меѓуинс-
титуционалната соработка Управата може да потпише 
Меморандум или Протоколи за соработка со надлеж-
ните државни органи. 

(2) За унапредување на меѓуинституционалната со-
работка согласно целите на овој закон, Владата на Ре-
публика Македонија на предлог на министерот за фи-
нансии формира Совет за борба против перење пари и 
финансирање на тероризам (во понатамошниот текст:  
Совет). 

(3) Работата на Советот од став (2) на овој член ја 
води директорот на Управата, а негови членови се ра-
ководни и одговорни лица од Министерството за внат-
решни работи, Министерството за правда, Министер-
ството за финансии, Основното јавно обвинителство за 
гонење на организиран криминал и корупција, Управа-
та за финансиска полиција, Царинската управа, Упра-
вата за јавни приходи, Народната банка на Република 
Македонија, Комисијата за хартии од вредност, 
Агенцијата за супервизија на осигурување, Агенцијата 
за супервизија на капитално финансирано пензиско 
осигурување, Агенцијата за пошти, како и претставни-
ци на Адвокатската комора и Нотарската комора. 

 
Меѓународна соработка 

 
Член 89 

(1) Управата може да склучува договори за сора-
ботка со овластени тела на други држави, како и со ме-
ѓународни организации вклучени во борба против пе-
рење пари и финансирање на тероризам. 

(2) Управата во рамките на меѓународната соработ-
ка може да бара податоци и податоците добиени врз 
основа на овој закон да ги достави по сопствена иници-
јатива или по нивно барање и под услов на реципроци-
тет до овластените тела и организации на други 
држави, како и до меѓународни организации кои се за-
нимаваат со спречување на перење пари и финансира-
ње на тероризам. 

(3) Барањето за размена на податоци од телата и ор-
ганизациите од став (2) на овој член треба да биде об-
разложено со соодветните познати факти кои укажуваат 
на перење пари и финансирање на тероризам и целта за 
која ќе се користат бараните податоци и информации. 

(4) Управата е должна по добиеното барање од став 
(3) на овој член да ги обезбеди сите соодветни подато-
ци и информации во согласност со надлежностите оп-
ределени со овој закон. 

(5) Управата може да го одбие барањето за размена 
на податоци од став (2) на овој член доколку тоа е 
спротивно на овој закон или ќе го попречи водењето на 
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истрагата на друг надлежен државен орган или кривич-
ната постапка против лицето за кое се бараат податоци. 
Управата е должна да ги образложи причините поради 
кои го одбилa барањето. 

(6) Управата е должна податоците и информациите 
обезбедени од страна на овластени тела на други држа-
ви да ги користи за целите утврдени со овој закон и 
под условите кои ги определил органот кој ги дос-
тавил. 

(7) Управата може информациите и податоците од 
овластени тела на други држави да ги разменува со ор-
ганите надлежни за спроведување на истрага за перење 
пари и финансирање на тероризам, откако ќе обезбеди 
нивна претходна согласност.  

(8) Податоците и информациите обезбедени врз ос-
нова на овој член се доверливи согласно закон. 

(9) Управата може да побара информација од овлас-
тените тела на други држави за тоа како се искористе-
ни податоците кои ги доставилa согласно со овој член. 

 
Член 90 

(1) Одредбите на членовите 83, 84, 85 и 86 од овој 
закон ќе се применуваат кога надлежен орган за спре-
чување на перење пари и финансирање на тероризам на 
друга држава ќе побара одбивање  или одлагање на 
трансакција. 

(2) Барањето од ставот (1) на овој член треба да би-
де образложено и да се однесува за трансакција поврза-
на со перење пари и/или финансирање на тероризам и 
одбивањето или одлагањето би се реализирало доколку 
трансакцијата е предмет на домашен извештај за сом-
нителна трансакција. 

 
НАДЗОР 

 
Член 91 

(1) Надзорот над примената на мерките и дејствија-
та утврдени со овој закон го вршат: 

- Народната банка на Република Македонија врз 
банките, штедилниците, менувачниците и давателите 
на услуги брз трансфер на пари; 

- Агенција за супервизија на осигурување врз друш-
твата за осигурување, осигурителните брокерски друш-
тва, друштвата за застапување во осигурувањето, оси-
гурителните брокери и застапниците во осигурува-
њето;  

- Комисијата за хартии од вредност на Република 
Македонија врз брокерските друштва, лицата кои дава-
ат услуги на инвестициски советници и друштвата за 
управување со инвестициските фондови;  

- Агенцијата за супервизија на капитално финанси-
рано пензиско осигурување врз друштвата кои управу-
ваат со доброволни пензиски фондови; 

- Управата за јавни приходи врз приредувачите на 
игри на среќа во играчница (казино), како и врз прав-
ните и физички лица кои ги вршат следните услуги: 
промет со недвижности, ревизорски и сметководствени 
услуги, давање совети од областа на даноците или да-
вање на консултантски услуги, правните лица кои при-
маат во залог подвижни предмети и недвижности и 
здруженија на граѓани и фондации и 

- Агенцијата за пошти врз поштата и правните лица 
кои извршуваат телеграфски преноси или достава на 
вредносни пратки. 

(2) Во соработка со органите од ставот (1) на овој 
член и комисиите од член 98 на овој закон или самос-
тојно Управата врши надзор над примената на мерките 
и дејствијата определени со овој закон врз субјектите.  

(3) Управата со органите од ставот (1) на овој член 
и комисиите од член 98 на овој закон се должни меѓу-
себно да се информираат за наодите од извршениот 
надзор над спроведувањето на мерките и дејствијата 
определени со овој закон и доколку е потребно, ги ко-
ординираат активностите при спроведување надзор над 
субјектите од членот 3 на овој закон. 

(4) Управата, органите од ставот (1) на овој член и 
комисиите од член 98, се должни да изготват планови 
за вршење надзор за примената на мерките и дејствија-
та определени со овој закон. 

(5) Органите од ставовите (1) и (2) на овој член мо-
жат да пропишат начин на  адекватно спроведување на 
мерките за спречување на перење пари и финансирање 
на тероризам за субјектите за чиј надзор се одговорни. 

(6) Органите од ставот (1) на овој член и комисиите 
од член 98 на овој закон, доколку при вршењето на 
надзор утврдат сомневање за перење пари и/или фи-
нансирање на тероризам, како и  прекршување на од-
редбите на овој закон, за тоа веднаш ја известуваат 
Управата.  

 
Член 92 

(1) Надзорот кој го спроведува Управата може да 
трае најдолго 15 работни дена со можност да се про-
должи, но не подолго од 30 работни дена. 

(2) Министерот за финансии ја пропишува формата 
и содржината на налогот за вршење надзор од страна 
на Управата. 

(3) Директорот на Управата донесува годишна 
програма за вршење надзор најдоцна до 31 декември во 
тековната година за наредната година. 

 
Член 93 

Надзорот кој самостојно го спроведува Управата го 
вршат инспектори, вработени во Управата кои ги ис-
полнуваат општите услови утврдени со Законот за вра-
ботени во јавниот сектор и условите утврдени со актот 
за систематизација на работните места во Управата. 

 
Член 94 

(1) При вршењето на надзорот кој го спроведува 
Управата, инспекторот има обврска:  

1) да постапи по налогот за вршење надзор;  
2) да преземе подготвителни активности за вршење 

надзор; 
3) да ги извести одговорното и овластеното лице на 

субјектот за почетокот на вршењето на надзорот, за-
конскиот основ, целта и обемот на надзорот, освен во 
случај на вонреден и контролен надзор; 

4) да се легитимира пред субјектот, односно пред 
овластеното лице на субјектот;  

5) да ја чува тајноста на податоците;  
6) да постапува законито, навремено и во соглас-

ност со Етичкиот кодекс на Управата; 
7) да состави записник за извршениот надзор; 
8) да донесе заклучок; 
9) да донесе решение согласно член 100 од овој закон;  
10) да предложи постапка за порамнување и 
11) да поднесе барање за поведување на прекршоч-

на постапка. 
(2) Покрај обврските од ставот (1) на овој член, 

инспекторот за спроведениот надзор е должен изготве-
ната инспекторска документација да ја подреди во до-
сие по следниот редослед: 

1) документи прибрани во подготовката на надзо-
рот; 
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2) барање од одделениjaта во Управата, друг орган 
или институција доколку надзорот се извршил по нив-
но барање; 

3)  налог за надзор; 
4) записник за извршен надзор;  
5) заклучок; 
6) решение; 
7) предлог за порамнување; 
8) записник од извршено порамнување; 
9) платен налог; 
10) барање за покренување на прекршочна постапка и 
11) правосилни и извршни решенија од судска по-

стапка. 
 

Член 95 
(1) При вршење на надзорот кој го спроведува 

Управата, инспекторот е овластен:  
1) да проверува општи и поединечни акти, фајлови, 

документи, докази и информации во обем според пред-
метот на надзорот, како и да побара да подготват пот-
ребни копии и документи;  

2) да бара од субјектот да му бидат обезбедени 
канцелариски услови за работа во деловните простории 
на субјектот и лице што ќе присуствува за време на 
надзорот заради навремено обезбедување на докумен-
тација и информации во врска со предметот на надзор; 

3) да влегува и врши проверка во деловните просто-
рии на субјектот; 

4) да проверува идентификациски документи на ли-
ца поради потврдување на нивниот идентитет во сог-
ласност со закон;  

5) да бара од субјектот или од неговите вработени 
писмено или усно објаснување во врска со прашања од 
делокругот на надзорот;  

6) да бара стручно мислење кога е тоа потребно за 
надзорот;  

7) да ги контролира активностите на субјектот; 
8) да врши попис на затекнати документи во делов-

ниот објект и  
9) да обезбеди други потребни докази.  
(2) Идентичноста на копијата со оригиналот на фај-

ловите, документите, доказите и информациите од ста-
вот (1) на овој член субјектот ја потврдува со потпис на 
овластеното лице.  

(3) Инспекторот е овластен да покрене постапка за 
порамнување и прекршочна постапка во согласност со 
закон.  

 
Член 96 

(1) При вршење на надзорот кој го спроведува 
Управата, инспекторот заради  отстранување  на  ут-
врдените  неправилности, има право и обврска на суб-
јектот:  

1) да му укаже на утврдените неправилности;  
2) да му укаже на утврдените неправилности и да 

определи рок за нивно отстранување и да му врачи по-
кана за спроведување на едукација согласно член 100 
од овој закон;  

3) да му предложи постапка за порамнување и 
4) да му поднесе барање за поведување на прекршоч-

на постапка или да поведе друга соодветна постапка.  
 

Член 97 
По жалба против решението на инспекторот во 

Управата одлучува посебна комисија од три члена име-
нувани од министерот за финансии, при што претседа-
телот на комисијата се определува од редот на рако-
водните лица во Управата кои не се вклучени во врше-
њето на инспекцискиот надзор. 

Член 98 
(1) Коморите на адвокатите и коморите на нота-

рите, во рамките на своите надлежности формираат ко-
мисии за вршење на надзор над примената на одредби-
те од овој закон врз работењето на нивните членови.   

(2) Членовите на комисиите од ставот (1) на овој 
член се именуваат со мандат од четири години без  
право на повторен избор.  

(3) За именувањето и составот на комисиите, комо-
рите ја известуваат Управата. 

 
Член 99 

(1) Органите и институциите од член 91 и комисии-
те од членот 98 од овој закон се должни да ја известат 
Управата за поднесеното барање за покренување на 
прекршочна постапка за сторен прекршок од овој закон 
од страна на субјектите над кои вршат надзор, за пове-
дените постапки за порамнување и за исходот од овие 
постапки. 

(2) Органите и институциите од членот 91 и коми-
сиите од членот 98 од овој закон се должни без одлага-
ње периодично, а најмалку дава пати годишно да ја из-
вестат Управата за извршениот надзор над субјектите и 
за наодите од извршениот надзор. 

 
Постапка за едукација 

 
Член 100 

(1) Доколку при вршењето на надзор кој го спрове-
дуваат органите од член 91 и член 98 од овој закон, се 
утврди дека е сторена неправилност по прв пат од стра-
на на субјектот, од член 115 и 116 од овој закон, се сос-
тавува записник во кој ќе се утврди сторената непра-
вилност и се донесува решение со укажување за от-
странување на утврдената неправилност во рок од осум 
дена и истовремено се врачува покана за едукација на 
лицето или субјектот кај кого е утврдена неправилнос-
та при вршењето на надзорот.  

(2) Формата и содржината на поканата за едукација, 
како и начинот на спроведување на едукацијата ја про-
пишува министерот за финансии, на предлог на Упра-
вата. 

(3) Едукацијата се организира и спроведува во рок 
не подолг од осум дена од денот на спроведување на 
надзорот. 

(4) Едукацијата може да се спроведе за повеќе ут-
врдени исти или истородни неправилности за еден или 
за повеќе субјекти. 

(5) Доколку во закажаниот термин лицето или суб-
јектот од став (1) од овој член, над кој се спроведува 
едукација, не се јави на едукацијата, ќе се смета дека 
едукацијата е спроведена. 

(6) Доколку лицето или субјектот од став (1) на овој 
член над кој се спроведува едукација се јави на закажа-
ната едукација и истата ја заврши, ќе се смета дека е 
едуциран по однос на утврдената неправилност.  

(7) Доколку при спроведување на контролниот над-
зор се утврди дека се отстранети утврдените неправил-
ности од став (1) од овој член, се донесува заклучок со 
кој се запира постапката на инспекциски надзор. 

(8) Доколку при спроведување на контролниот над-
зор се утврди дека не се отстранети утврдените непра-
вилности од став (1) од овој член, се предлага постапка 
за порамнување.  

(9) Органите од член 91 и член 98 од овој закон во-
дат евиденција за спроведената едукација на начин и 
форма пропишана од министерот за финансии, на 
предлог на Управата. 
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СОБИРАЊЕ, ОБРАБОТКА, АНАЛИЗИРАЊЕ, ПРО-
ЦЕНУВАЊЕ, ОЦЕНУВАЊЕ, КОРИСТЕЊЕ, ПРЕНЕ-
СУВАЊЕ, ЧУВАЊЕ И БРИШЕЊЕ НА ПОДАТОЦИ 

И ОБРАБОТКА НА ЛИЧНИ ПОДАТОЦИ 
 

Член 101 
(1) Управата собира, обработува, анализира, проце-

нува, оценува, користи, пренесува, чува и брише пода-
тоци, обработува лични податоци под услови и на на-
чин утврдени со овој и посебен закон и води евиденции 
за личните и други податоци за чие собирање е овлас-
тена со овој закон, заради спречување на перење пари и 
финансирање на тероризам.  

(2) Управата обработува лични податоци кога за ли-
цето постои сомневање за перење пари и финансирање 
на тероризам.  

(3) Податоци за правно лице се собираат кога по-
стојат основи за сомневање за перење пари и финанси-
рање на тероризам.  

 
Член 102 

Лични податоци, во смисла на овој закон, се: лично 
име, податоци за раѓање (ден, месец, година и место), 
живеалиште или престојувалиште, единствен матичен 
број, адреса на живеење и државјанство, како и други 
податоци преку кои директно или индиректно може да 
се идентификува одредено лице. 

          
Член 103 

Управата собира лични и други потребни податоци 
од задолжените субјекти, надлежни државни органи, 
јавни институции, установи, меѓународни организации 
и други правни лица. 

 
Член 104 

(1) Управата води евиденции за: 
1) лица за кои е доставен извештај за сомнителна 

активност; 
2) лица за кои е доставен извештај за готовинска 

трансакција; 
3) лица за кои е доставен извештај за поврзани го-

товински трансакции; 
4) лица за кои е доставен извештај за исплатени 

кредити; 
5) лица за кои е доставен извештај од нотар за заве-

рен правен акт; 
6) лица за кои е доставен извештај за склучување на 

полиса за осигурување на живот во износ над 15.000 
евра во денарска противвредност; 

7) лица за кои е доставен извештај за купопродажба 
на возила чија вредност надминува 15.000 евра во де-
нарска противвредност; 

8) лица за кои е доставен извештај за сомневање на 
перење пари и финансирање на тероризам до надлеж-
ните органи; 

9) лица за кои е доставено известување за сомнева-
ње на друго кривично дело до надлежните органи; 

10) лица за кои е издаден налог за следење на дело-
вен однос; 

11) лица за кои е издаден налог за примена на прив-
ремени мерки; 

12) лица за кои се разменети податоци со надлеж-
ните органи во Република Македонија; 

13) лица за кои се разменети податоци со овласте-
ните тела и организации на други држави и меѓународ-
ни организации и 

14) лица кои пренеле пари или физички преносливи 
средства за плаќање. 

(2) Евиденциите од ставот (1) на овој член содржат 
лични податоци, согласно со членовите 8 и 102 од овој 
закон и други податоци и информации за субјектот на 
личните податоци и за трето лице. 

 
Член 105 

Евиденцијата од членот 104 на овој закон може да 
биде структурирана и да се води како: 

- евиденција за примени извештаи за сомнителна 
активност; 

- евиденција за примени извештаи за една или пове-
ќе поврзани готовински трансакции; 

- евиденција за примени извештаи за пренос на па-
ри или физички преносливи средства за плаќање; 

- евиденција за примени извештаи од банките за ис-
платени кредити; 

- евиденција за примени извештаи од нотарите за 
заверени правни акти; 

- евиденција за примени извештаи од осигурителни-
те друштва склучување на полиса за осигурување на 
живот во износ над 15.000 евра во денарска про-
тиввредност; 

- евиденција за примени извештаи од автодилерите 
купопродажба на возила чија вредност надминува 
15.000 евра во денарска противвредност; 

- евиденција за примени и доставени барања за раз-
мена на податоци со овластените тела и организации 
на други држави и меѓународни организации; 

- евиденција за доставени извештаи и известувања 
до надлежните органи и 

- евиденција за издадени налози за следење на дело-
вен однос и за примена на привремени мерки. 

 
Член 106 

(1) Податоците за кои Управата води евиденции 
согласно член 104 и член 105 од овој закон се користат 
за статистички и аналитички цели на Управата. 

(2) Лични податоци можат да се доставуваат до ов-
ластените тела и организации на други држави и меѓу-
народни организации во согласност со закон и ратифи-
куваните меѓународни договори.  

 
Член 107 

Лични податоци можат да се користат согласно це-
лите пропишани со овој закон и  согласно  прописите 
со кои се уредува заштитата на личните податоци. 

      
Член 108 

Личните податоци внесени во евиденциите од член 
104 и член 105 на овој закон веднаш се бришат во слу-
чаите кога ќе се утврди дека не се точни или престана-
ле причините,  односно условите заради кои личниот 
податок е внесен во евиденцијата. 

        
Член 109 

Податоците содржани во евиденциите од член 104 
и член 105 на овој закон, од нивното внесување, сé до 
нивното бришење смеат да се разменуваат под услови 
и на начин предвидени со овој закон. 

         
Член 110 

Податоците од евиденциите од член 104 и член 105 
од овој закон се чуваат во рок од пет години од денот 
на нивниот прием.  
 

ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ 
 

Член 111 
(1) Глоба во износ од 80.000 до 100.000 евра во де-

нарска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правното лице ако:  
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- не одбие да воспостави деловен однос, ја изврши 
трансакцијата или не го прекине деловниот однос со 
клиентот спротивно на член 18 став (1); 

- не достави до Управата извештај согласно член 18 
став (2); 

- исплати, прими или размени готови пари во износ 
од 15.000 евра или повеќе во денарска противвредност 
во вид на една или повеќе поврзани трансакции соглас-
но член 24 став (1); 

- извршат регистрација или пренос на хартии од 
вредност, друг имот или правни работи ако клиентот 
не поднесе доказ дека преносот на парите е извршен 
преку банка спротивно на член 24 став (2); 

- влезат или продолжат деловен однос со shell bank 
(банки школки) и да започнат или продолжат кореспо-
дентски деловен однос со банка за која знаат дека доз-
волува отварање и работење со сметки на банки школ-
ки спротивно на член 25 став (1);  

- shell bank (банки школки) вршат финансиски ак-
тивности во Република Македонија спротивно на член 
25 став (2);  

- отворат или чуваат анонимни сметки или сметки 
на фиктивни имиња спротивно на член 26;  

- го известат клиентот или трето лице за доставува-
њето на податоците до Управата или за други мерки и 
дејствија преземени врз основа на овој закон согласно 
член 29 став (3); 

- го известат клиентот или трето лице за доставува-
њето на податоците спротивно на член 29 став (4); 

- не достават до Управата податоци, информации и 
документи согласно член 30 став (1) точка а); 

- не ги достават собраните податоци, информации и 
документи согласно член 30 став (4); 

- се повикува на деловна тајна при доставувањето 
на информација спротивно на член 39; 

- не ги достави побараните податоци, неточно ги 
одговори побараните податоци или не ги одговори во 
форма и рок од десет работни дена согласно член 79 
став (3); 

- не ги достави побараните податоци согласно член 
79 став (4) и 

- не ја задржува трансакцијата врз основа на издаде-
ниот налог или најдолго 72 часа од задржувањето на 
трансакцијата согласно член 83 став (3).  

(2) Покрај глобата за сторени дејствија од ставот (1) 
на овој член на правното лице му се изрекува и прекр-
шочна санкција забрана за вршење на одделна дејност 
од две до пет години согласно закон. 

(3) Глоба во износ од 5.000 до 10.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок и на 
одговорното лице во правното лице за дејствијата од 
ставот (1) на овој член. 

(4) На одговорното лице за дејствијата од ставот (1) 
на овој член покрај глобата му се изрекува и прекршоч-
на санкција забрана за вршење на должност од една до 
две години согласно закон. 

 
Член 112 

(1) Глоба во износ од 80.000 до 100.000 евра во де-
нарска противвредност ќе се изрече за прекршок на 
банката ако не стави во употреба или не го надгради 
софтверот за автоматска обработка на податоците сог-
ласно член 34 став (3). 

(2) Глоба во износ од 5.000 до 10.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок и на 
одговорното лице во банката за дејствијата од ставот 
(1) на овој член. 

Член 113 
(1) Глоба во износ од 30.000 до 40.000 евра во де-

нарска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правното лице ако:  

- не спроведува процедура на анализа на клиентот 
кога се воспоставува деловен однос согласно член 6 
точка а) од овој закон; 

- не спроведува процедура на анализа на клиентот 
кога се извршуваат една или неколку поврзани тран-
сакции во износ од 15.000 евра во денарска про-
тиввредност или повеќе согласно член 6 точка б) од 
овој закон; 

- не спроведува процедура на анализа на клиентот 
кога постои сомневање за перење пари и финансирање 
на тероризам, без оглед на каков било исклучок или из-
нос на средства согласно член 6 точка в) од овој закон; 

- не спроведува процедура на анализа на клиентот 
кога постои сомневање за вистинитоста или адекват-
носта на претходно добиените податоци за идентитетот 
на клиентот согласно член 6 точка г) од овој закон; 

- не презема мерки со цел да ја утврди природата на 
деловната активност, сопственичката и управувачката 
структура на клиентот, согласно член 7 став (2) од овој 
закон; 

- не спроведуваат процедура на анализа на клиентот 
според извршената проценка на ризикот на клиентот, 
деловниот однос, продуктот или трансакцијата соглас-
но член 7 став (3) од овој закон; 

- не вршат проценка на ризик на клиентот врз осно-
ва на процедура за анализа на ризик согласно член 7 
став (4) од овој закон; 

- не обезбедат пристап до документите за проценка 
на ризикот согласно член 7 став (5) од овој закон; 

- не вршат детален преглед на трансакциите соглас-
но член 12 став (1) од овој закон; 

- не го идентификуваат и потврдат идентитетот на 
испраќачот или не обезбедат податоци  согласно член 
13 став (1) од овој закон; 

- не обезбедат податоци согласно член 13 став (2) 
од овој закон; 

- не ги стават на располагање обезбедените подато-
ци на финансиската институција која треба да ја из-
врши исплатата или на надлежните органи согласно 
член 13 став (3) од овој закон; 

- не ги проследат податоците за уплаќачот до фи-
нансиската институција примач согласно член 13 став 
(4) од овој закон;  

- при вршењето на исплати на безготовински тран-
сфери во меѓународниот платен промет постапат спро-
тивно на член 13 став (5) од овој закон; 

- не ја ограничат или прекинат деловната соработка 
со финансиските институции согласно член 13 став (6) 
од овој закон; 

- не ги спроведуваат мерките за анализа на клиент 
согласно член 14; 

- не ги исполнуваат барањата за анализа на клиен-
тот согласно член 15 став (1) од овој закон; 

- не ги исполнуваат барањата за анализа на клиен-
тот согласно член 15 став (2) од овој закон; 

- не ги применат мерките согласно член 15 став (3) 
од овој закон; 

- не обезбедат соодветна документација согласно 
член 15 став (4) од овој закон; 

- не применат засилена анализа на клиентот во слу-
чај кога постои повисок ризик од перење пари и финан-
сирање на тероризам согласно член 16 став (1) од овој 
закон; 
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- не применат мерки на засилена анализа на клиен-
тот кога не е физички присутен за целите на идентифи-
кација согласно член 16 став (2) од овој закон; 

- не применат мерки на засилена анализа на клиен-
тот кога воспоставуваат коресподентски банкарски од-
носи со банки согласно член 16 став (3) од овој закон; 

- не применат мерки на засилена анализа на клиен-
тот кога вршат трансакции или стапуваат во деловен 
однос со носители на јавни функции согласно член 16 
став (4) од овој закон; 

- не спроведат засилена анализа на деловните одно-
си и трансакциите со физички или правни лица, финан-
сиски институции од држави кои не ги имплементира-
ле или недоволно ги имплементирале мерките за спре-
чување на перење пари и финансирање на тероризам 
согласно член 16 став (5) од овој закон; 

- не направат анализа за основот и целта на сложе-
ните, невообичаено големите трансакции или трансак-
ции кои се извршени на невообичаен начин, кои немаат 
очигледна економска оправданост или видлива правна 
цел согласно член 17 ставoви (1) и (5) од овој закон; 

- не посветат посебно внимание на деловните одно-
си со здруженија на граѓани и фондации согласно член 
17 ставови (2) и (5) од овој закон; 

- не го утврдат ризикот од заканите од перење пари 
и финансирање на тероризам во новите технологии или 
технологиите во развој и не преземат мерки согласно 
член 17 ставови (3) и (4) од овој закон; 

- податоците обезбедени врз основа на овој закон се 
користат спротивно на член 29 став (1) од овој закон; 

- ги користат личните податоци од досиејата на 
клиентите спротивно на член 29 став (5) од овој закон; 

- не достават до Управата податоци, информации и 
документи за готовинска трансакција во износ од 
15.000 евра во денарска противвредност или повеќе 
согласно член 30 став (1) точка б) од овој закон; 

- не достават до Управата податоци, информации и 
документи за неколку поврзани готовински трансакции 
во износ од 15.000 евра во денарска противвредност 
или повеќе согласно член 30 став (1) точка в) од овој 
закон; 

- не ја известат Управата согласно член 30 став (2) 
од овој закон; 

- не достават податоци за исплатени кредити и по-
датоци за позајмици согласно член 32 став (2) од овој 
закон; 

- не достават податоци за склучени полиси за оси-
гурување на живот во вредност од 15.000 евра во де-
нарска противвредност или повеќе согласно член 32 
став (3) од овој закон; 

- не достават податоци за склучените договори за 
купопродажба на возила во вредност од 15.000 евра во 
денарска противвредност или повеќе согласно член 32 
став (4) од овој закон; 

- не изготват програми или програмите не се во сог-
ласност со член 34 став (1) од овој закон; 

- не ги достават програмите и измените и дополну-
вањата на програмите на увид и мислење на Управата 
согласно член 34 став (2) од овој закон; 

- не именува овластено лице согласно член 35 став 
(1) од овој закон; 

- не формира посебен оддел согласно член 35  став 
(2) од овој закон; 

- овластеното лице и вработените во одделот нема-
ат пристап до базите на податоци спротивно на член 35 
став (6) од овој закон;  

- не вршат внатрешна контрола и не постапуваат 
согласно член 36 од овој закон и 

- не ја известува Управата согласно член 82 ставови 
(2) и (4) од овој закон.  

 (2) Глоба во износ од 2.500 до 5.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок и на 
одговорното лице во правното лице за дејствијата од 
ставот (1) на овој член. 

 
Член 114 

(1) Глоба во износ од 5.000 до 10.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правното лице ако:  

- не го идентификува и потврди идентитетот на фи-
зичко лице согласно член 8 став (1) од овој закон; 

- не го идентификува и потврди идентитетот на 
правно лице согласно член 8 став (3) од овој закон; 

- не задржат копија од документите за идентифика-
ција согласно член 8 став (5) од овој закон;  

- не утврди дали клиентот дејствува во име и за 
сметка на трето лице согласно член 9 став (1) од овој 
закон; 

- не го идентификуваат и потврдат идентитетот на 
лицето кое ја врши трансакцијата (ополномоштеник), 
носителот на правата (ополномоштувачот) и полно-
мошното согласно член 9 став (2) од овој закон; 

- не го идентификува и потврди идентитетот вис-
тинскиот сопственик согласно член 10 од овој закон; 

- не го потврдат идентитетот на клиентот, ополно-
моштувачот или на вистинскиот сопственик и пред да 
воспостават деловен однос или пред да ја извршат 
трансакцијата согласно член 11 став (1) од овој закон; 

- не го потврди идентитетот клиентот или на вис-
тинскиот сопственик и го потврдат неговиот идентитет 
пред или за време на исплаќањето на полисата или 
пред или кога корисникот има намера да ги изврши 
правата кои произлегуваат од полисата согласно член 
11 став (3) од овој закон; 

- не ги ажурираат документите и податоците на 
клиентот согласно член 12 став (2) од овој закон; 

- не ги спроведуваат мерките за анализа на клиент 
согласно член 14 од овој закон; 

- не го утврдат идентитетот на клиентот пред секоја 
трансакција која вклучува сума поголема од 500 евра 
во денарска противвредност согласно член 20 став (1) 
од овој закон;   

- не ги забележат податоците во хронолошки редо-
след во нумериран регистар согласно член 20 став (2) 
од овој закон;   

- не го утврдат идентитетот на клиентот пред секоја 
трансакција која вклучува сума поголема од 1.000 евра 
во денарска противвредност согласно член 21 став (1) 
од овој закон;   

- не ги забележат податоците во хронолошки редо-
след во нумериран регистар согласно член 21 став (2) 
од овој закон;   

- не го утврдат идентитетот на клиентот пред влегу-
вање во казиното и при купување или при исплаќање 
на чипови во износ над 500 евра во денарска про-
тиввредност согласно член 22 став (1) од овој закон;   

- не ги забележат податоците во хронолошки редо-
след во нумериран регистар согласно член 22 став (2) 
од овој закон;   

- не ги забележат податоците во нумериран регис-
тар согласно член 23 став (1) од овој закон; 

- не обезбедат примена на мерките за спречување 
на перење пари и финансирање на тероризам во под-
ружниците и филијалите согласно член 27 став (1) од 
овој закон; 

- не го информираат органот на надзор согласно 
член 27 став (2) од овој закон; 
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- не чуваат копии од документите согласно член 28 
став (1) од овој закон; 

- не чуваат копии согласно член 28 став (2) од овој 
закон; 

- не го чуваат нумерираниот регистар од членовите 
20, 21, 22, и 23 согласно член 28 став (6) од овој закон;  

- не чува копии од документацијата согласно член 
28 став (7) од овој закон ; 

- правните наследници или основачите на субјектот 
не ги чуваат податоците согласно член 28 ставови (8) и 
(9) од овој закон; 

- не ги стават на располагање податоците согласно 
член 28 став (10) од овој закон; 

- не ги чуваат податоците согласно член 28 став 
(11) од овој закон; 

- не ги достават податоците, информациите и доку-
ментите согласно член 30 став (5) од овој закон; 

- не ги утврдат основите за сомневање согласно 
член 31 став (1) од овој закон;  

- не го потврдат извештајот доставен по телефон, 
телефакс, електронски или со друг пишан документ  
согласно член 33 став (2) од овој закон;  

- во одделот не се вработени лица согласно член 35 
став (3) од овој закон и 

- вработените во одделот не ги исполнуваат високи-
те професионални стандарди определени од страна на 
субјектот и немаат соодветни познавања во областа за 
спречување на перење пари и финансирање на терори-
зам согласно член 35 став (4) од овој закон. 

(2) Глоба во износ од 1.000 до 2.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок и на 
одговорното лице во правното лице за дејствијата од 
ставот (1) на овој член.  

 
Член 115 

(1) Глоба во износ од 2.500 до 5.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на фи-
зичкото лице од член 3, став (1) точка 2 од овој закон, 
ако во рамките на своето работење: 

- не спроведува процедура на анализа на клиентот 
кога воспоставува деловен однос согласно член 6 точка 
а) од овој закон; 

- не спроведува процедура на анализа на клиентот 
кога се извршуваат една или неколку поврзани тран-
сакции во износ од 15.000 евра во денарска про-
тиввредност или повеќе согласно член 6 точка б) од 
овој закон; 

- не спроведува процедура на анализа на клиентот 
кога постои сомневање за перење пари и финансирање 
на тероризам, без оглед на каков било исклучок или из-
нос на средства согласно член 6 точка в) од овој закон; 

- не спроведува процедура на анализа на клиентот 
кога постои сомневање за вистинитоста или адекват-
носта на претходно добиените податоци за идентитетот 
на клиентот согласно член 6 точка г) од овој закон; 

- не спроведуваат процедура на анализа на клиентот 
според извршената проценка на ризикот на клиентот, 
деловниот однос, продуктот или трансакцијата соглас-
но член 7 став (3) од овој закон; 

- не врши проценка на ризикот на клиентот врз ос-
нова на процедура за анализа на ризик согласно член 7 
став (4) од овој закон; 

- не го идентификува и потврдува идентитетот на 
физичко лице согласно член 8 став (1) од овој закон; 

- не го идентификува и потврди идентитетот на 
правно лице согласно член 8 став (3) од овој закон; 

- не задржат копија од документите за идентифика-
ција согласно член 8 став (5) од овој закон; 

- не го идентификува и потврди идентитетот вис-
тинскиот сопственик согласно член 10 од овој закон; 

- не го потврдат идентитетот на клиентот, ополно-
моштувачот или на вистинскиот сопственик и пред да 
воспостават деловен однос или пред да ја извршат 
трансакцијата согласно член 11 став (1) од овој закон; 

- не го потврди идентитетот на клиентот или на 
вистинскиот сопственик и го потврдат неговиот иден-
титет пред или за време на исплаќањето на полисата 
или пред или кога корисникот има намера да ги из-
врши правата кои произлегуваат од полисата согласно 
член 11 став (3) од овој закон; 

- не ги ажурираат документите и  податоците на 
клиентот согласно член 12 став (2) од овој закон; 

- не ги спроведуваат мерките за анализа на клиент 
согласно член 14 од овој закон; 

- не ги исполнуваат барањата за анализа на клиен-
тот согласно член 15 став (1) од овој закон; 

- не ги применат мерките согласно член 15 став (3) 
од овој закон; 

- не обезбедат соодветна документација согласно 
член 15 став (4)од овој закон; 

- не примени засилена анализа на клиентот во слу-
чај кога постои повисок ризик од перење пари и финан-
сирање на тероризам согласно член 16 став (1) од овој 
закон; 

- не примени мерки на засилена анализа на клиен-
тот кога не е физички присутен за целите на идентифи-
кација согласно член 16 став (2) од овој закон; 

- не примени мерки на засилена анализа на клиен-
тот кога врши трансакции или стапува во деловен од-
нос со носители на јавни функции согласно член 16 
став (4) од овој закон; 

- не спроведат засилена анализа на деловните одно-
си и трансакциите со физички или правни лица, финан-
сиски институции од држави кои не ги имплементира-
ле или недоволно ги имплементирале мерките за спре-
чување на перење пари и финансирање на тероризам 
согласно член 16 став (5) од овој закон; 

- не направат анализа за основот и целта на сложе-
ните, невообичаено големите трансакции или трансак-
ции кои се извршени на невообичаен начин, кои немаат 
очигледна економска оправданост или видлива правна 
цел согласно член 17 ставови (1) и (5) од овој закон; 

- не посветат посебно внимание на деловните одно-
си со здруженија на граѓани и фондации согласно член 
17 ставови (2) и (5) од овој закон; 

- не го утврдат ризикот од заканите од перење пари 
и финансирање на тероризам во новите технологии или 
технологиите во развој и не превземат мерки согласно 
член 17 ставови (3) и (4) од овој закон; 

- исплати, прими или размени готови пари во износ 
од 15.000 евра или повеќе во денарска противвредност 
во вид на една или повеќе поврзани трансакции соглас-
но член 24 став (1) од овој закон; 

- извршат регистрација или пренос на хартии од 
вредност, друг имот или правни работи ако клиентот 
не поднесе доказ дека преносот на парите е извршен 
преку банка спротивно на член 24 став (2) од овој за-
кон; 

- не чува копии од документите согласно член 28 
став (1) од овој закон; 

- не чува копии согласно член 28 став (2) од овој за-
кон; 

- не ги чува податоци и документи согласно член 28 
ставови (3) и (4) од овој закон; 

- не ги стави документите на располагање согласно 
член 28 став (10) од овој закон; 
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- податоците обезбедени врз основа на овој закон ги 
користат спротивно на член 29 став (1); 

- го извести клиентот или трето лице за доставува-
њето на податоците до Управата или за други мерки и 
дејствија преземени врз основа на член 29 став (3) од 
овој закон; 

- го извести клиентот или трето лице за доставува-
њето на податоците спротивно на член 29 став (4) од 
овој закон; 

- ги користат личните податоци од досиејата на 
клиентите спротивно на член 29 став (5) од овој закон; 

- не достави до Управата податоци, информации и 
документи согласно член 30 став (1) точка а) од овој 
закон; 

- не ја извести Управата согласно член 30 став (2) 
од овој закон; 

- не ги достави собраните податоци, информации и 
документи согласно член 30 став (4) од овој закон; 

- не достави податоци за заверени договори со кои 
се стекнува имот во вредност од 15.000 евра во денар-
ска противвредност или повеќе согласно член 32 став 
(1) од овој закон; 

- не го потврди извештајот доставен по телефон 
согласно член 33 став (2) од овој закон; 

- не изготви програма или програмата не е во сог-
ласност со член 34 став (1) од овој закон; 

- не ги достават програмите и измените и дополну-
вањата на програмите на увид и мислење на Управата 
согласно член 34 став (2) од овој закон; 

- не именува овластено лице согласно член 35 став 
(1) од овој закон; 

- се повикува на деловна тајна при доставувањето 
на информација спротивно на член 39 од овој закон; 

- не ги достави побараните податоци согласно член 
79 став (3) од овој закон; 

- не ги достави побараните податоци согласни член 
79 став (4) од овој закон; 

- не ја известува Управата согласно член 82 ставови 
(2) и (4) од овој закон и 

- не ја задржува трансакцијата согласно член 83 
став (3) од овој закон. 

(2) На физичкото лице за дејствијата од ставот (1) 
од овој член покрај глобата му се изрекува и прекр-
шочна санкција забрана за вршење на дејност од една 
до две години. 

 
Член 116 

Глоба во износ од 2.500 до 5.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на стечај-
ниот управник или ликвидациониот управник ако не 
презема мерки и дејствија во случај кога субјектот е во 
постапка на стечај и ликвидација согласно член 5 од 
овој закон. 

 
Член 117 

Глоба во износ од 1.000 до 2.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на овлас-
тено службено лице или лица кои вршат јавно овласту-
вање, ако: 

- не го евидентира секое внесување и изнесување на 
пари или физички преносливи средства за плаќање 
преку царинската линија на Република Македонија сог-
ласно член 19 став (1) од овој закон; 

- не ги прибира податоците согласно член 19 став 
(2) од овој закон; 

- не го пријавува до Управата внесувањето или из-
несувањето на пари или физички преносливи средства 
за плаќање над 10.000 евра во денарска противвредност 
согласно член 19 став (3) од овој закон; 

- не го пријавува до Управата, сомневањето за пере-
ње пари и/или финансирање на тероризам согласно 
член 19 став (4) од овој закон; 

- не ги чува сите податоци за внесување или изнесу-
вање на пари или физички преносливи средства за пла-
ќање, преку царинската линија најмалку 5 години од 
денот на извршениот пренос согласно член 28 став (5) 
од овој закон; 

- не ги достават бараните податоци согласно член 
79 став (3) од овој закон; 

- не изготват годишни планови за вршење надзор 
над примената на мерките и дејствијата согласно член 
91 став (4) од овој закон; 

- не ја известат Управата кога утврдат сомневање за 
перење пари и/или финансирање на тероризам како и 
прекршување на одредбите на овој закон согласно член 
91 став (6); 

- не формираат комисии за вршење на надзор сог-
ласно член 98 став (1) од овој закон; 

- не ја известат Управата согласно член 98 став (3) 
од овој закон; 

- не ја известат Управата за поднесеното барање за 
покренување на прекршочна постапка согласно член 99 
став (1) од овој закон и 

- не ја известат Управата за извршениот надзор над 
субјектите и за наодите од извршениот надзор согласно 
член 99 став (2) од овој закон. 

 
Порамнување 

 
Член 118 

(1) За прекршоците од членовите 111, 112, 113, 114, 
115, 116 и 117 од овој закон органите на надзор од чле-
нот 91 и комисиите од членот 98 од овој закон се долж-
ни на сторителот на прекршокот да му предложат по-
стапка за порамнување пред да поднесат барање за 
прекршочна постапка. 

(2) Кога сторителот на прекршокот е согласен за 
поведување на постапка за порамнување, органите на 
надзор од членот 91 и комисиите од членот 98 од овој 
закон составуваат записник во кој се забележуваат бит-
ните елементи на прекршокот, времето,  местото и на-
чинот на сторување на прекршокот, описот на дејстви-
ето на прекршокот и лицата кои се вклучени. 

(3) Во записникот се утврдува начинот на кој ќе се 
надминат  последиците од сторување на прекршокот. 

(4) Органите на надзор од членот 91 и комисиите од 
членот 98 од овој закон во постапка на порамнување 
издаваат платен налог на сторителот на прекршокот. 

(5) Доколку сторителот го прими платниот налог, е 
должен истиот да го потпише и плати во рок од 8 дена. 
Примањето на платниот налог се запишува во записни-
кот. 

(6) Органите на надзор од членот 91 и комисиите од 
членот 98 од овој закон се должни да водат евиденција 
за покренатите постапки за порамнување и за нивниот 
исход.  

 
Член 119 

Прекршочна постапка за сторен прекршок од чле-
новите 111, 112, 113, 114, 115, 116 и 117 не може да се 
поведе или води ако поминат повеќе од пет години од 
денот кога е сторен прекршокот. 

 
Член 120 

За прекршоците пропишани во членовите 111, 112, 
113, 114, 115, 116 и 117 од овој закон одлучува надлеж-
ниот суд во постапка пропишана со закон. 
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ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 
   

Член 121 
(1) Подзаконски акти кои произлегуваат од Законот 

за спречување на перење пари и други приноси од каз-
ниво дело и финансирање на тероризам („Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 4/2008, 57/10, 
35/11, 44/12 и 43/14) продолжуваат да се применуваат 
до денот на донесувањето на подзаконските прописи 
утврдени со овој закон. 

(2) Подзаконските акти кои произлегуваат од овој 
закон, министерот за финансии ги донесува во рок од 
12 месеци од денот на влегувањето во сила на законот. 

 
Член 122 

(1) Субјектите кои до денот на влегувањето во сила 
на овој закон, имаат изготвено и доставено програми 
согласно Законот за спречување на перење пари и дру-
ги приноси од казниво дело и финансирање на терори-
зам („Службен весник на Република Македонија“ број 
4/2008, 57/10, 35/11, 44/12 и 43/14), а кои ги содржат 
елементите од членот 34 став (1) на овој закон, ќе се 
смета дека се изготвени согласно овој закон. 

(2) Субјектите кои до денот на влегувањето во сила 
на овој закон, имаат изготвено и доставено програми 
согласно Законот за спречување на перење пари и други 
приноси од казниво дело и финансирање на тероризам 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 
4/2008, 57/10, 35/11, 44/12 и 43/14), а кои не ги содржат 
елементите од членот 34 став (1) на овој закон, се долж-
ни да ги изготват и достават програмите согласно овој 
закон на увид и мислење до Управата, во рок од шест 
месеци од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 123 

Директорот на Управата именуван до денот на за-
почнувањето на примената на овој закон продолжува 
да ја извршува функцијата до истекот на мандатот за 
кој е именуван. 

 
Член 124 

Одредбите од член 42 став (2) од овој закон ќе за-
почнат да се применуваат по една година од денот на 
влегувањето во сила на овој закон со исклучок на од-
редбата од членот 42 став (2) точка 4 од овој закон која 
ќе започне да се применува по две години од денот на 
влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 125 

Со денот на влегувањето во сила на овој закон, 
престанува да важи Законот за спречување на перење 
пари и други приноси од казниво дело и финансирање 
на тероризам („Службен весник на Република Македо-
нија” брoj 4/2008, 57/10, 35/11, 44/12 и 43/14 ).  

 
Член 126 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR PARANDALIM TË PASTRIMIT TË PARAVE 

DHE FINANCIMIT TË TERRORIZMIT 
 

DISPOZITA TË PËRGJITHSHME 
 

Neni 1 
(1) Me këtë ligj përcaktohen masat dhe veprimet për 

zbulimin dhe parandalimin e pastrimit të parave, veprave të 
lidhura ndëshkuese dhe financimit të terrorizmit (në tekstin 
e mëtejmë: pastrim i parave dhe financim i terrorizmit). 

(2) Me këtë ligj përcaktohet kompetenca e Drejtorisë 
për Zbulim Financiar (në tekstin e mëtejmë: Drejtoria).  
 

Definicione 
 

Neni 2 
Shprehje të veçanta të përdorura në ligj e kanë këtë 

kuptim: 
1. "Pastrim i parave" janë veprimet e parapara me 

Kodin penal si vepër penale pastrim i parave dhe 
produkteve tjera nga vepra ndëshkuese; 

2. "Financim i terrorizmit" janë veprimet e parapara me 
Kodin penal si vepër penale financim i terrorizmit; 

3. "Të ardhura nga vepra ndëshkuese" është çdo pronë 
ose dobi e marrë, në mënyrë të drejtpërdrejtë ose tërthorazi, 
me kryerjen e veprës penale. Të ardhurat nga vepra 
ndëshkuese përfshin edhe të ardhura nga vepra ndëshkuese 
të kryer jashtë vendit, me kusht që në kohën e kryerjes të 
jetë paraparë si vepër ndëshkuese edhe sipas ligjeve të 
shtetit në të cilin është kryer dhe sipas ligjeve të 
Republikës së Maqedonisë; 

4. "Vepër e lidhur ndëshkuese" është vepra penale e 
cila gjeneron përfitime të cilat mund të jenë objekt i 
veprimit të veprës penale pastrim i parave; 

5. "Pronë" janë para ose instrumente tjera për pagesë, 
letra me vlerë, depozita, pronësi tjetër e çdo lloji si material 
ose jomaterial, e tundshme ose e patundshme, pa dallim të 
mënyrës së fitimit, si dhe të drejta tjera mbi sende, kërkesa, 
dokumente publike dhe dokumente legale për pronësi dhe 
aktivë në formë të shkruar dhe elektronike ose instrumente 
me të cilat dëshmohet e drejta  e pronësisë ose interesi në 
atë pasuri;  

6. "Institucione financiare" janë:   
- banka në pajtim me Ligjin për banka; 
- këmbimore në pajtim me Ligjin për punë devizore; 
- kursimore në pajtim me Ligjin për banka; 
- shtëpi brokere në pajtim me Ligjin për letra me vlerë; 
- ofrues të shërbimeve transfer i shpejtë i parave dhe 

subagjentë në pajtim me Ligjin për kryerje të shërbimeve 
transfer i shpejtë i parave; 

- posta ose persona tjerë juridikë kur realizojnë 
transaksione financiare, transfere telegrafike të parave ose 
dërgim të dërgesave me vlerë; 

- shoqëri për sigurim, shoqëri brokere të sigurimit, 
shoqëri për përfaqësim në sigurim, brokerë të sigurimit dhe 
përfaqësues në sigurim, të cilët kryejnë punë të sigurimit të 
jetës, përkatësisht kryejnë punë të përfaqësimit ose 
ndërmjetësimit në sigurim gjatë lidhjes së marrëveshjeve 
për sigurim të jetës në pajtim me Ligjin për supervizion të 
sigurimit; 

- shoqëri për menaxhim me fonde investuese në pajtim 
me Ligjin për fonde investuese;  

- shoqëri për menaxhim me fonde të detyrueshme 
pensionale dhe vullnetare në pajtim me rregullat për 
sigurim pensional dhe 

- persona tjerë juridikë ose fizikë të cilët në pajtim me 
ligjin kryejnë një ose më shumë aktivitete në lidhje me 
lejimin e kredive, lëshimin e parave elektronike, lëshimin 
dhe administrimin e kartelave kreditore, lizing financiar, 
faktoring, forfering, dhënie të shërbimeve të këshilltarit 
investues, ndërmjetësim gjatë mirkropagesës dhe aktivitete 
tjera financiare të përcaktuara me ligj; 

7. "Klient" është secili person juridik ose fizik i cili ka 
vendosur marrëdhënie afariste dhe/ose është regjistruar te 
subjekti i cili kryen punë lidhur me investim, kreditim, 
zëvendësim, transfer dhe transaksione tjera me para ose 
merr pjesë në lidhjen e punëve juridike me të cilat fitohen 
para ose pasuri dhe lloje tjera të disponimit me para ose 
pasuri; 
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8. "Para" janë mjetet për pagesë me para në dorë, në 
apoenë ose para elektronike të cilat në bazë  të këtij ligji 
janë në qarkullim në Republikën e Maqedonisë ose në 
ndonjë shtet tjetër;  

9. "Para elektronike" janë para në pajtim me Ligjin për 
qarkullim pagesor; 

10. "Mjete të transferueshme fizike për pagesë" janë 
çeqet e udhëtimit, çeqet, kambialet, dërgesat monetare dhe 
mjetet tjera të transferueshme fizike për pagesë të cilat i 
paguhen prurësit ose janë të transferueshme pa kufizim; 

11. "Pronar i vërtetë" është personi fizik i cili është 
pronar i fundit ose i cili realizon ndikim të tërthortë mbi 
klientin dhe/ose personin fizik në emër të të cilit dhe për 
llogarinë e të cilit realizohet transaksioni;  

Pronar i vërtetë i personit juridik është personi fizik:  
a) i cili realizon  pjesëmarrje të drejtpërdrejtë ose të 

tërthortë prej së paku 25% nga aksionet ose pjesëmarrjet e 
përgjithshme, përkatësisht të drejtat e votës të personit 
juridik, duke përfshirë edhe posedime të aksioneve të 
prurësit dhe  

b) i cili në mënyrë tjetër realizon kontroll në menaxhim 
ose realizon dobi me personin juridik; 

12. "Dhënës të shërbimeve për persona juridikë" janë 
personat fizikë ose juridikë të cilët ofrojnë shërbime për:  

a) themelim të personave juridikë; 
b) angazhim ose ndihmë të personit tjetër që të 

angazhohet si organ i menaxhimit ose anëtar i organit të 
menaxhimit në personin juridik;  

v) sigurim të selisë së personit juridik dhe 
g) angazhim ose ndihmë personit tjetër që të 

angazhohet si bashkëpronar ose si aksionar për personin 
tjetër i cili nuk është shoqëri tregtare e cila merr pjesë në 
bursë; 

13. "Bartës të funksioneve publike" janë personat fizikë 
të cilët nuk janë shtetas të Republikës së Maqedonisë, të 
cilëve u jepet dhe të cilëve u është dhënë funksion publik 
në Republikën e Maqedonisë ose në shtet tjetër, si:  

a) kryetarë të shteteve dhe qeverive, ministra dhe 
zëvendësministra ose ndihmësministra, 

b) anëtarë të parlamentit, 
v) prokurorë publikë dhe gjykatës të zgjedhur dhe të 

emëruar në gjykata;  
g) anëtarë të organeve të menaxhimit në institucion 

shtetëror të revizionit dhe anëtarë të këshillit më të lartë të 
bankës qendrore, 

d) ambasadorë, 
gj) oficerë të rangut të lartë në forcat e armatosura 

(grada më të larta se kolonel), 
e) persona të zgjedhur dhe të emëruar në pajtim me 

ligjin dhe anëtarë të organeve të udhëheqjes së 
ndërmarrjeve në pronësi shtetërore, 

zh) persona me funksion në parti politike (anëtarë të 
organeve të partive politike) dhe 

z) persona të cilëve u është ngarkuar funksion i dalluar 
në organizatë ndërkombëtare, si: drejtorë, 
zëvendësdrejtorë, anëtarë të këshillave udhëheqës dhe 
mbikëqyrës ose funksione tjera ekuivalente;  

Nocioni "bartës të funksioneve publike" përfshinë 
edhe:  

a) anëtarë të familjes në pajtim me Ligjin për familje 
dhe   

b) persona të cilët konsiderohen për bashkëpunëtorë të 
afërt: 

- partnerë afaristë (secili person fizik për të cilin dihet 
se ka pronësi të përbashkët mbi personin juridik, ka lidhur 
marrëveshje ose ka krijuar lidhje tjera afariste të afërta me 
"bartësin e funksionit publik") dhe 

- persona të cilët kanë themeluar person juridik në 
favor të bartësve të funksioneve publike. 

Personat nga pikat a) deri në z) konsiderohen si bartës 
të funksionit publik së paku një vit pas pushimit të kryerjes 
së funksionit, e në bazë të vlerësimit të kryer paraprak të 
rrezikut nga subjektet; 

14 "Marrëdhënie afariste" është marrëdhënia 
profesionale ose komerciale, me kohëzgjatje të caktuar, e 
krijuar ndërmjet klientit, autorizuesit ose pronarit të vërtetë 
dhe subjekteve nga neni 3 i këtij ligji; 

15. "Masa të përkohshme" janë ndalim i përkohshëm 
për shfrytëzimin ose disponimin me para, letra me vlerë, 
fonde ose pasuri tjetër, ruajtje dhe sigurim i përkohshme në 
bazë të vendimit të lëshuar nga gjykata ose organi tjetër  
kompetent në procedurë të përcaktuar me ligj; 

16. "Transaksione të lidhura" janë dy ose më shumë 
transaksione të realizuara në afat prej një ditë pune nga 
realizimi i transaksionit të parë nga klienti i njëjtë ose 
ndërmjet klientëve të njëjtë ose pronarëve të njëjtë të lidhur 
për lloj të njëjtë të aktiviteteve financiare;  

17."Program" është akti i subjektit i cili përcakton 
rregulla,  procedura dhe udhëzime për zbatimin e masave 
dhe veprimeve për parandalimin e pastrimit të parave dhe 
financimit të terrorizmit; 

18. "Person përgjegjës" është personi përgjegjës në 
pajtim me Ligjin për kundërvajtje; 

19. "Person i autorizuar" është personi udhëheqës, i 
emëruar nga organi i udhëheqjes, i cili kujdeset për 
zbatimin e masave dhe veprimeve për parandalimin e 
pastrimit të parave dhe financimin e terrorizmit dhe 
bashkëpunimin me Drejtorinë për Zbulim Financiar;  

20. Shell bank ("Bankë guaskë") është institucion 
financiar i cili në shtetin ku është regjistruar nuk ka lokale 
afariste, të punësuar dhe organe të udhëheqjes dhe nuk 
është anëtar i grupacionit bankar ose lloj tjetër të 
grupacionit i cili është lëndë e supervizionit të bazës së 
konsoliduar dhe 

21. "Transaksione" janë pagesat, arkëtimet, depozitat, 
shkëmbimi i valutës, transferi i parave, lidhja e 
marrëveshjeve, furnizimi dhe i shitja e mallrave dhe 
shërbimeve, shitja ose cedimi i investimeve të themelimit, 
shitja ose cedimi i aksioneve ose pjesëmarrjeve, regjistrimi 
i letrave me vlerë ose bartja e letrave me vlerë ose pasurisë 
tjetër dhe aktiviteteve tjera të cilat i kryejnë subjektet në 
pajtim me autorizimet ligjore, e me të cilat bëhet bartje e 
parave ose e pasurisë në formë të njëhershme ose me 
marrëveshje të lidhur. 

 
SUBJEKTET 

 
Neni 3 

Subjekte janë personat të cilët kanë obligim të 
ndërmarrin masa dhe veprime për parandalim të pastrimit 
të parave dhe financimit të terrorizmit të parapara me këtë 
ligj (në tekstin e mëtejmë: subjekte), si vijon: 

1. Institucionet financiare dhe degët, filialet dhe njësitë 
afariste të institucioneve të huaja financiare të cilat në 
pajtim me ligjin kryejnë veprimtari në Republikën e 
Maqedonisë;   

2. Personat juridikë dhe fizikë të cilët i kryejnë 
shërbimet në vijim: 

a) qarkullim me patundshmëri; 
b) shërbime revizioni dhe kontabiliteti;  
v) shërbime noterie, avokatie dhe shërbime tjera 

juridike që kanë të bëjnë me: shitblerje të objekteve të 
tundshme, patundshmërie, pjesëmarrje ose aksione 
bashkëpronësie, tregti dhe menaxhim me para dhe letra me 
vlerë, hapje dhe menaxhim me llogari bankare, kasaforta 
dhe produkte tjera financiare, themelim ose pjesëmarrje në 
menaxhimin ose punën e personave juridikë, përfaqësim të 
klientëve në transaksione financiare etj.; 
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g) dhënie të këshillave nga fusha e tatimeve;  
d) dhënie të shërbimeve të konsultimit dhe  
gj) dhënie të shërbimeve të këshilltarit për investime. 
3. Organizues të lojërave të fatit në sallone të lojërave 

(kazino);  
4. Internet kazino; 
5. Dhënës të shërbimeve për persona juridikë; 
6. Depozitar qendror për letra me vlerë dhe 
7. Persona juridikë të cilët pranojnë në peng sende të 

tundshme dhe patundshmëri. 
 

MASA DHE VEPRIME PËR ZBULIM DHE 
PARANDALIM TË PASTRIMIT TË PARAVE  

DHE FINANCIMIT TË TERRORIZMIT 
 

Neni 4 
Masa dhe veprime për zbulim dhe parandalim të 

pastrimit të parave dhe financimit të terrorizmit (në tekstin 
e mëtejmë: masa dhe veprime), të cilat i ndërmarrin 
subjektet janë: 

- analizë e klientëve, 
- përcjellje e transaksioneve të caktuara, 
- grumbullim, ruajtje dhe parashtrim i të dhënave për 

transaksione dhe klientët të cilët i kryejnë dhe 
-  vendosje dhe aplikim i programeve. 
  

Neni 5 
(1) Obligimi për ndërmarrje të masave dhe veprimeve 

të parapara me këtë ligj, ekziston edhe në rast kur subjektet 
janë në procedurë të falimentimit dhe likuidimit.  

(2) Obligimin nga paragrafi (1) i këtij neni e kryen 
drejtori i falimentimit deri në përfundimin e procedurës së 
falimentimit, përkatësisht likuiduesi deri në përfundimin e 
procedurës së likuidimit. 
 

Analiza e klientit 
 

Neni 6 
Subjektet janë të obliguara të zbatojnë procedurë të 

analizës së klientit në rastet në vijim: 
a) kur themelohet marrëdhënie afariste; 
b) kur kryhen një apo disa transaksione të lidhura në 

shumë prej 15 000 eurosh në kundërvlerë me denarë ose 
më tepër; 

v) kur ekziston dyshim për pastrim të parave ose 
financim të terrorizmit, pa marrë parasysh përjashtimin ose 
shumën e mjeteve dhe 

g) kur ekziston dyshim për saktësinë ose përkatësinë e 
të dhënave paraprakisht të marra për identitetin e klientit.  

 
Neni 7 

(1) Procedura për analizë të klientit nga neni 6 i këtij 
ligji përfshin: 

a) identifikim të klientit dhe konfirmim të identitetit të 
tij me shfrytëzimin e dokumenteve, të dhënave dhe 
informatave nga burime të sigurta dhe të pavarura; 

b) identifikim të autorizuesit dhe konfirmim të 
identitetit të tij me shfrytëzimin e dokumenteve, të dhënave 
dhe informatave nga burime të sigurta dhe të pavarura; 

v) identifikim të pronarit të vërtetë dhe marrje të 
masave përkatëse për konfirmimin e identitetit të tij, me 
qëllim që subjekti të jetë i bindur se e di cili është pronari i 
vërtetë, nëpërmjet përdorimit të dokumenteve, të dhënave 
dhe informatave nga burime të sigurta dhe të pavarura; 

g) sigurim të informatave për qëllimin dhe dedikimin e 
marrëdhënies afariste dhe  

d) ndjekje të vazhdueshme të marrëdhënies afariste dhe 
të transaksioneve të cilat realizohen në suazat e 
marrëdhënies së themeluar afariste me klientin me qëllim 

që të sigurohet se këto transaksione konsistojnë me profilin 
e rrezikut dhe biznesin e klientit, e nëse është e nevojshme 
edhe konfirmim i burimeve të mjeteve. 

(2) Kur klienti është person juridik, subjekti është i 
obliguar të ndërmarrë masa me qëllim që ta konstatojë 
natyrën e aktivitetit të tij afarist dhe strukturën pronësore 
dhe menaxhuese të atij klienti. 

(3) Subjektet e zbatojnë çdo masë nga procedura për 
analizë të klientit, e vëllimi i saj varet nga vlerësimi i 
rrezikut të klientit, marrëdhënies afariste, produktit ose 
transaksionit. 

(4) Subjektet bëjnë vlerësim të rrezikut në bazë të 
procedurës interne për analizë të rrezikut që është pjesë 
përbërëse e programit, si dhe në bazë të indikatorëve të 
përpiluar nga Drejtoria në bashkëpunim me subjektet dhe 
organet e mbikëqyrjes. 

(5) Subjektet janë të obliguara t’u mundësojnë qasje 
Drejtorisë dhe organeve të mbikëqyrjes te dokumentet për 
vlerësim të rrezikut, për të konfirmuar se rreziku i 
konstatuar nga pastrimi i parave dhe financimi i terrorizmit 
është adekuat si dhe vëllimi i masave të ndërmarra është në 
pajtim me rrezikun e klientit, marrëdhënien afariste, 
produktin ose transaksionin. 

 
Identifikimi dhe konfirmimi i identitetit  

të klientit 
 

Neni 8 
(1) Kur klienti është person fizik identifikohet dhe 

konfirmohet identiteti i tij me parashtrimin e dokumentit 
origjinal dhe të vlefshëm për identifikim, të lëshuar nga 
organi kompetent ose kopje të verifikuar te noteri.  

(2) Nga dokumenti nga paragrafi (1) të këtij neni 
përcaktohet emri, mbiemri, data dhe vendi i lindjes, vendi 
dhe adresa e banimit ose qëndrimit, numri unik amë ose 
numri për identifikim dhe numri i dokumentit për 
identifikim, organi që ka lëshuar dokumentin dhe data e 
vlefshmërisë.  

 (3) Kur klienti është person juridik identifikohet dhe 
konfirmohet identiteti i tij me dokument për regjistrim në 
origjinal ose kopje të verifikuar në noter, të lëshuar nga 
organi kompetent i shtetit në të cilin është regjistruar 
personi juridik. Dokumenti për regjistrim parashtrohet me 
letër dhe/ose në formë elektronike. Dokumentet për 
regjistrim të lëshuara nga organi kompetent i shtetit të huaj, 
duhet të jenë të përkthyera në gjuhën maqedonase nga 
përkthyesi i autorizuar gjyqësor. 

 (4) Nga dokumenti nga paragrafi (3) të këtij neni 
përcaktohen emri, selia, numri tatimor i personit juridik, 
themeluesit, përfaqësuesi ligjor, organi i menaxhimit dhe 
personat e autorizuar për hyrje në marrëdhënie afariste në 
emër të klientit.  

 (5) Nga dokumentet nga paragrafët (1) dhe (3) të këtij 
neni, për qëllimet e identifikimit, subjektet në mënyrë të 
detyrueshme mbajnë kopje në letër dhe/ose në formë 
elektronike.  

 (6) Subjektet mund të kërkojnë edhe të dhëna, 
informata dhe dokumente tjera nga burime të sigurta dhe të 
pavarura për konfirmimin e identitetit të klientit. 

Identifikimi dhe konfirmimi i identitetit të autorizuesit 
 

Neni 9 
(1) Subjektet detyrohen të konstatojnë nëse klienti 

vepron në emër dhe në llogari të personit të tretë.  
(2) Në rastet nga paragrafi (1) i këtij neni, subjektet 

detyrohen  ta identifikojnë dhe ta përcaktojnë identitetin e 
personit i cili e kryen transaksionin (i autorizuar), bartësin 
e të drejtave (autorizuesi) dhe autorizimin. 
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Identifikimi dhe konfirmimi i identitetit  
të pronarit të vërtetë 

 
Neni 10 

(1) Subjektet janë të obliguara që ta identifikojnë 
pronarin e vërtetë dhe në bazë të vlerësimit të rrezikut ta 
konfirmojnë identitetin e tij në bazë të të dhënave dhe 
informatave nga burimet e sigurta dhe të pavarura.  

(2) Subjektet duhet ta konfirmojnë identitetin e pronarit 
të ri me atë që do të jenë të bindur se ai është pronari i 
vërtetë.  

(3) Kur subjekti ka konstatuar rrezik të lartë nga 
pastrimi i parave dhe financimi i terrorizmit dhe i ka 
ndërmarrë të  gjitha aktivitetet për identifikim të pronarit të 
vërtetë sipas  nenit 7 të këtij ligji, por nuk është i bindur se 
e njeh personin i cili është pronari i vërtetë, mund të marrë 
deklaratë nga klienti, kurse konfirmimin e identitetit e bën 
në bazë të të dhënave nga burime të pavarura dhe të 
sigurta. 

(4) Subjekti mund të mos e identifikojë dhe konfirmojë 
identitetin e pronarit të vërtetë nëse klienti ose ai i cili 
realizon kontroll mbi menaxhimin e klientit është organ 
shtetëror ose person juridik letrat me vlerë të të cilit 
kuotojnë në tregun e letrave me vlerë të vendit ose të huaj, 
dhe të dhënat për strukturën e vet pronësore dhe 
menaxhuese janë të arritshme publikisht. 

 
Neni 11 

(1) Konfirmimin e identitetit të klientit, autorizuesit ose 
pronarit të vërtetë, subjektet detyrohen ta bëjnë para se të 
themelojnë marrëdhënie afariste ose para se ta kryejnë 
transaksionin për klientë me të cilët subjekti nuk ka 
themeluar marrëdhënie afariste.  

(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, 
subjektet mund ta vërtetojnë identitetin e klientit, të 
autorizuesit ose pronarit të vërtetë gjatë themelimit të 
marrëdhënies afariste, për të mos e cenuar mbajtjen e 
marrëdhënies afariste edhe kur ekziston rrezik i ulët nga 
pastrimi i parave dhe financimi i terrorizmit.  

(3) Me përjashtim nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij 
neni, në punët e lidhura me sigurimin e jetës, lejohet që 
konfirmimi i identitetit të klientit, autorizuesit ose pronarit 
të vërtetë të policës, të bëhet pasi marrëdhënia afariste të 
jetë themeluar. Në këtë rast konfirmimi i identitetit duhet të 
bëhet para ose gjatë kohës së pagimit të policës ose para 
ose kur shfrytëzuesi ka për qëllim t'i zbatojë të drejtat të 
cilat rezultojnë nga polica.  
 

Ndjekja e vazhdueshme e marrëdhënies afariste 
 

Neni 12 
(1) Subjektet detyrohen t’i ndjekin transaksionet të cilat 

bëhen në suazat e marrëdhënies afariste me klientin, me 
qëllim që të konfirmohet se ato transaksione bëhen në 
pajtim me qëllimin dhe dedikimin e marrëdhënies afariste, 
profilin e rrezikut të klientit, gjendjen e tij financiare dhe 
nëse është e nevojshme, të burimeve të tij të financimit. 

(2) Subjektet janë të obliguara të kryejnë azhurnim të 
rregullt të dokumenteve dhe të dhënave për klientët 
ekzistues me të cilët kanë themeluar marrëdhënie afariste.  

 
Neni 13 

(1) Institucionet financiare detyrohen që gjatë pagimit 
të shumës mbi 1 000 euro në kundërvlerë me denarë sipas 
kursit të mesëm të Bankës Popullore të Republikës së 
Maqedonisë në ditën e pagimit, për shkak të transferit pa 
para të gatshme nëpërmjet qarkullimit ndërkombëtar 
pagesor, të sigurohen të dhëna për urdhërdhënësin prej të 
cilëve mund të përcaktohet dhe verifikohet identiteti i tij, si 

vijon: emri dhe mbiemri, përkatësisht emri i 
urdhërdhënësit, adresa dhe numri i llogarisë. Nëse e dhëna 
për adresën mungon ose nuk mund të konstatohet, 
institucioni financiar të njëjtën mund ta zëvendësojë me: 
datën dhe vendin e lindjes ose numrin unik amë të klientit 
ose numrin e identifikimit, përkatësisht numrin referent të 
transaksionit. 

(2) Institucionet financiare detyrohen që gjatë pagimit 
të shumës mbi 1 000 euro në kundërvlerë me denarë sipas 
kursit të mesëm të Bankës Popullore të Republikës së 
Maqedonisë në ditën e pagimit, për shkak të transferit pa 
para të gatshme nëpërmjet qarkullimit ndërkombëtar 
pagesor, t’i sigurojnë të dhënat për urdhërdhënësin prej të 
cilëve mund të përcaktohet dhe verifikohet identiteti i tij. 
Nëse për shkaqe teknike, të dhënat e siguruara nuk mund 
t’i përcjellin, përcillet vetëm informata për numrin e 
llogarisë ose numrin unik të identifikimit.  

(3) Institucionet financiare nga paragrafi (2) i këtij 
neni, me kërkesë të institucionit financiar që duhet të bëjë 
pagesën, ose të organeve kompetente, janë të obliguara të 
dhënat nga paragrafi (1) i këtij neni t’i japin në disponim 
më së shumti në afat prej tri ditësh të punës nga parashtrimi 
i kërkesës. 

(4) Institucionet financiare të cilat paraqiten si 
ndërmjetësues në transferin pa para të gatshme për shuma 
mbi 1 000 euro në kundërvlerë me denarë sipas kursit të 
mesëm të Bankës Popullore të Republikës së Maqedonisë 
në ditën e transferit, në qarkullimin ndërkombëtar pagesor, 
obligohen t'i kalojnë të dhënat për urdhërdhënësin nga 
paragrafi (1) i këtij neni në institucionin financiar që do ta 
bëjë pagesën e transferit.  

(5) Gjatë kryerjes së pagesave të transfereve pa para të 
gatshme në qarkullimin ndërkombëtar pagesor në shumë 
mbi 1 000 euro në kundërvlerë me denarë sipas kursit të 
mesëm të Bankës Popullore të Republikës së Maqedonisë 
në ditën e pagesës, institucionet financiare janë të obliguara 
të sigurojnë të dhëna nga institucioni financiar i 
urdhërdhënësit nga të cilat mund të konstatohet dhe 
verifikohet identiteti i urdhërdhënësit dhe në suaza e akteve 
të veta interne të përcaktojnë mënyrën se si do të 
konstatojnë nëse mungojnë pjesë e të dhënave nga 
paragrafët (1), (2) dhe (4) të këtij neni dhe mënyrën e 
veprimit me ato transfere. Subjektet duhet t’i kërkojnë të 
dhënat të cilat mungojnë ose ta refuzojnë realizimin e 
transferit.  

(6) Institucionet financiare mund ta kufizojnë ose 
ndërpresin marrëdhënien afariste me institucione financiare 
të cilat nuk i sigurojnë, përkatësisht kalojnë të dhënat e 
parapara me paragrafët (1), (2), (4) dhe (5) të këtij neni. 

(7) Dispozitat e këtij neni nuk kanë të bëjnë me llojet e 
transfereve në vijim: 

- shfrytëzim të kartelave për tërheqje të mjeteve nga 
llogaria bankare ose nëpërmjet pos terminaleve dhe pagesë 
në tregti me pakicë, 

- transfere dhe barazime te të cilat urdhërdhënësi dhe 
pranuesi janë banka të cilat transferin e bëjnë në emër të 
tyre dhe në llogari të tyre dhe 

- pagesa të tatimit, dënime me para dhe detyrime tjera 
publike. 

 
Ngarkimi i obligimeve për analizë të klientit personave 

të tretë 
 

Neni 14 
(1) Në rastet kur subjektet i zbatojnë masat nga neni 6 i 

këtij neni në kushte të caktuara me këtë ligj, mund t’ua 
ngarkojnë kryerjen e masave dhe veprimeve nga neni 7 
paragrafi (1) pikat a), b), v) dhe g) të këtij ligji personave 
të tretë.  
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(2) Në rastet nga paragrafi (1) i këtij neni subjektet, nga 
personat e tretë, duhet: 

a) t’i sigurojnë menjëherë informatat e duhura në 
pajtim me nenin 7 paragrafin (1) pikat a), b), v), dhe g) të 
këtij ligji; 

b) me kërkesë të tyre pa prolongim ta marrin 
dokumentacionin e duhur për analizën e kryer të klientit 
dhe  

v) të konstatojnë se personi i tretë është i licencuar dhe 
lëndë e kontrollit nga organi kompetent dhe i plotëson 
masat për analizë të klientit dhe ruajtje të të dhënave në 
pajtim me këtë ligj. 

(3) Subjektet, kryerjen e masave dhe veprimeve nga 
neni 7 paragrafi (1) pikat a), b), v) dhe g) të këtij ligji, 
mund t’ua ngarkojnë personave të tretë nga grupi i njëjtë 
financiar, nëse grupi financiar i zbaton kërkesat për analizë 
të klientëve, ruajtje të të dhënave dhe programeve interne 
për parandalim të pastrimit të parave dhe financimit të 
terrorizmit, analizë të përforcuar të bartësve të funksioneve 
publike në pajtim me standardet ndërkombëtare.  

(4) Subjekti është i detyruar të kontrollojë nëse personi 
i tretë nga paragrafët (1) dhe (3) të këtij neni i plotëson 
kushtet nga neni 7 i këtij ligji. Në rast kur personi i tretë 
është prej shteti tjetër subjekti duhet ta marrë parasysh 
shkallën e rrezikut nga pastrimi i parave dhe financimi i 
terrorizmit në shtet. Nuk lejohet ngarkimi i kryerjes së 
masave dhe veprimeve nga neni 7 paragrafi (1) pikat a), b), 
v) dhe g) të këtij ligji, personit të tretë ose bankës guaskë 
që është nga shteti që nuk i zbaton standardet për 
parandalim të pastrimit të parave dhe financimit të 
terrorizmit. 

(5) Përgjegjësia për zbatim të masave për analizë të 
klientit në rastet nga paragrafi (1) i këtij ligji i mbetet 
subjektit i cili ua ka ngarkuar zbatimin e masave dhe 
veprimeve nga neni 7 paragrafi (1) pikat a), b), v) dhe g) të 
këtij ligji personave të tretë. 

 
Analiza e thjeshtësuar e klientëve 

 
Neni 15 

(1) Subjektet mund të zbatojnë masa të thjeshta për 
analizë të klientit, në rastet kur kanë konstatuar se ekziston 
rrezik i ulët nga pastrimi i parave dhe financimi i 
terrorizmit. 

(2) Subjektet, në rastet nga paragrafi (1) i këtij neni, 
mund të zbatojnë masa të thjeshta për analizë kur klientët 
janë: 

- institucion financiar në Republikën e Maqedonisë që 
ka licencë për themelim dhe punë të lëshuar nga organi 
kompetent dhe ka themeluar masa adekuate për parandalim 
të pastrimit të parave dhe financimit të terrorizmit; 

- institucion financiar nga shtet anëtar i Bashkimit 
Evropian që është themeluar dhe punon në pajtim me 
dispozitat juridike të Bashkimit Evropian;  

- institucione financiare të shteteve të treta në të cilat 
dispozitat parashohin së paku kërkesa të njëjta për marrje 
të masave për parandalim të pastrimit të parave dhe 
financimit të terrorizmit, si kërkesa të caktuara me këtë 
ligj; 

- organe shtetërore vendase; 
- ndërmarrje publike të themeluara në pajtim me Ligjin 

për ndërmarrje publike, nëse të dhënat për to dhe raportet e 
tyre të revizionit dhe të kontabilitetit janë publikisht të 
arritshme dhe transparente; 

- bartës të policave për sigurim të jetës te të cilat 
premia vjetore nuk është më e madhe se 1 000 euro në 
kundërvlerë me denarë ose premia e veçantë nuk është më 
e madhe se 2 500 euro në kundërvlerë me denarë;  

- bartës të policave për sigurim për pension ku nuk ka 
kusht për dorëzim dhe polica nuk mund të përdoret si peng; 

- persona juridikë aksionet e të cilëve janë lëndë e 
tregtisë në tregje të rregulluara të kapitalit, vende anëtare të 
Bashkimit Evropian ose të shteteve të treta kërkesat e të 
cilëve janë të njëjta sikur edhe në shtete anëtare të 
Bashkimit Evropian dhe 

- persona juridikë nga shtetet anëtare të Bashkimit 
Evropian të cilët janë të themeluar dhe punojnë në pajtim 
me dispozitat juridike të Bashkimit Evropian dhe nëse të 
dhënat nga regjistrimi dhe raportet e tyre të revizionit dhe 
kontabilitetit janë publikisht të arritshme dhe transparente. 

(3) Masat e analizës së thjeshtëzuar të klientit janë: 
- vërtetimi i identitetit të klientit ose pronarit të vërtetë 

pas vendosjes së marrëdhënies afariste; 
- zvogëlimi i shpeshtësisë së azhurnimit të 

dokumenteve dhe të dhënave për klientët; 
- zvogëlimi i shkallës së ndjekjes së marrëdhënies 

afariste dhe transaksioneve të klientit dhe  
- përcaktimi i qëllimit dhe dedikimit të marrëdhënies 

afariste në bazë të llojit të transaksioneve të cilat i kryen 
klienti.  

(4) Subjektet janë të obliguara të sigurojnë 
dokumentacion përkatës në bazë të të cilit do të mund të 
konstatohet se lejohet aplikimi i analizës më të thjeshtëzuar 
sipas këtij neni, si dhe ta bëjnë të arritshëm atë 
dokumentacion në Drejtori dhe organet e mbikëqyrjes. 

 
Analiza e përforcuar e klientit 

 
Neni 16 

(1) Subjektet në rast kur ekziston rrezik i lartë nga 
pastrimi i parave ose financimi i terrorizmit të përcaktuar 
në bazë të analizës së rrezikut duhet të zbatojnë analizë të 
përforcuar të klientit, si plotësim i masave për analizë të 
klientit sipas këtij ligji, si vijon:  

- sigurim i të dhënave shtesë për klientin; 
- azhurnim më i shpeshtë i dokumenteve dhe të 

dhënave për klientët, 
- sigurim i të dhënave shtesë për natyrën e 

marrëdhënies afariste dhe transaksionet e klientit; 
- sigurim i të dhënave shtesë për burimin e mjeteve dhe 

burimin e pasurisë së klientit; 
- sigurim i informatave për shkakun e transaksioneve të 

planifikuara dhe të kryera; 
- sigurim të lejes nga këshilli drejtues për themelim të 

marrëdhënies së re afariste; 
- ndjekje e përforcuar e marrëdhënies afariste dhe 
- kërkesë që pagesa e parë të bëhet nëpërmjet llogarisë 

së klientit në bankë në Republikën e Maqedonisë. 
 (2) Përveç në rastet nga paragrafi (1) të këtij neni, kur 

klienti nuk është fizikisht prezent për qëllim identifikimi, 
subjekti duhet të ndërmarrë një ose më shumë nga masat në 
vijim të analizës së përforcuar: 

 a) identitetin e klientit ta vërtetojnë me dokument, të 
dhëna ose informata plotësuese;  

 b) masa plotësuese të cilat i vërtetojnë dokumentet e 
siguruara ose të kërkojnë që dokumentet t'i vërtetojë 
institucioni tjetër financiar nga Republika e Maqedonisë, 
nga vendet anëtare të Bashkimit Evropian ose nga vendi në 
të cilën dispozitat parashohin kriter dhe standarde 
përafërsisht të njëjta për parandalim të pastrimit të parave 
dhe financimit të terrorizimit, si dhe kërkesat e  parapara 
me këtë ligj dhe  

 v) pagesa e parë të kryhet nëpërmjet llogarisë së 
klientit në bankë në Republikën e Maqedonisë. 

 (3) Kur bankat vendosin marrëdhënie bankare 
korrespondente me bankat për të cilat nuk është e lejuar 
analiza më e thjeshtë në pajtim me nenin 15 të këtij ligji, 
obligohen t'i ndërmarrin masat në vijim të analizës së 
përforcuar: 
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 a) të grumbullojnë të dhëna të mjaftueshme për bankën 
korrespondente për konstatimin e plotë të veprimtarisë së 
saj dhe të përcaktojnë reputacionin e saj dhe kualitetin e 
supervizionit; 

 b) të kërkojnë informacione në bazë të tyre ta 
vlerësojnë sistemin e mbrojtjes nga pastrimi e parave dhe 
financimi i terrorizmit të bankës korrespondente; 

 v) të sigurojnë leje nga këshilli drejtues për vendosjen 
e raportit të ri korrespodent; 

 g) në mënyrë precize t'i përcaktojnë të drejtat dhe 
obligimet e ndërsjella dhe 

 d) të vërtetojnë nëse banka korrespondente i kryen 
aktivitetet nga neni 7 paragrafi (1) pikat a), b) dhe v) të 
këtij ligji, të personave të cilët kanë qasje të drejtpërdrejtë 
te llogaritë korrespondente të saj te bankat në Republikën e 
Maqedonisë, së paku në vëllim dhe mënyrë të përcaktuar 
me këtë ligj, si dhe të konstatojnë nëse banka 
korrespondente është e përgatitur të sigurojë të dhëna për 
identifikimin dhe vërtetimin e identitetit të klientit të 
bankës së huaj dhe pronarit të saj të vërtetë, dhe t'ia 
dorëzojë bankës me kërkesë të saj. 

(4) Kur subjektet kryejnë transaksione ose marrin pjesë 
në marrëdhënie afariste me bartës të funksioneve publike, 
detyrohen  t’i marrin këto masa të analizës së përforcuar:  

  a) në bazë të procedurës paraprake të përcaktuar për 
vlerësim të rrezikut të përcaktojnë nëse klienti dhe/ose 
pronari i vërtetë është bartës i funksionit publik ose nëse 
kjo nuk është e mundur të sigurojnë deklaratë të tij;   

b) të sigurojnë leje nga strukturat udhëheqëse për 
vendosjen e marrëdhënies afariste me klientin dhe/ose 
pronarin e vërtetë nga strukturat udhëheqëse të subjektit, si 
dhe të sigurojnë leje për vazhdimin e marrëdhënies afariste 
me klientin ekzistues i cili bëhet bartës i funksionit publik;  

v) të marrin masa përkatëse që ta përcaktojnë burimin e 
mjeteve dhe burimin e pasurisë së klientit  dhe/ose pronarin 
e vërtetë i cili është bartës i funksionit publik dhe  

g) të kryejnë ndjekje të intensifikuar të marrëdhënieve 
afariste.    

(5) Për transaksione dhe marrëdhënie afariste me 
persona fizikë dhe juridikë, nga shtete që nuk i kanë 
zbatuar ose pamjaftueshëm i kanë zbatuar masat për 
parandalimin e pastrimit të parave dhe financimit të 
terrorizmit, subjektet detyrohen të marrin masa të analizës 
së përforcuar të klientit.  Drejtoria rregullisht e shpall listën 
e shteteve që nuk i kanë zbatuar ose pamjaftueshëm i kanë 
zbatuar masat për parandalimin e pastrimit të parave dhe 
financimit të terrorizmit në ueb faqen e vet zyrtare.   

(6) Qeveria e Republikës së Maqedonisë merr vendim 
për zbatimin e masave të analizës së përforcuar ose 
ndërprerjen e marrëdhënieve afariste me klientë nga shtetet 
që nuk i kanë zbatuar ose i kanë zbatuar në mënyrë të 
pamjaftueshme masat për parandalimin e pastrimit të 
parave dhe financimit të terrorizmit, në propozim të 
Këshillit për Luftë Kundër Pastrimit të Parave.  

 
Neni 17 

(1) Subjektet janë të obliguara t'u kushtojnë vëmendje 
të veçantë transaksioneve të ndërlikuara të pazakonshme 
dhe të mëdha ose transaksioneve të cilat janë kryer në 
mënyrë të pazakonshme, të cilat nuk kanë arsye evidente 
ekonomike ose qëllim të dukshëm juridik.  

 (2) Subjektet janë të obliguara t’u kushtojnë vëmendje 
të veçantë edhe marrëdhënieve dhe transaksioneve afariste 
me shoqëri të qytetarëve dhe fondacione. 

 (3) Subjektet janë të obliguara ta përcaktojnë rrezikun 
nga pastrimi i parave dhe financimi i terrorizmit para se të 
vendosin në përdorim teknologji të reja ose teknologji në 
zhvillim, produkte, praktika afariste ose shërbime të reja.   

(4) Subjektet në rastet nga paragrafi (3) i këtij neni 
duhet të marrin masa përkatëse për rrezikun e përcaktuar 
që të pengojnë teknologjitë e reja, teknologjitë në zhvillim, 
produktet, praktikat afariste ose shërbimet e reja që të 
përdoren për pastrimin e parave ose financimin e 
terrorizmit.   

(5) Subjektet janë të obliguara të kryejnë analizë të 
qëllimit dhe dedikimit të aktiviteteve nga paragrafët (1), (2) 
dhe (3) të këtij neni dhe të përpilojnë raport me shkrim për 
analizën e kryer.  

 
Refuzimi i raportit afarist dhe transaksionit 

 
Neni 18 

 (1) Kur nuk mund t'i zbatojë masat për analizat e 
klientit, subjekti është i obliguar të refuzojë vendosjen e 
raportit afarist, të mos e kryejë transaksionin ose ta 
ndërpresë raportin afarist me klientin.   

 (2) Në rastet nga paragrafi (1) të këtij neni, subjekti 
është i obliguar të vërtetojë nëse ekzistojnë baza të 
dyshimit për pastrimin e parave ose financimin e 
terrorizmit dhe të dorëzohet raporti në Drejtori në pajtim 
me nenin 30 paragrafi (1) pika a) të këtij ligji.      

 
Drejtoria Doganore 

 
Neni 19 

 (1) Drejtoria Doganore detyrimisht e evidenton çdo 
hyrje dhe dalje të parave dhe mjeteve bartëse fizike për 
pagim nëpërmjet linjës doganore të Republikës së 
Maqedonisë, nëse shuma e tejkalon maksimumin e lejuar 
me ligj ose me ndonjë dispozitë tjetër.  

 (2) Gjatë evidentimit nga paragrafi (1) të këtij neni 
Drejtoria Doganore detyrimisht grumbullon të dhëna për: 

- identitetin e personit i cili për vete ose për ndonjë 
tjetër kryen futjen ose nxjerrjen e parave dhe mjeteve 
bartëse fizike për pagim, të dhënat për emrin dhe 
mbiemrin, datën dhe vendin e lindjes, numrin e dokumentit 
të udhëtimit ose nacionalitetin; 

- identitetin e pronarit të parave dhe mjeteve bartëse 
fizike për pagim; 

- identitetin e pronarit të vërtetë; 
- shumën dhe valutën e parave dhe mjeteve bartëse 

fizike për pagim që futen ose nxirren nëpërmjet  linjës 
doganore; 

- deklaratën për prejardhjen e parave dhe mjeteve 
bartëse fizike për pagim, nënshkrimin e personit i cili e 
kryen futjen ose nxjerrjen e tyre; 

- qëllimin për futjen ose nxjerrjen e parave dhe mjeteve 
bartëse fizike për pagim dhe  

- vendin dhe kohën e kalimit të linjës doganore.  
 (3) Drejtoria Doganore detyrimisht në mënyrë 

elektronike ose nëpërmjet  mjeteve të telekomunikimit 
(telefon, telefaks), në rastet kur kjo nuk është e mundur, me 
mjete tjera të shkrimit e paraqet në Drejtori futjen ose 
nxjerrjen e parave dhe mjeteve bartëse fizike për pagim, 
për pagim mbi 10 000 euro në kundërvlerë me denarë, më 
së voni në afat prej tri ditësh pune, nga evidentimi.  

 (4) Drejtoria Doganore detyrimisht me shkrim e 
paraqet në Drejtori futjen ose nxjerrjen e parave dhe 
mjeteve bartëse fizike për pagim pa dallim të shumës, çdo 
herë kur ekziston bazë për dyshim të pastrimit të parave 
ose financimit të terrorizmit më së voni në afat prej 24 
orësh nga njoftimi për futjen ose nxjerrjen e dyshimtë të 
parave dhe mjeteve bartëse fizike për pagim.  
 

Punë të shkëmbimit 
 

Neni 20 
(1) Subjektet të cilat në kuadër të punës ose profesionit 

të tyre kryejnë punë të shkëmbimit, krahas masave tjera të 
përcaktuara me këtë ligj, obligohen ta vërtetojnë identitetin 
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e klientit në pajtim me nenin 8 të këtij ligji para çdo 
transaksioni i cili përfshin shumë më të madhe se 500 euro 
në kundërvlerë me denarë.    

(2) Subjektet nga paragrafi (1) i këtij neni janë të 
obliguara që të dhënat për klientin t'i shënojnë sipas 
radhitjes kronologjike në regjistrin e numërtuar të 
nënshkruar nga personi i autorizuar ose personi tjetër me 
autorizim që ta nënshkruajë regjistrin e dhënë nga personi 
udhëheqës në pajtim me aktet e subjektit.  

(3) Formën dhe përmbajtjen e regjistrit të numërtuar 
nga paragrafi (2) i këtij neni, me propozim të Drejtorisë, i 
përcakton ministri i Financave.  
 

Transfer i shpejtë i parave 
 

Neni 21 
 (1) Subjektet të cilat në kuadër të punës ose profesionit të 

tyre kryejnë transfer të shpejtë të parave, krahas masave tjera 
të përcaktuara me këtë ligj, obligohen ta vërtetojnë identitetin 
e klientit, dërguesit, përkatësisht pranuesit në pajtim me nenin 
8 të këtij ligji para çdo transaksioni  më të madh se 1 000 euro 
ose valutë tjetër në kundërvlerë me 1 000 euro.  

 (2) Subjektet nga paragrafi (1) i këtij neni të këtij ligji 
obligohen që të dhënat për klientin t'i shënojnë sipas 
radhitjes kronologjike në regjistrin e numërtuar, të 
nënshkruar nga personi i autorizuar ose personi tjetër me 
autorizim që ta nënshkruajë regjistrin e dhënë nga personi 
udhëheqës në pajtim me aktet e subjekteve.  

 (3) Formën dhe përmbajtjen e regjistrit të numërtuar 
nga paragrafi (2) i këtij neni, me propozim te Drejtorisë, i 
përcakton ministri i Financave.  

Organizatorët e lojërave të fatit në sallonet e lojërave 
(kazino) 

 
Neni 22 

(1) Organizatorët e lojërave të fatit në sallonet e 
lojërave (kazino), krahas masave tjera të përcaktuara me 
këtë ligj, obligohen ta identifikojnë klientin në pajtim me 
nenin 8 të këtij ligji menjëherë pas hyrjes në kazino dhe 
gjatë blerjes ose gjatë dërgesës së çipave me shumë mbi 
500 euro në kundërvlerë me denarë sipas kursit të mesëm 
të Bankës Popullore të Republikës së Maqedonisë në ditën 
e blerjes, përkatësisht pagesës.   

(2) Të dhënat nga paragrafi (1) i këtij neni mbahen në 
regjistrin e numërtuar të nënshkruar nga personi i 
autorizuar i organizatorit të lojës së fatit në sallonin e 
lojërave (kazino). 

(3) Formën dhe përmbajtjen e regjistrit të numërtuar 
nga paragrafi (2) i këtij neni, me propozim të Drejtorisë i 
përcakton ministri i Financave.  

Shtëpi brokere dhe banka me leje për punë me letra me 
vlerë 

Neni 23 
 (1) Shtëpitë brokere dhe bankat me leje për punë me 

letra me vlerë obligohen që të mbajnë regjistër të 
numërtuar për tregti të letrave me vlerë shuma e plotë e të 
cilave është më e madhe se 15 000 euro në kundërvlerë me 
denarë, e nënshkruar nga personi i autorizuar ose personi 
tjetër me autorizim që ta nënshkruajë regjistrin e dhënë nga 
personi udhëheqës në pajtim me aktet e shtëpive brokere 
dhe bankave me leje për punë me letra me vlerë.  

 (2) Formën dhe përmbajtjen e regjistrit të numërtuar 
nga paragrafi (1) i këtij neni, me propozim të Drejtorisë i 
përcakton ministri i Financave.  

 
Ndalimet 

 
Neni 24 

 (1) Ndalohet kryerja e pagesave me para në dorë, 
përkatësisht pagimi, pranimi i parave në dorë ose 
shkëmbim i valutës në shumë prej 15 000 euro ose më 
shumë në kundërvlerë me denarë në formë të një ose më 

shumë transaksioneve të lidhura, që nuk është kryer 
nëpërmjet bankave ose kursimoreve.  

 (2) Subjektet që me ligj janë të autorizuara për 
regjistrimin e letrave me vlerë, pasurisë tjetër ose punëve 
juridike, ose për paraqitje ose kryerje të transferit të parave, 
letrave me vlerë ose pasurisë tjetër, mund të kryejnë një 
regjistrim të tillë ose bartje vetëm nëse klienti dorëzon 
dëshmi se transferi i parave mbi shumën nga paragrafit (1) 
i këtij neni është kryer nëpërmjet  bankës.  

 
Neni 25 

(1) Ndalohen institucionet financiare të hyjnë në 
marrëdhënie afariste ose ta vazhdojnë marrëdhënie afariste 
me  Shell bank (banka guaskë) dhe të fillojnë ose 
vazhdojnë marrëdhënie afariste korrespondente me bankën 
për të cilën e dinë se lejon hapje dhe punë me llogari të 
Shell bank (banka guaskë).   

(2) Ndalohen bankat guaskë që në cilëndo mënyrë të 
kryejnë aktivitete financiare në Republikën e Maqedonisë.  

 
Neni 26 

Ndalohen institucionet financiare që të hapin dhe 
ruajnë llogari anonime dhe llogari në emra fiktivë.  

 
Neni 27 

 (1) Institucionet financiare të cilat kanë degë ose filiale 
në vende të huaja duhet të sigurojnë zbatimin e masave për 
parandalimin e pastrimit të parave dhe financimit të 
terrorizmit në degë dhe filiale.  

 (2) Në rast kur ligjet e shtetit në të cilin degët ose 
filialet nga paragrafi (1) i këtij neni kanë seli, nuk lejojnë 
zbatimin e masave nga paragrafi (1) i këtij neni, 
institucionet financiare duhet menjëherë ta informojnë 
organin përkatës të mbikëqyrjes në pajtim me nenin 91 të 
këtij ligji.   

 
Ruajtja e të dhënave 

 
Neni 28 

 (1) Subjektet obligohen që kopjet e dokumenteve me 
të cilat e përcaktojnë dhe verifikojnë identitetin e klientit, 
personit të autorizuar ose pronarit të vërtetë për procedurat 
e zbatuara ose transaksionet në tentim, dosjen e klientit dhe 
korrespodencën afariste, t'i ruajnë së paku pesë vjet pas 
transaksionit të kryer, duke llogaritur nga transaksioni i 
fundit kur bëhet fjalë për më shumë transaksione që 
përbëjnë një tërësi.  

 (2) Subjektet obligohen të ruajnë kopje nga analiza e 
kryer në pajtim me nenin 17 paragrafin (5) të këtij ligji së 
paku pesë vjet nga transaksioni i fundit ose vendosja e 
teknologjisë, praktikës afariste, shërbimit ose produktit të ri.  

(3) Subjektet obligohen që të dhënat t'i ruajnë në 
mënyrë në të cilën i kanë dorëzuar në Drejtori, së paku 
pesë vjet nga dita e dorëzimit.   

(4) Të dhënat për klientin me të cilin është vendosur 
marrëdhënia afariste më afatgjate, sipas këtij ligji ruhen së 
paku pesë vjet nga dita e ndërprerjes së raportit afarist.  

(5) Drejtoria Doganore obligohet t'i ruajë të gjitha të 
dhënat për futjen dhe nxjerrjen e parave dhe mjeteve 
bartëse fizike për pagim, nëpërmjet  linjës doganore së 
paku pesë vjet nga dita e transferit të kryer.  

(6) Regjistri nga nenet 20, 21, 22, dhe 23 të këtij ligji 
detyrimisht ruhet së paku pesë vjet nga e dhëna e fundit e 
regjistruar.   

(7) Subjektet obligohen të ruajnë kopje të 
dokumentacioni nga neni 36 të këtij ligji së paku pesë vjet.  

(8) Në rast të pushimit të ekzistimit të subjektit, 
obligimi për ruajtjen e të dhënave në afatin e përcaktuar në 
paragrafin (1) të këtij neni bartet mbi trashëgimtarët 
juridikë të subjektit.  
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(9) Nëse nuk ka trashëgimtarë juridikë të personit 
juridik, obligimi për ruajtjen e të dhënave nga paragrafi (1) 
i këtij neni bartet mbi themeluesit e tij.    

(10) Subjektet obligohen që dokumentet nga paragrafi (1) 
i këtij neni t'i vendosin në disponim me kërkesë të Drejtorisë 
ose të organeve nga neni 91 dhe neni 98 të këtij ligji.  

(11) Me kërkesë të Drejtorisë subjektet obligohen t'i 
ruajnë të dhënat nga paragrafi (1) i këtij neni më gjatë se 
pesë vjet.  

 
Fshehtësia e të dhënave 

 
Neni 29 

 (1) Të dhënat e siguruara në bazë të këtij ligji janë të 
fshehta dhe mund të shfrytëzohen vetëm për zbulimin dhe 
pengimin e pastrimit të parave dhe financimit të 
terrorizmit.  

(2) Nuk llogaritet për zbulim të sekretit afariste 
dorëzimi i të dhënave nga paragrafi (1) i këtij neni në 
Drejtori dhe në organet e mbikëqyrjes ose organet 
kompetente për zbatimin e ligjeve.  

(3) Subjektet, personat të cilët menaxhojnë me subjekte 
dhe të punësuarit e tyre nuk guxojnë ta informojnë klientin 
ose personin e tretë për dorëzimin e të dhënave në Drejtori 
ose për masat dhe veprimet për zbulimin dhe pengimin e 
pastrimit të parave dhe financimit të terrorizmit në bazë të 
këtij ligji.  

(4) Ndalimi nga paragrafi (3) i këtij neni ka të bëjë 
edhe me rastet kur dorëzohen të dhëna nga organet e 
mbikëqyrjes ose organet kompetente për zbatimin e ligjit.   

 (5) Të punësuarit në subjekte dhe personat që 
menaxhojnë me subjektet të cilat kanë obligim të marrin 
masa dhe veprime për zbulimin dhe pengimin e pastrimit të 
parave dhe financimit të terrorizmit, në pajtim me ligjin, 
nuk guxojnë t'i shfrytëzojnë të dhënat personale nga dosjet 
e klientëve për qëllime tjera, përpos për zbatimin e 
aktiviteteve të dedikuara për zbulimin dhe pengimin e 
pastrimit të parave dhe financimit të terrorizmit.  

 
DORËZIMI I TË DHËNAVE NË DREJTORI 

 
Neni 30 

(1) Subjektet obligohen që të dhënat, informatat dhe 
dokumentet e grumbulluara, t'i dorëzojnë në Drejtori në 
këto raste: 

a) kur dyshojnë ose kanë bazë për të dyshuar se: 
- ka pasur ose është kryer pastrim i parave dhe 

financim i terrorizmit ose është  kryer tentim ose bëhet 
tentim për pastrimin e parave ose për financimin e 
terrorizmit, pa marrë parasysh shumën e transaksionit; 

- prona është e ardhur nga vepra ndëshkuese dhe 
- prona është e lidhur me financimin e aktit terrorist, 

organizatës terroriste ose terroristit;  
b) në rast të transaksionit të parave në dorë me shumë prej 

15 000 euro në kundërvlerë me denarë ose më tepër dhe  
v) në rast të transaksioneve të lidhura me para në dorë 

me shumë prej 15 000 euro në kundërvlerë me denarë ose 
më tepër. 

 (2) Subjektet për dyshimin nga paragrafi (1) pika a) të 
këtij neni obligohen që menjëherë ta informojnë 
Drejtorinë, ndërsa të dhënat, informatat dhe dokumentet 
obligohen t'i dorëzojnë në Drejtori më së voni në afat prej 
24 orësh nga informimi i Drejtorisë në formë të raportit.  

 (3) Nëse të dhënat e dorëzuara nga paragrafi (2) i këtij 
neni janë të pamjaftueshme, Drejtoria mund të kërkojë 
informata dhe dokumentacion plotësues nga subjekti.  

 (4) Subjektet obligohen që me shkrim ta informojnë 
organin kompetent për mbikëqyrje nga nenet  91 dhe 98 të 
këtij ligji se kanë dorëzuar raport nga paragrafi (2) i këtij neni 
në Drejtori, në afat prej tri ditësh pune nga dorëzimi i raportit.  

 (5) Subjektet të dhënat, informatat  dhe dokumentet e 
grumbulluara për transaksionet e kryera nga paragrafi (1) 
pikat b) dhe v) të këtij neni, obligohen t'i dorëzojnë në 
Drejtori më së voni në afat prej tri ditësh pune nga 
transaksioni i kryer në formë të raportit.   

 
Neni 31 

 (1) Bazat për dyshim nga neni 30 paragrafi (1) pika a) 
të këtij ligji, subjekti i përcakton në bazë të njohurive të 
drejtpërdrejta, listës së indikatorëve për njohjen e 
transaksioneve të dyshimta të përcaktuara nga Drejtoria, 
subjekteve dhe organeve mbikëqyrëse dhe listave 
ndërkombëtare të terroristëve dhe organizatave terroriste, si 
dhe në bazë të akteve interne të subjekteve për vlerësimin e 
rrezikut.   

(2) Drejtoria ka për obligim t'i azhurnojë listat e 
indikatorëve nga paragrafi (1) i këtij neni.   

 
Neni 32 

 (1) Noterët të dhënat e grumbulluara për aktet e 
përpiluara të noterit, dokumentet private të konfirmuara 
dhe nënshkrimet e verifikuara të marrëveshjeve me të cilat 
arrihet pasuri me vlerë prej 15 000 euro ose më shumë, në 
kundërvlerë me denarë sipas kursit të mesëm të Bankës 
Popullore të Republikës së Maqedonisë në ditën kur janë 
përpiluar aktet e noterit, konfirmuar dokumentet private 
dhe verifikuar nënshkrimet e theksuara në marrëveshje, i 
dorëzojnë në Drejtori në fund të ditës në formë elektronike.  

 (2) Bankat të dhënat e grumbulluara për pagimin e 
kredive në vlerë prej 15 000 euro ose më shumë, në 
kundërvlerë me denarë sipas kursit të mesëm të Bankës 
Popullore të Republikës së Maqedonisë në ditën kur kredia 
është paguar dhe të dhënat e grumbulluara për transaksione 
te të cilat si bazë paraqitet huaja, i dorëzojnë në Drejtori në 
formë elektronike më së voni deri në të pestin e muajit për 
muajin paraprak.   

 (3) Shoqëritë e sigurimit të cilat kryejnë punë të 
sigurimit të jetës, të dhënat e grumbulluara për policat e 
kontraktuara për sigurim jetësor me vlerë prej 15 000 euro 
ose më shumë, në kundërvlerë me denarë sipas kursit të 
mesëm të Bakës Popullore të Republikës së Maqedonisë në 
ditën kur është nënshkruar polica e sigurimit, i dorëzojnë 
në Drejtori deri në fund të ditës në formë elektronike.  

 (4) Personat juridikë dhe fizikë veprimtaria e të cilëve 
është shitblerja e automjeteve, të dhënat e grumbulluara për 
lidhjen e marrëveshjeve për shitblerje të automjeteve të 
reja me vlerë prej 15 000 euro ose më shumë, në 
kundërvlerë me denarë sipas kursit të mesëm të Bankës 
Popullore të Republikës së Maqedonisë në ditën kur është 
lidhur marrëveshja, i dorëzojnë në Drejtori në fund të ditës 
në formë elektronike.   

 (5) Ministri i Financave, me propozim të Drejtorisë i 
përcakton përmbajtjen dhe formën e të dhënave nga 
paragrafët (1), (2), (3) dhe (4) të këtij neni dhe mënyrën e 
dorëzimit elektronik në Drejtori.  

 
Neni 33 

 (1) Raportet për transaksionet nga neni 30 paragrafi (2) 
i këtij ligji dorëzohen në Drejtori në formë elektronike ose 
nëpërmjet mjeteve të telekomunikacionit (telefon, 
telefaks), e në rast kur kjo nuk është e mundur, me mjete 
tjera të shkrimit.  

 (2) Raportet e dorëzuara me telefon duhet të 
konfirmohen me telefaks, në formë elektronike ose 
dokument tjetër të shkruar më së voni në afat prej tri ditëve 
të punës nga dita e dorëzimit të tyre.  

 (3) Drejtoria nuk guxon ta zbulojë identitetin e të 
punësuarit në subjektin i cili i dorëzon raportet, përpos në 
rastet kur ekziston dyshim se i punësuari ose subjekti ka 
kryer vepër penale pastrim të parave ose financim të 
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terrorizmit, me kërkesë me shkrim të gjykatës kompetente 
kur është e domosdoshme të përcaktohen fakte gjatë 
procedurës penale.  

 (4) Ministri i Financave e përcakton përmbajtjen e 
raporteve nga paragrafi (1) i këtij neni.  
 

Programet 
 

Neni 34 
(1) Subjektet detyrohen të përpilojnë programe nga 

neni 4 alineja 4 të këtij ligji që përmbajnë dhe sigurojnë:  
- procedura për pranueshmëri të klientëve;  
- procedura për analizë të klientit;  
- procedurë për analizë të rrezikut dhe indikatorë për 

analizë të rrezikut;  
- procedura për vlerësim të rrezikut të bartësit të 

funksionit publik;  
- procedura për njohjen e transaksioneve të 

pazakonshme dhe dyshimeve në pastrimin e parave dhe 
financimin e terrorizmit;  

- procedura për ruajtjen e të dhënave dhe dokumenteve 
dhe për dorëzimin e raporteve në Drejtori;  

- plan për trajnim të përhershëm të të punësuarve në 
subjekt nga sfera e parandalimit të pastrimit të parave dhe 
financimit të terrorizmit që siguron realizim të së paku dy 
trajnimeve gjatë vitit;  

- të dhëna për person të autorizuar;   
- mënyrën e bashkëpunimit me Drejtorinë dhe  
- procedurë dhe plan të kryerjes së kontrollit dhe 

revizionit të brendshëm të zbatimit të masave dhe 
veprimeve.  

(2) Subjektet detyrohen që programet dhe ndryshimet 
dhe plotësimet e programeve t'i dorëzojnë në Drejtori për 
kontroll dhe mendim.  

(3) Bankat detyrohen që ta vendosin në përdorim ose ta 
përmirësojnë softuerin për përpunim automatik të të 
dhënave në pajtim me Rregulloren për karakteristikat e 
softuerit për përpunim automatik të të dhënave, të miratuar 
nga ministri i Financave, me propozim të Drejtorisë.  

 
Emërimi i personit të autorizuar dhe formimi i  

Seksionit për parandalimin e pastrimit të parave  
dhe financimit të terrorizmit 

 
Neni 35 

 (1) Subjektet detyrohen  të emërojnë person të 
autorizuar.  

 (2) Nëse në subjekt janë punësuar më shumë se 50 
persona, përveç obligimit nga paragrafi (1) i këtij neni, 
subjekti duhet që në kuadër të punës së vet të formojë 
seksion të veçantë.   

 (3) Në seksion duhet të punësohen së paku tre persona, 
ndërsa numri i të punësuarve në seksion duhet të rritet në 
mënyrë proporcionale për nga një person në çdo 200 të 
punësuar.  

 (4) Të punësuarit nga paragrafët (1) dhe (3) të këtij 
neni duhet të përmbushin standarde të larta profesionale të 
përcaktuara nga  subjekti dhe njohuri adekuate në sferën e 
parandalimit të pastrimit të parave dhe financimit të 
terrorizmit.   

 (5) Me funksionimin e seksionit nga paragrafi (2) i 
këtij neni udhëheq personi i autorizuar.   

 (6) Për shkak të punës efikase të personit të autorizuar 
dhe të të punësuarve në seksion, subjekti detyrohet që të 
sigurojë përmbushje së paku të kushteve në vijim:  

- ndarje të aktiviteteve të personit të autorizuar, 
përkatësisht të seksionit, nga aktivitetet tjera afariste të 
subjektit, që nuk janë të lidhura me aktivitetet e parandalimit 
të pastrimit të parave dhe financimit të terrorizmit dhe 
kontrollin e harmonizimit të punës me rregullat;  

- pavarësi të personit të autorizuar dhe të seksionit;  
- e drejta e qasjes së drejtpërdrejtë në bazat elektronike 

të të dhënave dhe qasjes në kohë te të gjitha informatat e 
nevojshme për zbatimin e pandërprerë të programit dhe 
dispozitave të këtij Ligji dhe  

- vendosje e komunikimit të drejtpërdrejtë me organet 
drejtuese të subjektit e të tjera.  

 
Detyrimi për kontroll të brendshëm 

 
Neni 36 

Subjektet detyrohen  që të kryejnë kontroll të 
brendshëm të zbatimit të masave dhe veprimeve për 
parandalimin e pastrimit të parave dhe financimit të 
terrorizmit së paku njëherë në vit dhe të përgatisin 
dokumentacion për konstatimet e përcaktuara nga kontrolli 
i realizuar.  

 
Neni 37 

Detyrimet që dalin nga ky ligj nuk kanë të bëjnë me 
avokatët kur ushtrojnë funksion të mbrojtjes dhe 
përfaqësimit në procedurë gjyqësore.   

 
 

Përjashtimi nga përgjegjësia për njoftim dhe mbajtje 
 

Neni 38 
(1) Nuk do të ngrihet procedurë për përcaktimin e 

përgjegjësisë për zbulimin e sekretit afarist kundër 
personave ose organit udhëheqës dhe të punësuarve në 
subjektet që kanë dorëzuar informata ose raporte në lidhje 
me transaksione të dyshimta në Drejtori.  

 (2) Nuk mund të ngrihet procedurë për përgjegjësi 
civile ose penale kundër personave zyrtarë ose përgjegjës, 
organit udhëheqës ose të punësuarve në subjekte, që kanë 
dorëzuar informata ose raporte sipas dispozitave të këtij 
ligji, madje edhe në rast kur procedura për informatat dhe 
raportet e dhëna nuk kanë sjellë përcaktimin e 
përgjegjësisë, përkatësisht gjykimit me aktgjykim të 
plotfuqishëm.  

 (3) Nuk mund të ngrihet procedurë për përgjegjësi 
civile ose penale kundër personave zyrtarë ose përgjegjës, 
organit udhëheqës dhe të punësuarve në subjekte, për 
shkak të dëmit të shkaktuar material ose jomaterial si 
pasojë e mbajtjes së transaksioneve sipas dispozitave të 
këtij ligji, përveç nëse me mbajtjen e tillë nuk janë 
përmbushur karakteristikat e ndonjë vepre penale.  

 
Sekreti afarist 

 
Neni 39 

Thirrja në sekret afarist nuk mund të pranohet si bazë 
për refuzimin e dërgimit të informatës sipas këtij ligji.  

 
DREJTORIA PËR ZBULIM FINANCIAR 

 
Neni 40 

(1) Për grumbullimin, përpunimin, analizën, ruajtjen 
dhe dorëzimin e të dhënave të marra nga subjektet që janë 
të obliguara për marrjen e masave dhe veprimeve për 
zbulimin dhe parandalimin e pastrimit të parave dhe 
financimit të terrorizmit, themelohet Drejtoria si organ i 
administratës shtetërore në përbërje të Ministrisë së 
Financave, në cilësi të personit juridik.  

(2) Drejtoria i ka kompetencat vijuese:  
- grumbullon, përpunon, analizon, ruan dhe dorëzon të 

dhëna të marra nga subjektet në bazë të këtij ligji;  
- grumbullon  të dhëna dhe informata financiare, 

administrative dhe të dhëna dhe informata tjera, të 
nevojshme për realizimin e kompetencave të tyre;  



3 септември 2014  Бр. 130 - Стр. 37 

 
 

- përpilon dhe dorëzon raporte në organet shtetërore 
kompetente, gjithmonë kur ekzistojnë baza për dyshim për 
vepër të kryer penale pastrim parash dhe financim të 
terrorizmit;  

- përpilon dhe dorëzon njoftim në organet shtetërore 
kompetente për ekzistimin e bazave të dyshimit për vepër 
tjetër të kryer penale;  

- i lëshon urdhëresë me shkrim subjektit me të cilin e 
mban përkohësisht transaksionin;  

- paraqet kërkesë për t'i paraqitur propozim për 
përcaktimin e masave të përkohshme prokurorit publik 
kompetent; 

- subjektit i parashtron urdhëresë për ndjekje të 
marrëdhënies afariste; 

- paraqet kërkesë për ngritje të procedurës për 
kundërvajtje në gjykatën kompetente;  

- bashkëpunon me subjektet nga neni 3 i këtij ligji, 
Ministrinë e Punëve të Brendshme, Drejtorinë e Policisë 
Financiare, Prokurorinë Publike, Drejtorinë Doganore, 
Drejtorinë e të Hyrave Publike, Inspektoratin Devizor 
Shtetëror, Komisionin e Letrave me Vlerë të Republikës së 
Maqedonisë, Bankën Popullore të Republikës së 
Maqedonisë, Agjencinë e Supervizionit të Sigurimit 
Pensional me Financim Kapital, Agjencinë e Supervizionit 
të Sigurimit, Komisionin Shtetëror për Parandalimin e 
Korrupsionit dhe organet dhe institucionet tjera shtetërore, 
si dhe me organizatat, institucionet dhe trupat tjerë 
ndërkombëtarë për luftë kundër pastrimit të parave dhe 
kundër financimit të terrorizmit;  

- lidh marrëveshje për bashkëpunim dhe shkëmbim të 
të dhënave dhe informatave me trupa të autorizuar të 
shteteve dhe organizatave tjera ndërkombëtare, të përfshira 
në luftën kundër pastrimit të parave dhe financimit të 
terrorizmit;   

- në mënyrë të pavarur ose në bashkëpunim me organet 
për mbikëqyrje dhe komisionet e cekura në këtë ligj kryen 
mbikëqyrje të subjekteve për zbatimin e masave dhe 
veprimeve të përcaktuara me këtë ligj;  

- ngrit iniciativa ose jep mendim për ligjet dhe aktet 
nënligjore që kanë të bëjnë me parandalimin e pastrimit të 
parave dhe financimit të terrorizmit; 

- ndihmon në përsosjen profesionale të personave të 
autorizuar dhe të punësuarve në Seksionin për 
parandalimin e pastrimit të parave dhe financimit të 
terrorizmit në subjektet nga neni 3 i këtij ligji;  

- përcakton lista të indikatorëve për analizë të rrezikut 
dhe për njohje të transaksioneve të dyshimta në 
bashkëpunim me subjektet dhe organet që kryejnë 
mbikëqyrje të punës së tyre;  

- planifikon dhe realizon trajnime për përsosje dhe 
aftësim të të punësuarve në Drejtori;  

- jep sqarim në zbatimin e rregullave për parandalimin 
e pastrimit të parave dhe financimit të terrorizmit dhe  

- kryen punë tjera të përcaktuara me ligj.  
(3) Drejtoria punët në kompetencë të saj i kryen në 

pajtim me ligjin, marrëveshjet e ratifikuara ndërkombëtare 
me të cilat rregullohet parandalimi i pastrimit të parave dhe 
financimit të terrorizmit.  

(4) Drejtoria punët në pjesën e mbikëqyrjes i kryen në 
pajtim me rregullativën për mbikëqyrje inspektuese, nëse 
me këtë ligj nuk është rregulluar më ndryshe.  

(5) Të dhënat personale të grumbulluara për qëllimet e 
këtij ligji shfrytëzohen në pajtim me këtë ligj dhe rregullat 
për mbrojtjen e të dhënave personale.  

(6) Drejtoria njëherë në vit përpilon raport për punët 
me kompetencë të saj dhe programin për punë për vitin 
vijues dhe ia dorëzon ministrit të Financave dhe Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë.  Drejtoria mund të dorëzojë 
edhe raport tjetër me kërkesë të ministrit të Financave ose 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë.  

(7) Mjetet për financim të Drejtorisë sigurohen nga 
Buxheti i Republikës së Maqedonisë.  

 
Neni 41 

(1) Drejtoria kompetencat e saj i zbaton në gjithë 
territorin e Republikës së Maqedonisë.   

(2) Selia e Drejtorisë është në Shkup.  
 

Neni 42 
(1) Drejtorin e Drejtorisë e emëron dhe shkarkon 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë me propozim të 
ministrit të Financave nëpërmjet  shpalljes publike, të 
publikuar në tri gazeta ditore në gjithë territorin e 
Republikës së Maqedonisë nga të cilat njëra nga gazetat që 
botohet në gjuhën që e flasin së paku 20% e qytetarëve që 
flasin gjuhë zyrtare ë ndryshme nga gjuha maqedonase dhe 
ka mandat prej katër vitesh.  

(2) Si drejtor mund të emërohet personi i cili i 
përmbush kushtet vijuese:  

1) të jetë shtetas i Republikës së Maqedonisë;  
2) të ketë marrë 240 kredi sipas SETK ose shkallë 

VII/1 të arsimit;  
3) së paku pesë vjet përvojë pune;  
4) të ketë dëshmi adekuate (certifikatë), jo më të vjetër 

se pesë vite, për gjuhë angleze të kaluar, si vijon:   
- TOEFEL IBT së paku 74 pikë;  
- IELTS (IELTS) - së paku 6 pikë;  
- ILEC (ILEC) (Cambridge English: Legal) - së paku 

niveli B2 (B2); 
- FCE (FCE) (Cambridge English: First) - të dhënë;  
- BULATS (BULATS) - së paku 60 pikë ose  
- APTIS (APTIS) - së paku niveli B2 (B2) dhe   
5) të ketë të dhënë test psikologjik dhe test për 

integritet.  
(3) Mandati i drejtorit pushon:  
- pas skadimit të katër viteve nga dita kur është 

emëruar,  
- në rast të vdekjes;  
- në rast të dorëheqjes së tij;  
- në rast të shkarkimit;  
- në rast kur me aktgjykim të plotfuqishëm është 

gjykuar për vepër penale me dënim me burg në kohëzgjatje 
prej së paku gjatë muajsh;  

- kur nga ana e gjyqit i është shqiptuar masë ndalimi 
për ushtrimin e veprimtarisë së personit udhëheqës në 
institucion dhe  

- nëse e ka humbur aftësinë për punë.  
(4) Drejtori mund të shkarkohet, për shkak të:  
- punës së paligjshme;  
- ushtrimit joprofesional të detyrës drejtor;  
- në rast të sëmundjes së rëndë afatgjate e cila e pengon 

në kryerjen e obligimeve të veta dhe  
- me kërkesë të tij.  
(5) Drejtori e udhëheq dhe e përfaqëson Drejtorinë, 

organizon dhe siguron kryerje të ligjshme, efikase dhe 
kryerje profesionale të punëve të Drejtorisë, miraton 
aktvendime, urdhëresa dhe urdhra interne, udhëzime, plane 
dhe programe, vërejtje me rekomandime dhe akte tjera.   

(6) Drejtori mund të autorizojë të punësuar në Drejtori, 
në rast të mungesës ose pengimit të tij, të nënshkruajë akte 
nga paragrafi (5) i këtij neni.  

 
Neni 43 

(1) Në Drejtori vendet e punës të të punësuarve 
grupohen në grupe dhe nëngrupe në pajtim me Ligjin për të 
punësuarit në sektorin publik:  

- nëpunës administrativë;  
- vende pune të personave të autorizuar zyrtarë në 

Drejtori dhe  
- persona ndihmës teknikë.  
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(2) Të punësuarit në Drejtori që kryejnë punë të natyrës 
administrative kanë status të nëpunësve administrativë.  

(3) Për të punësuarit nga paragrafi (2) i këtij neni 
kategoritë, nivelet dhe titujt përcaktohen në pajtim me 
Ligjin për nëpunës administrativë.  

(4) Për çështje që kanë të bëjnë me klasifikimin, 
evidencën, punësimin, avancimin, përsosjen profesionale 
dhe aftësimin, matjen e efektit dhe çështje tjera në lidhje 
me marrëdhënien e punës të nëpunësve administrativë 
zbatohen dispozitat e Ligjit për nëpunës administrativë.  

(5) Të punësuarit në Drejtori, që kryejnë punë 
ndihmëse teknike kanë status të personalit ndihmës teknik.  

(6) Për çështje që kanë të bëjnë me klasifikimin, 
evidencën, punësimin dhe çështje tjera në lidhje me 
marrëdhënien e punës të të punësuarit nga paragrafi (5) i 
këtij neni, zbatohen dispozitat e këtij ligji, Ligjit për të 
punësuarit në sektorin publik dhe rregullat e përgjithshme 
për marrëdhënie pune.  

 
Klasifikimi i vendeve të punës të personave të 

autorizuar zyrtarë në Drejtori 
 

Neni 44 
(1) Për personat e autorizuar zyrtarë në Drejtori 

përcaktohen kategoritë vijuese të vendeve të punës:   
- kategoria A - persona udhëheqës-zbulues financiarë dhe  
- kategoria B - zbulues financiarë.  
 
(2) Në kuadër të kategorisë A përcaktohen nivelet 

vijuese të vendeve të punës:  
- niveli A1-udhëheqës sektori;  
- niveli A2-ndihmësudhëheqës sektori dhe   
- niveli A3-udhëheqës seksioni.  
 
Në kuadër të kategorisë B përcaktohen nivelet vijuese 

të vendeve të punës:  
- niveli B1 - zbulues i pavarur; 
- niveli B2-zbulues i lartë; 
- niveli B3- zbulues dhe  
- niveli B4-zbulues i ri.  
  

Neni 45 
(1) Të punësuarit në Drejtori kanë legjitimacion zyrtar.  
(2) Formën, përmbajtjen, mënyrën e lëshimit, heqjes 

dhe shfrytëzimit të legjitimacionit zyrtar me propozim të 
drejtorit, i përcakton ministri i Financave.  

 
Neni 46 

Për zbuluesit financiarë në Drejtori zbatohet ky ligj, 
Ligji për marrëdhëniet e punës, Ligji për të punësuarit në 
sektorin publik dhe rregullat nga sfera e sigurimit 
shëndetësor, pensional dhe invalidor dhe Marrëveshja e 
përgjithshme kolektive për sektorin publik, nëse me këtë 
ligj nuk është rregulluar ndryshe.   

 
Neni 47 

(1) Në Drejtori si zbulues financiar mund të punësohet 
personi i cili përveç kushteve të përgjithshme i përmbush 
edhe kushtet e veçanta të parapara me këtë ligj dhe aktin 
për sistematizim të vendeve të punës në Drejtori.  

(2) Si zbulues financiar mund të punësohet personi i 
cili:  

- është shtetas i Republikës së Maqedonisë;  
- është i shëndoshë (i aftë) në aspektin psikofizik dhe 

me predispozita për kryerjen e punëve të zbuluesit 
financiar nga ana e institucionit të caktuar shëndetësor; 

- ka të kryer arsim adekuat të përcaktuar me aktin për 
sistematizim dhe  

- i përmbush edhe kushtet e veçanta të përcaktuara me 
aktin për sistematizim.  

Neni 48 
(1) Zbuluesi financiar vendos marrëdhënie pune në 

bazë të shpalljes publike dhe në procedurë dhe nën kushte 
të përcaktuara me këtë ligj.  

(2) Procedura nëpërmjet  shpalljes publike për pranim 
të personit në Drejtori mund të zgjasë edhe më gjatë, por jo 
më gjatë se tre muaj.  

(3) Në Drejtori mund të punësohet personi me marrje, 
pa shpallje të vendit të punës, nga njëri organ shtetëror në 
organ tjetër shtetëror me pëlqimin e tij, në vend pune që 
përkon me përgatitjen e tij profesionale, përkatësisht 
kualifikimet, kur këtë e imponon nevoja e Drejtorisë, pas 
mendimit paraprak të ministrit të Financave.  

(4) Drejtori i Drejtorisë në bazë të kualifikimeve, 
profesionalizmit dhe njohurive të kandidatëve të paraqitur, 
vendos për zgjedhjen.  

 
Neni 49 

(1) Zbuluesit financiar marrëdhënia e punës i pushon, 
nëse:  

a) vetë e kërkon këtë;  
b) në mënyrë të përhershme e humb aftësinë 

shëndetësore dhe fizike për kryerjen e detyrave në Drejtori 
si pasojë e sëmundjes ose uljes së kapaciteteve fizike ose 
mendore;  

v) nuk i përmbush kushtet e veçanta nga neni 50 
paragrafi (2) të këtij ligji për punësim të zbuluesit 
financiar;  

g) i është shqiptuar masë disiplinore pushim i 
marrëdhënies së punës me ditën e dorëzimit të aktvendimit 
përfundimtar;  

d) për shkak të vuajtjes së dënimit me burg doemos 
duhet të mungojë në punë më gjatë se gjashtë muaj - me 
ditën e dërgimit për vuajtje të dënimit;  

gj) i përmbush kushtet për pension në pajtim me ligjin dhe  
e) vlerësohet me notë "pamjaftueshëm" tri herë në 

mënyrë të njëpasnjëshme ose në pesë vitet e fundit së paku 
tri herë.  

(2) Për pushimin e marrëdhënies së punës vendos 
ministri i Financave.  

 
Neni 50 

(1) Zbuluesit financiarë e kanë për obligim që: 
a) detyrat e punës t'i kryejnë në mënyrë të vetëdijshme, 

profesionale, efikase, në mënyrë të rregullt dhe me kohë në 
pajtim me Kushtetutën, ligjin dhe rregullat tjera;  

b) t'i kryejnë urdhrat e eprorit të drejtpërdrejtë 
udhëheqës dhe të veprojnë me këto në pajtim me 
Kushtetutën, ligjin dhe rregullat tjera;  

v) ta respektojnë orarin e përcaktuar të punës dhe  
g) pajisjen që u jepet në shfrytëzim për kryerjen e 

detyrave të tyre ta përdorin me vëmendje të madhe dhe si 
nikoqir i mirë në pajtim me dedikimin e saj dhe këtë të mos 
e shfrytëzojnë për qëllime private.   

(2) Zbuluesi financiar krahas obligimeve nga paragrafi 
(1) i këtij neni i ka edhe këto obligime:  

a) ta kryejë punën e tij në mënyrë të paanshme dhe pa 
ndikimin e partive politike, të mos udhëhiqet nga bindjet e 
tij politike, nga interesat financiare personale, të mos i 
keqpërdorë autorizimet dhe statusin dhe ta mbrojë 
autoritetin e Drejtorisë;  

b) në mënyrë profesionale ta përsosë njohurinë e tij për 
shkak të avancimit në kërkesat profesionale me respektim 
dhe zbatim të përhershëm të rregullave për kryerjen e 
detyrave të tij zyrtare;  

v) të sillet në pajtim me Kodeksin e sjelljes të 
Drejtorisë;  

g) t'i respektojë të gjitha masat e sigurisë që të mos vijë 
në rrezikimin e jetës dhe shëndetit të tij, si dhe jetës dhe 
shëndetit të të punësuarve tjerë në Drejtori dhe  
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d) të mos shfrytëzojë privilegje dhe lirime, kërkesa apo 
pranime të dobisë materiale apo dobisë tjetër gjatë 
plotësimit të obligimeve të tija zyrtare.  

(3) Zbuluesit financiarë detyrohen të menaxhojnë dhe 
t'i ruajnë informatat e klasifikuara në pajtim me rregullat 
për informatat e klasifikuara.  

(4) Zbuluesit financiarë detyrohen t'i grumbullojnë, 
përpunojnë dhe ruajnë të dhënat personale në pajtim me 
dispozitat e këtij ligji dhe rregullat për mbrojtjen e të 
dhënave personale.  

(5) Zbuluesit financiarë për mospërmbajtje ndaj 
obligimeve të përcaktuara me paragrafët (1), (2), (3) dhe 
(4) të këtij neni i nënshtrohen përgjegjësisë disiplinore, 
kundërvajtëse dhe penale në pajtim me ligjin.  

 
Neni 51 

(1) Drejtoria, planifikon, organizon dhe zbaton trajnime 
për të punësuarit.  

(2) Me të punësuarin që dërgohet në trajnim, vlera e të 
cilit i tejkalon dhjetë rroga mesatare të paguara në 
Republikën e Maqedonisë në muajin e fundit para dërgimit, 
Drejtoria lidh marrëveshje me shkrim me të cilën 
rregullohen të drejtat dhe obligimet e palëve kontraktuese.  

(3) I punësuari i cili nuk do t'i plotësojë obligimet e 
marrëveshjes së lidhur nga paragrafi (2) i këtij neni, 
detyrohet t'i kompensojë shpenzimet e bëra për trajnimin e 
tij të rritura për tri herë.  

 
Neni 52 

(1) Zbuluesit financiarë kanë të drejtë të rrogave, 
kompensimeve të rrogës dhe kompensimeve tjera që 
sigurohen nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë.  

(2) Zbuluesi financiar, për shkak të specifikave të 
punëve që i kryen, ka të drejtë të rrogës të rritur për 20% 
nga baza e përcaktuar me aktin e pagesës së rrogës dhe 
kompensimeve. 

(3) Zbuluesit financiar në rast të paaftësisë së 
përkohshme për punë, të shkaktuar gjatë kryerjes apo me 
rastin e kryerjes së punëve dhe detyrave, i takon 
kompensimi në lartësinë e rrogës rrjedhëse për kohën e 
mungesës nga puna.  

(4) Zbuluesit financiar në pajtim me rregullat për 
sigurim pensional dhe invalidor, stazhi i  sigurimit i 
llogaritet me kohëzgjatje të rritur, ashtu që kufiri i 
pleqërisë për marrjen e të drejtës së pensionit të pleqërisë 
zvogëlohet në varësi nga shkalla e rritjes së stazhit edhe atë 
për një vit për çdo katër vjet të kaluara në vendet e punës 
në të cilat 12 muajt e kaluara efektive llogariten në stazh të 
sigurimit si 14 muaj.  

(5) Drejtoria i siguron zbuluesit financiarë në rast të 
vdekjes, dëmtimit trupor apo humbjes së aftësisë së punës 
gjatë kohës së kryerjes së punëve nga kompetenca e tyre.  

 
Neni 53 

(1) Zbuluesi financiar në varësi nga rezultatet e arritura 
të jashtëzakonshme dhe mbi mesatare në punë, njohuria 
profesionale dhe aftësitë në punë, angazhimi, kreativiteti 
dhe vetëdija gjatë kryerjes së detyrave zyrtare mund të 
avancohet në vend më të lartë të punës me vendim të 
ministrit të Financave me propozim të drejtorit.    

(2) Zbuluesi financiar mund të avancohet nëse i 
plotëson kushtet në vijim:  

- vendi i punës në të cilin avancohet është i lirë (i 
paplotësuar apo i zbrazët);   

- në tërësi i plotëson kushtet e përcaktuara në aktin e 
sistematizimit të vendeve të punës për vendin e punës në të 
cilin bëhet avancimi; 

- i ka përfunduar trajnimet e përcaktuara për vendin e 
punës në të cilin avancohet;  

- është vlerësuar me vlerësimet "mjaftueshëm" apo 
"dallohet" në mënyrën dhe në kushtet e përcaktuara me 
këtë ligj;  

- ka kaluar së paku një vit nga avancimi i tij i fundit dhe  
- në 12 muajt e fundit nuk është dënuar për shkak të 

shkeljes së rendit dhe disiplinës së punës apo mosplotësimit të 
obligimeve të punës të përcaktuara me ligj.   

 
Neni 54 

(1) Zbuluesit financiarë gjatë punës së tyre do të 
vlerësohen një herë në vit nga zbuluesi financiar udhëheqës 
i drejtpërdrejtë. Zbuluesit financiarë nga neni 44 paragrafi 
(2 )alineja 1 i vlerëson drejtori i Drejtorisë.  

(2) Zbuluesit financiarë të cilët me arsye kanë munguar 
nga puna më gjatë se gjashtë muaj gjatë vitit (sëmundja, 
mungesa pa pagesë, etj.) nuk do të vlerësohen.  

(3) Vlerësimi i zbuluesve financiarë bëhet në bazë të të 
dhënave që i referohen:   

- njohurisë profesionale dhe aftësive në punë;  
- angazhimit;  
- rezultateve të arritura;   
- kreativitetit dhe 
- vetëdijes.  
(4) Të dhënat vlerësohen veç e veç, me numrat e 

vlerësimit prej një deri në katër dhe me përshkrim me këto 
vlerësime përshkruese "dallohet", "mjaftueshëm", 
"pjesërisht mjaftueshëm " dhe "pamjaftueshëm".  

(5) Zbuluesi financiar që nuk është i kënaqur nga 
vlerësimi, mundet në afat prej tetë ditësh nga dita e 
vlerësimit të parashtrojë kërkesë për rishqyrtimin e 
vlerësimit te Komisioni për rishqyrtimin e vlerësimit, të 
cilin e formon drejtori.   

(6) Mënyrën e vlerësimit të punës së zbuluesve 
financiarë, llojet e raporteve, formën dhe përmbajtjen e 
formularit për vlerësim dhe formularët tjerë i përcakton 
ministri i Financave me propozim të drejtorit.  

 
Neni 55 

(1) Kodeksi i sjelljes i përshkruan standardet e sjelljes 
të cilat duhet të respektohen nga të gjithë zbuluesit 
financiarë dhe jep drejtime dhe udhëzime për zgjidhjen e 
çështjeve etike për ata që punojnë në Drejtori dhe ata që 
bashkëpunojnë dhe punojnë me zbuluesit financiarë.  

(2) Kodeksin e sjelljes e përcakton ministri i Financave 
me propozim të drejtorit.   

 
Neni 56 

 (1) Për shkeljen e rendit dhe disiplinës së punës apo 
mosplotësimit të obligimeve të punës, zbuluesi financiar 
përgjigjet në mënyrë disiplinore.  

(2) Përgjegjësia për kryerjen e veprës penale nuk e 
përjashton përgjegjësinë disiplinore të zbuluesit financiar.  

 
Neni 57 

 (1) Zbuluesi financiar përgjigjet në mënyrë disiplinore 
për parregullsi disiplinore dhe shkelje disiplinore.  

(2) Parregullsia disiplinore, në kuptim të paragrafit (1) 
të këtij neni, është cenim më i lehtë i shkeljes së rendit dhe 
disiplinës së punës apo mosplotësimit të obligimeve të 
punës.  

(3) Shkelja disiplinore, në kuptim të paragrafit (1) të 
këtij neni, është cenim më i rëndë i shkeljes së rendit dhe 
disiplinës së punës apo mosplotësimit të obligimeve të 
punës.  

 
Neni 58 

(1) Në rast të shkeljes së rendit dhe disiplinës së punës 
apo mosplotësimit të obligimeve të punës, të përcaktuara 
me këtë ligj, zbuluesit financiar me aktvendim mund t'i 
shqiptohet njëra ndër masat në vijim:  
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1) tërheqja e vërejtjes me shkrim;  
2) dënimi me para në lartësi prej 15% nga neto rroga 

mujore e paguar e fundit për zbuluesin financiar, në 
kohëzgjatje prej një deri në gjashtë muaj;   

3) sistemim në vendin e punës që në pajtim me 
hierarkinë e vendeve të punës të përcaktuara në aktin e 
sistematizimit të vendeve të punës në Drejtori është një 
shkallë më poshtë nga vendi i punës nga i cili zbuluesi 
financiar sistemohet dhe   

4) ndërprerja e kontratës për punësim.   
(2) Gjatë shqiptimit të masave disiplinore nga paragrafi 

(1) i këtij neni merret parasysh shkalla e përgjegjësisë së 
punëtorit, kushtet në të cilat është  kryer shkelja e rendit 
dhe disiplinës së punës apo mosplotësimit të obligimeve të 
punës, puna e mëhershme dhe sjellja e punëtorit, pesha e 
shkeljes dhe pasojat e saj, rrethanat në të cilat është kryer 
shkelja dhe rrethanat tjera lehtësuese dhe vështirësuese.  

 
Neni 59 

(1) Zbuluesi financiar kryen parregullsi disiplinore, 
përkatësisht shkelje më të lehtë të rendit dhe disiplinës së 
punës apo mosplotësimit të obligimeve të punës të 
përcaktuara me këtë ligj dhe ligj tjetër, nëse:   

1) nuk e respekton rendin dhe disiplinën e punës;   
2) nuk i kryen apo në mënyrë të pavetëdijshme dhe jo 

me kohë i kryen obligimet e punës;  
3) nuk u përmbahet rregullave që vlejnë për kryerjen e 

punëve në vendin e punës;  
4) nuk i përmbahet orarit të përcaktuar të punës, 

sistemimit dhe shfrytëzimit të orarit të punës;  
5) nuk kërkon mungesë apo me kohë, me shkrim nuk e 

njofton drejtorin, përkatësisht udhëheqësin e drejtpërdrejtë 
apo punëtorin tjetër përgjegjës për mungesë nga puna;  

6) për shkak të sëmundjes apo shkaqe të arsyeshme 
mungon nga puna, e për këtë menjëherë apo më së voni në 
afat prej 24 orësh nuk e njofton drejtorin, përkatësisht 
udhëheqësin e drejtpërdrejtë apo punëtorin tjetër 
përgjegjës.  

7) me mjetet për punë nuk vepron në mënyrë të 
vetëdijshme apo në pajtim me udhëzimet teknike për punë;  

8) ndodhë dëm, gabim në punë apo humbje, e për këtë 
menjëherë nuk e njofton drejtorin, përkatësisht 
udhëheqësin e njësisë organizative apo punëtorin tjetër 
përgjegjës;  

9) nuk i mban mjetet dhe pajisjen për mbrojtje gjatë 
punës në pajtim me rregullat për mbrojtje gjatë punës;   

10) shkakton parregullsi dhe me dhunë sillet gjatë 
punës;  

11) në mënyrë joligjore apo të paautorizuar i shfrytëzon 
mjetet e Drejtorisë dhe  

12) i shmanget trajnimit.  
(2) Për parregullsitë disiplinore nga paragrafi (1) i këtij 

neni mund të shqiptohet tërheqje e vërejtjes me shkrim apo 
dënim me para në lartësi prej 15% nga shuma njëmujore e 
rrogës neto të paguar për zbuluesin financiar në muajin 
para kryerjes së parregullsisë disiplinore në kohëzgjatje 
prej një deri në tre muaj.  

(3) Masat disiplinore kundër zbuluesit financiar për 
parregullsinë disiplinore i shqipton drejtori, me propozimin 
me shkrim paraprakisht nga zbuluesi financiar udhëheqës i 
drejtpërdrejtë apo zbuluesi i lartë financiar udhëheqës.   

 
Neni 60 

(1) Zbuluesi financiar kryen shkelje disiplinore, 
përkatësisht shkelje të rëndë të rendit dhe disiplinës së 
punës apo mosplotësim të obligimeve të punës të 
përcaktuara me ligj dhe marrëveshjen për punësim, nëse:  

1) pa arsye mungon nga puna tri ditë pune të 
njëpasnjëshme apo pesë ditë pune gjatë një viti;  

2) e keqpërdor pushimin mjekësor;  

3) nuk u përmbahet rregullave për mbrojtje 
shëndetësore, mbrojtje gjatë punës, zjarrit, eksplozivit, 
veprimit të dëmshëm të helmeve dhe materieve tjera të 
rrezikshme dhe i shkel rregullat për mbrojtjen e mjedisit 
jetësor;   

4) fut, përdor apo është nën ndikim të alkoolit dhe 
mjeteve narkotike;   

5) kryen vjedhje apo në lidhje me punë me qëllim apo 
nga pavëmendja e skajshme i shkakton dëm Drejtorisë;  

6) nuk u përmbahet dispozitave të Ligjit për informata 
të klasifikuara;  

7) kryen keqpërdorim të të dhënave personale;  
8) e keqpërdor apo e tejkalon autorizimin e dhënë;  
9) i shmanget kontrollit mjekësor për shkak të 

përcaktimit të aftësisë së punës;  
10) në mënyrë kundërligjore ka dobi personale në 

lidhje me kryerjen e punëve dhe detyrave;  
11) kryen shërbim apo i mundëson shërbim personit 

tjetër me para apo me gjëra tjera me vlerë të cilat zbuluesit 
financiar i besohen në kryerjen e punëve dhe detyrave, dhe   

12) themelon, udhëheq, përfaqëson, prezanton parti 
politike, anëtarësohet në organet e partisë të përcaktuara 
me statutin e saj, shpreh dhe përfaqëson qëndrime dhe 
bindje partiake në kryerjen e punëve dhe detyrave, mban 
apo vendos simbole partiake në lokalet apo në automjetet 
zyrtare të Drejtorisë dhe në mënyrë partiake organizohet 
apo vepron në Drejtori.  

(2) Për shkeljet disiplinore nga paragrafi (1) i këtij neni 
mund të shqiptohet tërheqja e vërejtjes me shkrim, dënimi 
me para në lartësi prej 15% të rrogës së fundit mujore neto 
të paguar për zbuluesin financiar në kohëzgjatje prej një 
deri në gjashtë muaj, sistematizim në vendin e punës që në 
pajtim me hierarkinë e vendeve të punës të përcaktuara në 
aktin e sistematizimit të vendeve të punës në Drejtori është 
më së shumti dy shkallë më të ulët se vendi i punës nga i 
cili zbuluesi financiar sistematizohet dhe ndërprerja e 
marrëveshjes për punësim.    

(3) Masat disiplinore kundër zbuluesit financiar për 
shkelje disiplinore i shqipton drejtori me përjashtim të 
masës ndërprerje e marrëveshjes për punësim të cilën me 
propozim të drejtorit e shqipton ministri i Financave.  

 
Neni 61 

Përmbledhja e dënimeve me para për zbuluesin 
financiar në një muaj për shkelje të lehta dhe të rënda të 
rendit dhe disiplinës së punës nuk mund të tejkalojë 20% të 
shumës së rrogës së tij të përgjithshme neto për atë muaj.  

 
Neni 62 

Propozim për ngritjen e procedurës për përcaktim të 
përgjegjësisë disiplinore për zbuluesin financiar për shkelje 
disiplinore mund të parashtrojë zbuluesi financiar 
udhëheqës i drejtpërdrejtë apo zbuluesi financiar 
udhëheqës i lartë.  

Propozimi duhet të jetë i arsyetuar dhe i mbështetur me 
fakte dhe dëshmi.  

 
Neni 63 

(1) Për mbajtjen e procedurës për përcaktim të 
përgjegjësisë disiplinore të zbuluesit financiar për shkelje 
disiplinore në rastet e përcaktuara me këtë ligj, drejtori në 
afat prej tetë ditësh nga dita e parashtrimit të propozimit 
për ngritje të procedurës disiplinore formon komision për 
përcaktim të përgjegjësisë disiplinore.  

(2) Komisioni nga paragrafi (1) i këtij neni përbëhet 
nga kryetari dhe dy anëtarë nga të cilët njëri është zbuluesi 
financiar udhëheqës dhe tjetri është zbuluesi financiar me 
titull të njëjtë si edhe zbuluesi financiar kundër të cilit 
mbahet procedura disiplinore.  

Kryetari dhe anëtarët kanë zëvendësit e tyre. 
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(3) Komisioni nga paragrafi (1) i këtij neni procedurën 
për përcaktim të përgjegjësisë disiplinore e mban në pajtim 
me këtë ligj.   

(4) Komisioni nga paragrafi (1) i këtij neni, pas 
procedurës disiplinore të zbatuar, i propozon drejtorit masë 
disiplinore përkatëse.  

(5) Nëse komisioni nga paragrafi (1) i këtij neni 
konstaton se zbuluesi financiar nuk është përgjegjës apo 
nuk i plotësohen kushtet për miratim të aktvendimit për 
shqiptim të masës disiplinore, i propozon drejtorit ta 
refuzojë propozimin apo ta ndërpresë procedurën.  

(6) Drejtori, në bazë të propozimit të komisionit, 
miraton aktvendim për shqiptim të masës disiplinore, 
refuzimin e propozimit apo ndërprerjen e procedurës.  

(7) Nëse drejtori nuk pajtohet me propozimin e 
komisionit për shkak të përcaktimit të gjendjes faktike të 
parregullt dhe të paplotë apo zbatimit të gabuar të së 
drejtës materiale, lënda mund të kthehet në komision në 
veprim të sërishëm.  

(8) Aktvendimi për shqiptim të masës disiplinore i 
dorëzohet personalisht zbuluesit financiar, me rregull, në 
lokalet e punës të organit në të cilin zbuluesi financiar 
punon, përkatësisht në adresë të vendbanimit, përkatësisht 
vendqëndrimit.  

(9) Nëse zbuluesi financiar nuk mund të gjendet në 
adresën e vendbanimit, përkatësisht vendqëndrimit apo 
nëse e refuzon dorëzimin, aktvendimi publikohet në 
tabelën e shpalljes në Drejtori.  Pas kalimit të tri ditëve të 
punës nga dita e publikimit në tabelën e shpalljes 
konsiderohet se dorëzimi është kryer.  

(10) Procedura disiplinore përfundon në afat prej 60 
ditësh e llogaritur nga dita e miratimit të aktvendimit për 
formimin e komisionit nga paragrafi (1) i këtij neni.  

 
Neni 64 

(1) Deri në miratimin e vendimit në procedurë 
disiplinore që mbahet kundër zbuluesit financiar, zbuluesi 
financiar me vendim me shkrim- aktvendim largohet nga 
vendi i punës dhe nga Drejtoria në rastet e përcaktuara me 
dispozitat për marrëdhënie pune, nëse ndodh një nga 
situatat në vijim:  

- në mënyrë të drejtpërdrejtë e rrezikon jetën ose 
shëndetin e punëtorëve ose personave tjerë ose dëmtohen 
mjetet me vlerë më të madhe; 

- prania në vendin e punës dhe puna e mëtejshme do të 
pasqyrohet dëmshëm mbi punën e Drejtorisë dhe 

- kur kundër zbuluesit financiar është ngritur procedurë 
penale për vepër penale të kryer në punë ose në lidhje me 
punën. 

(2) Për kohën e largimit nga vendi i punës dhe nga 
Drejtoria, zbuluesit financiar i përcaktohet pagimi i 
kompensimit në shumë prej 60% nga rroga neto që 
zbuluesi financiar e ka realizuar në muajin para largimit 
nga vendi i punës. 

(3) Aktvendimin nga paragrafi (1) i këtij neni e miraton 
drejtori. 

(4) Aktvendimi nga paragrafi (1) i këtij neni i 
dorëzohet personalisht zbuluesit financiar, sipas rregullës, 
në lokalet e punës të organit në të cilin zbuluesi financiar 
punon, respektivisht në adresë të vendbanimit, 
respektivisht vendqëndrimit. 

(5) Nëse zbuluesi financiar nuk mund të gjendet në 
adresë të vendbanimit, respektivisht vendqëndrimit ose 
nëse e refuzon dorëzimin,  aktvendimi shpallet në tabelën e 
shpalljeve në Drejtori. Pas kalimit të tri ditëve të punës nga 
dita e shpalljes në tabelën e shpalljeve llogaritet se 
dorëzimi është kryer. 

(6) Zbuluesi financiar ka të drejtë ankese kundër 
aktvendimit nga paragrafi (1) të këtij neni te Komisioni 
Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë Administrative 

dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të 
Dytë, në afat prej tetë ditësh nga dita e dorëzimit të 
aktvendimit. 

(7) Ankesa kundër aktvendimit nga paragrafi (1) i këtij 
neni nuk e prolongon ekzekutimin e aktvendimit. 

(8) Në rast të kthimit në punë dhe nëse nuk konstatohet 
ekzistimi i përgjegjësisë disiplinore, zbuluesit financiar i 
takon kompensim retroaktiv deri në 100% nga roga neto. 

 
Neni 65 

(1) Aktvendimi për shqiptimin e masës disiplinore 
përmban edhe arsyetim për bazën dhe arsyet për shqiptimin 
e masës disiplinore. 

(2) Aktvendimi për shqiptimin e masës disiplinore të 
zbuluesit financiar duhet të miratohet në afat prej tri ditësh 
nga dita e paraqitjes së shkeljes së rendit dhe disiplinës së 
punës ose mosplotësimit të obligimeve të punës, e më së 
voni në afat prej gjatë muajve nga dita kur është kryer 
shkelja. 

(3) Kur për shkelje të kryer disiplinore është ngritur 
edhe procedurë penale për zbuluesin financiar, aktvendimi 
për shqiptimin e masës disiplinore miratohet më së voni 
deri në kalimin e afatit për parashkrim për ndjekje penale 
të veprës përkatëse penale. 

(4) Kundër aktvendimit për shqiptimin e masës 
disiplinore ose hedhje poshtë të propozimit, respektivisht 
për ndërprerjen e procedurës, zbuluesi financiar ka të drejtë 
ankese nëpërmjet  Drejtorisë te Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë, në afat prej 
tetë ditëve nga dita e dorëzimit të aktvendimit. 

(5) Ankesa e ndalon ekzekutimin e aktvendimit deri në 
miratimin e aktvendimit përfundimtar ose kalimin e afatit në të 
cilin duhet të vendosë Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje 
në Procedurë Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies 
së Punës në Shkallë të Dytë. Drejtoria është e obliguar që 
ankesën, me shkresat shtesë, ta dorëzojë te Komisioni 
Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe 
Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë, në 
afat prej tetë ditëve nga pranimi i ankesës. 

 
Neni 66 

(1) Zbuluesi financiar është përgjegjës për dëmin të 
cilin në punë ose lidhur me punën, me paramendim ose nga 
pakujdesia e skajshme, ia ka shkaktuar Drejtorisë. 

(2) Drejtori e formon komision për përcaktimin e 
përgjegjësisë materiale të zbuluesit financiar i cili përbëhet 
nga kryetari dhe dy anëtarë dhe zëvendës të tyre. 

(3) Komisioni nga paragrafi (2) i këtij neni e përcakton 
përgjegjësinë materiale për ekzistimin e dëmit të shkaktuar 
material, lartësinë e tij dhe mënyrën e kryerjes, kush e ka 
shkaktuar dëmin dhe kush do ta kompensojë. 

(4) Komisioni nga paragrafi (2) i këtij neni për 
konstatimin e gjendjes faktike parashtron raport në bazë të 
të cilit drejtori miraton aktvendim për kompensim të dëmit. 

 
Neni 67 

Propozim për ngritjen  e procedurës për përcaktimin e 
përgjegjësisë materiale kundër zbuluesit financiar 
parashtron zbuluesi financiar udhëheqës i drejtpërdrejtë ose 
zbuluesi financiar udhëheqës më i lartë. 

 
Neni 68 

Procedura për përcaktimin e përgjegjësisë materiale 
nuk mund të ngrihet, nëse kanë kaluar 60 ditë nga dita kur 
zbuluesi financiar udhëheqës i drejtpërdrejtë ose zbuluesi 
financiar udhëheqës  më i lartë është njoftuar për këtë. 
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Neni 69 
Procedura për konstatimin e përgjegjësisë materiale 

nuk mund të ngrihet, nëse nga dita kur është kryer dëmi 
material ka kaluar një vit. 

 
Neni 70 

Procedura për konstatimin e përgjegjësisë materiale 
nuk mund të udhëhiqet më gjatë se 60 ditë, duke llogaritur 
nga dita e miratimit të aktvendimit për formimin e 
komisionit për përcaktimin e përgjegjësisë materiale të 
zbuluesit financiar. 

 
Neni 71 

(1) Kundër aktvendimit për kompensim të dëmit, 
zbuluesi financiar ka të drejtë të parashtrojë ankesë  te 
Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë 
Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në 
Shkallë të Dytë nëpërmjet  Drejtorisë, në afat prej tetë 
ditëve nga dita e dorëzimit të aktvendimit. 

(2) Ankesa e ndalon ekzekutimin e aktvendimit deri në 
miratimin e aktvendimit përfundimtar ose kalimin e afatit 
në të cilin duhet të vendosë Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë. 

  
Neni 72 

Procedura për konstatimin e përgjegjësisë materiale të 
zbuluesit financiar rregullohet me vendim të cilin e miraton 
drejtori. 

 
Neni 73 

Nëse zbuluesi financiar në afat prej tre muajve nga 
vendimi përfundimtar për kompensim të dëmit nuk e 
kompenson dëmin, Drejtoria ngrit procedurë në gjykatën 
kompetente. 

 
Neni 74 

Drejtori, tërësisht ose pjesërisht, mund ta lirojë 
zbuluesin financiar nga kompensimi i dëmit, nëse ai nuk 
është kryer me paramendim ose nëse pagimi i kompensimit 
të dëmit e rrezikon ekzistencën e zbuluesit financiar dhe 
familjes së tij. 

 
Neni 75 

Nëse zbuluesit financiar për shkak të shkeljes 
disiplinore i shqiptohet masa prishje e marrëveshjes për 
punësim, zbuluesi financiar ka të drejtë në afat të pushimit 
nga puna në kohëzgjatje prej 30 ditësh nga dita e dorëzimit 
të aktvendimit për prishjen e marrëveshjes për punësim. 

 
Neni 76 

Gjatë afatit të pushimit nga puna Drejtoria është e 
obliguar që zbuluesit financiar t'i mundësojë mungesë nga 
puna për kërkim të punësimit të ri, katër orë gjatë javës së 
punës. 

 
Neni 77 

Gjatë kohës së afatit të pushimit nga puna dhe 
mungesës në punë për shkak të kërkimit të punësimit të ri, 
zbuluesit financiar i përcaktohet edhe pagimi i 
kompensimit në shumë të rrogës që zbuluesi financiar e ka  
realizuar në muajin para miratimit të aktvendimit për 
prishje të marrëveshjes për punësim. 

 
Neni 78 

(1) Për punë shumëvjeçare profesionale, avancime 
organizative, sukses në kryerjen e detyrave të punës, 
përmirësim të imazhit të shërbimit,  zbuluesve financiarë u 
ndahen mirënjohje. 

(2) Zbuluesit financiarë mund të marrin edhe shumë të 
njëhershme të shpërblimit në para për arritjen e rezultateve 
mbi mesataren, të jashtëzakonshme në punë.  

(3) Mirënjohjet dhe shpërblimet nga paragrafët (1) dhe 
(2) të këtij neni, sipas rregullës, ndahen në ditën e 
Drejtorisë. 

(4) Për ndarjen e mirënjohjeve dhe shpërblimeve në 
para vendos ministri i Financave me propozim të drejtorit. 

(5) Dita e Drejtorisë është 1 marsi. 
 

Qasja dhe shkëmbimi  
i informatave 

 
Neni 79 

(1) Për kryerjen e kompetencave të veta, Drejtoria 
mund të kërkojë të dhëna edhe dokumentacion nga organet 
shtetërore, institucionet financiare ose persona tjerë 
juridikë dhe fizikë. 

(2) Për kryerjen e kompetencave të veta, Drejtoria merr 
të dhëna, për posedimin e llogarisë së transaksionit nga 
shtëpi kliringu të përcaktuar nga Ministria e Financave  që 
e mban regjistrin unik të llogarive të transaksionit. 

(3) Organet shtetërore, institucionet financiare ose 
personat tjerë juridikë ose fizikë nga paragrafi (1) i këtij 
neni, obligohen që në afat prej dhjetë ditësh nga dita e 
pranimit të kërkesës t'i dorëzojnë Drejtorisë të dhënat e 
kërkuara në formë elektronike ose nëpërmjet mjeteve 
telekomunikuese (telefon, telefaks), e në rast kur kjo nuk 
është e mundshme, me mjete tjera të shkruara. 
Informacionet e kërkuara të kumtuara në telefon, subjektet 
në këtë afat obligohen t’i konfirmojnë me telefaks, në 
formë elektronike ose me dokument tjetër të shkruar. 

(4) Nëse Drejtoria urgjentisht kërkon të dhëna, 
subjektet obligohen  që menjëherë ta informojnë edhe në 
afat prej katër orësh t'i dorëzojnë të dhënat e kërkuara në 
mënyrë të  përcaktuar në nenin 33 të këtij ligji.  

(5) Drejtoria mund të shkëmbejë të dhëna me organet 
kompetente për zbatimin e hetimit edhe me organet e 
mbikëqyrjes, për parandalimin e pastrimit të parave dhe 
financimit të terrorizimit. 

 
Neni 80 

(1) Të dhënat dhe raportet që i pranon, analizon dhe 
përpunon Drejtoria janë sekrete dhe nëpunësit  e saj nuk 
mund t'i shfrytëzojnë për qëllime tjera, përveç për qëllimet 
e përcaktuara me këtë ligj. 

(2) Drejtoria është e obliguar që t'i ruajë të dhënat ose 
raportet që kanë të bëjnë me transaksionin, respektivisht 
klientin konkret, së paku pesë vjet nga pranimi i tyre dhe 
pas kalimit të kësaj periudhe mund t'i asgjësojë. 

 
Neni 81 

(1) Çdo herë kur ekzistojnë baza për dyshim për vepër 
penale të kryer të pastrimit të parave dhe/ose financimit të 
terrorizimit, Drejtoria menjëherë përgatit dhe parashtron 
raport te organet kompetente shtetërore të cilat vendosin 
për veprime të mëtejshme. 

(2) Raporti nga paragrafi (1) i këtij neni përmban të 
dhëna për personin dhe veprimet për të cilat dyshohet se 
janë të lidhura me pastrimin e parave dhe/ose financimin e 
terrorizimit 

(3) Kur ekzistojnë baza për dyshim të veprës penale të 
kryer përveç pastrimit të parave dhe financimit të 
terrorizimit, Drejtoria përgatit dhe  parashtron njoftim me 
shkrim te organet shtetërore kompetente. 
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Urdhër për ndjekjen e marrëdhënies  
afariste 

 
Neni 82 

(1) Kur ekziston dyshim për pastrim të parave dhe/ose 
financim të terrorizimit, Drejtoria mund të parashtrojë te 
subjekti urdhër në formë të shkruar për ndjekjen e 
marrëdhënies afariste të klientit.  

(2) Për transaksionet të cilat në suaza të marrëdhënies 
afariste kryhen ose duhet të kryhen, subjekti e njofton 
Drejtorinë në pajtim me udhëzimet e dhëna në urdhër. 

(3) Në urdhrin nga paragrafi (1) i këtij  neni, Drejtoria i 
përcakton afatet në të cilat subjekti është  i obliguar t'i 
dorëzojë të dhënat për transaksionet nga paragrafi (2) i 
këtij neni.  

(4) Nëse subjekti për shkak të rrethanave objektive nuk 
e njofton Drejtorinë për afatet nga paragrafi (3) i këtij neni, 
është i obliguar që menjëherë pas mënjanimit të rrethanave 
ta njoftojë Drejtorinë dhe ta arsyetojë shkakun për të cilin 
nuk e ka dorëzuar njoftimin në afatin e përcaktuar. 

(5) Ndjekja e marrëdhënies afariste nga paragrafi (1) i 
këtij neni mund të zgjasë më së shumti tre muaj, e në raste 
të arsyeshme zgjatja e masës mund të vazhdohet edhe për 
një muaj, me ç'rast ndjekja e marrëdhënies afariste mund të 
zgjasë më së shumti gjashtë muaj. 

 
Masat e përkohshme 

 
Neni 83 

(1) Gjatë ekzistimit të dyshimit për vepër penale 
pastrim i parave dhe/ose financim i terrorizimit, Drejtoria 
mund të parashtrojë te prokurori publik kompetent kërkesë 
për parashtrimin e propozimit për përcaktimin e masave të 
përkohshme.  

(2) Drejtoria pa prolongim e dorëzon te subjekti 
urdhrin me shkrim për mbajtje të përkohshme të 
transaksionit. 

(3) Mbajtja e transaksionit zgjat deri në miratimin e 
vendimit gjyqësor për propozimin, e më së shumti 72 orë 
nga mbajtja transaksionit.  

 
Neni 84 

Kërkesa për parashtrimin e propozimit për përcaktimin 
e masave të përkohshme nga neni 83 i këtij ligji, përmban 
të dhëna për veprën penale për të cilën kërkohet masa e 
përkohshme, faktet dhe rrethanat të cilat e arsyetojnë 
nevojën për masë të përkohshme, të dhëna për personin 
fizik dhe juridik i cili kryen transaksion, për subjektin te i 
cili kryhet transaksioni dhe shumën e parave ose llojin e 
pasurisë. 

 
Neni 85 

(1) Prokurori publik kompetent e shqyrton kërkesën për 
parashtrimin e propozimit për përcaktimin e masave të 
përkohshme nga neni 83 paragrafi (1) të këtij  ligji dhe 
nëse konstatohet se është e bazuar, pa asnjë prolongim, e 
më së voni në afat prej 24 orëve nga pranimi i kërkesës, 
dorëzon propozim për përcaktimin e masave të 
përkohshme te gjykatësi i gjykatës themelore kompetente.  

(2) Nëse prokurori publik kompetent konstaton se 
kërkesa për parashtrimin e propozimit për përcaktim të 
masave të përkohshme nga neni 83 paragrafi (1) të këtij 
ligji është e pabazë, është i obliguar që pa prolongim ta 
njoftojë Drejtorinë se kërkesa është refuzuar. Pas pranimit 
të njoftimit nga prokurori publik, Drejtoria pa prolongim e 
njofton subjektin se transaksioni mund të vazhdojë 

Neni 86 
(1) Gjykatësi i gjykatës themelore kompetente është i 

obliguar që në afat prej 24 orëve nga pranimi i propozimit 
nga neni 85 paragrafi (1) të këtij ligji, të miratojë 
aktvendim për zbatim të masës së përkohshme ose për 
refuzimin e propozimit të prokurorit publik, aktvendimin ta 
dorëzojë te prokurori publik kompetent, subjekti dhe 
klienti.  

(2) Nëse me vendim zbatohen masat e përkohshme në 
afatin e njëjtë gjykatësi është i obliguar që aktvendimin ta 
dorëzojë te subjekti dhe klienti. 

(3) Prokurori publik kompetent është i obliguar që për 
vendimin e miratuar të gjykatësit nga paragrafi (1) i këtij 
neni menjëherë ta njoftojë Drejtorinë. 

(4) Kundër aktvendimit të gjykatësit nga paragrafi (1) i 
këtij neni, prokurori publik kompetent dhe klienti kanë të 
drejtë ankese te këshilli penal i gjykatës themelore 
kompetente në afat prej tri ditëve nga pranimi i 
aktvendimit, i cili nuk e prolongon ekzekutimin e 
aktvendimit. 

 
Njoftimi  pas pranimit të të dhënave 

 
Neni 87 

(1) Drejtoria është e obliguar që menjëherë ta njoftojë 
subjektin për pranimin e raportit nga paragrafi (1) pika a) 
të nenit 30 dhe  së paku një herë në vit i njofton subjektet 
për kontrollin e kryer të të dhënave të pranuara në bazë të 
nenit 30 të këtij ligji.  

(2) Drejtoria është obliguar që të publikojë në ueb 
faqen e vet informacione në vëllim përkatës për teknikat, 
metodat dhe trendet aktuale për pastrimin e parave dhe 
financimin e terrorizimit, shembuj të rasteve të zbuluara të 
pastrimit të parave dhe financimit të terrorizimit, kontroll 
të unifikuar tremujor për kontrollet e kryera, kontroll 
tremujor për zbatimin e edukimit dhe akte tjera të cilat 
dalin nga ky ligj ose nga anëtarësimi në trupa dhe 
organizata ndërkombëtare. 

(3) Organet shtetërore kompetente obligohen që ta 
njoftojnë Drejtorinë për çdo procedurë të ngritur për vepër 
penale pastrim i parave dhe financim i terrorizimit. 

(4) Prokuroria publike është e obliguar që ta informojë 
Drejtorinë për çdo kallëzim penal të parashtruar kundër 
kryerësve të veprës penale për të cilët është përcaktuar 
dënim me burg prej së paku katër vitesh dhe për të cilët 
ekziston dyshim se kanë pasur përfitim pasuror. 

(5) Prokuroria publike për ndjekjen e krimit të 
organizuar dhe korrupsionit është e obliguar që ta 
informojë Drejtorinë për çdo kallëzim penal të parashtruar, 
aktakuzë dhe aktgjykim të plotfuqishëm për vepra penale 
pastrim i parave dhe financim i terrorizimit në çdo tre 
muaj. 

 
Bashkëpunimi ndërinstitucional 

 
Neni 88 

(1) Për qëllimet  e rregullimit më detal të 
bashkëpunimit ndërinstitucional Drejtoria mund të 
nënshkruajë Memorandum ose Protokoll për bashkëpunim 
me organet kompetente shtetërore. 

(2) Për avancimin e bashkëpunimit ndërinstitucional në 
pajtim me qëllimet e këtij ligji, Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë me propozim të ministrit të Financave formon 
Këshill për luftë kundër pastrimit të parave dhe financimit 
të terrorizimit (në tekstin e mëtejmë: Këshilli). 

(3) Punën e Këshillit nga paragrafi (2) të këtij neni e 
udhëheq drejtori i Drejtorisë, kurse anëtarët e tij janë 
persona përgjegjës dhe udhëheqës nga Ministria e Punëve 
të Brendshme, Ministria e Drejtësisë, Ministria e 
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Financave, Prokuroria Themelore Publike për ndjekjen e 
krimit të organizuar dhe korrupsionit, Drejtoria e Policisë 
Financiare, Drejtoria Doganore, Drejtoria e të Hyrave 
Publike, Banka Popullore e Republikës së Maqedonisë, 
Komisioni për Letra me Vlerë, Agjencia për Supervizion të 
Sigurimit, Agjencia për Supervizion të Sigurimit Pensional 
me Financim Kapital, Agjencia e Postave, si dhe 
përfaqësues të Dhomës së Avokatëve dhe Dhomës së 
Noterëve. 

 
Bashkëpunimi ndërkombëtar 

 
Neni 89 

(1) Drejtoria mund të lidhë marrëveshje për 
bashkëpunim me trupat e autorizuar të shteteve tjera, si dhe 
me organizata ndërkombëtare të përfshira në luftë kundër 
pastrimit të parave dhe financimit të terrorizimit. 

(2) Drejtoria në suaza të bashkëpunimit ndërkombëtar 
mund të kërkojë të dhëna dhe të dhënat e marra në bazë të 
këtij ligji t'i dorëzojë me iniciativë personale ose me 
kërkesën e tyre dhe me kusht të reciprocitetit te trupat e 
autorizuara dhe organizatat e shteteve tjera, si dhe në 
organizata ndërkombëtare të cilat merren me parandalimin 
e pastrimit të parave dhe financimit të terrorizimit. 

(3) Kërkesa për shkëmbimin e të dhënave nga trupat 
dhe organizatat nga paragrafi (2) i këtij neni duhet të jetë e 
arsyetuar me faktet e njohura përkatëse të cilat sugjerojnë 
në pastrimin e parave dhe financimin e terrorizimit dhe 
qëllimi me të cilin do të shfrytëzohen të dhënat dhe 
informatat e kërkuara. 

(4) Drejtoria është e obliguar që pas marrjes së 
kërkesës nga paragrafi (3) i këtij ligji, t'i sigurojë të gjitha 
të dhënat dhe informatat përkatëse në pajtim me 
kompetencat e përcaktuara me këtë ligj. 

(5) Drejtoria mund ta refuzojë kërkesën për 
shkëmbimin e të dhënave nga paragrafi (2) i këtij neni nëse 
ajo është në kundërshtim me këtë ligj ose do ta pengojë 
mbajtjen e hetimit të organit tjetër shtetëror kompetent ose 
procedurën penale kundër personit për të cilin kërkohen të 
dhëna. Drejtoria është e obliguar që t'i arsyetojë shkaqet 
për të cilat e ka refuzuar kërkesën. 

(6) Drejtoria është e obliguar që të dhënat dhe 
informatat e siguruara nga ana e trupave të autorizuar të 
shteteve tjera, t'i shfrytëzojë për qëllimet e përcaktuara me 
këtë ligj dhe me kushtet të cilat i ka përcaktuar organi i cili 
i ka dorëzuar. 

(7) Drejtoria informatat dhe të dhëna nga trupat e 
autorizuar të shteteve tjera mund t'i shkëmbejë me organet 
kompetente për zbatimin e hetimit për pastrimin e parave 
dhe financimin e terrorizimit, pasi që të sigurohet pajtimi i 
tyre paraprak.  

(8) Të dhënat dhe informatat e siguruara në bazë të 
këtij neni janë sekrete në pajtim me këtë ligj. 

(9) Drejtoria mund të kërkojë informatë nga trupat e 
autorizuar të shteteve tjera për atë se si janë shfrytëzuar të 
dhënat të cilat i ka dorëzuar në pajtim me këtë nen. 

 
Neni 90 

(1) Dispozitat e neneve 83, 84, 85 dhe 86 të këtij ligji 
do të zbatohen kur organi kompetent për parandalimin e 
pastrimit të parave dhe financimit të terrorizmit i shtetit 
tjetër do të kërkojë refuzim ose prolongim të transaksionit. 

(2) Kërkesa nga paragrafi (1) i këtij neni duhet të 
arsyetohet dhe të ketë të bëjë me transaksionin në lidhje me 
pastrimin e parave dhe/ose financimin e terrorizmit  dhe 
refuzimi ose prolongimi do të realizohet nëse transaksioni 
është lëndë e raportit vendas për transaksion të dyshimtë. 

MBIKËQYRJA 
 

Neni 91 
(1) Mbikëqyrje mbi zbatimin e masave dhe veprimeve 

të caktuara me këtë ligj kryejnë: 
- Banka Popullore e Republikës së Maqedonisë mbi 

bankat, arkat e kursimit, këmbimoret dhe dhënësit e 
shërbimeve të transferit të shpejtë të parave; 

- Agjencia për Supervizion të Sigurimit mbi shoqëritë e 
sigurimeve, shoqëritë siguruese brokere, shoqëritë për 
përfaqësim në sigurim, brokerët e sigurimit dhe 
përfaqësuesit në sigurim;  

- Komisioni për Letra me Vlerë i Republikës së 
Maqedonisë mbi  shoqëritë brokere, personat që u japin 
shërbime këshilltarëve investues dhe shoqëritë për 
menaxhim me fondet investuese;  

- Agjencia për Supervizion të Sigurimit Pensional me 
Financim  Kapital mbi shoqëritë të cilat menaxhojnë me 
fondet pensionale vullnetare; 

- Drejtoria për të Hyra Publike mbi organizuesit e 
lojërave të fatit në sallon të lojërave (kazino), si dhe mbi 
personat juridikë dhe fizikë që kryejnë shërbime në vijim: 
qarkullim me patundshmëri, shërbime revizioni dhe të 
kontabilitetit, dhënie të  këshillave  nga sfera e tatimeve 
ose dhënie të shërbimeve konsultuese, personat juridikë që 
marrin në peng sende të tundshme dhe patundshmëri dhe 
shoqëri të qytetarëve dhe fondacione dhe 

- Agjencia e Postave mbi postën dhe personat juridikë 
që kryejnë bartje telegrafike ose dorëzim të dërgesave me 
vlerë.  

(2) Në bashkëpunim me organet nga paragrafi (1) i 
këtij neni  dhe komisionet  nga neni 98 i këtij ligji ose në 
mënyrë të pavarur, Drejtoria kryen mbikëqyrje mbi 
zbatimin e masave dhe veprimeve të përcaktuara me këtë 
ligj mbi subjektet.  

(3) Drejtoria me organet nga paragrafi (1) i këtij neni 
dhe komisionet  nga neni 98 i këtij ligji detyrohen që në 
mënyrë të ndërsjellë të informohen për rezultatet nga 
mbikëqyrja e kryer mbi zbatimin e masave dhe veprimeve 
të përcaktuara me këtë ligj nëse është e nevojshme, i 
koordinojnë aktivitetet gjatë zbatimit të mbikëqyrjes mbi 
subjektet nga neni 3 i këtij ligji. 

(4) Drejtoria, organet nga paragrafi (1) i këtij neni dhe 
komisionet nga neni 98, detyrohen që të përgatisin plane 
për kryerjen e mbikëqyrjes për zbatimin e masave dhe 
veprimeve të përcaktuara me këtë ligj. 

(5) Organet  nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni 
mund të përcaktojnë mënyrën e zbatimit adekuat të masave 
për parandalimin e pastrimit të parave dhe  financimit të 
terrorizmit për subjektet për mbikëqyrjen  e të cilave janë 
përgjegjëse. 

(6) Organet  nga paragrafi (1) i këtij neni dhe 
komisionet  nga neni 98 i këtij ligji, nëse gjatë kryerjes së 
mbikëqyrjes konstatojnë dyshim për pastrimin e parave 
dhe/ose financimin e terrorizmit, si dhe shkeljen e 
dispozitave të këtij ligji, për këtë menjëherë e njoftojnë 
Drejtorinë.  

 
Neni 92 

(1) Mbikëqyrja të cilën e zbaton Drejtoria mund të 
vazhdojë  më së shumti 15 ditë pune me mundësi që të 
vazhdohet, por jo me gjatë se 30 ditë pune. 

(2) Ministri i Financave e përcakton formën dhe 
përmbajtjen e urdhëresës për kryerjen e mbikëqyrjes  nga 
Drejtoria. 

(3) Drejtori i Drejtorisë miraton program vjetor për 
kryerjen e mbikëqyrjes  më së voni deri më 31 dhjetor  në 
vitin rrjedhës për vitin e ardhshëm. 
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Neni 93 
Mbikëqyrjen të cilën në mënyrë të pavarur e zbaton 

Drejtoria e kryejnë inspektorët, të punësuarit në Drejtori që 
i plotësojnë kushtet e përgjithshme të përcaktuara me 
Ligjin për të punësuar në sektorin publik dhe kushtet e 
përcaktuara me aktin për sistematizim të vendeve të punës 
në Drejtori. 

 
Neni 94 

(1) Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes që e zbaton Drejtoria, 
inspektori ka për detyrë:  

1) të veprojë me urdhëresë për kryerjen e mbikëqyrjes;  
2) të ndërmarrë aktivitete të përgatitura për kryerjen e 

mbikëqyrjes;  
3) ta njoftojë personin përgjegjës dhe të autorizuar të 

subjektit për fillimin e kryerjes së mbikëqyrjes, bazën 
ligjore, qëllimin dhe vëllimin e mbikëqyrjes, përveç në 
rastin e mbikëqyrjes së jashtëzakonshme dhe mbikëqyrjes 
së kontrolluar; 

4) të legjitimohet para subjektit, përkatësisht para 
personit të autorizuar të subjektit;  

5) ta ruajë sekretin e të dhënave;  
6) të veprojë me ligj, me kohë dhe në pajtim me 

Kodeksin etik të Drejtorisë; 
7) të përpilojë procesverbal për mbikëqyrjen e kryer; 
8) të miratojë konkluzion; 
9) të miratojë aktvendim në pajtim me nenin 100 të 

këtij ligji;  
10) të propozojë procedurë për barazim dhe 
11) të parashtrojë kërkesë për ngritjen e procedurës për 

kundërvajtje. 
(2) Krahas obligimeve  nga paragrafi (1) i këtij neni, 

inspektori për mbikëqyrjen e kryer është i detyruar që 
dokumentacionin e përgatitur të inspektimit ta vendosë në 
dosje në renditje si vijon: 

1) dokumentet e grumbulluara  në përgatitjen e 
mbikëqyrjes; 

2) kërkesa nga seksionet  në Drejtori, organ tjetër ose 
institucion  nëse mbikëqyrja është kryer me kërkesë të tyre;  

3) urdhëresa për mbikëqyrje; 
4) procesverbali për mbikëqyrjen e kryer;  
5) konkluzioni; 
6) aktvendimi; 
7) propozimi për barazim; 
8) procesverbali  nga barazimin kryer; 
9) urdhërpagesa; 
10) kërkesa për ngritjen e procedurës për kundërvajtje 

dhe  
11) aktvendime të plotfuqishme dhe përmbaruese nga 

procedura  gjyqësore. 
 

Neni 95 
(1) Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes që e zbaton Drejtoria, 

inspektori është i autorizuar:  
1) të kontrollojë akte të përgjithshme dhe individuale, 

fajlle, dokumente, dëshmi dhe informata në vëllim sipas 
lëndës së mbikëqyrjes, si dhe të kërkojë të përgatisin kopje 
dhe dokumente të nevojshme;   

2) të kërkojë nga subjekti t’i sigurohen kushte të zyrës 
për punë në lokalet afariste të subjektit dhe personi që do të 
jetë pjesëmarrës gjatë mbikëqyrjes për sigurimin me kohë 
të dokumenteve dhe informatave në lidhje me lëndën e 
mbikëqyrjes; 

3) të hyjë dhe të kryejë kontroll në lokalet afariste të 
subjektit; 

4) të kontrollojë dokumente identifikuese të personave 
për vërtetimin e identitetit të tyre në pajtim me ligjin;  

5) të kërkojë  nga subjekti ose  nga të punësuarit e tij 
sqarim me shkrim dhe me gojë në lidhje me çështjet nga 
fushëveprimi i mbikëqyrjes;  

6) të kërkojë mendim profesional kur kjo është e 
nevojshme për mbikëqyrjen; 

7) t’i kontrollojë aktivitet e subjektit; 
8) të kryejë regjistrim të dokumenteve të hasura në 

objektin afarist dhe  
9) të sigurojë dëshmi tjera të nevojshme.  
(2) Autenticitetin e kopjes me origjinalin e fajlleve, 

dokumenteve, dëshmive dhe informatave nga paragrafi (1) 
i këtij neni, subjekti e konfirmon me nënshkrim të personit 
të autorizuar.   

(3) Inspektori është i autorizuar të ngritë procedurë për 
barazim dhe procedurë për kundërvajtje në pajtim me 
ligjin.  

 
Neni 96 

(1) Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes që e zbaton Drejtoria, 
inspektori për shkak të parregullsive të përcaktuara, ka të 
drejtë dhe detyrë që subjektit:   

1) t’i sugjerojë për parregullsitë e përcaktuara;  
2) t’i sugjerojë për parregullsitë e përcaktuara dhe të 

caktojë afat për mënjanimin e tyre dhe t’i dorëzojë ftesë 
për zbatimin e edukimit  në pajtim me nenin 100 të këtij 
ligji;  

3) t’i propozojë procedurë për barazim dhe 
4) t’i parashtrojë kërkesë për ngritjen e procedurës për 

kundërvajtje ose të ngitë procedurë tjetër përkatëse.  
 

Neni 97 
Për ankesën kundër aktvendimit të inspektorit në 

Drejtori vendos komisioni i veçantë nga tre anëtarë të 
emëruar nga ministri për Financa, me ç’rast kryetari i 
komisionit përcaktohet nga radha e personave udhëheqës 
në Drejtori që nuk janë të përfshirë  në kryerjen e 
mbikëqyrjes inspektuese. 

 
Neni 98 

(1) Dhomat e avokatëve dhe dhomat e noterëve, në 
kuadër të kompetencave të veta, formojnë komisione për 
kryerjen e mbikëqyrjes mbi  zbatimin e dispozitave të këtij 
ligji mbi punën e anëtarëve të tyre   

(2) Anëtarët e komisioneve nga paragrafi (1) i këtij 
neni emërohen me mandat katërvjeçar pa të drejtë 
rizgjedhjeje.  

(3) Për emërimin dhe përbërjen e komisioneve, dhomat 
e njoftojnë Drejtorinë. 

 
Neni 99 

(1) Organet dhe institucionet nga neni 91 dhe 
komisionet nga neni 98 të këtij ligji, obligohen që ta 
njoftojnë Drejtorinë për kërkesën e parashtruar për inicimin 
e procedurës kundërvajtëse për kundërvajtjen e kryer të 
këtij ligji nga subjektet të cilat kryejnë mbikëqyrje, për 
procedurat e iniciuara të barazimit, dhe për rezultatin e 
këtyre procedurave. 

(2) Organet dhe institucionet nga neni 91 dhe 
komisionet nga neni 98 i këtij ligji obligohen që pa shtyrje 
në mënyrë periodike dhe së paku dy herë në vit ta 
informojnë Drejtorinë për mbikëqyrjen e kryer mbi 
subjektet si dhe për rezultatet e mbikëqyrjes së kryer. 

 
Procedura për edukim 

 
Neni 100 

(1) Nëse gjatë kryerjes së mbikëqyrjes që e zbatojnë 
organet  nga nenet 91 dhe 98 të këtij ligji, vërtetohet se 
është kryer parregullsi për herë të parë nga subjekti  nga 
neni 115 dhe 116 të këtij ligji, përpilohet procesverbal në të 
cilin do të përcaktohet parregullsia e kryer dhe miratohet 
aktvendim me sugjerim për mënjanimin e parregullsisë së  
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kryer në afat prej tetë ditëve dhe  njëkohësisht dërgohet 
ftesë për edukim të personit ose subjektit te i cili është 
konstatuar parregullsi gjatë kryerjes së mbikëqyrjes.  

(2) Formën dhe përmbajtjen e ftesës për edukim, si dhe 
mënyrën e zbatimit të edukimit e përcakton ministri i 
Financave, me propozim të Drejtorisë. 

(3) Edukimi  organizohet dhe zbatohet në afat jo më të 
gjatë se tetë ditë nga dita e zbatimit të mbikëqyrjes. 

(4) Edukimi mund të zbatohet për parregullsi të shumta 
të njëjta ose të ngjashme për një ose më shumë subjekte. 

(5) Nëse në terminin e caktuar personi ose subjekti nga 
paragrafi (1) i këtij neni mbi të cilin zbatohet edukimi nuk 
paraqitet në edukim, do të konsiderohet se edukimi është 
zbatuar. 

(6) Nëse personi ose subjekti  nga paragrafi (1) i këtij 
neni  mbi të cilin zbatohet edukimi paraqitet në edukimin e 
caktuar dhe e mbaron atë, do të konsiderohet se është 
edukuar në lidhje me parregullsinë e përcaktuar.  

(7) Nëse gjatë zbatimit të mbikëqyrjes kontrolluese 
përcaktohet se janë mënjanuar parregullsitë e përcaktuara  
nga paragrafi (1) i këtij neni, miratohet konkluzion me të 
cilin ndërpritet procedura e mbikëqyrjes inspektuese. 

(8) Nëse gjatë zbatimit të mbikëqyrjes kontrolluese 
konstatohet se nuk janë  mënjanuar parregullsitë e 
përcaktuara nga paragrafi (1) i këtij neni, propozohet 
procedurë për barazim.  

(9) Organet  nga neni 91 dhe neni 98 të këtij ligji 
mbajnë evidencë për zbatimin e edukimit  në mënyrë dhe 
formë të përcaktuar nga ministri i Financave, me propozim 
të Drejtorisë. 

 
GRUMBULLIMI, PËRPUNIMI, ANALIZA, 

VLERËSIMI, PËRCAKTIMI, SHFRYTËZIMI, BARTJA, 
RUAJTJA DHE SHLYERJA E TË DHËNAVE DHE 

PËRPUNIMI I TË DHËNAVE PERSONALE 
 

Neni 101 
(1) Drejtoria grumbullon, përpunon, analizon, vlerëson, 

përcakton, shfrytëzon, bartë, ruan dhe shlyen të dhëna, 
përpunon  të dhëna personale me kushte dhe në mënyrë të 
përcaktuara  me  këtë ligj dhe me ligj të veçantë dhe mban 
evidenca për të dhënat personale dhe të dhëna tjera për 
grumbullimin e të cilave është e autorizuar  me këtë ligj, 
për parandalimin e pastrimit të parave dhe financimit të 
terrorizmit.  

(2) Drejtoria përpunon të dhëna personale kur për 
personin ekziston dyshimi për pastrimin e parave dhe 
financimin e terrorizmit.  

(3) Të dhënat për personin juridik grumbullohen kur 
ekzistojnë bazat për dyshim për pastrimin e parave dhe 
financimin e terrorizmit.  

 
Neni 102 

Të dhëna personale sipas këtij ligji, janë: emri personal, 
të dhënat e lindjes (dita, muaji, viti dhe vendi), vendbanimi 
ose vendqëndrimi, numri unik i amzës, adresa e 
vendbanimit dhe shtetësia, si dhe të dhëna tjera nëpërmjet  
të cilave direkt ose indirekt mund të identifikohet personi i 
caktuar. 

          
Neni 103 

Drejtoria grumbullon të dhëna personale dhe të dhëna 
tjera  nga subjektet e detyruara, organet shtetërore 
kompetente, institucionet publike, institucionet, organizatat  
ndërkombëtare dhe persona të tjerë juridikë. 

 
Neni 104 

(1) Drejtoria mban evidencë për: 
1) persona për të cilët është dorëzuar raport për 

aktivitet të dyshuar; 

2) persona për të cilët është dorëzuar raport për 
transaksion me para në dorë; 

3) persona për të cilët është dorëzuar raport për 
transaksione të lidhura me para në dorë; 

4) persona për të cilët është dorëzuar raport për kredi të 
paguara; 

5) persona për të cilët është dorëzuar raport  nga noteri 
për aktin juridik të verifikuar; 

6) persona për të cilët është dorëzuar raport për lidhje 
të policës për sigurim të jetës  në shumë mbi 15 000 euro 
në kundërvlerë me denarë; 

7) persona për të cilët është dorëzuar raport për 
shitblerje të automjeteve vlera e të cilave i kalon 15 000 
euro në kundërvlerë me denarë; 

8) persona për të cilët është dorëzuar raport për dyshim 
të pastrimit të parave dhe financimit të terrorizmit  te 
organet kompetente; 

9) persona për të cilët është dorëzuar njoftim për 
dyshim të veprës tjetër penale te organet kompetente; 

10) persona për të cilët është lëshuar urdhëresë për 
përcjellje të marrëdhënies afariste; 

11) persona për të cilët është lëshuar urdhëresë për 
zbatim të masave të përkohshme; 

12) persona për të cilët janë shkëmbyer të dhëna me 
organet kompetente në Republikën e Maqedonisë; 

13) persona për të cilat janë shkëmbyer të dhënat me 
trupat e autorizuar dhe organizata të shteteve tjera dhe 
organizata ndërkombëtare dhe 

14) persona që kanë bartë para ose mjete bartëse fizike 
për pagesë. 

(2) Evidencat nga paragrafi (1) i këtij neni  përmbajnë 
të dhëna personale, në pajtim me nenet 8 dhe 102 të këtij 
ligji dhe të dhëna dhe informata tjera për subjektin e të 
dhënave personale dhe për personin e tretë. 

 
Neni 105 

Evidenca  nga neni 104 i këtij ligji  mund të jetë e 
strukturuar dhe të  mbahet si: 

- evidencë për  raportet e pranuara për aktivitet të 
dyshuar; 

- evidencë për pranimin e raporteve për një ose më 
shumë transaksione  të lidhura me para në dorë; 

- evidencë për raportet e pranuara për transfer të parave 
ose mjeteve transferuese fizike  për pagesë; 

- evidencë për raportet e pranuara nga bankat për kredi 
të paguara; 

- evidencë për raportet e pranuara nga noterët për aktet 
e verifikuara juridike; 

- evidencë për raportet e pranuara  nga shoqëritë e 
siguruara të policës për sigurimin e jetës në shumë mbi 15 
000 euro në kundërvlerë me denarë; 

- evidencë për raportet e pranuara nga shitësit e 
automjeteve për shitblerje të automjeteve vlera e të cilave i 
tejkalon 15 000 euro në kundërvlerë me denarë; 

- evidencë për kërkesat e pranuara dhe të dorëzuara për 
shkëmbim të të dhënave me trupat e autorizuar dhe 
organizatat e shteteve tjera dhe organizatat ndërkombëtare; 

- evidencë për raportet dhe njoftimet e dorëzuara për 
organet kompetente dhe 

- evidencë  për urdhëresat e lëshuara për ndjekje të 
marrëdhënies afariste dhe për zbatimin e masave të 
përkohshme. 

 
Neni 106 

(1) Të dhënat për të cilat Drejtoria mban evidenca në 
pajtim me nenet 104 dhe 105 të këtij ligji shfrytëzohen për 
qëllime statistikore dhe analitike të Drejtorisë . 

(2) Të dhëna personale mund të dorëzohen te trupat e 
autorizuar dhe organizata të shteteve tjera dhe organizata 
ndërkombëtare në pajtim me ligjin dhe marrëveshjet e 
ratifikuara ndërkombëtare.   



3 септември 2014  Бр. 130 - Стр. 47 

 
 

Neni 107 
Të dhënat personale mund të shfrytëzohen në pajtim 

me qëllimet e përcaktuara me këtë ligj dhe në pajtim me 
dispozitat me të cilat rregullohet mbrojtja e të dhënave 
personale.  

      
Neni 108 

Të dhënat personale të futura në evidencat nga nenet 
104 dhe 105 të këtij ligji menjëherë shlyhen në rastet kur 
do të përcaktohet se nuk janë të sakta ose kanë pushuar 
shkaqet, përkatësisht kushtet për të cilat e dhëna personale 
është futur në evidencë.  

Neni 109 
Të dhënat e përfshira në evidencat nga nenet 104 dhe 

105 të këtij ligji, nga futja e tyre e deri te shlyerja e tyre 
mund të shkëmbehen në kushte dhe në mënyrë të parapara 
me këtë ligj.  

         
Neni 110 

Të dhënat nga evidencat nga nenet 104 dhe 105 të këtij 
ligji ruhen në afat prej pesë vitesh nga dita e pranimit të 
tyre.   

  
DISPOZITA KUNDËRVAJTËSE 

 
Neni 111 

(1) Gjobë në shumë prej 80 000 deri në 100 000 euro 
në kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet për 
kundërvajtje personit juridik, nëse:  

- nuk refuzon të vendosë marrëdhënie afariste, e kryen 
transaksionin ose nuk e ndërprenë marrëdhënien afariste 
me klientin në kundërshtim me nenin 18 paragrafi (1);  

- nuk dorëzon në Drejtori raport në pajtim me nenin 18 
paragrafi (2); 

- paguan, pranon ose shkëmben para në dorë me shumë 
prej 15  000 euro ose më shumë në kundërvlerë me denarë 
në formë të një ose më shumë transaksioneve të lidhura në 
pajtim me nenin 24 paragrafi (1); 

- kryejnë regjistrimin ose bartjen e letrave me vlerë, 
pasurisë tjetër ose punës juridike nëse klienti nuk 
parashtron dëshmi se bartja e parave është kryer nëpërmjet 
bankës në kundërshtim me nenin 24 paragrafi (2); 

- hyjnë ose vazhdojnë marrëdhënie afariste me shell 
bank (banka guaskë) ose të fillojnë ose vazhdojnë 
marrëdhënie afariste korresponduese me bankë për të cilën 
e dinë se lejon hapje dhe punë me llogari të bankave 
guaska në kundërshtim me nenin 25 paragrafi (1);  

- shell bank (banka guaskë) kryejnë aktivitete 
financiare në Republikën e Maqedonisë në kundërshtim me 
nenin 25 paragrafi (2);  

- hapin ose ruajnë llogari anonime ose llogari në emra 
fiktivë në kundërshtim me nenin 26;  

- e njoftojnë klientin ose personin e tretë për dorëzimin  
e të dhënave në Drejtori ose për masa dhe veprime tjera të 
mara në bazë të këtij ligji në pajtim me nenin 29 paragrafi 
(3);  

- e njoftojnë klientin ose personin e tretë për dorëzimin 
e të dhënave në kundërshtim me nenin 29 paragrafi (4); 

- nuk dorëzojnë në Drejtori të dhëna, informata dhe 
dokumente në pajtim me nenin 30 paragrafin (1) pika a); 

- nuk i dorëzojnë të dhënat, informatat dhe dokumentet 
e grumbulluara në pajtim me nenin 30 paragrafi (4); 

- thirret në sekret afarist gjatë dorëzimit të informatës 
në kundërshtim me nenin 39; 

- nuk i dorëzon të dhënat e kërkuara, në mënyrë të 
pasaktë u përgjigjet të dhënave të kërkuara, nuk u 
përgjigjet në formë dhe afat prej dhjetë ditësh pune në 
pajtim me nenin 79 paragrafi (3); 

-  nuk i dorëzon të dhënat e kërkuara në pajtim me 
nenin 79 paragrafi (4) dhe  

- nuk e mban transaksionin në bazë të urdhrit të dhënë 
ose më së gjati 72 orë nga mbajtja e transaksionit në pajtim 
me nenin 83 paragrafi (3).  

(2) Krahas gjobës për veprime të kryera nga paragrafi 
(1) i këtij neni personit juridik i shqiptohet edhe sanksioni 
kundërvajtës ndalim për kryerjen e veprimtarisë së caktuar 
nga dy deri në pesë vjet sipas ligjit. 

(3) Gjobë në shumë prej 5 000 deri 10 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
personit përgjegjës te personi  juridik për veprimet nga 
paragrafi (1) i këtij neni. 

(4) Personit përgjegjës për veprime të kryera nga 
paragrafi (1) i këtij neni krahas gjobës i shqiptohet edhe 
sanksion kundërvajtës ndalim për kryerjen e detyrës nga 
një deri në dy vite sipas ligjit. 

 
Neni 112 

(1) Gjobë në shumë prej 80 000 deri në 100 000 euro 
në kundërvlerë me denarë do t’ i kumtohet për kundërvajtje 
bankës, nëse nuk vendos në përdorim  ose nuk e përsos 
softuerin për përpunim automatik të të dhënave   në pajtim 
me nenin 34 paragrafi (3). 

(2) Gjobë në shumë prej 5 000 deri në 10 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t’i kumtohet për kundërvajtje 
personit përgjegjës në bankë për veprimet nga paragrafi (1) 
i këtij neni. 

 
Neni 113 

(1) Gjobë në shumë prej 30 000 deri në 40 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik nëse:  

- nuk zbaton procedurë të analizës së klientit kur 
vendoset marrëdhënie afariste në pajtim me nenin 6 pika a) 
të këtij ligji; 

- nuk zbaton procedurë të analizës së klientit kur 
kryhen një ose më shumë transaksione të lidhura në shumë 
prej 15 000 euro në kundërvlerë me denarë ose më shumë 
në pajtim me nenin 6 pika b) të këtij ligji; 

 - nuk zbaton procedurë të analizës së klientit kur 
ekziston dyshim për pastrim të parave dhe financim të 
terrorizmit, pa marrë parasysh çfarëdo lloj përjashtimi ose 
shume të mjeteve në pajtim me nenin 6 pika v) të këtij 
ligji; 

- nuk zbaton procedurë të analizës së klientit kur 
ekziston dyshim për vërtetësinë ose përkatësinë e të 
dhënave të marra paraprakisht për identitetin e klientit në 
pajtim me nenin 6 pika g) të këtij ligji; 

- nuk ndërmerr masa me qëllim që ta përcaktojë 
natyrën e aktivitetit afarist, strukturën pronësore dhe të 
menaxhimit të klientit, në pajtim me nenin 7 paragrafi (2) 
të këtij ligji; 

- nuk zbatojnë procedurë të analizës së klientit sipas 
vlerësimit të kryer të rreziku të klientit, marrëdhënies 
afariste, produktit ose transaksionit në pajtim me nenin 7 
paragrafi (3) të këtij ligji; 

- nuk kryejnë vlerësim të rrezikut të klientit në bazë të 
procedurës për analizë të rrezikut në pajtim me nenin 7 
paragrafi (4) të këtij ligji; 

- nuk sigurojnë qasje në dokumentet për vlerësim të 
rreziku në pajtim me nenin 7 paragrafi (5) të këtij ligji;  

- nuk kryejnë kontroll të hollësishëm të transaksioneve 
në pajtim me nenin 12 paragrafi (1) të këtij ligji: 

- nuk e identifikojnë dhe vërtetojnë identitetin e 
dërguesit ose nuk sigurojnë të dhëna në pajtim me nenin 13 
paragrafi (1) të këtij ligji;  

- nuk sigurojnë të dhëna në pajtim me nenin 13 
paragrafi (2) të këtij ligji; 
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- nuk i vendosin në dispozicion të dhënat e siguruara të 
institucionit financiar i cili duhet ta kryejë pagesën, ose të 
organeve kompetente në pajtim me nenin 13 paragrafi (3) 
të këtij ligji; 

- nuk i përcjellin të dhënat për paguesin te institucioni 
financiar pranues në pajtim me nenin 13 paragrafi (4) të 
këtij ligji;  

- gjatë kryerjes së pagesave të transfereve pa para në 
dorë në qarkullimin ndërkombëtar pagesor veprojnë në 
kundërshtim me nenin 13 paragrafi (5) të këtij ligji;   

- nuk e kufizojnë ose ndërpresin bashkëpunimin afarist 
me institucionet financiare në pajtim me nenin 13 paragrafi 
(6) të këtij ligji; 

- nuk i zbatojnë masat për analizë të klientit në pajtim 
me nenin 14; 

- nuk i plotësojnë kërkesat për analizë të klientit në 
pajtim me nenin 15 paragrafi (1) të këtij ligji; 

- nuk i plotësojnë kërkesat për analizë të klientit në 
pajtim me nenin 15 paragrafi (2) të këtij ligji;  

- nuk i zbatojnë masat në pajtim me nenin 15 paragrafi 
(3) të këtij ligji;   

- nuk sigurojnë dokumentacion përkatës në pajtim me 
nenin 15 paragrafi (4) të këtij ligji;  

- nuk zbatojnë analizë të përforcuar të klientit në rast 
kur ekziston rrezik më i lartë nga pastrimi e parave dhe 
financimi i terrorizmi në pajtim me nenin 16 paragrafi (1) 
të këtij ligji; 

- nuk zbatojnë masa të analizës së përforcuar të klientit 
kur nuk është fizikisht i pranishëm për qëllimet e 
identifikimit në pajtim me nenin 16 paragrafi (2) të këtij 
ligji; 

- nuk zbatojnë masa të analizës së përforcuar të klientit 
kur vendosin marrëdhënie korrespondente bankare me 
banka në pajtim me nenin 16 paragrafi (3) të këtij ligji; 

- nuk zbatojnë masa për analizë të përforcuar të klientit 
kur kryejnë transaksione ose hyjnë në marrëdhënie afariste 
me bartës të funksioneve publike në pajtim me nenin 16 
paragrafi (4) të këtij ligji; 

- nuk zbatojnë analizë të përforcuar të marrëdhënieve 
afariste dhe transaksioneve me persona fizikë ose juridikë, 
institucioneve financiare nga shtete të cilat nuk i kanë 
implementuar ose në masë të pamjaftueshme i kanë 
implementuar masat për parandalim të pastrimit të parave 
dhe financimit të terrorizmit në pajtim me nenin 16 
paragrafi (5) të këtij ligji;  

- nuk bëjnë analizë për bazën dhe qëllimin e 
transaksioneve të ndërlikuara, jashtëzakonisht të mëdha ose 
transaksioneve të cilat janë të kryera në mënyrë të 
pazakontë, të cilat nuk kanë arsyetim të qartë ekonomik 
ose qëllim të dukshëm juridik në pajtim me nenin 17 
paragrafët (1) dhe (5) të këtij ligji;  

- nuk u përkushtojnë vëmendje të veçantë 
marrëdhënieve afariste me shoqata të qytetarëve dhe 
fondacione në pajtim me nenin 17 paragrafët (2) dhe (5) të 
këtij ligji; 

- nuk e përcaktojnë rrezikun nga kërcënimet nga 
pastrimi i parave dhe financimi i terrorizmit në teknologjitë 
e reja ose teknologjitë në zhvillim dhe nuk ndërmarrin 
masa në pajtim me nenin 17 paragrafët (3) dhe (4) të këtij 
ligji;  

- të dhënat e siguruara në bazë të këtij ligji 
shfrytëzohen në kundërshtim me nenin 29 paragrafi (1) të 
këtij ligji; 

- të dhënat personale të dosjeve të klientëve i 
shfrytëzojnë në kundërshtim me nenin 29 paragrafi (5) të 
këtij ligji; 

- nuk dorëzojnë në Drejtori të dhëna, informata dhe 
dokumente për transaksionet me para në dorë në shumë 
prej 15 000 euro në kundërvlerë me denarë ose më shumë 
në pajtim me nenin 30 paragrafi (1) pika b) të këtij ligji; 

- nuk dorëzojnë në Drejtori të dhëna, informata dhe 
dokumente për disa transaksione të lidhura me para në dorë 
në shumë prej 15 000 euro në kundërvlerë me denarë ose 
më shumë në pajtim me nenin 30 paragrafi (1) pika v) të 
këtij ligji; 

- nuk e njoftojnë Drejtorinë në pajtim me nenin 30 
paragrafi (2) të këtij ligji; 

- nuk dorëzojnë të dhëna për kreditë e paguara dhe të 
dhëna për hua në pajtim me nenin 32 paragrafi (2) të këtij 
ligji;  

- nuk dorëzojnë të dhëna për polica të lidhura për 
sigurim të jetës në vlerë prej 15 000 euro në kundërvlerë 
me denarë ose më shumë në pajtim me nenin 32 paragrafi 
(3) të këtij ligji; 

- nuk dorëzojnë të dhëna për marrëveshjet e lidhura për 
shitblerje të automjeteve në vlerë prej 15 000 euro në 
kundërvlerë me denarë ose më shumë në pajtim me nenin 
32 paragrafi (4) të këtij ligji; 

- nuk përpilojnë programe ose programet nuk janë në 
pajtim me nenin 34 paragrafi (1) të këtij ligji;  

- nuk i dorëzojnë programet dhe ndryshimet dhe 
plotësimet e programeve në kontroll dhe për mendim në 
Drejtori në pajtim me nenin 34 paragrafi (2) të këtij ligji; 

- nuk emëron person të autorizuar në pajtim me nenin 
35 paragrafi (1) të këtij ligji; 

- nuk formon seksion të veçantë në pajtim me nenin 35 
paragrafi (2) të këtij ligji; 

- personi i autorizuar dhe të punësuarit në seksion nuk 
kanë qasje në bazat e të dhënave në kundërshtim me nenin 
35 paragrafi (6) të këtij ligji;  

- nuk e kryejnë kontrollin e brendshëm dhe nuk 
veprojnë në pajtim me nenin 36 të këtij ligji dhe  

- nuk e njofton Drejtorinë në pajtim me nenin 82 
paragrafët (2) dhe (4).  

(2) Gjobë në shumë prej 2 500 deri në 5 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
edhe personit përgjegjës te personi juridik për veprimet nga 
paragrafi (1) i këtij neni. 

 
Neni 114 

(1) Gjobë në shumë prej 5 000 deri në 10 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik nëse:  

- nuk e identifikon dhe vërteton identitetin e personit 
fizik në pajtim me nenin 8 paragrafi (1) të këtij ligji; 

- nuk e identifikon dhe vërteton identitetin e personit 
juridik në pajtim me nenin 8 paragrafi (3) të këtij ligji; 

- nuk mbajnë kopje të dokumenteve për identifikim në 
pajtim me nenin 8 paragrafi (5) të këtij ligji; 

- nuk konstaton nëse klienti vepron në emër dhe në 
llogari të personi të tretë në pajtim me nenin 9 paragrafi (1) 
të këtij ligji; 

- nuk e identifikojnë dhe vërtetojnë identitetin e 
personit i cili e kryen transaksionin (i autorizuar), bartësit 
të të drejtave (autorizuesi) dhe autorizimit në pajtim me 
nenin 9 paragrafi (2) të këtij ligji; 

- nuk e identifikon dhe vërteton identitetin e pronarit të 
vërtetë në pajtim me nenin 10 të këtij ligji; 

- nuk e vërtetojnë identitetin e klientit, të të autorizuarit 
ose të pronarit të vërtetë edhe para se të vendosin 
marrëdhënie afariste ose para se ta kryejnë transaksionin në 
pajtim me nenin 11 paragrafi (1) të këtij ligji; 
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- nuk e vërteton identitetin e klientit ose të pronarit të 
vërtetë dhe e vërtetojnë identitetin e tij para ose gjatë 
pagesës së policës ose para ose kur shfrytëzuesi ka për 
qëllim t'i realizojë të drejtat të cilat dalin nga polica në 
pajtim me nenin 11 paragrafi (3) të këtij ligji; 

- nuk i azhurnojnë dokumentet dhe të dhënat e klientit 
në pajtim me nenin 12 paragrafi (2) të këtij ligji; 

- nuk i zbatojnë masat për analizë të klientit në pajtim 
me nenin 14 të këtij ligji; 

- nuk e përcaktojnë identitetin e klientit para çdo 
transaksioni i cili përfshin shumë më të madhe se 500 euro 
në kundërvlerë me denarë në pajtim me nenin 20 paragrafi 
(1) të këtij ligji;   

- nuk i shënojnë të dhënat në renditje kronologjike në 
regjistër të numërtuar në pajtim me nenin 20 paragrafi (2) 
të këtij ligji;   

- nuk e vërtetojnë identitetin e klientit para çdo 
transaksioni i cili përfshin shumë më të madhe se 1 000 
euro në kundërvlerë me denarë në pajtim me nenin 21 
paragrafi (1) të këtij ligji;   

- nuk i shënojnë të dhënat në renditje kronologjike në 
regjistër të numërtuar në pajtim me nenin 21 paragrafi (2) 
të këtij ligji;   

- nuk e vërtetojnë identitetin e klientit para hyrjes në 
kazino dhe gjatë blerjes ose gjatë pagesës së çipave në 
shumë mbi 500 euro në kundërvlerë me denarë në pajtim 
me nenin 20 paragrafi (1) të këtij ligji,   

- nuk i shënojnë të dhënat në renditje kronologjike në 
regjistër të numërtuar në pajtim me nenin 22 paragrafi (2) 
të këtij ligji,   

- nuk i shënojnë të dhënat në regjistër të numërtuar në 
pajtim me nenin 23 paragrafi (1) të këtij ligji; 

- nuk sigurojnë zbatim të masave për parandalim të 
pastrimit të parave dhe financimit të terrorizimit në degë 
dhe filiale në pajtim me nenin 27 paragrafi (1) të këtij ligji; 

- nuk e informojnë organin e mbikëqyrjes në pajtim me 
nenin 27 paragrafi (2); 

- nuk ruajnë kopje të dokumenteve në pajtim me nenin 
28 paragrafi (1) të këtij ligji; 

- nuk ruajnë kopje në pajtim me nenin 28 paragrafi (2) 
të këtij ligji; 

- nuk e ruajnë regjistrin numerik nga nenet 20, 21, 22, 
dhe 23 në pajtim me nenin 28 paragrafi (6) të këtij ligji; 

- nuk ruan kopje nga dokumentacioni në pajtim me 
nenin 28 paragrafi (7) i këtij ligji;  

- trashëgimtarët juridikë ose themeluesit e subjektit nuk 
i ruajnë të dhënat në pajtim me nenin 28 paragrafët (8) dhe 
(9) të këtij ligji;  

- nuk i vënë në disponim të dhënat në pajtim me nenin 
28 paragrafi (10) të këtij ligji; 

 - nuk i ruajnë të dhënat në pajtim me nenin 28 paragrafi 
(11) të këtij ligji; 

- nuk i dorëzojnë të dhënat, informatat dhe dokumentet 
në pajtim me nenin 30 paragrafi (5) të këtij ligji; 

- nuk i përcaktojnë bazat për dyshim në pajtim me 
nenin 31 paragrafi (1) të këtij ligji;  

- nuk e vërtetojnë raportin e dorëzuar nëpërmjet 
telefonit, telefaksit, në formë elektronike ose me dokument 
tjetër të shkruar në pajtim me nenin 33 paragrafi (2) të këtij 
ligji;   

- në seksion nuk janë punësuar persona në pajtim me 
nenin 35 paragrafi (3) dhe  

- të punësuarit në seksion nuk i plotësojnë standardet e 
larta profesionale të përcaktuara nga subjekti dhe nuk kanë 
njohje përkatëse në sferën për parandalim të pastrimit të 
parave dhe financimit të terrorizmit në pajtim me nenin 35 
paragrafi (4) të këtij ligji.   

(2) Gjobë në shumë prej 1 000 deri në 2 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
edhe personit përgjegjës te personi juridik për veprimet nga 
paragrafi (1) i këtij neni.  

 
Neni 115 

(1) Gjobë në shumë prej 2 500 deri në 5 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit fizik nga neni 3, paragrafi (1) pika 2 të këtij ligji, 
nëse në kuadër të punës së tij: 

- nuk zbaton procedurë të analizës së klientit kur 
vendos marrëdhënie afariste në pajtim me nenin 6 pika a) 
të këtij ligji; 

- nuk zbaton procedurë të analizës së klientit kur 
kryhen një ose disa transaksione të lidhura në shumë prej 
15 000 euro në kundërvlerë me denarë ose më shumë në 
pajtim me nenin 6 pika b) të këtij ligji; 

-  nuk zbaton procedurë të analizës së klientit kur 
ekziston dyshim për pastrim të parave dhe financim të 
terrorizmit, pa marrë parasysh çfarëdo lloj përjashtimi ose 
shume të mjeteve në pajtim me nenin 6 pika v) të këtij 
ligji;  

-  nuk zbaton procedurë të analizës së klientit kur 
ekziston dyshim për vërtetësinë ose përkatësinë e të 
dhënave të marra paraprakisht për identitetin e klientit në 
pajtim me nenin 6 pika g) të këtij ligji; 

-  nuk zbatojnë procedurë të analizës së klientit sipas 
vlerësimit të kryer të rrezikut të klientit, marrëdhënies 
afariste, produktit ose transaksionit në pajtim me nenin 7 
paragrafi (3) të këtij ligji;  

- nuk kryen vlerësim të rrezikut të klientit në bazë të 
procedurës për analizë të rrezikut në pajtim me nenin 7 
paragrafi (4) të këtij ligji;  

- nuk e identifikon dhe vërteton identitetin e personit 
fizik në pajtim me nenin 8 paragrafi (1) të këtij ligji; 

- nuk e identifikon dhe vërteton identitetin e personit 
juridik në pajtim me nenin 8 paragrafi (3) të këtij ligji; 

- nuk mbajnë kopje nga dokumenti për identifikim në 
pajtim me nenin 8 paragrafi (5) të këtij ligji; 

- nuk e identifikon dhe vërteton identitetin e pronarit të 
vërtetë në pajtim me nenin 10 të këtij ligji ; 

- nuk e vërtetojnë identitetin e klientit, autorizuesit ose 
të pronarit të vërtetë edhe para se të vendosin marrëdhënie 
afariste ose para se ta kryejnë transaksionin në pajtim me 
nenin 11 paragrafi (1) të këtij ligji; 

- nuk e vërteton identitetin e klientit ose pronarit të 
vërtetë ia vërtetojnë identitetin e tij para ose gjatë kohës së 
pagesës së policës ose para ose kur shfrytëzuesi ka për 
qëllim t'i realizojë të drejtat të cilat dalin nga polica në 
pajtim me nenin 11 paragrafi (3) të këtij ligji; 

- nuk i azhurnojnë dokumentet dhe të dhënat e klientit 
në pajtim me nenin 12 paragrafi (2) të këtij ligji; 

- nuk i zbatojnë masat për analizë të klienti në pajtim 
me nenin 14 të këtij ligji; 

- nuk i plotësojnë kërkesat për analizë të klientit në 
pajtim me nenin 15 paragrafi (1) të këtij ligji; 

- nuk i zbatojnë masat në pajtim me nenin 15 paragrafi 
(3) të këtij ligji; 

- nuk sigurojnë dokumentacion përkatës në pajtim me 
nenin 15 paragrafi (4) të këtij ligji; 

- nuk zbaton analizë të përforcuar të klientit në rast kur 
ekziston rrezik më i madh nga pastrimi i parave dhe 
financimi i terrorizmit në pajtim me nenin 16 paragrafi (1) 
të këtij ligji; 

 - nuk zbaton masa të analizës së përforcuar të klientit 
kur nuk është i pranishëm fizikisht për qëllime të 
identifikimit në pajtim me nenin 16 paragrafi (2) të këtij 
ligji; 
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 - nuk zbaton masa të analizës së përforcuar të klientit 
kur kryen transaksione ose hyn në marrëdhënie afariste me 
bartës të funksioneve publike në pajtim me nenin 16 
paragrafi (4) të këtij ligji; 

- nuk zbatojnë analizë të përforcuar të marrëdhënieve 
afariste dhe transaksioneve me personat fizikë ose juridikë, 
institucioneve financiare nga shtete të cilat nuk i kanë 
implementuar ose në mënyrë të pamjaftueshme i kanë 
implementuar masat për parandalim të pastrimit të parave 
dhe financimit të terrorizmi në pajtim me nenin 16 
paragrafi (5) të këtij ligji; 

- nuk bëjnë analizë për bazën dhe qëllimin e 
transaksioneve të ndërlikuara, transaksioneve të 
pazakonshme të mëdha ose transaksioneve të cilat janë të 
kryera në mënyrë të pazakontë, të cilat nuk kanë arsyetim 
të qartë ekonomik ose qëllim të qartë juridik në pajtim me 
nenin 17 paragrafët (1) dhe (5) të këtij ligji; 

- nuk u përkushtojnë vëmendje të veçantë 
marrëdhënieve afariste me shoqata të qytetarëve dhe 
fondacione në pajtim me nenin 17 paragrafët (2) dhe (5) të 
këtij ligji të këtij ligji; 

- nuk e përcaktojnë rrezikun e kërcënimeve nga 
pastrimi e parave dhe financimi i terrorizmit në 
teknologjitë e reja ose teknologjitë në zhvillim dhe nuk 
ndërmarrin masa në pajtim me nenin 17 paragrafët (3) dhe 
(4) të këtij ligji, 

- paguan, pranon ose shkëmben para në dorë në shumë 
prej 15 000 euro ose më shumë në kundërvlerë me denarë 
në formë të një ose më shumë transaksioneve të lidhura në 
pajtim me nenin 24 paragrafi (1) të këtij ligji; 

- kryejnë regjistrim ose bartje të letrave me vlerë, 
pasurisë ose punës tjetër juridike nëse klienti nuk 
parashtron dëshmi se transferi i parave është kryer 
nëpërmjet bankës në kundërshtim me nenin 24 paragrafi 
(2) të këtij ligji; 

- nuk ruan kopje nga dokumentet në pajtim me nenin 
28 paragrafi (1) të këtij ligji; 

- nuk ruan kopje në pajtim me nenin 28 paragrafi (2) të 
këtij ligji; 

- nuk i ruan të dhënat dhe dokumentet në pajtim me 
nenin 28 paragrafët (3) dhe (4) të këtij ligji; 

- nuk i vendos dokumentet në disponim në pajtim me 
nenin 28 paragrafi (10) të këtij ligji; 

 - të dhënat e siguruara në bazë të këtij ligji i 
shfrytëzojnë në kundërshtim me nenin 29 paragrafi (1) të 
këtij ligji;  

- e njofton klientin ose personin e tretë për dorëzimin e 
të dhënave në Drejtori ose për masa dhe veprime tjera të 
ndërmarra në bazë të nenit 29 paragrafi (3) të këtij ligji; 

- e njofton klientin ose personin e tretë për dorëzimin e 
të dhënave në kundërshtim me nenin 29 paragrafi (4) të 
këtij ligji; 

- i shfrytëzojnë të dhënat personale nga dosjet e 
klientëve në kundërshtim me nenin 29 paragrafi (5) të këtij 
ligji; 

- nuk dorëzon në Drejtori të dhëna, informata dhe 
dokumente në pajtim me nenin 30 paragrafi (1) pika a) të 
këtij ligji;   

- nuk e njofton Drejtorinë në pajtim me nenin 30 
paragrafi (2) të këtij ligji;  

- nuk i dorëzon të dhënat, informatat dhe dokumentet e 
grumbulluara në pajtim me nenin 30 paragrafi (4) të këtij 
ligji; 

- nuk dorëzon të dhëna për marrëveshje të verifikuara 
me të cilat fitohet pasuri në vlerë prej 15 000 euro në 
kundërvlerë me denarë ose më shumë në pajtim me nenin 
32 paragrafi (1) të këtij ligji; 

- nuk e vërteton raportin e dorëzuar në telefon në 
pajtim me nenin 33 paragrafi (2) të këtij ligji; 

- nuk përpilon program ose programi nuk është në 
pajtim me nenin 34 paragrafi (1) të këtij ligji; 

- nuk i dorëzojnë programet dhe ndryshimet e 
plotësimet e programeve në shikim dhe për mendim në 
Drejtori në pajtim me nenin 34 paragrafi (2) të këtij ligji; 

- nuk emëron person të autorizuar në pajtim me nenin 
35 paragrafi (1) të këtij ligji;  

- thirret në sekret afarist gjatë dorëzimit të informatës 
në kundërshtim me nenin 39 të këtij ligji; 

 - nuk i dorëzon të dhënat e kërkuara në pajtim me 
nenin 79 paragrafi (3) të këtij ligji; 

- nuk i dorëzon të dhënat e kërkuara në pajtim me nenin 
79 paragrafi (4) të këtij ligji; 

- nuk e njofton Drejtorinë në pajtim me nenin 82 
paragrafët (2) dhe (4) të këtij ligji dhe 

- nuk e mban transaksionin në pajtim me nenin 83 
paragrafi (3) të këtij ligji. 

(2) Personit fizik për veprimet nga paragrafi (1) i këtij 
neni krahas gjobës i shqiptohet edhe sanksion i 
kundërvajtjes ndalim i kryerjes së veprimtarisë prej një deri 
në dy vjet. 

  
Neni 116 

 Gjobë në shumë prej 2 500 deri në 5 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
drejtorit të falimentimit ose drejtorit të likuidimit nëse nuk 
ndërmerr masa dhe veprime në rast kur subjekti është në 
procedurë të falimentimit dhe likuidimit në pajtim me 
nenin 5 të këtij ligji. 

 
Neni 117 

Gjobë në shumë prej 1 000 deri në 2 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit të autorizuar zyrtar ose personave të cilët kryejnë 
autorizime, nëse: 

- nuk e evidenton çdo futje dhe nxjerrje të parave ose 
mjeteve transferuese fizike për pagesë nëpërmjet linjës 
doganore të Republikës së Maqedonisë në pajtim me nenin 
19 paragrafi (1) të këtij ligji; 

- nuk i grumbullon të dhënat në pajtim me nenin 19 
paragrafi (2) të këtij ligji; 

- nuk e paraqet në Drejtori futjen ose nxjerrjen e parave 
ose mjeteve transferuese fizike për pagesë mbi 10 000 euro 
në kundërvlerë me denarë në pajtim me nenin 19 paragrafi 
(3) të këtij ligji; 

- nuk e paraqet në Drejtori, dyshimin për pastrim të 
parave dhe/ose financim të terrorizimit në pajtim me nenin 
19 paragrafi (4) të këtij ligji; 

- nuk i ruan të gjitha të dhënat për futje ose nxjerrje të 
parave ose mjeteve transferuese fizike për pagesë, 
nëpërmjet linjës doganore së paku pesë vjet nga dita e 
transferit të kryer në pajtim me nenin 28 paragrafi (5) të 
këtij ligji; 

- nuk i dorëzojnë të dhënat e kërkuara në pajtim me 
nenin 79 paragrafi (3) të këtij ligji; 

- nuk përpilojnë plane vjetore për kryerje të 
mbikëqyrjes mbi zbatimin e masave dhe veprimeve në 
pajtim me nenin 91 paragrafi (4) të këtij ligji; 

- nuk e njoftojnë Drejtorinë kur konstatojnë dyshim për 
pastrim të parave dhe/ose financim të terrorizmit si dhe 
shkelje të dispozitave të këtij ligji në pajtim me nenin 91 
paragrafi (6) të këtij ligji; 

- nuk formojnë komision për kryerje të mbikëqyrjes në 
pajtim me nenin 98 paragrafi (1) të këtij ligji; 

- nuk e njoftojnë Drejtorinë në pajtim me nenin 98 
paragrafi (3) të këtij ligji; 

- nuk e njoftojnë Drejtorinë për kërkesën e parashtruar 
për ngritje të procedurës së kundërvajtjes në pajtim me 
nenin 99 paragrafi (1) të këtij ligji; 
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- nuk e njoftojë Drejtorinë për mbikëqyrjen e kryer mbi 
subjektet dhe për konstatimet nga mbikëqyrja e kryer në 
pajtim me nenin 99 paragrafi (2) të këtij ligji. 

 
Barazimi 

 
Neni 118 

(1) Për kundërvajtje nga nenet 111, 112, 113, 114, 115, 
116 dhe 117 të këtij  ligji organet e mbikëqyrjes nga nenit 
91 dhe komisionet nga neni 98 të këtij ligji obligohen që 
kryerësit të kundërvajtjes t'i propozojnë procedurë për 
barazim para se të parashtrojnë kërkesë për procedurë të 
kundërvajtjes. 

(2) Kur kryerësi i kundërvajtjes është i pajtimit për 
ngritjen e procedurës për barazim, organet e mbikëqyrjes 
nga neni 91 dhe komisionet nga neni 98 të këtij ligji 
përpilojnë procesverbal në të cilin shënohen elementet e 
rëndësishme të kundërvajtjes, koha, vendi dhe mënyra e 
kryerjes së kundërvajtjes, përshkrimi i veprimit të 
kundërvajtjes dhe personat të cilët janë përfshirë. 

(3) Në procesverbal përcaktohet mënyra në të cilën do 
të tejkalohen pasojat nga kryerja e kundërvajtjes. 

(4) Organet e mbikëqyrjes nga neni 91 dhe komisionit 
nga neni 98 të këtij ligji në procedurë të barazimit i japin 
urdhërpagesë kryerësit të kundërvajtjes. 

(5) Nëse kryerësi e pranon urdhërpagesën, është i 
obliguar që të njëjtën ta nënshkruajë dhe ta paguajë në afat 
prej 8 ditësh. Pranimi i urdhërpagesës regjistrohet në 
procesverbal. 

(6) Organet e mbikëqyrjes nga neni 91 dhe komisionet 
nga neni 98 të këtij ligji obligohen të mbajnë evidencë për 
procedurat e ngritura për barazim dhe për rezultatin e tyre.  

 
Neni 119 

Procedura e kundërvajtjes për kundërvajtje të kryer nga 
nenet 111, 112, 113, 114, 115, 116 dhe 117 nuk mund të 
ngrihet ose udhëhiqet nëse kalojnë më shumë se pesë vite 
nga dita kur është kryer kundërvajtja. 

 
Neni 120 

Për kundërvajtjet e përcaktuara në nenet 111, 112, 113, 
114, 115, 116 dhe 117 të këtij ligji vendos gjykata 
kompetente në procedurë të përcaktuar me ligj. 

 
 DISPOZITA KALIMTARE DHE TË FUNDIT 
 

Neni 121 
(1) Aktet nënligjore të cilat dalin nga Ligji për 

parandalimin e pastrimit të parave dhe të ardhurave tjera 
nga vepra ndëshkuese dhe financimit të terrorizimit 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 
4/2008, 57/10, 35/11, 44/12 dhe 43/14) vazhdojnë të 
zbatohen deri në ditën e miratimit të dispozitave nënligjore 
të përcaktuara me këtë ligj.  

(2) Aktet nënligjore të cilat dalin nga ky ligj, ministri i 
Financave i miraton në afat prej 12 muajsh nga dita e 
hyrjes në fuqi të ligjit.  

 
Neni 122 

(1) Subjektet të cilat deri në ditën e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji, kanë përgatitur dhe dorëzuar programe në pajtim 
me Ligjin për parandalimin e pastrimit të parave dhe të 
ardhurave tjera nga vepra ndëshkuese dhe financimit të 
terrorizimit (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
numër 4/2008, 57/10, 35/11, 44/12 dhe 43/14) e të cilat i 
përmbajnë elementet nga neni 34 paragrafi (1) të këtij ligji, 
do të konsiderohet se janë përgatitur në pajtim me këtë ligj.  

(2) Subjektet të cilat deri në ditën e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji, kanë përgatitur dhe dorëzuar  programe në 
pajtim me Ligjin për parandalimin e pastrimit të parave dhe 

të ardhurave tjera nga vepra ndëshkuese dhe financimit të 
terrorizimit (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
numër 4/2008, 57/10, 35/11, 44/12 dhe 43/14), e të cilat 
nuk i përmbajnë elementet nga neni 34 paragrafi (1) të këtij 
ligji, detyrohen  t’i përgatisin dhe dorëzojnë programet në 
pajtim me këtë ligj për kontroll dhe mendim në Drejtori, në 
afat prej gjashtë muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij 
ligji.  

 
Neni 123 

Drejtori i Drejtorisë i emëruar deri në ditën e fillimit të 
zbatimit të këtij ligji vazhdon ta ushtrojë funksionin deri në 
përfundimin e mandatit për të cilin është emëruar.  

 
Neni 124 

Dispozitat nga neni 42 paragrafi 2 të këtij ligji do të 
fillojnë të zbatohen pas një viti nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji me përjashtim të dispozitës nga neni 42 paragrafi 
(2) pika 4 të këtij ligji e cila do të fillojë të zbatohet pas dy 
vitesh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

 
Neni 125 

Me ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, shfuqizohet Ligji 
për parandalimin e pastrimit të parave dhe të ardhurave 
tjera nga vepra ndëshkuese dhe financimit të terrorizimit 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 
4/2008, 57/10, 35/11, 44/12 dhe 43/14 ).  

 
Neni 126 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

____________ 

4097. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ  НА ЗАКОНОТ ЗА  

ЈАВНИТЕ НАБАВКИ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње  на Законот за јавните набавки,  
 што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 септември 2014 година. 
   

         Бр. 07-3282/1                              Претседател 
1 септември 2014 година       на Република Македонија,                       

      Скопје                             д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ  НА ЗАКОНОТ 
ЗА ЈАВНИТЕ НАБАВКИ 

 
Член 1 

Во Законот за јавните набавки („Службен весник на 
Република Македонија“ број 136/2007, 130/2008, 97/10, 
53/11, 185/11, 15/13, 148/13, 28/14 и 43/14), во членот 1 
по зборовите: „Бирото за јавни набавки,“ се додаваат 
зборовите: „надлежностите на Советот за јавни на-
бавки,“. 
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Член 2 
Во членот 3 по точката 34 се додаваат четири нови 

точки 35, 36, 37 и 38 кои гласат: 
„35. „Вишоци на работи“ се количества на изведени 

работи што ги преминуваат договорените количества 
на работи согласно описот од предмерот и пресмет-
ката; 

36. „Кусоци на работи“ се негативни отстапувања 
на изведените работи во однос на договорените коли-
чества на работи согласно описот од предмерот и 
пресметката; 

37. „Непредвидени работи“ се оние работи што со 
договорот не се опфатени, а кои мораат да се изведат 
заради пропусти и недостатоци во проектот утврдени 
од надзорниот орган и од проектантот, како и заради 
други работи утврдени со закон; 

38. „Дополнителни работи“ се оние работи што не 
се договорени, а договорниот орган бара да се изве-
дат;“. 

Точките 35 и 36 стануваат точки 39 и 40. 
 

Член 3 
Во членот 10-а алинејата 2 се менува и гласи: 
„- правното лице остварило повеќе од 80% од вкуп-

ниот промет во претходната деловна година за потре-
бите на договорниот орган,“. 

Алинејата 6 се менува и гласи: 
„- правното лице соодветно го применува овој за-

кон при набавката на стоки, услуги и работи потребни 
за извршување на договорот.“. 

 
Член 4 

Во членот 14 став (1) алинеја 7 по зборовите: „ко-
ристењето на ЕСЈН“ се додава запирка и зборовите: 
„како и обврската од ставот (25) од овој член“.  

Во ставот (5) по зборот „согласност“ се додава за-
пирка и зборовите: „и решаваат за работи поврзани за 
нивната надлежност“. 

Ставот (12) се менува и гласи: 
„За секој правен основ се поднесува посебно бара-

ње за добивање согласност кое се распределува кај чле-
новите и претседателот на Советот по случаен елек-
тронски избор и особено содржи: 

- податоци за подносителот на барањето (назив на 
договорниот орган, адреса и седиште, матичен број на 
договорниот орган, лице за контакт со телефонски број 
и електронска пошта), 

- правен основ за видот на согласноста што се бара, 
- предмет на договорот за јавна набавка, 
- вид на постапка за доделување на договор за јавна 

набавка, 
- вид на договор за јавна набавка, 
- проценета вредност без ДДВ и 
- потпис  на одговорното лице и печат.“. 
Во ставот (13) во првата реченица, зборовите: „ја 

доставува“ се заменуваат со зборовите: „доставува из-
вештај за потребата од обезбедување на согласност; об-
разложение за причините за користење на предметните 
критериуми, барања или услови; записник од спроведе-
ниот технички дијалог во случаите каде што неговото 
спроведување е задолжително согласно овој закон и“. 

Во ставот (14) точката на крајот од реченицата се 
брише и се додаваат зборовите: „во рок утврден од 
страна на Советот.“. 

Во ставот (15) по зборот „истото“ се додава запирка 
и зборовите: „односно три работни дена кај барањата 
за добивање согласност во постапка со преговарање од 
причини од крајна итност,“. 

Во ставот (17) по првата реченица се додава нова 
втора реченица која гласи: 

„Советот носи заклучок при запишување и брише-
ње на стручните лица од Регистарот, продолжување на 
рокот за одговор на барањето, повлекување на барање-
то за добивање согласност од страна на договорниот 
орган и во други случаи при остварување на неговите 
надлежности за кои согласно овој закон не е предвиде-
но носење решение.“. 

Во ставот (18) зборовите: „за набавка на дополни-
телни работи“ се бришат. 

Ставот (20) се менува и гласи: 
„При одлучување за давање согласност, Советот 

може да покани најмалку три стручни лица од Региста-
рот на стручни лица од соодветната област по случаен 
електронски избор да дадат свое мислење, освен кај ба-
рањата за добивање согласност за дополнителни рабо-
ти каде Советот по случаен електронски избор задол-
жително поканува најмалку седум стручни лица. До-
колку некое стручно лице не ја прифати поканата кај 
барањата согласност за дополнителни работи, Советот 
задолжително ќе продолжи со покани додека не се 
исцрпи целата листа на стручни лица од соодветната 
област. Доколку и по исцрпување на листата нема до-
волен број стручни лица, Советот ќе ги ангажира оние 
што прифатиле, но не помалку од три стручни лица.“.  

Ставот (24) се менува и гласи: 
„Мислењата на стручните лица се прилог кон реше-

нието без да се открива нивниот идентитет, а во случај 
на неприфаќање на мислењата од стручните лица или 
на нивни различни мислења, Советот во решението да-
ва детално образложение за причините за неприфаќа-
њето. Доколку стручното лице не достави мислење во 
рамки на законски утврдениот рок, Советот ќе одлучи 
без неговото мислење.“. 

Во ставот (28) се додаваат две нови реченици кои 
гласат: 

„Лични податоци на стручните лица кои ќе бидат 
евидентирани во Регистарот на стручни лица се: име и 
презиме, датум и место на раѓање, државјанство, адре-
са на живеење, контакт телефон, електронска адреса, 
област на специјализација, податоци за завршено обра-
зование, работно искуство и неформално образование. 
Рокот на чување на личните податоци е три години 
сметано од денот на известувањето за бришење од Ре-
гистарот на стручни лица.“. 

 
Член 5 

Во членот 15 став (7) зборовите: „од ист вид“ се за-
менуваат со зборовите: „поврзани при употреба“. 

 
Член 6 

Во членот 17 став (1) алинеја 1 по зборот поправка 
се додава запирка и зборовите: „услуги за привремено 
вработување“. 

Во алинејата 2 зборовите: „услуги за привремено 
вработување,“ се бришат. 

По ставот (6) се додаваат пет нови става (7), (8), (9), 
(10) и (11) кои гласат: 

„(7) Вредноста на договорот за услугите за одржу-
вање на софтверско решение на годишна основа не 
смее да надминува 20% од вредноста на договорот за 
набавка на софтверското решение. 

(8) Кај набавката на услуги за резервација на авион-
ски билети, договорниот орган може покрај спроведе-
ната постапка за доделување договор за јавна набавка 
на услуги согласно со овој закон да резервира авио би-
лети со пониски цени од цените по склучен договор: 
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- со користење на интернет од следниве даватели на 
услуги: Трипадвајзор (Tripadvisor), Кајак (Kayak), Скај-
скенер (Skyscanner), Експедија (Expedia), Орбиц 
(Orbitz), Прајслајн (Priceline), Травелосити (Travelocity) 
и Идримс (eDreams) и/или 

- од компании што нудат нискобуџетни летови. 
(9) Во случаите од ставот (8) на овој член, договор-

ниот орган е должен соодветно да ја документира по-
стапката на резервација на авионскиот билет и доку-
ментацијата да ја чува најмалку пет години од денот на 
извршената резервација. 

(10) По исклучок на ставот (8) на овој член, дого-
ворниот орган може во случај на итност да го резерви-
ра најевтиниот авионски билет за дадениот термин  на 
патување со најмалку трансфери без претходно спрове-
дена постапка за доделување договор за јавна набавка 
на услуги. 

(11) Вредноста на резервираните авионски билети 
врз основа на ставот (8) на овој член не смее да ја над-
мине проценетата вредност на спроведената постапка 
за дододелување договор за јавна набавка на услуги.“.  

 
Член 7 

Во членот 18 став (3) точката на крајот од речени-
цата се заменува со запирка и се додаваат зборовите: 
„освен во случаите кога работите се изведуваат во фази 
со посебни постапки за доделување договор за јавна 
набавка.“. 

 
Член 8 

Во членот 29-а став (3) по алинејата 7 се додава но-
ва алинеја 8 која гласи: 

„- објавува негативна референца во ЕСЈН согласно 
со условите од овој закон,“. 

 
Член 9 

Во членот 36-а ставот (1) се менува и гласи: 
„Договорниот орган задолжително бара согласност 

од Советот пред да го објави огласот за јавна набавка 
на стоки и доставува соодветно образложение за потре-
бата од набавка за која нема најмалку: 

- три производители на пазарот во Република Маке-
донија и три производители на пазарите во странство 
што можат да ги исполнат барањата од техничките спе-
цификации за поединечен дел кај постапките со барање 
за прибирање на понуди со проценета вредност до 
5.000 евра во денарска противвредност без вклучен 
ДДВ; 

- четири производители на пазарот во Република 
Македонија и четири производители на пазарите во 
странство што можат да ги исполнат барањата од тех-
ничките спецификации за поединечен дел кај поста-
пките со барање за прибирање на понуди со проценета 
вредност над 5.000 евра во денарска противвредност 
без вклучен ДДВ или 

- пет производители на пазарот во Република Маке-
донија и пет производители на пазарите во странство 
што можат да ги исполнат барањата од техничките спе-
цификации за поединечен дел кај отворената и ограни-
чената постапка.“. 

Во ставот (2) алинеја 1  по зборовите: „економски 
оператори“ се додаваат зборовите: „на пазарот во Ре-
публика Македонија“. 

Во алинејата 2 по зборовите: „економски опера-
тори“ се додаваат зборовите: „на пазарот во Република 
Македонија“. 

Во алинејата 3 по зборовите: „економски опера-
тори“ се додаваат зборовите: „на пазарот во Република 
Македонија“. 

Во ставот (3) по зборот „користење“ се додаваат 
зборовите: „по претходна анализа на пазарот“, а зборо-
вите: „доколку се исполнети условите од ставовите (1) 
и/или (2) на овој член“ се бришат. 

По ставот (4) се додаваат два нови става (5) и (6) 
кои гласат: 

„(5) Договорниот орган е должен во писмена форма 
на официјалната адреса за контакт да ги извести еко-
номските оператори дека биле вклучени во анализа на 
пазарот за предметот на набавка за кој се однесува из-
вештајот и да ги покани да учествуваат во предметната 
постапка.   

(6) Одредбите од ставот (2) на овој член соодветно 
се применуваат и кај постапките за доделување догово-
ри за воспоставување на јавно приватно партнерство.“. 

 
Член 10 

По членот 36-а се додава нов член 36-б кој гласи: 
 

„Член 36-б 
(1) По исклучок на членот 36-а став (1) на овој за-

кон, договорниот орган задолжително бара согласност 
од Советот пред да го објави огласот за јавна набавка 
кој ќе заврши со доделување рамковна спогодба и дос-
тавува соодветно образложение за потребата од набав-
ка за која нема најмалку седум производители, давате-
ли на услуги или изведувачи на работи на пазарот во 
Република Македонија и седум производители, давате-
ли на услуги или изведувачи на работи на пазарите во 
странство што можат да ги исполнат барањата од тех-
ничките спецификации за поединечен дел. 

(2) По исклучок на членот 36-а став (2) на овој за-
кон, договорниот орган задолжително бара согласност 
од Советот пред да го објави огласот за јавна набавка 
кој ќе заврши со доделување рамковна спогодба докол-
ку предвиди критериуми за утврдување способност, ос-
вен лична состојба и способност за вршење професио-
нална дејност, кои може да ги исполнат најмалку седум 
економски оператори на пазарот во Република Македо-
нија.“.  

 
Член 11 

Во членот 38 по ставот (3) се додава нов став (4) кој 
гласи: 

„(4) По исклучок на ставот (1) на овој член, дого-
ворниот орган не смее да ги измени или дополни оние 
елементи од тендерската документација за кои Советот 
издал согласност.“. 

 
Член 12 

Во членот 47 став (4) точката на крајот од речени-
цата се брише и се додаваат зборовите: „и не може до-
полнително да се достави по истекот на рокот за подне-
сување на понудите.“. 

По ставот (7) се додаваат два нови става (8) и (9) 
кои гласат: 

„(8) Комисијата за јавна набавка е должна во 
писмена форма да го извести лицето од членот 29-а на 
овој закон или раководното лице на организацискиот 
облик во чии рамки се вршат работи од областа на јав-
ните набавки за исполнетоста на условите за издавање 
негативна референца од ставот (5) алинеи 1 и 2 на овој 
член до денот на поднесување на извештајот за спрове-
дена постапка до одговорното лице. 

(9) Доколку организацискиот облик нема раководно 
лице, комисијата за јавна набавка е должна известува-
њето од ставот (8) на овој член во писмена форма да го 
достави до одговорното лице на договорниот орган.“. 

Ставот (8) станува став (10). 
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Ставот (9) кој станува став (11) се менува и гласи: 
„Негативната референца од ставот (6) на овој член 

договорниот орган задолжително ја објавува во рок од 
три работни дена од денот на конечноста на одлуката 
за избор или за поништување на постапката.“.  

Ставовите (10), (11), (12) и (13) стануваат ставови 
(12), (13), (14) и (15). 

 
Член 13 

Во членот 48 став (11) зборовите: „ја доставува во 
рок од пет“ се заменуваат со зборовите: „ја објавува во 
рок од три“. 

 
Член 14 

Во членот 54 ставот (4) се менува и гласи: 
„Постапката за доделување договор за јавна набав-

ка започнува со објавувањето на огласот, односно со 
испраќањето на поканата за доставување понуда кај 
постапката со преговарање без објавување на оглас.“. 

 
Член 15 

Во членот 59 став (3) во првата реченица зборовите: 
„заверен и“ се бришат. 

 
Член 16 

Во членот 89 став (1) алинејата 1 и ставот (2) се 
бришат. 

 
Член 17 

Во членот 92 запирката станува точка а зборовите 
до крајот на реченицата се бришат. 

 
Член 18 

Во членот 99 став (1) точка 1) алинејата 1 се менува 
и гласи:  

„- по претходно спроведени две отворени постапки 
или постапки со барање за прибирање на понуди не е 
поднесена ниту една понуда, односно кога по претход-
но спроведени две ограничени постапки не е поднесена 
ниту една пријава за учество во првата фаза, под услов 
да не се сменети условите од тендерската документа-
ција,“. 

Ставот (2) се менува и гласи: 
„Вкупната вредност на дополнителните работи, 

непредвидените работи, вишоците на работи и кусоци-
те на работи или на дополнителните услуги од ставот 
(1) точка 4 на овој член не смее да надмине 30% од 
вредноста на основниот договор.“. 

Ставот (3) се менува и гласи: 
„Во случаите од ставот (1) точка 1) алинеи 1 и 3 и 

точка 4) од овој член договорниот орган ја започнува 
постапката со преговарање без претходно објавување 
на оглас само по добивање на претходна согласност од 
Советот.“. 

Ставот (4) се менува и гласи: 
„Во случаите од ставот (1) точка 1) алинеја 1 од 

овој член Советот при издавање на согласноста прове-
рува дали договорниот орган извршил измени во тен-
дерската документација во претходно спроведените ре-
довни постапки и тендерската документација што има 
намера да ја користи во постапката со преговарање.“. 

По ставот (4) се додава нов став (5) кој гласи: 
„(5) По исклучок на ставот (3) од овој член, дого-

ворниот орган нема обврска да добие согласност пред 
да спроведе постапка со преговарање без претходно 
објавување на оглас врз основа на став (1) точка 1) али-
неја 3 од овој член доколку директно е загрозена без-
бедноста, животот и здравјето на луѓето.“. 

Ставот (5) станува став (6). 

Во ставот (6) кој станува став (7) зборовите: „али-
неи 3 и 4“ се заменуваат со зборовите : „алинеја 3“. 

 
Член 19 

Во членот 102 став (2) зборовите: „ја утврдува 
единствено способноста за вршење професионална деј-
ност на економските оператори“ се заменуваат со збо-
ровите: „не смее да бара гаранција на понудата во фор-
ма на банкарска гаранција или депонирани средства“. 

Во ставот (4) зборовите: „каде што проценетата 
вредност на договорот за јавна набавка на стоки и ус-
луги е до 20.000 евра во денарска противвредност, а на 
работи до 50.000 евра во денарска противвредност, без 
вклучен ДДВ,“ се бришат. 

 
Член 20 

Во членот 116 став (1) зборот „три“ се заменува со 
зборот „две“. 

 
Член 21 

Во членот 118 став (1) зборот „три“ се заменува со 
зборот „седум“. 

Ставот (2) се менува и гласи: 
„По исклучок од ставот (1) на овој член, договорни-

от орган може да склучи рамковна спогодба со помал-
ку од седум економски оператори само по претходна 
согласност од Советот.“. 

По ставот (2) се додава нов став (3) кој гласи: 
„(3) Рамковната спогодба склучена спротивно на 

одредбите од овој член ќе се смета за ништовна.“. 
 

Член 22 
Во членот 119 став (5) по зборот „понуди“ се дода-

ваат зборовите: „и спроведување електронска аукција“. 
 

Член 23 
Во членот 120 став (1) алинеја 2 зборовите: „ќе 

овозможи да се поднесат понуди за секој договор за 
јавна набавка“ се заменуваат со зборовите: „не смее да 
е пократок од осум работни дена за стоки и работи, од-
носно три работни дена за услуги“. 

 
Член 24 

Во членот 121 став (1) алинејата 1 се менува и 
гласи: 

„- како последна фаза во отворена постапка, огра-
ничена постапка, постапка со конкурентен дијалог или 
во постапка со барање за прибирање на понуди или“.  

По ставот (2) се додава нов став (3) кој гласи: 
„(3) Договорниот орган е должен да користи елек-

тронска аукција во постапките со конкурентен дија-
лог.“. 

 
Член 25 

Во членот 123 ставот (1) се менува и гласи: 
„Електронска аукција не е задолжителна за доделу-

вање договори за јавни набавки на: 
- консултантски услуги; 
- интелектуални услуги за осмислување, дизајнира-

ње и изработка на идејни и други креативни решенија; 
- услуги за изработка на студии или елаборати или 
- услуги  и стоки од занаетчии со вкупна проценета 

вредност до 20.000 евра во денарска противвредност на 
годишна основа“. 
 

Член 26 
Во членот 129 став (2) по зборовите: „во истата по-

стапка“ се додава запирка и зборовите: „односно во ист 
дел од постапка“. 
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Во ставот (3) точката на крајот од реченицата се 
брише и се додаваат зборовите: „и не може дополни-
телно да се достави по истекот на рокот за поднесува-
ње на понудите.“. 

 
Член 27 

Во членот 140 ставот (2) се менува и гласи: 
„Комисијата, пред да пристапи кон евалуација на 

понудите, задолжително проверува дали е објавена не-
гативна референца на понудувачите до истекот на крај-
ниот рок за поднесување на понудите, што соодветно 
го документира како дел од досието на постапката. Ко-
мисијата ја проверува валидноста и комплетноста на 
документацијата за утврдување на способност само на 
понудувачите за кои не е објавена негативна референца 
и тоа во рок од пет работни дена од крајниот рок за 
поднесување на понудите.“.  

Ставот (3) се менува и гласи: 
„Комисијата задолжително бара од понудувачите да 

ги појаснат или дополнат документите за утврдување 
способност во рокот од ставот (2) на овој член. Коми-
сијата не смее да создава предност во корист на одре-
ден економски оператор со користење на бараните по-
јаснувања или дополнувања.“. 

Ставот (4) се менува и гласи: 
„Никакви промени во техничката и финансиската 

понуда не смеат да се бараат, нудат или да се допушта-
ат од страна на комисијата, освен појаснување на пону-
дата по претходно писмено барање на комисијата и ис-
правка на аритметички грешки.“. 

Ставот (5) се менува и гласи: 
„Комисијата го утврдува рокот за доставување на 

дополнителното појаснување и дополнување кој не 
смее да е покус од пет работни дена, односно три ра-
ботни дена кај постапката со барање за прибирање по-
нуди од денот на приемот на барањето од страна на по-
нудувачот.“. 

 
Член 28 

Во членот 198 став (1) зборот „спроведува“ се заме-
нува со зборовите: „може да спроведе“.  

Алинејата 1 се менува и гласи:  
„- кога по претходно спроведени две отворени по-

стапки или постапки со барање за прибирање на пону-
ди не е поднесена ниту една понуда, односно кога по 
претходно спроведени две ограничени постапки не е 
поднесена ниту една пријава за учество во првата фаза, 
под услов да не се сменети условите од тендерската до-
кументација,“. 

Алинејата 8 се брише. 
Ставот (2) се менува и гласи: 
„Вкупната вредност на дополнителните работи, 

непредвидените работи, вишоците на работи и кусоци-
те на работи или на дополнителните услуги од ставот 
(1) алинеја 9 на овој член не смее да надмине 30% од 
вредноста на основниот договор.“. 

По ставот (2) се додаваат три нови става (3), (4) и 
(5) кои гласат: 

„(3) Во случаите од ставот (1) алинеи 1, 4 и 9 од 
овој член договорниот орган ја започнува постапката 
со преговарање без претходно објавување на оглас са-
мо по добивање на претходна согласност од Советот. 

(4) Во случаите од ставот (1) алинеја 1 од овој член 
Советот при издавање на согласноста проверува дали 
договорниот орган извршил измени во тендерската до-
кументација во претходно спроведените редовни по-
стапки и тендерската документација што има намера да 
ја користи во постапката со преговарање. 

(5) По исклучок на ставот (3) од овој член, договор-
ниот орган нема обврска да добие согласност пред да 
спроведе постапка со преговарање без претходно обја-
вување на оглас врз основа на ставот (1) алинеја 4 од 
овој член доколку директно е загрозена безбедноста, 
животот и здравјето на луѓето.“. 

 
Член 29 

Членот 201 се менува и гласи: 
„(1) Државната комисија е државен орган кој е са-

мостоен во својата работа и има својство на правно 
лице.  

(2) Државната комисија има стручна служба.  
(3) Со стручната служба раководи генерален секре-

тар на Државната комисија кој учествува и на седници-
те на Државната комисија без право на глас. 

(4) На вработените во стручната служба се приме-
нуваат одредбите од Законот за административни 
службеници и од Законот за вработените во јавниот 
сектор. 

(5) Седиштето на Државната комисија е во Скопје. 
(6) Државната комисија се финансира од Буџетот на 

Република Македонија.“. 
 

Член 30 
Во членот 202 став (1) точката на крајот од речени-

цата се заменува со запирка и се додаваат зборовите: 
„со полно работно време и не можат да имаат друга 
функција и да бидат вработени на друго работно место, 
или да добиваат друг надомест, освен платата и надо-
местоци од повремени едукативни и авторски хоно-
рари“.   

Ставот (6) се менува и гласи: 
„Претседателот и членовите на Државната комисија 

од своите редови избираат заменик-претседател со 
мнозинство гласови.“. 

По ставот (7) се додава нов став (8) кој гласи: 
„(8) За време на траењето на мандатот претседате-

лот и членовите на Државната комисија имаат право на 
плата. Коефициентот за пресметување на плата на 
Претседателот на Државната комисија изнесува 3,8, а 
за членовите изнесува 3,7.“. 

 
Член 31 

Во членот 205 по ставот (3) се додаваат три нови 
става (4), (5) и (6) кои гласат: 

„(4) Стручната служба на Државната комисија го 
подготвува годишниот извештај за работата на Држав-
ната комисија. 

(5) Државната комисија донесува финансиски, стра-
тешки планови и годишна програма за работата на 
Државната комисија кои ги доставува до Собранието 
на Република Македонија најдоцна до крајот на март 
од тековната година и го организира нивното спрове-
дување. 

(6) На финансиските и стратешките планови, како и 
на годишната програма за работа на Државната коми-
сија согласност дава Собранието на Република Маке-
донија.“.  

 
Член 32 

Во членот 210 алинеја 8 зборовите: „став (4)“ се за-
менуваат со зборовите: „ставови (4) и (5)“. 

 
Член 33 

Во членот 214 по ставот (4) се додаваат два нови 
става (5) и (6) кои гласат: 

„(5) Примените жалби се заведуваат во деловодната 
евиденција, се објавуваат на веб-страната на Државна-
та комисија истиот ден кога се примени и по нив се 
формираат предмети. 
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(6) Предметот за работа се распределува кај члено-
вите и претседателот на Државната комисија по случа-
ен електронски избор.“. 

 
Член 34 

Во членот 215 во воведната реченица по зборот 
„пет“ се додава зборот „работни“ и се додава нов став 
(2) кој гласи: 

„(2) Во случај на жалба против решение на Советот 
за јавни набавки, Советот ја доставува потребната до-
кументација, при што соодветно се применуваат одред-
бите од оваа Глава, освен членовите 228 и 229 од овој 
закон“. 

 
Член 35 

Во членот 216 по ставот (5) се додава нов став (6) 
кој гласи: 

„(6) При воспоставување на квалификациски сис-
тем, жалбата во однос на дејствијата или пропуштања-
та за преземање дејствија поврзани со тендерската до-
кументација се изјавува во рок од осум дена од денот 
на приемот на одлуката за прием или одбивање на при-
ем на понудувач во квалификациски систем.“.  

 
Член 36 

Во членот 220 став (1) алинеја 1 по зборот „Сове-
тот“ се додаваат зборовите: „или да го укине решение-
то на Советот и предметот да го врати на повторно од-
лучување“. 

Во алинејата 7 по зборовите: „ја поништи одлуката“ 
се додаваат зборовите: „и да ја поништи целата поста-
пка“. 

 
Член 37 

Во членот 222 по ставот (4) се додава нов став (5) 
кој гласи: 

„(5) Ако Советот не постапи согласно член 215 од 
овој закон, Државната комисија по службена должност 
ќе го укине решението на Советот и предметот ќе го 
врати на повторно одлучување.“. 

 
Член 38 

Во членот 224 став (6) зборот „комплетирањето“ се 
заменува со зборот „доставувањето“. 

Ставовите (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), 
(15), (16), (17), (18) и (19) се бришат. 

Ставот (20) станува став (7).  
 

Член 39 
Во членот 232-г ставот (1) се менува и гласи: 
„Тој што свесно презел дејствија спротивно на овој 

закон или свесно пропуштил да преземе дејствија кои 
бил должен да ги преземе согласно овој закон поради 
што е објавена постапка за доделување договор за јав-
на набавка на стоки без согласност на Советот во слу-
чаите кога техничките спецификации можат да ги ис-
полнат помалку од минималниот број на производите-
ли од член 36-а ставот (1) на овој закон и со тоа за себе 
или за друг ќе оствари поголема имотна корист, или ќе 
предизвика поголема штета, ќе се казни со казна затвор 
до една година.“. 

 
Член 40 

Во членот 232-и став (1) зборовите: „на дополни-
телни работи“ се бришат, а зборовите: „членот 99 став 
(3)“ се заменуваат со зборовите: „членот 99 ставови (3) 
и (5) и членот 198 ставови (3) и (5)“. 

 
Член 41 

По членот 232-к се додаваат седум нови члена 232-
л, 232-љ, 232-м, 232-н, 232-њ, 232-о и 232-п кои гласат: 

„Член 232-л 
(1) Тој што свесно презел дејствија спротивно на 

овој закон или свесно пропуштил да преземе дејствија 
кои бил должен да ги преземе согласно овој закон по-
ради што е објавена постапка за доделување договор за 
јавна набавка со рамковна спогодба без согласност на 
Советот во случаите кога нема најмалку седум произ-
водители, даватели на услуги или изведувачи на работи 
на пазарот во Република Македонија и на пазарите во 
странство што можат да ги исполнат барањата од тех-
ничките спецификации за поединечен дел спротивно 
на членот 36-б став (1) на овој закон и со тоа за себе 
или за друг ќе оствари поголема имотна корист, или ќе 
предизвика поголема штета, ќе се казни со казна затвор 
до една година. 

(2) Ако сторителот со извршување на делото од ста-
вот (1) на овој член остварил за себе или за друг значи-
телна имотна корист, или предизвикал значителна 
штета, ќе се казни со казна затвор од една до три го-
дини. 

(3) Ако сторителот со извршување на делото од ста-
вот (1) на овој член остварил за себе или за друг имот-
на корист од поголеми размери, или предизвикал штета 
од поголеми размери, ќе се казни со казна затвор од 
три до пет години. 

(4) Тој што делото од ставот (1) на овој член ќе го 
стори од небрежност ќе се казни со затвор до шест ме-
сеци, за ставот (2) со затвор до една година и за ставот 
(3) со затвор од една до три години. 

 
Член 232-љ 

(1) Тој што свесно презел дејствија спротивно на 
овој закон или свесно пропуштил да преземе дејствија 
кои бил должен да ги преземе согласно овој закон по-
ради што е објавена постапка за доделување договор за 
јавна набавка со рамковна спогодба без согласност од 
Советот во случаите каде се предвидени критериуми за 
утврдување способност кои може да ги исполнат по-
малку од седум економски оператори од пазарот во Ре-
публика Македонија спротивно на член 36-б ставот (2) 
на овој закон и со тоа за себе или за друг ќе оствари по-
голема имотна корист, или ќе предизвика поголема 
штета, ќе се казни со казна затвор до една година. 

(2) Ако сторителот со извршување на делото од ста-
вот (1) на овој член остварил за себе или за друг значи-
телна имотна корист, или предизвикал значителна 
штета, ќе се казни со казна затвор од една до три го-
дини. 

(3) Ако сторителот со извршување на делото од ста-
вот (1) на овој член остварил за себе или за друг имот-
на корист од поголеми размери, или предизвикал штета 
од поголеми размери, ќе се казни со казна затвор од 
три до пет години. 

(4) Тој што делото од ставот (1) на овој член ќе го 
стори од небрежност ќе се казни со затвор до шест ме-
сеци, за ставот (2) со затвор до една година и за ставот 
(3) со затвор од една до три години. 

 
Член 232-м 

(1) Претседателот на комисијата за јавна набавка, 
неговиот заменик, членовите и нивните заменици кои 
ќе пропуштат да ги преземат дејствијата од членот 47 
ставови (8) и (9) на овој закон поради што не е објавена 
негативна референца против економски оператор ќе се 
казнат со казна затвор од една до пет години. 

(2) Лицето или раководното лице на организациски-
от облик во чии рамки се вршат работи од областа на 
јавните набавки кое ќе пропушти да објави негативна 
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референца согласно со условите на овој закон и со тоа 
ќе постапи спротивно на членот 29-а став (3) алинеја 8 
од овој закон ќе се казни со казна затвор од една до пет 
години. 

(3) За делото од ставот (2) на овој член одговорното 
лице кај договорниот орган ќе се казни со парична 
казна. 

 
Член 232-н 

(1) Тој што свесно презел дејствија спротивно на 
овој закон или свесно пропуштил да преземе дејствија 
кои бил должен да ги преземе согласно овој закон по-
ради што е доделена рамковна спогодба без согласност 
од Советот со помалку од седум економски оператори 
во случаите на рамковна спогодба со повеќе економски 
оператори, спротивно на членот 118 став (2) од овој за-
кон и со тоа за себе или за друг остварил поголема 
имотна корист, или предизвикал поголема штета, ќе се 
казни со казна затвор до една година. 

(2) Ако сторителот со извршување на делото од ставот 
(1) на овој член остварил за себе или за друг значителна 
имотна корист, или предизвикал значителна штета, ќе се 
казни со казна затвор од една до три години. 

(3) Ако сторителот со извршување на делото од ста-
вот (1) на овој член остварил за себе или за друг имот-
на корист од поголеми размери, или предизвикал штета 
од поголеми размери, ќе се казни со казна затвор од 
три до пет години. 

(4) Тој што делото од ставот (1) на овој член ќе го 
стори од небрежност ќе се казни со затвор до шест ме-
сеци, за ставот (2) со затвор до една година и за ставот 
(3) со затвор од една до три години. 

 
Член 232-њ 

(1) Претседателот на комисијата за јавна набавка, не-
говиот заменик, членовите и нивните заменици кои ќе 
пропуштат да утврдат издадена негативна референца про-
тив понудувач кој учествува во постапката и со тоа ќе по-
стапат спротивно на членот 140 став (2) од овој закон ќе 
се казнат со казна затвор од една до пет години. 

(2) Одговорното лице кое ќе донесе конечна одлука 
за избор на понудувач против кој е издадена негативна 
референца спротивно на одредбите на овој закон ќе се 
казни со парична казна. 

 
Член 232-о 

Тој што нема да ги достави документите од членот 
215 став (1) алинеи 1, 3 и 4 од овој закон до Државната 
комисија во рок од пет работни дена од приемот на 
жалбата и со тоа ќе постапи спротивно на членот 215 
од овој закон ќе се казни со казна затвор од една до пет 
години.  

 
Член 232-п 

Доколку Државната комисија не одлучи во рокови-
те утврдени во членот 224 од овој закон, претседателот 
на Државната комисија и нејзините членови ќе се каз-
нат со казна затвор од една до пет години.“. 

 
Член 42 

Претседателот и членовите на Државната комисија 
именувани до денот на влегувањето во сила на овој за-
кон продолжуваат да ја извршуваат функцијата до ис-
текот на мандатот за кој се избрани. 

 
Член 43 

Одредбите од членот 29 од овој закон со кои се ме-
нува членот 201 од Законот за јавните набавки („Служ-
бен весник на Република Македонија“ број 136/07, 
130/08, 97/10, 53/11, 185/11, 15/13, 148/2013, 28/2014 и 

43/2014) во однос на примената на Законот за админис-
тративни службеници и Законот за вработените во јав-
ниот сектор на вработените во стручната служба на 
Државната комисија, ќе започнат да се применуваат со 
отпочнувањето со примената на Законот за админис-
тративни службеници и Законот за вработените во јав-
ниот сектор.  

 
Член 44 

Постапките за доделување договори за јавни набав-
ки започнати пред денот на влегувањето во сила на 
овој закон ќе завршат согласно Законот за јавните на-
бавки („Службен весник на Република Македонија“ 
број 136/07, 130/08, 97/10, 53/11, 185/11, 15/13, 
148/2013, 28/2014 и 43/2014). 

 
Член 45 

Се овластува Законодавно – правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за јавните набавки. 

 
Член 46 

Овој закон влегува во сила на осмиот ден од денот 
на објавувањето во „Службен весник на Република Ма-
кедонија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR FURNIZIME PUBLIKE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për  furnizime publike (“Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë” numër 136/2007, 130/2008, 
97/10, 53/11, 185/11, 15/13, 148/13, 28/14 dhe 43/14), në 
nenin 1 pas fjalëve: "Byroja për Furnizime Publike," 
shtohen fjalët: “kompetencat e Këshillit për Furnizime 
Publike ,”. 

 
Neni 2 

Në nenin 3 pas pikës 34 shtohen katër pika të reja 35, 
36, 37 dhe 38 si vijojnë:  

"35. “Teprica të punëve” janë sasitë e punëve të 
realizuara që i tejkalojnë sasitë e kontraktuara të punëve në 
pajtim me përshkrimin nga paramatja dhe llogaritja;  

36. “Shkurtime të punëve” janë lëshime negative të 
punëve të realizuara në raport me sasivtë kontraktuese të 
punëve në pajtim me përshkrimin nga paramatja dhe 
llogaritja;  

37. “Punë të paparashikuara” janë ato punë që nuk janë 
përfshirë me marrëveshje, e të cilat patjetër duhet të 
realizohen për shkak të lëshimeve dhe mungesave në 
projekt të përcaktuara nga organi mbikëqyrës dhe nga 
projektuesi, si dhe për shkak të punëve tjera të përcaktuara 
me ligj;  

38. “Punë plotësuese” janë ato punë që nuk janë të 
kontraktuara, ndërsa organi kontraktues kërkon që të 
realizohen;". 

Pikat 35 dhe 36 bëhen pika 39 dhe 40.  
 

Neni 3 
Në nenin 10-a alineja 2 ndryshohet si vijon:  
“- personi juridik ka realizuar më shumë se 80% nga 

qarkullimi i përgjithshëm në vitin paraprak afarist për 
nevojat e organit kontraktues,". 

Alineja 6 ndryshohet si vijon:  
“- personi juridik në mënyrë përkatëse e zbaton këtë 

ligj gjatë furnizimit të mallrave, shërbimeve dhe punëve të 
nevojshme për realizimin e marrëveshjes.” 
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Neni 4 
Në nenin 14 paragrafi (1) alineja 7 pas fjalëve: 

“shfrytëzimit të SEFP” shtohet presje dhe fjalët: “si dhe 
obligimi nga paragrafi (25) i këtij neni”.  

Në paragrafin (5) pas fjalës “pëlqim” shtohet presje dhe 
fjalët: “dhe vendosin për punë të lidhura për kompetencën 
e tyre”. 

Paragrafi (12) ndryshohet si vijon:  
“Për secilën bazë juridike parashtrohet kërkesë e 

posaçme për marrjen e pëlqimit që shpërndahet te anëtarët 
dhe kryetari i Këshillit me zgjedhje të rastësishme 
elektronike dhe posaçërisht përmban: 

- të dhëna për parashtruesin e kërkesës (emri i organit 
kontraktues, adresa dhe selia, numri amë i organit 
kontraktues, personi për kontakt me numër telefoni dhe 
postë elektronike), 

- bazë juridike për llojin e pëlqimit që kërkohet,  
- lëndë të marrëveshjes për furnizim publik,  
- lloj të procedurës për ndarje të marrëveshjes për 

furnizim publik,  
- lloj të marrëveshjes për furnizim publik,  
- vlerë të përcaktuar pa TVSH dhe 
- nënshkrim të personit përgjegjës dhe vulë.”. 
Në paragrafin (13) në fjalinë e parë, fjalët: “e dorëzon ” 

zëvendësohen me fjalët: “dorëzon raport për nevojën e 
sigurimit të pëlqimit; arsyetim për shkaqet për shfrytëzimin 
e kritereve kontraktuese, kërkesa ose kushte; procesverbal 
nga dialogu i zbatuar teknik në rastet ku zbatimi i tij është i 
detyrueshëm në pajtim me këtë ligj dhe”. 

Në paragrafin (14) pika në fund të fjalisë shlyhet dhe 
shtohen fjalët: “në afat të përcaktuar nga Këshilli”.  

Në paragrafin (15) pas fjalëve: “i njëjti” shtohet presje 
dhe fjalët: “përkatësisht tri ditë pune te kërkesat për 
marrjen e pëlqimit në procedurë me negocim për shkaqet të 
urgjencës së skajshme,”. 

Në paragrafin (17)  pas fjalisë së parë shtohet fjali e re 
e dytë si vijon:  

“Këshilli miraton konkluzion gjatë regjistrimit dhe 
shlyerjes së personave profesionalë nga Regjistri, 
vazhdimin  e afatit për përgjigje të kërkesës, tërheqje të 
kërkesës për marrjen e pëlqimit nga organi kontraktues dhe 
në raste tjera gjatë realizimit të kompetencave të veta për të 
cilat në pajtim me këtë ligj nuk është paraparë marrja e 
aktvendimit.”. 

Në parafin (18) fjalët: "për furnizim të punëve 
plotësuese " shlyhen.  

Paragrafi (20) ndryshon si vijon:  
“Gjatë vendosjes për marrjen e pëlqimit, Këshilli mund 

të ftojë së paku tre persona profesionalë nga Regjistri i 
personave profesionalë nga sfera përkatëse sipas zgjedhjes 
së rastësishme elektronike që të japin mendimin e vet, 
përveç te kërkesat për marrjen e pëlqimit për punë 
plotësuese ku Këshilli sipas zgjedhjes së rastësishme 
elektronike detyrimisht fton së paku shtatë persona 
profesionalë. Nëse ndonjë person profesional nuk e pranon 
ftesën te kërkesat për pëlqim për punë plotësuese, Këshilli 
detyrimisht do të vazhdojë me ftesa derisa nuk mbaron e 
gjithë lista e personave profesionalë nga sfera përkatëse. 
Nëse edhe pas mbarimit të listës nuk ka numër të 
mjaftueshëm të personave profesionalë, Këshilli i 
angazhon ata që kanë pranuar, por jo më pak se tre persona 
profesionalë.”  

Paragrafi (24) ndryshohet si vijon:  
“Mendimet e personave profesionalë janë shtojcë e 

aktvendimit pa u zbuluar identiteti i tyre, e në rast të 
mospranimit të mendimeve nga persona profesionalë ose të 
mendimeve të tyre të ndryshme, Këshilli në aktvendim jep 
arsyetim të detajuar për shkaqet e mospranimit. Nëse personi 
profesional nuk dorëzon mendim në korniza të afatit të 
përcaktuar ligjor, Këshilli vendos pa mendimin e tij.". 

Në paragrafin (28) shtohen dy fjali të reja si vijojnë:  
“Të dhëna personale të personave profesionalë që do të 

evidentohen në Regjistrin e personave profesionalë janë: 
emri dhe mbiemri, data dhe vendi i lindjes, shtetësia, 
vendbanimi, telefoni për kontakt, adresa elektronike, sfera 
e specializimit, të dhëna për arsimin e përfunduar, përvojën 
e punës dhe arsimimin joformal. Afati i ruajtjes së të 
dhënave personale është tre vite duke llogaritur nga dita e 
njoftimit për shlyerje nga Regjistri i personave 
profesionalë.”.  

 
Neni 5 

Në nenin 15 paragrafi (7) fjalët: “nga lloji i njëjtë” 
zëvendësohen me fjalët: “të lidhur gjatë përdorimit”. 
 

Neni 6 
Në nenin 17 paragrafi (1) alineja 1 pas fjalës 

"korrigjim" shtohet presje dhe fjalët: "shërbime për 
punësim të përkohshëm". 

Në alinenë 2 fjalët: “shërbime për punësim të 
përkohshëm,” shlyhen.  

Pas paragrafit (6) shtohen pesë paragrafë të rinj (7), (8), 
(9), (10) dhe (11) si vijojnë:  

“(7) Vlera e marrëveshjes për shërbimet për 
mirëmbajtjen e zgjidhjes softuerike në bazë vjetore nuk 
guxon të tejkalojë 20% nga vlera e marrëveshjes për 
furnizimin e zgjedhjes softuerike .  

(8) Te furnizimi i shërbimeve për rezervimin e biletave 
të aeroplanit, organi kontraktues krahas procedurës së 
zbatuar për ndarjen e marrëveshjes për furnizim publik të 
shërbimeve në pajtim me këtë ligj, mund të rezervojë biletë 
aeroplani me çmime më të ulëta nga çmimet sipas 
marrëveshjes së lidhur:  

- me shfrytëzimin e internetit nga dhënësit vijues të 
shërbimeve:  Tripadvajzor (Tripadvisor), Кajak (Kayak), 
Skajskener (Skyscanner), Еkspedia (Expedia), Оrbic 
(Orbitz), Prajsllajn (Priceline), Тravelositi (Travelocity) 
dhe Idrims (eDreams) dhe/ose  

- nga kompani që ofrojnë fluturime me  buxhet të ulët. 
(9) Në rastet nga paragrafi (8) i këtij neni, organi 

kontraktues është i detyruar që në mënyrë përkatëse ta 
dokumentojë procedurën e rezervimin e biletës së 
aeroplanit dhe dokumentacionin ta ruajë së paku pesë vjet 
nga dita e rezervimit të bërë. 

(10) Me përjashtim nga paragrafi (8) të këtij neni, 
organi kontraktues në rast të urgjencës mund ta rezervojë 
biletën më të lirë të aeroplanit për terminin e dhënë të 
udhëtimit me më pak trensfere pa procedurë paraprake të 
zbatuar për ndarjen e marrëveshjes për furnizim publik të 
shërbimeve. 

(11) Vlera e biletave të rezervuara të aeroplanit në bazë 
të paragrafit (8) të këtij neni nuk guxon ta tejkalojë vlerën e 
përcaktuar të procedurës së zbatuar për ndarjen e 
marrëveshjes për furnizim publik të shërbimeve.” 

 
Neni 7 

Në nenin 18 paragrafi (3) pika në fund të fjalisë 
zëvendësohet me presje dhe shtohen fjalët: “vetëm në 
rastet kur punët realizohen në faza me procedura të 
posaçme për ndarjen e marrëveshjes për furnizim publik.” 

 
Neni 8 

Në nenin 29-a paragrafi (3) pas alinesë 7 shtohet aline e 
re 8, si vijon:  

“- shpall referencë negative në SEFP në pajtim me 
kushtet e këtij ligji,". 

 
Neni 9 

Në nenin 36-a paragrafi (1) ndryshon si vijon: 
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“Organi kontraktues detyrimisht kërkon pëlqim nga 
Këshilli para se ta publikojë shpalljen për furnizim publik 
të mallrave dhe të dorëzojë arsyetim përkatës për nevojën 
për furnizim për të cilën nuk ka së paku:  

- tre prodhues në tregun e Republikën e Maqedonisë 
dhe tre prodhues në tregjet jashtë vendit që mund t’i 
plotësojnë kërkesat nga specifikimet teknike për pjesë të 
veçantë te procedurat me kërkesë për grumbullim të 
ofertave me vlerë të përcaktuar deri në  5 000 euro në 
kundërvlerë me denarë pa përfshirje të TVSH-së;  

- katër prodhues në tregun e Republikën e Maqedonisë 
dhe katër prodhues në tregjet jashtë vendit që mund t’i 
plotësojnë kërkesat nga specifikimet teknike për pjesë të 
veçantë te procedurat me kërkesë për grumbullimin e 
ofertave me vlerën e përcaktuar mbi 5 000 euro në 
kundërvlerë me  denarë pa përfshirje të TVSH - së ose  

- pesë prodhues në tregun e Republikën e Maqedonisë 
dhe pesë prodhues në tregjet jashtë vendit që mund t’i 
plotësojnë kërkesat nga specifikimi teknik për pjesë të 
veçantë te procedura e hapur dhe kufizuar.”. 

Në paragrafin (2) alineja 1 pas fjalëve: “operatorë 
ekonomikë” shtohen fjalët: “të tregut në Republikës së 
Maqedonisë”. 

Në alinenë 2 pas fjalëve: “operatorë ekonomikë” 
shtohen fjalët: “të tregut në Republikën e Maqedonisë”. 

Në alinenë 3 pas fjalëve: “operatorë ekonomikë” 
shtohen fjalët: “të tregut në Republikën e Maqedonisë”. 

Në paragrafin (3) pas fjalës “shfrytëzim” shtohen fjalët: 
“pas analizës paraprake të tregut”, kurse fjalët: “nëse 
plotësohen kushtet nga paragrafët (1) dhe/ose (2) të këtij 
neni” shlyhen. 

Pas paragrafit (4) shtohen dy paragrafë të rinj (5) dhe 
(6), si vijojnë: 

“(5) Organi kontraktues është i detyruar që në formë të 
shkruar në adresën zyrtare për kontakt t’i njoftojë 
operatorët ekonomikë se kanë qenë të përfshirë në analizë 
të tregut për lëndën e furnizimit me të cilën ka të bëjë 
raporti dhe t’i ftojë të marrin pjesë në procedurën e lëndës.    

(6) Dispozitat nga paragrafi (2) i këtij neni në mënyrë 
përkatëse zbatohen dhe te procedurat për ndarjen e 
marrëveshjeve për vendosjen e partneritetit publik privat.". 

 
Neni 10 

Pas nenit 36-a shtohet nen i ri 36-b si vijon:  
 

“Neni 36-b 
(1) Me përjashtim të nenit 36-a paragrafit (1) të këtij 

ligji, organi kontraktues detyrimisht kërkon pëlqim nga 
Këshilli para se ta publikojë shpalljen për furnizim publik 
që do të përfundojë me ndarjen e marrëveshjes kornizë dhe 
dorëzon arsyetim përkatës për nevojën e furnizimit për të 
cilin nuk ka së paku shtatë prodhues, dhënës të shërbimeve 
ose realizues të punëve të tregut në Republikën e 
Maqedonisë dhe shtatë prodhues dhënës të shërbimeve ose 
realizues të punëve të tregjeve jashtë vendit që mund t’i 
plotësojnë kërkesat nga specifikime teknike për pjesë 
individuale.  

(2) Me përjashtim të nenit 36-a paragrafit (2) të këtij 
ligji, organi kontraktues detyrimisht kërkon pëlqim nga 
Këshilli para se ta publikojë shpalljen për furnizim publik 
që do të përfundojë me ndarjen e marrëveshjes kornizë 
nëse parasheh kritere për përcaktimin e aftësisë, përveç 
gjendjes personale dhe aftësisë për ushtrimin e 
veprimtarisë profesionale, që mund t’i plotësojnë së paku 
shtatë operatorë ekonomikë të tregut në Republikën e 
Maqedonisë.".  

 
Neni 11 

Në nenin 38 pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4), 
si vijon:  

"(4) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, organi 
kontraktues nuk guxon t'i ndryshojë apo plotësojë ato 
elemente nga dokumentacioni i tenderit për të cilat Këshilli 
ka dhënë pëlqim.". 

 
Neni 12 

Në nenin 47 paragrafi (4) pika në fund të fjalisë shlyhet 
dhe shtohen fjalët: "dhe në mënyrë plotësuese nuk mund të 
dorëzohet pas kalimit të afatit për parashtrimin e ofertave.". 

Pas paragrafit (7) shtohen dy paragrafë të rinj (8) dhe 
(9), si vijojnë:  

"(8) Komisioni për Furnizime Publike detyrohet që me 
shkrim ta njoftojë personin nga neni 29-a i këtij ligji apo 
personin udhëheqës të formës organizative në kornizat e së 
cilës kryhen punët nga sfera e furnizimeve publike për 
plotësimin e kushteve për lëshimin e referencës negative 
nga paragrafi (5) alinetë 1 dhe 2 të këtij neni, deri në ditën 
e parashtrimit të raportit për procedurën e zbatuar te 
personi përgjegjës.  

(9) Nëse forma organizative nuk ka person udhëheqës, 
Komisioni për Furnizime Publike detyrohet që njoftimin 
nga paragrafi (8) i këtij neni me shkrim ta dorëzojë te 
personi përgjegjës i organit kontraktues.". 

Paragrafi (8) bëhet paragraf (10).  
Paragrafi (9) i cili bëhet paragraf (11) ndryshohet si 

vijon:  
"Referencën negative nga paragrafi (6) i këtij neni 

organi kontraktues detyrimisht e publikon në afat prej tri 
ditësh nga dita e përfundimit të vendimit për zgjedhjen apo 
për anulimin e procedurës.".  

Paragrafët (10), (11), (12) dhe (13) bëhen paragrafë 
(12), (13), (14) dhe (15).  

 
Neni 13 

Në nenin 48 paragrafi (11) fjalët: "e dorëzon në afat 
prej pesë" zëvendësohen me fjalët: "e publikon në afat prej 
tre".  

 
Neni 14 

Në nenin 54 paragrafi (4) ndryshohet si vijon:  
"Procedura për ndarjen e marrëveshjes për furnizime 

publike fillon me publikimin e shpalljes, përkatësisht me 
dërgimin e ftesës për dorëzimin e ofertës në procedurë me 
negociata pa publikimin e shpalljes.".   

 
Neni 15 

Në nenin 59 paragrafi (3) në fjalinë e parë fjalët: "i 
verifikuar dhe" shlyhen.  

 
Neni 16 

Në nenin 89 paragrafi (1) alineja 1 dhe paragrafi (2) 
shlyhen.  

 
Neni 17 

Në nenin 92 presja bëhet pikë, kurse fjalët deri në fund 
të fjalisë shlyhen.  

 
Neni 18 

Në nenin 99 paragrafi (1) pika 1 alineja 1 ndryshohet si 
vijon:   

"- pas dy procedurave të hapura të zbatuara 
paraprakisht apo procedurave me kërkesë për 
grumbullimin e ofertave nuk është parashtruar asnjë ofertë, 
përkatësisht kur pas dy procedurave të kufizuara të 
zbatuara paraprakisht nuk është parashtruar asnjë 
fletëparaqitje në fazën e parë, me kusht që të mos 
ndërrohen kushtet e dokumentacionit të tenderit,". 

Paragrafi (2) ndryshohet si vijon:  
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"Vlera e përgjithshme e punëve shtesë, punëve të 
paparapara, tepricave të punëve dhe mungesave të punëve 
apo shërbimeve shtesë nga paragrafi (1) pika 4 të këtij neni 
nuk guxon të tejkalojë 30% të vlerës së marrëveshjes 
themelore.". 

Paragrafi (3) ndryshohet si vijon:  
"Në rastet nga paragrafi (1) pika 1) alinetë 1 dhe 3 dhe 

pika 4) të këtij neni, organi kontraktues e fillon procedurën 
me negociata pa publikimin paraprak të shpalljes vetëm me 
marrjen e pëlqimit paraprak nga Këshilli.". 

Paragrafi (4) ndryshohet si vijon:  
"Në rastet nga paragrafi (1) pika 1) alineja 1 të këtij 

neni, Këshilli gjatë dhënies së pëlqimit kontrollon nëse 
organi kontraktues ka bërë ndryshime në dokumentacionin 
e tenderit në procedurat e rregullta të zbatuara paraprakisht 
dhe dokumentacionin e tenderit që ka për qëllim ta 
shfrytëzojë në procedurë me negociata.".  

Pas paragrafit (4) shtohet paragraf i ri (5), si vijon:  
"(5) Me përjashtim të paragrafit (3) të këtij neni, organi 

kontraktues nuk ka obligim të marrë pëlqim para se të 
zbatojë procedurë me negociata pa publikimin paraprak të 
shpalljes në bazë të paragrafit (1) pikës 1) alinesë 3 të këtij 
neni, nëse drejtpërdrejt rrezikohet siguria, jeta dhe shëndeti 
i njerëzve.". 

Paragrafi (5) bëhet paragraf (6).  
Në paragrafin (6) i cili bëhet paragraf (7) fjalët: "alinetë 

3 dhe 4" zëvendësohen me fjalët: "alineja 3".  
 

Neni 19 
Në nenin 102 paragrafi (2) fjalët: "e përcakton vetëm 

aftësinë për ushtrimin e veprimtarisë profesionale të 
operatorëve ekonomikë" zëvendësohen me fjalët: "nuk 
guxon të kërkojë garanci të ofertës në formë të garancisë 
bankare apo mjeteve të depozituara".  

Në paragrafin (4) fjalët: "ku vlera e përcaktuar e 
marrëveshjes për furnizimin publik të mallrave dhe 
shërbimeve është deri më 20 000 euro në kundërvlerë me 
denarë, kurse  e punëve deri në 50 000 euro në kundërvlerë 
me denarë, pa përfshirjen e TVSH-së," shlyhen.  

 
Neni 20 

Në nenin 115 paragrafi (1) fjala "tri" zëvendësohet me 
fjalën "dy".  

 
Neni 21 

Në nenin 118 paragrafin (1) fjala "tri" zëvendësohet me 
fjalën "shtatë".  

Paragrafi (2) ndryshohet si vijon:  
"Me përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni, organi 

kontraktues mund të lidhë marrëveshje kornizë me më pak 
se shtatë operatorë ekonomikë vetëm me pëlqim paraprak 
të Këshillit.". 

Pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3), si vijon:  
"(3) Marrëveshja kornizë e lidhur në kundërshtim me 

dispozitat e këtij neni do të konsiderohet e pavlefshme.". 
 

Neni 22 
Në nenin 119 paragrafi (5) pas fjalës "oferta" shtohen 

fjalët: "dhe zbatimi i ankandit elektronik". 
 

Neni 23 
Në nenin 120 paragrafi (1) alineja 2 fjalët: "do të 

mundësojë të parashtrohen oferta për secilën marrëveshje 
për furnizim publik" zëvendësohen me fjalët: "nuk guxon 
të jetë më e shkurtër se tetë ditë pune për mallra dhe punë, 
përkatësisht tri ditë pune për shërbime".  

 
Neni 24 

Në nenin 121 paragrafin (1) alineja 1 ndryshohet si 
vijon: 

"- si fazë e fundit në procedurën e hapur, procedurën e 
kufizuar, procedurën me dialog konkurrues apo në 
procedurën me kërkesë për grumbullimin e ofertave ose".   

Pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3), si vijon:  
"(3) Organi kontraktues detyrohet të shfrytëzojë ankand 

elektronik në procedurat me dialogun konkurrues.".    
 

Neni 25 
Në nenin 123 paragrafi (1) ndryshohet si vijon:  
"Ankandi elektronik nuk është i detyrueshëm për 

ndarjen e marrëveshjeve për furnizime publike të:       
- shërbimeve konsultuese;  
- shërbimeve intelektuale për mendimin, dizajnimin 

dhe përpunimin e zgjidhjeve ideore dhe zgjidhjeve tjera 
kreative; 

- shërbimeve për përpunimin e studimeve apo 
elaborateve ose   

- shërbimeve dhe mallrave të zejtarëve me vlerë të 
përgjithshme të përcaktuar deri në 20 000 euro në 
kundërvlerë me denarë në bazë vjetore.” 

 
Neni 26 

Në nenin 129 paragrafi (2) pas fjalëve: "në procedurën 
e njëjtë" shtohet presje dhe fjalët: "përkatësisht në pjesën e 
njëjtë të procedurës".  

Në paragrafin (3) pika në fund të fjalisë shlyhet dhe 
shtohen fjalët: "dhe në mënyrë plotësuese nuk mund të 
dorëzohet pas kalimit të afatit për parashtrimin e ofertave.". 

 
Neni 27 

Në nenin 140 paragrafi (2) ndryshohet si vijon:  
"Komisioni, para se t'i qaset evaluimit të ofertave, 

detyrimisht kontrollon nëse është publikuar referenca 
negative e ofruesve deri në kalimin e afatit të fundit për 
parashtrimin e ofertave, që në mënyrë përkatëse e 
dokumenton si pjesë të dosjes në procedurë. Komisioni e 
kontrollon validitetin dhe kompletësinë e dokumentacionit 
për përcaktimin e aftësisë vetëm të ofruesve për të cilët nuk 
është publikuar referenca negative edhe atë në afat prej 
pesë ditësh pune nga afati i fundit për parashtrimin e 
ofertave.".  

Paragrafi (3) ndryshohet si vijon:  
"Komisioni detyrimisht kërkon nga ofruesit t'i sqarojnë 

apo plotësojnë dokumentet për përcaktimin e aftësisë në 
afatin nga paragrafi (2) të këtij neni. Komisioni nuk guxon 
të krijojë përparësi në dobi të operatorit të caktuar 
ekonomik me shfrytëzimin e sqarimeve apo plotësimeve të 
kërkuara.". 

Paragrafi (4) ndryshohet si vijon:  
"Kurrfarë ndryshimesh në ofertën teknike dhe 

financiare nuk guxojnë të kërkohen, ofrohen apo të 
lëshohen nga komisioni, përveç sqarimit të ofertës pas 
kërkesës paraprakisht me shkrim të komisionit dhe 
korrigjimit të gabimeve aritmetike.". 

Paragrafi (5) ndryshohet si vijon:  
"Komisioni e përcakton afatin për dorëzimin e sqarimit 

dhe plotësimit shtesë që nuk guxon të jetë më i shkurtër se 
pesë ditë pune, përkatësisht tri ditë pune te procedura me 
kërkesë për grumbullimin e ofertave nga dita e pranimit të 
kërkesës nga ofruesi.". 

 
Neni 28 

Në nenin 198 paragrafi (1) fjala "zbaton" zëvendësohet 
me fjalët: "mund të zbatojë".  

Alineja 1 ndryshohet si vijon:   
"- kur pas dy procedurave të hapura të zbatuara 

paraprakisht apo procedurave me kërkesë për 
grumbullimin e ofertave nuk është parashtruar asnjë ofertë, 
përkatësisht kur pas dy procedurave të kufizuara të 
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zbatuara paraprakisht nuk është parashtruar asnjë 
fletëparaqitje për pjesëmarrje në fazën e parë, me kusht që 
të mos ndërrohen kushtet e dokumentacionit të tenderit,". 

Alineja 8 shlyhet.  
Paragrafi (2) ndryshohet si vijon:  
"Vlera e përgjithshme e punëve shtesë, punëve të 

paparapara, tepricave të punëve dhe mungesave të punëve 
apo shërbimeve shtesë nga paragrafi (1) alineja 9 të këtij 
neni nuk guxon të tejkalojë 30% të vlerës së marrëveshjes 
themelore.". 

Pas paragrafit (2) shtohen tre paragrafë të rinj (3), (4) 
dhe (5), si vijojnë:  

"(3) Në rastet nga paragrafi (1) alinetë 1, 4 dhe 9 të 
këtij neni organi kontraktues e fillon procedurën me 
negociata pa publikimin paraprak të shpalljes vetëm me 
marrjen e pëlqimit paraprak nga Këshilli. 

(4) Në rastet nga paragrafi (1) alineja 1 të këtij neni 
Këshilli gjatë dhënies së pëlqimit kontrollon nëse organi 
kontraktues ka bërë ndryshime në dokumentacionin e 
tenderit në procedurat e rregullta të zbatuara paraprakisht 
dhe dokumentacionin e tenderit që ka për qëllim ta 
shfrytëzojë në procedurën me negociata.  

(5) Me përjashtim të paragrafit (3) të këtij neni, organi 
kontraktues nuk ka obligim të marrë pëlqim para se të 
zbatojë procedurë me negociata pa publikimin paraprak të 
shpalljes në bazë të paragrafit (1) alinesë 4 të këtij neni 
nëse drejtpërdrejtë rrezikohet siguria, jeta dhe shëndeti i 
njerëzve.". 

 
Neni 29 

Neni 201 ndryshohet si vijon: 
"(1) Komisioni Shtetëror është organ shtetëror i cili 

është i pavarur në punën e tij dhe ka cilësinë e personit 
juridik.  

(2) Komisioni Shtetëror ka shërbim profesional.  
(3) Me shërbimin profesional udhëheq sekretari i 

përgjithshëm i Komisionit Shtetëror i cili merr pjesë edhe 
në mbledhje të Komisionit Shtetëror pa të drejtë vote. 

(4) Për të punësuarit në shërbimin profesional zbatohen 
dispozita të Ligjit për nëpunës administrativë dhe të Ligjit 
për të punësuarit në sektorin publik.  

(5) Selia e Komisionit Shtetëror është në Shkup. 
(6) Komisioni Shtetëror financohet nga Buxheti i 

Republikës së Maqedonisë.". 
 

Neni 30 
Në nenin 202 paragrafi (1) pika në fund të fjalisë 

zëvendësohet me presje dhe shtohen fjalët: "me orar të 
plotë të punës dhe nuk mund të kenë funksion tjetër dhe të 
jenë të punësuar në vend tjetër të punës, ose të marrin 
kompensim tjetër, përveç rrogës dhe kompensime nga 
honorarë të përkohshëm edukativë dhe të autorit".   

Paragrafi (6) ndryshohet si vijon: 
"Kryetari dhe anëtarët e Komisionit Shtetëror nga 

radhët e tyre zgjedhin zëvendëskryetar me shumicë të 
votave". 

Pas paragrafit (7) shtohet paragraf i ri (8), si vijon: 
"(8) Gjatë kohëzgjatjes së mandatit kryetari dhe anëtarët e 

Komisionit Shtetëror kanë të drejtë të rrogës. Koeficienti për 
llogaritje të rrogës së Kryetarit të Komisionit Shtetëror është 
3,8 ndërsa për anëtarët është 3,7.". 

 
Neni 31 

Në nenin 205 pas paragrafit (3) shtohet tre paragrafë të 
rinj (4), (5) dhe (6), si vijojnë: 

"(4) Shërbimi profesional i Komisionit Shtetëror e 
përpilon  raportin vjetor për punë të Komisionit Shtetëror. 

(5) Komisioni Shtetëror miraton plane strategjike, 
financiare dhe program vjetor për punë të Komisionit 
Shtetëror që i dorëzon në Kuvendin e Republikës së 
Maqedonisë më së voni deri në fund të marsit të vitit 
rrjedhës dhe e organizon zbatimin e tyre. 

(6) Për Planet financiare dhe strategjike, si dhe 
programin vjetor për punë të Komisionit Shtetëror pëlqim 
jep Kuvendi i Republikës së Maqedonisë.".  

 
Neni 32 

Në nenin 210 alineja 8 fjalët "paragrafi (4)" 
zëvendësohen me fjalët: "paragrafët (4) dhe (5)". 

 
Neni 33 

Në nenin 214 pas paragrafit (4) shtohen dy paragrafë të 
rinj (5) dhe (6), si vijojnë: 

"(5) Ankesat e pranuara verifikohen në evidencën 
afariste, shpallen në ueb-faqen e Komisionit Shtetëror në 
ditën e njëjtë kur janë të pranuara dhe pas tyre formohen 
lëndë. 

(6) Lënda për punë shpërndahet te anëtarët dhe kryetari 
i Komisionit Shtetëror pas zgjedhjes së rastësishme 
elektronike.". 

 
Neni 34 

Në nenin 215 në fjalinë hyrëse pas fjalës "pesë" shtohet 
fjala "pune" dhe shtohet paragraf i ri (2), si vijon: 

 "(2) Në rast të ankesës kundër aktvendimit të Këshillit 
për Furnizime Publike, Këshilli e dorëzon 
dokumentacionin e nevojshëm, me ç'rast në mënyrë 
përkatëse zbatohen dispozitat të këtij Kapitulli, përveç 
neneve 228 dhe 229 të këtij ligji".  

 
Neni 35 

Në nenin 216 pas paragrafit (5) shtohet paragraf i ri (6), 
si vijon: 

 "(6) Gjatë vendosjes së sistemit të kualifikimit, ankesa 
në lidhje me veprimet ose përcaktimet për ndërmarrje të 
veprimeve të lidhura me dokumentacionin e tenderit 
parashtrohet në afat prej tetë ditësh nga dita e pranimit të 
vendimit për pranim ose refuzim të pranimit të ofruesit në 
sistemin e kualifikimit.".  

 
Neni 36 

Në nenin 220 paragrafi (1) alinenë 1 pas fjalës 
"Këshilli" shtohen fjalët: "ose ta anulojë aktvendimin e 
Këshillit dhe lëndën ta kthejë në vendosje të sërishme". 

Në alinenë 7 pas fjalëve: "e anulon vendimin" shtohen 
fjalët: "dhe ta anulojë gjithë procedurën". 

 
Neni 37 

Në nenin 222 pas paragrafit (4) shtohet paragraf i ri (5), 
si vijon: 

"(5) Nëse Këshilli nuk vepron në pajtim me nenin 215 
të këtij ligji, Komisioni Shtetëror me detyrë zyrtare do ta 
anulojë aktvendimin e Këshillit dhe lëndën do ta kthejë në 
vendosje të sërishme.". 

 
Neni 38 

Në nenin 224 paragrafin (6) fjala "kompletim" 
zëvendësohet me fjalën "dorëzim". 

Paragrafët (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), 
(16), (17), (18) dhe (19) shlyhen. 

Paragrafi (20) bëhet paragraf (7).  
 

Neni 39 
Në nenin 232-g paragrafi (1) ndryshohet si vijon: 
"Ai i cili me vetëdije ka ndërmarrë veprime në 

kundërshtim me këtë ligj ose me vetëdije ka lëshuar të 
ndërmarrë veprime të cilat ka qenë i obliguar t'i ndërmarrë 
në pajtim me këtë ligj për çka është shpallur procedurë për 
ndarje të marrëveshje për furnizim publik të mallrave pa 
pajtim të Këshillit në rastet kur specifikimet teknike mund 
t'i plotësojnë më pak se numri minimal i prodhuesve nga 
nenin 36-a paragrafi (1) të këtij ligji dhe me këtë për vete 
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ose për tjetrin do të realizojë dobi më të madhe pronësore, 
ose do të shkaktojë dëm më të madh, do të dënohet me 
dënim me burg deri në një vit.". 

 
Neni 40 

Në nenin 232-i paragrafi (1) fjalët: "në punë 
plotësuese" shlyhen, ndërsa fjalët: "nenin 99 paragrafin 
(3)" zëvendësohen me fjalët: "nenin 99 paragrafët (3) dhe 
(5) dhe nenin 198 paragrafët (3) dhe (5)". 

 
Neni 41 

Pas nenit 232-k shtohen shtatë nene të reja 232-ll, 232-
l, 232-m, 232-n, 232-nj, 232-о dhe 232-p, si vijojnë: 

 
"Neni 232-ll 

(1) Ai i cili me vetëdije ka ndërmarrë veprime në 
kundërshtim me këtë ligj ose me vetëdije ka lëshuar të 
ndërmarrë veprime të cilat ka qenë i obliguar t'i ndërmarrë 
në pajtim me këtë ligj për ç’shkak është shpallur procedurë 
për ndarje të marrëveshjes për furnizim publik në 
marrëveshje kornizë pa pajtim të Këshillit në rastet kur nuk 
ka së paku shtatë prodhues, dhënës të shërbimeve ose 
realizues të punëve në tregun në Republikën e Maqedonisë 
dhe në tregjet jashtë vendit që mund t'i plotësojnë kërkesat 
nga specifikimet teknike për pjesë të veçantë në 
kundërshtim me nenin 36-b paragrafi (1) të këtij ligji dhe 
me këtë për vete ose për tjetrin do të realizojë dobi më të 
madhe pronësore, ose do të shkaktojë dëm më të madh, do 
të dënohet me dënim me burg deri në një vit. 

(2) Nëse kryerësi me kryerjen e veprës nga paragrafi 
(1) i këtij neni ka realizuar për vete ose për tjetrin dobi të 
konsiderueshme pronësore, ose ka shkaktuar dëm të 
konsiderueshëm, do të dënohet me dënim me burg prej një 
deri në tre vjet. 

(3) Nëse kryerësi me kryerjen e veprës nga paragrafi 
(1) i këtij neni ka realizuar për vete ose për tjetrin dobi 
pronësore me përmasa më të mëdha, ose ka shkaktuar dëm 
me përmasa më të mëdha, do të dënohet me dënim me burg 
prej tre deri në pesë vjet. 

(4) Ai që veprën nga paragrafi (1) i këtij neni do ta 
kryejë nga pakujdesia do të dënohet me burg deri në 
gjashtë muaj, për paragrafin (2) me burg prej një viti dhe 
për paragrafin (3) me burg prej një deri në tre vjet. 

 
Neni 232-l 

(1) Ai i cili me vetëdije ka ndërmarrë veprime në 
kundërshtim me këtë ligj ose me vetëdije ka lëshuar të 
ndërmarrë veprime të cilat ka qenë i obliguar t'i ndërmarrë 
në pajtim me këtë ligj për ç’shkak është shpallur procedurë 
për ndarje të marrëveshjes për furnizim publik në 
marrëveshje kornizë pa pajtim të Këshillit në rastet kur 
janë paraparë kritere për përcaktim të aftësisë që mund t'i 
plotësojnë më pak se shtatë operatorë ekonomikë nga tregu 
në Republikën e Maqedonisë në kundërshtim me nenin 36-
b paragrafin (2) të këtij ligji dhe me këtë për vete ose për 
tjetrin do të realizojë dobi më të madhe pronësore, ose do 
të shkaktojë dëm më të madh, do të dënohet me dënim me 
burg deri në një vit. 

(2) Nëse kryerësi me kryerjen e veprës nga paragrafi 
(1) i këtij neni ka realizuar për vete ose për tjetrin dobi të 
konsiderueshme pronësore, ose ka shkaktuar dëm të 
konsiderueshëm, do të dënohet me dënim me burg prej një 
deri në tre vjet. 

(3) Nëse kryerësi me kryerjen e veprës nga paragrafi 
(1) të këtij neni ka realizuar për vete ose për tjetrin dobi 
pronësore me përmasa më të mëdha, ose ka shkaktuar dëm 
me përmasa më të mëdha, do të dënohet me dënim me burg 
prej tre deri në pesë vjet. 

(4) Ai i cili veprën nga paragrafi (1) i këtij neni do ta 
kryejë nga pakujdesia do të dënohet me burg deri në 
gjashtë muaj, për paragrafin (2) me burg prej një viti dhe 
për paragrafin (3) me burg prej një deri në tre vjet. 

 
Neni 232-m 

(1) Kryetari i komisionit për furnizime publike, 
zëvendësi i tij, anëtarët dhe zëvendësit e tyre të cilët do të 
lëshojnë marrjen e veprimeve nga neni 47 paragrafët (8) 
dhe (9) të këtij ligji për ç’shkak nuk është shpallur 
referencë negative kundër operatorit ekonomik, do të 
dënohen me dënim me burg prej një deri në pesë vjet. 

(2) Personi ose personi udhëheqës i formës organizuese 
në kornizat të së cilës kryhen punët nga sfera e furnizimeve  
publike i cili do të lëshojë të shpallë referencë negative në 
pajtim me kushtet e këtij ligji dhe me këtë do të veprojë në 
kundërshtim me nenin 29-a paragrafin (3) alinenë 8 të këtij 
ligji, do të dënohet me dënim me burg prej një deri në pesë 
vjet. 

(3) Për veprën nga paragrafi (2) i këtij neni personi 
përgjegjës te organi kontraktues do të dënohet me dënim 
me para. 

 
Neni 232-n 

(1) Ai i cili me vetëdije ka ndërmarrë veprime në 
kundërshtim me këtë ligj ose me vetëdije ka lëshuar të 
ndërmarrë veprime të cilat ka qenë i obliguar t'i ndërmarrë 
në pajtim me këtë ligj për ç’shkak është ndarë marrëveshje 
kornizë pa pajtim të Këshillit për më pak se shtatë 
operatorë ekonomikë në rastet e marrëveshjes kornizë me 
më shumë operatorë ekonomikë, në kundërshtim me nenin 
118 paragrafin (2) të këtij ligji dhe me këtë për vete ose për 
tjetrin do të realizojë dobi më të madhe pronësore, ose ka 
shkaktuar dëm më të madh, do të dënohet me dënim me 
burg deri në një vit. 

(2) Nëse kryerësi me kryerjen e veprës nga paragrafi 
(1) i këtij neni ka realizuar për vete ose për tjetrin dobi të 
konsiderueshme pronësore, ose ka shkaktuar dëm të 
konsiderueshëm, do të dënohet me dënim me burg prej një 
deri në tre vjet. 

(3) Nëse kryerësi me kryerjen e veprës nga paragrafi 
(1) i këtij neni ka realizuar për vete ose për tjetrin dobi 
pronësore me përmasa më të mëdha, ose ka shkaktuar dëm 
me përmasa më të mëdha, do të dënohet me dënim me burg 
prej tre deri në pesë vjet. 

(4) Ai i cili veprën nga paragrafi (1) i këtij neni do ta 
kryejë nga pakujdesia do të dënohet me burg deri në 
gjashtë muaj, për paragrafin (2) me burg deri në një vit dhe 
për paragrafin (3) me burg prej një deri në tre vjet. 

 
Neni 232-nj 

(1) Kryetari i komisionit për furnizime publike, 
zëvendësi i tij, anëtarët dhe zëvendësit e tyre të cilët do të 
lëshojnë të përcaktojnë referencë të dhënë negative kundër 
ofruesit i cili merr pjesë në procedurë dhe me këtë do të 
veprojnë në kundërshtim me nenin 140 paragrafin (2) të 
këtij ligji, do të dënohen me dënim me burg prej një deri në 
pesë vjet.  

(2) Personi përgjegjës i cili do të miratojë vendim 
përfundimtar për zgjedhje të ofruesit kundër të cilit është 
dhënë referencë negative në kundërshtim me dispozitat e 
këtij ligji do të dënohet me dënim me para. 

 
Neni 232-o 

Ai i cili nuk do t'i dorëzojë dokumentet nga neni 215 
paragrafi (1) alinetë 1, 3 dhe 4 të këtij ligji te Komisioni 
Shtetëror në afat prej pesë ditësh pune nga pranimi i 
ankesës dhe me këtë do të veprojë në kundërshtim me 
nenin 215 të këtij ligji do të dënohet me dënim me burg 
prej një deri në pesë vjet.  
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Neni 232-p 
Nëse Komisioni Shtetëror nuk vendos në afatet e 

përcaktuara në nenin 224 të këtij ligji, kryetari i Komisionit 
Shtetëror dhe anëtarët e tij do të dënohen me dënim me 
burg prej një deri në pesë vjet." 

 
Neni 42 

Kryetari dhe anëtarët e Komisionit Shtetëror të emëruar 
deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji vazhdojnë ta 
kryejnë funksionin deri në përfundim të mandatit për të 
cilin janë zgjedhur. 

 
Neni 43 

Dispozitat nga neni 29 të këtij ligji me të cilat 
ndryshohet neni 201 i Ligjit për furnizime publike ("Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 136/2007, 
130/2008, 97/10, 53/11, 185/11, 15/13, 148/13, 28/14 dhe 
43/14) në lidhje me zbatimin e Ligjit për nëpunës 
administrativë dhe Ligjit për të punësuarit në sektorin 
publik të punësuarit në shërbimin profesional të Komisionit 
Shtetëror, do të fillojnë  të zbatohen me fillimin e zbatimit 
të Ligjit për nëpunës administrativë dhe Ligjit për të 
punësuarit në sektorin publik.   

 
Neni 44 

Procedurat për ndarje të marrëveshjeve për furnizime 
publike të filluara para ditës së hyrjes në fuqi të këtij ligji 
do të përfundojnë në pajtim me Ligjin për furnizime 
publike ("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" 
numër 136/2007, 130/2008, 97/10, 53/11, 185/11, 15/13, 
148/13, 28/14 dhe 43/14). 

 
Neni 45 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për furnizime publike. 

 
Neni 46 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 

4098. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  
ДАНОКОТ НА ДОДАДЕНА ВРЕДНОСТ 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополну-

вање на Законот за данокот на додадена вредност, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 септември 2014 година. 
   

         Бр. 07-3283/1                              Претседател 
1 септември 2014 година       на Република Македонија,                       

      Скопје                             д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗА ДАНОКОТ НА ДОДАДЕНА ВРЕДНОСТ 
 

Член 1 
Во Законот за данокот на додадена вредност 

(„Службен весник на Република Македонија” брoj 
44/99, 86/99, 8/2001, 21/2003, 19/2004, 33/2006, 
101/2006, 114/2007, 103/2008, 114/2009, 133/2009, 
95/10, 102/10, 24/11, 135/11, 155/12, 12/14 и 112/14), во 
членот 3 став (2) во точката 5 сврзникот „и” на крајот 
од реченицата се заменува со точка и запирка. 

Во точката 6 точката на крајот од реченицата се за-
менува со сврзникот „и” и се додава нова точка 7, која 
гласи: 

„7. Прометот на добра од страна на закупeцот кон 
закуподавачот, во случај на инвестициско вложување 
во објект на закуподавачот извршен од страна на заку-
пецот, освен вложување кое се однесува на тековно 
(редовно) одржување на објектот, кога објектот се ко-
ристи за вршење на стопанската дејност на закупецот.“ 

Во ставот (3) во точката 2 сврзникот „и” на крајот 
од реченицата се заменува со точка и запирка. 

Во точката 3 точката на крајот од реченицата се за-
менува со сврзникот „и” и се додава нова точка 4, која 
гласи:  

,,4. Прометот на добра без надомест од страна на за-
купeцот кон закуподавачот, во случај на инвестициско 
вложување во објект на закуподавачот извршен од 
страна на закупецот, освен вложување кое се однесува 
на тековно (редовно) одржување на објектот, во случај 
кога објектот се користи за вршење на стопанската деј-
ност на закупецот. “ 
 

Член 2 
Во членот 4 по ставот (3) се додава нов став (4) кој 

гласи: 
„(4) При преносот на движен и недвижен имот во 

постапка на присилна наплата согласно Законот за да-
ночна постапка и во постапка за присилно извршување 
согласно со Законот за извршување, доколку доверите-
лот непосредно не се стекнува со доброто, се смета де-
ка прометот е извршен од должникот кон стекнувачот 
на доброто.“  

 
Член 3 

Во членот 6 став (2) во точката 3 сврзникот „и” на 
крајот од реченицата се заменува со точка и запирка. 

Во точката 4 точката на крајот од реченицата  се за-
менува со сврзникот „и” и се додава нова точка 5, која 
гласи: 

,,5. Прометот на услуги од страна на закупeцот кон 
закуподавачот, во случај на инвестициско вложување 
во објект на закуподавачот извршен од страна на заку-
пецот, освен вложување кое се однесува на тековно 
(редовно) одржување на објектот, во случај кога објек-
тот се користи за вршење на стопанската дејност на за-
купецот. “ 

Во ставот (3) во точката 2 сврзникот „и”на крајот 
од реченицата се заменува со точка и запирка. 

Во точката 3 точката на крајот од реченицата се за-
менува со сврзникот „и” и се додава нова точка 4, која 
гласи: 

,,4.Промет на услуги без надомест од страна на за-
купeцот кон закуподавачот, во случај на инвестициско 
вложување во објект на закуподавачот извршен од 
страна на закупецот, освен вложување кое се однесува 
на тековно (редовно) одржување на објектот, во случај 
кога објектот се користи за вршење на стопанската деј-
ност на закупецот. “ 
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Член 4 
Во членот 19, по ставот (3) се додаваат два нови 

става  (4) и (5) кои гласат:  
„(4) Во случаите на член 3 став (2) точка 7, член 3 став 

(3) точка 4, член 6 став (2) точка 5 и член 6 став (3) точка 
4 од овој закон, за даночна основа се смета пазарната 
вредност без данокот на додадена вредност на инвести-
циско вложување во објект на закуподавачот извршено од 
страна на закупецот, која е определена од овластен проце-
нувач во моментот на настанување на даночниот долг 
согласно член 31 став (7) на овој закон. 

(5) При преносот на движен и недвижен имот во 
постапка за присилна наплата и во постапка за присил-
но извршување, даночна основа претставува пости-
гнатата крајна цена намалена за данокот на додадена 
вредност, пресметан со примена на пресметковна стап-
ка утврдена врз основа на пропишаната даночна 
стапка.“ 

 
Член 5 

Во членот 31 по ставот (6) се додаваат два нови ста-
ва ( 7) и (8) кои гласат: 

,,(7) За време на настанување на даночен долг во 
случај на инвестициско вложување во објект на закупо-
давачот извршени од страна на закупецот, се смета: 

1. Денот на престанување на договорот за закуп, во 
случај на истекување на времето за кое е склучен, ос-
вен кога закупот се продолжува или 

2. Денот на раскинување или откажување на дого-
вор за закуп или  

3. Денот кога е извршена уплатата на надоместокот 
од страна закуподавачот, кога за време на важноста на 
договорот за закуп е извршен прометот со надомест во 
смисла на член 3 став (2) точка 7 и член 6 став (2) точ-
ка 5 од овој закон. 

(8) По исклучок на став (1) од овој член, за време на 
настанување на даночен долг во постапка за присилна 
наплата и во постапка за присилно извршување се сме-
та денот кога е извршена уплата од страна на стекнува-
чот на доброто, во случај на прометот на добро кое е 
предмет на продажба во постапка за присилна наплата 
согласно Законот за даночна постапка или во постапка 
за присилно извршување согласно со Законот за из-
вршување.“ 

 
Член  6 

Во членот 32-а, став (1) во точката 1) точката и за-
пирката на крајот од реченицата се заменуваат со сврз-
никот „и”. 

Во точката 2)  сврзникот „и” на крајот од реченица-
та се заменува со точка. 

Точката 3) се брише. 
 

Член 7 
Во  членот 34,  во ставот (1), точката 2 се менува и 

гласи: 
„2. Врз основа на фактура која е издадена во соглас-

ност со член 53 и 53-б од овој закон, или царинска декла-
рација во која е посебно искажан платениот данок за уво-
зот или актот од член 53 став (2) и Извештајот од член 43-
а став (2) од овој закон и ако тие документи се евиденти-
рани во книговодството на даночниот обврзник.” 

 
Член 8 

По членот 34 се додава нов член 34-а кој гласи: 
 

„ Член 34-а 
(1) Правото на одбивка според член 33 на овој за-

кон може да се оствари и ако даночниот обврзник ги 
употребува набавените или увезените добра, односно 

примените услуги за инвестициски вложувања во об-
јектот на закуподавачот, во случај кога објектот се ко-
ристи за вршење на стопанската дејност на даночниот 
обврзник кој е закупец. 

(2) За инвестициски вложувања од став (1) на овој 
член се сметаат вложувањата во објектот извршени од 
страна на закупец кои се однесуваат на: градење, ре-
конструкција, адаптација, надградба и доградба со кои 
се зголемува вредноста на закупениот објект.  

(3) Правото на одбивка на претходниот данок нас-
танува во моментот, во кој се исполнети сите услови 
според членовите 33 и 34 став (1) на овој закон. ” 

 
Член 9 

По членот 43 се додава нов член 43-а кој гласи: 
 

„ Член 43-а 
(1) Во случај на промет од член 4 став (4) на овој 

закон, кога должникот е регистриран за данокот на до-
дадена вредност при промет на движен и недвижен 
имот во постапка за присилна наплата согласно Зако-
нот за даночна постапка и во постапка за присилно из-
вршување согласно со Законот за извршување, во име 
и за сметка на должникот пресметувањето и плаќањето 
на данокот на додадена вредност за прометот на добра-
та кои се предмет на продажба во овие постапки го 
врши субјектот надлежен за присилна наплата, однос-
но присилно извршување. 

(2) Субјектот надлежен за присилна наплата однос-
но присилно извршување од ставот (1) на овој член 
пресметувањето на данокот го врши на посебен обра-
зец (ДДВ-ПНПИ) Извештај за задржан данок на дода-
дена вредност во постапка на присилна наплата и при-
силно извршување, а плаќањето на данокот на додаде-
на вредност го врши поединечно за секој даночен об-
врзник на буџетска сметка утврдена со посебни про-
писи, на денот кога е извршена уплатата од страна на 
стекнувачот на доброто, за прометот на доброто кој е 
предмет на продажба во постапка за присилна наплата 
согласно Законот за даночна постапка и во постапка за 
присилно извршување согласно со Законот за извршу-
вање, а најдоцна во рок од пет работни дена.  

(3) Првенство на намирување од износот уплатен 
од страна на стекнувачот на доброто за прометот из-
вршен во постапки на присилна наплата согласно Зако-
нот за даночна постапка или присилно извршување 
согласно Законот за извршување, има намирувањето на 
обврската за плаќањето на данокот на додадена вред-
ност.  

(4) Субјектот надлежен за присилна наплата однос-
но присилно извршување од ставот (1) на овој член е 
должен Извештајот  од ставот (2) на овој член заедно 
со актот кој го изготвува согласно Законот за даночна 
постапка и Законот за извршување кој е основ за стек-
нување со сопственост на движните и недвижните 
добра, да ги достави до надлежниот даночен орган, до 
должникот и до стекнувачот на доброто на денот кога е 
извршена уплатата од страна на стекнувачот на доб-
рото, за прометот на доброто кој е предмет на продаж-
ба во постапка за присилна наплата согласно Законот 
за даночна постапка и во постапка за присилно из-
вршување согласно со Законот за извршување, а нај-
доцна во рок од пет работни дена.  

(5) Надлежниот даночен орган врз основа на Из-
вештајот од ставот (2) на овој член го задолжува даноч-
ниот обврзник, односно должникот за износот на 
пресметаниот и платениот данок на додадена вредност, 
доколку должникот не го искажал прометот во даноч-
ната пријава која се поднесува согласно член 41 на овој 
закон.  
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(6) Министерот за финансии ги пропишува формата 
и содржината на Извештајот од ставот (2) на овој 
член.“ 

 
Член 10 

Во членот 51 во ставовите (1), (6) и (10) износот 
„2.000.000” се заменува со износот „1.000.000”.  

 
Член 11 

Во членот 53, во ставот (1) се додава нова реченица 
која гласи: 

„Фактурата може да се издаде во хартиена или 
електронска форма.”  

Во ставот (2) по втората реченица се додава нова 
реченица која гласи: 

„По исклучок од ставот (1) на овој член, при прено-
сот на движен и недвижен имот во постапка на присил-
на наплата и во извршна постапка не се издава фактура 
од страна на даночниот обврзник, а од страна на суб-
јектот кој ја спроведува постапката се изготвува реше-
ние за предавање на надвижноста на купувачот во вла-
дение или потврда за извршена продажба согласно За-
конот за даночна постапка или  заклучок за извршена 
продажба согласно Законот за извршување кои се ос-
нов за стекнување со сопственост на движните и нед-
вижните добра и Извештај за задржан данок на додаде-
на вредност во постапка на присилна наплата и при-
силно извршување.“ 

Ставот (7) се менува и гласи: 
„ Даночниот обврзник е должен да му достави, од-

носно да му обезбеди фактура на примателот на добро-
то или корисникот на услугата и да обезбеди примерок 
од фактурата за сопствената евиденција.” 

По ставот (11), се додава нов став (12) кој гласи:  
„(12) Фактурата издадена во електронска форма не 

треба да содржи печат на издавачот на фактурата.“ 
 

Член 12 
По членот 53-а се додава нов член 53-б кој гласи: 

 
„Член 53-б 

(1) За фактура издадена во електронска форма се 
смета фактурата која е издадена како електронски до-
кумент. 

(2) Примателот на фактура дава согласност со своја 
експлицитно изразена волја во хартиена форма дека 
приемот на фактурите ќе го извршува во електронска 
форма. 

(3) Фактурата во електронска форма мора да ги за-
доволи следните барања: 

- да биде обезбедена автентичноста на потеклото на 
фактурата на начин што примателот на фактурата мо-
же недвосмислено да утврди дека таа фактура е испра-
тена од издавачот на фактурата, 

- да биде обезбеден интегритетот на содржината на 
фактурата на начин што применетата технологија и 
процедури да оневозможуваат промена на податоците 
во фактурата, 

- да биде обезбедена читливост на фактурата, од-
носно визуелна и разбирлива слика на издадената фак-
тура на компјутерскиот екран или други електронски 
уреди на еднаков начин како и на хартија. 

(4) Барањата од ставот (3) алинеи 1 и 2 на овој член 
се обезбедуваат со потпишување на фактурата со при-
мена на електронски потпис, кој е заснован на квали-
фикуван сертификат кој е уреден со Законот за подато-
ците во електронски облик и електронски потпис. “ 

Член 13 
Во членот 56, по ставот (1) се додаваат четири нови 

става (2), (3), (4) и (5) кои гласат: 
„(2) Фактурите кои се издадени во електронска 

форма се чуваат во оригиналната форма во која се из-
дадени, односно примени. 

(3) Автентичноста на потеклото и интегритетот на 
содржината на фактурите кои се чуваат, како и нивната 
читливост, мора да бидат обезбедени од моментот на 
издавање до истекот на рокот утврден во ставот (1) од 
овој член. 

(4) Издавачот и примателот на фактурата во елек-
тронска форма се должни да обезбедат и чуваат реле-
вантни информации во врска со издавањето и приемот 
на фактурата преку кои може со сигурност да се утврди 
автентичноста на потеклото и интегритетот на содржи-
ната во рокот утврдени во ставот (1) од овој член. 

(5) Фактурите без разлика на формата во која се из-
дадени се чуваат на територијата на Република Маке-
донија.“ 

По ставот (2) кој станува став (6) се додава нов став 
(7) кој гласи: 

,,(7) Министерот за финансии, во согласност од ми-
нистерот за информатичко општество и администраци-
ја го пропишува начинот на издавање, пренос, прима-
ње и чување на фактура издадена во електронска 
форма.“ 
 

Член 14 
По членот 60-а се додава нов член 60-б кој гласи: 

 
„Член 60-б 

(1) Глоба во износ од 1.500 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече на субјектот надлежен за 
присилна наплата односно присилно извршување од 
член 43-а, став (1) на овој закон, доколку не достави до 
надлежниот даночен орган, до должникот и до стекну-
вачот на доброто Извештај за задржан данок на додаде-
на вредност во постапка на присилна наплата и при-
силно извршување (член 43-а став (4)). 

(2) Глоба во износ од 2.500 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече на субјектот надлежен за 
присилна наплата односно присилно извршување од 
член 43-а, став (1) на овој закон, доколку не го пресме-
та и не го уплати  данокот на додадена вредност (член 
43-а став (2)).” 
 

Член 15 
Одредбата од членот 2 од овој закон со кој во чле-

нот 4 се додава нов став (4), одредбата од членот 4 од 
овој закон со кој во членот 19 се додава нов став (5), 
одредбата од членот 5 од овој закон со кој во членот 31 
се додава нов став (8), одредбата од членот 7 од овој 
закон со кој во членот 34 во ставот (1) се менува точка-
та 2, одредбата од членот 9  од овој закон со кој се до-
дава нов член 43-а, одредбата од членот  10 од овој за-
кон со кој во членот 51 се врши измена во ставовите 
(1), (6) и (10), одредбата од членот 11 од овој закон со 
кој во членот 53 во ставот (2) се додава нова реченица 
и одредбата од членот 14 од овој закон  со кој се дода-
ван нов член 60-б ќе започнат да се применуваат од 1 
јануари 2015  година. 

Одредбата од членот 11 од овој закон со кој во член 
53 став (1) се додава нова реченица и се менува ставот 
(7),  и се додава нов став (12), одредбата од членот 12 
од овој закон со кој се додава нов член 53-б и одредба-
та од член 13 од овој закон со кој се додаваат ставовите 
(2), (3), (4) (5) и (7), а ставот (2) станува став (6) ќе за-
почнат да се применуваат од 1 март 2015  година.  
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Член 16 
Се овластува Законодавно-правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да изготви пре-
чистен текст на Законот за данокот на додадена вред-
ност. 

 
Член 17 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR TATIM MBI VLERËN E SHTUAR 
 

Neni 1 
Në Ligjin për tatim mbi vlerën e shtuar (“Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër  44/99, 86/99, 
8/2001, 21/2003, 19/2004, 33/2006, 101/2006, 114/2007, 
103/2008, 114/2009, 133/2009, 95/10, 102/10, 24/11, 
135/11, 155/12, 12/14 dhe 112/14), në nenin 3 paragrafi (2) 
në pikën 5 lidhëza “dhe” në fund të fjalisë zëvendësohet 
me pikëpresje.  

Në pikën 6 pika në fund të fjalisë zëvendësohet me 
lidhëzën “dhe” dhe shtohet pikë e re 7, si vijon:  

"7. Qarkullimi i të mirave nga qiramarrësi ndaj 
qiradhënësit, në rast të investimit në objekt të qiradhënësit 
të realizuar nga qiramarrësi, përveç investimit që ka të bëjë 
në mirëmbajtjen rrjedhëse (të rregullt) të objektit, kur 
objekti shfrytëzohet për ushtrimin e veprimtarisë 
ekonomike të qiramarrësit.” 

Në paragrafin (3) në pikën 2 lidhëza “dhe” në fund të 
fjalisë zëvendësohet me pikëpresje. 

Në pikën 3 pika në fund të fjalisë zëvendësohet me 
lidhëzën “dhe” dhe shtohet pikë e re 4 si vijon:   

"4. Qarkullimi i të mirave pa kompensim nga 
qiramarrësi ndaj qiradhënësit, në rast të investimit në 
objekt të qiradhënësit  të realizuar nga qiramarrësi, përveç 
investimit që ka të bëjë me mirëmbajtjen rrjedhëse (të 
rregullt) të objektit, në rast kur objekti shfrytëzohet për 
kryerjen e veprimtarisë ekonomike të qiramarrësit.“ 

 
Neni 2 

Në nenin 4 pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4) si 
vijon:  

“(4) Gjatë bartjes së pronës së tundshme dhe të 
patundshme në procedurë të arkëtimit të detyrueshëm në 
pajtim me Ligjin për procedurë tatimore dhe në procedurë 
për realizim të përmbarimit në  pajtim me Ligjin për 
përmbarim, nëse kreditori drejtpërdrejt nuk pajiset me të 
mirën, llogaritet se qarkullimi është realizuar nga debitori 
ndaj fituesit të së mirës.” 

 
Neni 3 

Në nenin 6 paragrafi (2) në pikën 3 lidhëza “dhe” në 
fund të fjalisë zëvendësohet me pikëpresje. 

Në pikën 4 pika në fund të fjalisë zëvendësohet me 
lidhëzën “dhe” dhe shtohet pikë e re 5, si vijon:  

"5. Qarkullimi i shërbimeve nga qiramarrësi ndaj 
qiradhënësit, në rast të investimit në objekt të qiradhënësit 
të kryer nga qiramarrësi, përveç investimit  që ka të bëjë 
me mirëmbajtjen rrjedhëse (të rregullt) të objektit, në rast 
kur objekti shfrytëzohet për kryerjen e veprimtarisë 
ekonomike të qiramarrësit.“ 

Në paragrafin (3) në pikën 2 lidhëza “dhe” në fund të 
fjalisë zëvendësohet me pikëpresje.  

Në pikën 3 pika në fund të fjalisë zëvendësohet me 
lidhëzën “dhe” dhe shtohet pikë e re  4, si vijon:  

"4. Qarkullim i shërbimeve pa kompensim nga 
qiramarrësi ndaj qiradhënësit, në rast të investimit në 
objekt të qiradhënësit të realizuar nga qiramarrësi,  përveç 
investimit  që ka të bëjë me mirëmbajtjen rrjedhëse (të 
rregullt) të objektit, në rast kur objekti shfrytëzohet për 
kryerjen e veprimtarisë ekonomike të qiramarrësit.“ 

 
Neni 4 

Në nenin 19, pas paragrafit (3) shtohen dy paragrafë të 
rinj (4) dhe (5), si vijojnë:   

“(4) Në raste të nenit 3 paragrafit (2) pikës 7, nenit 3 
paragrafit (3) pikës 4, nenit 6 paragrafit (2) pikës 5 dhe 
nenit 6 paragrafit (3) pikës 4 të këtij ligji, për bazë tatimore 
llogaritet vlera tregtare pa tatim mbi vlerën e shtuar të 
investimit në objekt të qiradhënësit  të kryer nga 
qiramarrësi, i cili është përcaktuar nga vlerësues i 
autorizuar në momentin e ndodhjes së borxhit tatimor në 
pajtim me nenin 31 paragrafi (7) të këtij ligji.  

(5) Gjatë bartjes së pronës së tundshme dhe të 
patundshme në procedurë të arkëtimit të detyrueshëm dhe 
në procedurë për përmbarim të detyrueshëm, bazë tatimore 
paraqet çmimi i arritur i fundit i zvogëluar për tatimin mbi 
vlerën e shtuar, i llogaritur me zbatim të shkallës 
llogaritare të përcaktuar në bazë të shkallës së përcaktuar 
tatimore.”  

 
Neni 5 

Në nenin 31 pas paragrafit (6) shtohen dy paragrafë të 
rinj (7) dhe (8) si vijojnë:  

"(7) Gjatë ndodhjes së borxhit tatimor në rast të 
investimit në objekt të qiradhënësit të realizuara nga 
qiramarrësi, llogaritet:  

1. Dita e ndërprerjes së marrëveshjes për qira, në rast të 
mbarimit të kohës për të cilën është lidhur marrëveshja, 
përveç kur qiraja vazhdohet ose  

2. Dita e prishjes ose heqjes dorë nga marrëveshja për 
qira ose   

3. Dita kur është realizuar pagesë e kompensimit nga 
qiradhënësi, kur gjatë kohës së  vlefshmërisë së 
marrëveshjes për qira është kryer qarkullim me kompensim 
në kuptim të nenit 3 paragrafit (2) pikës 7 dhe nenit 6 
paragrafit (2) pikës 5 të këtij ligji.  

(8) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, gjatë 
kohës së shkaktimit të borxhit tatimor në procedurë për 
arkëtim të detyrueshëm dhe në procedurë për realizim të 
detyrueshëm llogaritet dita kur është realizuar pagesa nga 
fituesi i të së mirës, në rast të qarkullimit të së mirës e cila 
është lëndë e shitjes në procedurë për arkëtim të 
detyrueshëm në pajtim me Ligjin për procedurë tatimore 
ose në procedurë për përmbarim të detyrueshëm në pajtim 
me Ligjin për përmbarim.” 

 
Neni 6 

Në nenin 32-a, paragrafi (1) në pikën 1) pikëpresja në 
fund të fjalisë zëvendësohen me lidhëzën “dhe”. 

Në pikën 2) lidhëza “dhe” në fund të fjalisë 
zëvendësohet me pikë. 

Pika 3) shlyhet.  
 

Neni 7 
Në nenin 34 në paragrafin (1) pika 2 ndryshohet si 

vijon:  
"2. Në bazë të faturës e cila është dhënë në pajtim me 

nenet 53 dhe 53-b të këtij ligji, ose deklaratës doganore në 
të cilën është treguar posaçërisht tatimi i paguar për 
transport ose aktit nga neni 53 paragrafi (2) dhe Raportit 
nga neni 43 - a paragrafi (2) të këtij ligji dhe nëse ato 
dokumente janë evidentuar në kontabilitetin e detyrësit 
tatimor.” 
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Neni 8 
Pas nenit 34 shtohet nen i ri 34-a si vijon :  
 

"Neni 34-a 
(1) E drejta e refuzimit sipas nenit 33 të këtij ligji mund 

të realizohet dhe nëse detyrësi tatimor i përdor të mirat e 
blera ose të importuara, përkatësisht shërbimet e zbatuara 
për investime në objekt të qiradhënësit, në rast kur objekti 
shfrytëzohet për kryerjen e veprimtarisë ekonomike të 
detyrësit tatimor i cili është qiramarrës.  

(2) Për investime nga paragrafi (1) i këtij neni 
llogariten investimet në objekt të realizuara nga qiramarrësi 
të cilat kanë të bëjnë me: ndërtimin, rikonstruksionin, 
adaptimin, mbindërtimin dhe ndërtimin shtesë me të cilat 
rritet vlera e objektit të qirasë.   

(3) E drejta e refuzimit të tatimit paraprak ndodh në 
momentin, në të cilin janë plotësuar të gjitha kushtet sipas 
neneve 33 dhe 34 paragrafit (1) të këtij ligji.” 

 
Neni 9 

Pas nenit 43 shtohet nen i ri 43-a si vijon:  
 

"Neni 43-a 
"(1) Në rast të qarkullimit nga neni 4 paragrafi (4) të 

këtij ligji, kur debitori është i regjistruar për tatimin mbi 
vlerën e shtuar gjatë qarkullimit të pronës së tundshme dhe 
të patundshme në procedurë për arkëtim të detyrueshëm në 
pajtim me Ligjin për procedurë tatimore dhe në procedurë 
të realizimit të detyrueshëm në pajtim me Ligjin për 
përmbarim, në emër dhe për llogari të debitorit llogaritje 
dhe pagesë të tatimit mbi vlerën e shtuar për qarkullimin e 
të mirave që janë lëndë e shitjes në këto procedura, kryen 
subjekti kompetent për arkëtim të detyrueshëm, 
përkatësisht përmbarim të detyrueshëm.  

(2) Subjekti kompetent për arkëtim të detyrueshëm 
përkatësisht përmbarim të detyrueshëm nga paragrafi (1) i 
këtij neni llogaritjen e tatimit e kryen në formular të 
posaçëm (TVSH-PNPI) Raport për tatim të mbajtur mbi 
vlerën e shtuar në procedurë të arkëtimit të detyrueshëm 
dhe përmbarim të detyrueshëm, kurse pagesën e tatimit 
mbi vlerën e shtuar e kryen individualisht për secilin 
detyrës tatimor në llogari buxhetore të përcaktuar me 
dispozita të posaçme, në ditën kur është kryer pagesa nga 
fituesi i të mirës, për qarkullimin e të mirës i cili është 
lëndë e shitjes në procedurë për arkëtim të detyrueshëm në 
pajtim me Ligjin për procedurë tatimore dhe në procedurë 
për përmbarim të detyrueshëm në pajtim me Ligjin për 
përmbarim, kurse më së voni në afat prej pesë ditë pune.   

(3) Prioritet të plotësimit të shumës nga fituesi i të 
mirës për qarkullimin e realizuar në procedura për arkëtim 
të detyrueshëm në pajtim me Ligjin për procedurë tatimore 
ose përmbarim të detyrueshëm në pajtim me Ligjin për 
përmbarim, ka plotësimi i detyrimit për pagesën e tatimit 
mbi vlerën e shtuar.   

(4) Subjekti kompetent për arkëtim të detyrueshëm 
përkatësisht përmbarim të detyrueshëm nga paragrafi (1) i 
këtij neni është i detyruar Raportin nga paragrafi (2) i këtij 
neni së bashku me aktin që e përgatit në pajtim me Ligjin 
për procedurë tatimore dhe Ligjin për përmbarim i cili 
është bazë për fitim të pronësisë së të mirave të tundshme 
dhe të patundshme, t’i dorëzojë te organi kompetent 
tatimor, te debitori dhe fituesi i të mirës në ditën kur është 
kryer pagesa nga fituesi i të mirës, për qarkullimin e të 
mirës i cili është lëndë e shitjes në procedurën për arkëtim 
të detyrueshëm në pajtim me Ligjin për procedurë tatimore 
dhe në procedurë për përmbarim të detyrueshëm në pajtim 
me Ligjin për  përmbarim, kurse më së voni në afat prej 
pesë ditë pune.  

(5) Organi kompetent tatimor në bazë të Raportit nga 
paragrafi (2) i këtij neni e ngarkon detyrësin tatimor, 
përkatësisht debitorin për shumën e tatimit të llogaritur dhe 
të paguar mbi vlerën e shtuar, nëse debitori nuk  e ka 
treguar fitimin në fletëparaqitjen tatimore e cila 
parashtrohet në pajtim me nenin 41 të këtij ligji.   

(6) Ministri i Financave i përcakton formën dhe 
përmbajtjen e Raportit nga paragrafi (2) i këtij neni.” 

 
Neni 10 

Në nenin 51 në paragrafët (1), (6) dhe (10) shuma “2 
000 000” zëvendësohet me shumën "1 000 000”.  

 
Neni 11 

Në nenin 53, në paragrafin (1) shtohet fjali e re si vijon:  
"Fatura mund të jepet në formë të letrës ose në formë 

elektronike."  
Në paragrafin (2) pas fjalisë së dytë shtohet fjali e re si 

vijon: 
“Me përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni, gjatë 

bartjes së  pronës së tundshme dhe të patundshme në 
procedurën e arkëtimit të detyrueshëm dhe në procedurë 
përmbaruese nuk i jepet faturë nga detyrësi tatimor, kurse 
nga subjekti i cili e zbaton procedurën përgatitet aktvendim 
për dorëzim të patundshmërisë të blerësit në zotërim ose 
vërtetim për shitje të realizuar në pajtim me Ligjin për 
procedurë tatimore ose konkluzion për shitje të realizuar në 
pajtim me Ligjin për përmbarim i cili ka të bëjë për fitim të 
pronësisë së të mirave të tundshme dhe të patundshme dhe 
Raport për tatim të mbajtur mbi vlerën e shtuar në 
procedurë të arkëtimit të detyrueshëm dhe realizim të 
detyrueshëm.” 

Paragrafi (7) ndryshohet si vijon:  
"Detyrësi tatimor është i detyruar t’i dorëzojë, 

përkatësisht t’i sigurojë faturë pranuesit të të mirave ose 
shfrytëzuesit të shërbimit dhe të sigurojë ekzemplarë nga 
fatura për evidencën personale.” 

Pas paragrafit (11), shtohet paragraf i ri (12) si vijon:   
"(12) Fatura e lëshuar në formë elektronike nuk duhet 

të përmbajë vulë të dhënësit të faturës.” 
 

Neni 12 
Pas nenit 53-a shtohet nen i ri 53-b si vijon: 

 
"Neni 53-b 

(1) Faturë e dhënë në formë elektronike llogaritet fatura 
e cila është dhënë si dokument elektronik.  

(2) Pranuesi i faturës jep pëlqim me vullnetin e vet të 
dhënë eksplicit  në formë të letrës se pranimin e faturave 
do ta realizojë në formë elektronike.  

 (3) Fatura në formë elektronike doemos duhet t’i 
kënaqë këto nevoja:  

- të sigurohet autenticiteti i prejardhjes së faturës në 
mënyrë që pranuesi i faturës pa mëdyshje mund të 
përcaktojë se ajo faturë është dërguar nga dhënësi i faturës,  

- të sigurohet integriteti i përmbajtjes së faturës në 
mënyrë që teknologjia e zbatuar dhe procedurat të 
pamundësojnë ndryshim të të dhënave në faturë,  

- të sigurohet lexueshmëri e faturës, përkatësisht 
fotografi vizuale dhe e kuptueshme e faturës së dhënë në 
ekranin kompjuterik ose pajisje tjera elektronike në mënyrë 
të barabartë si dhe në letër. 

(4) Kërkesat nga paragrafi (3) alinetë 1 dhe 2 të këtij 
neni sigurohen me nënshkrimin e faturës me zbatimin e 
nënshkrimit elektronik, i cili bazohet në certifikatë të 
kualifikuar i cili është i rregulluar me Ligjin për të dhënat 
në formë elektronike dhe nënshkrim elektronik. “ 

 
Neni 13 

Në nenin 56 pas paragrafit (1) shtohen katër paragrafë 
të rinj (2), (3), (4) dhe (5) si vijojnë:  
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"(2) Faturat që jepen në formë elektronike ruhen në 
formën origjinale në të cilën janë dhënë, përkatësisht 
pranuar.  

(3) Autenticiteti i prejardhjes dhe integriteti i 
përmbajtjes së faturave që rruhen, si dhe lexueshmëria e 
tyre, doemos duhet të sigurohen nga momenti i dhënies 
deri në skadimin e afatit të përcaktuar në paragrafin (1) të 
këtij neni.  

(4) Dhënësi dhe pranuesi i faturës në formë elektronike 
detyrohen të sigurojnë dhe ruajnë informata relevante në 
lidhje me dhënien dhe pranimin e faturës përmes të cilave 
me siguri mund të vërtetohet autenticiteti i prejardhjes dhe 
integritetit të  përmbajtjes në afatin e përcaktuar në 
paragrafin (1) të këtij neni.  

(5) Faturat pa dallim të formës në të cilën janë dhënë 
ruhen në territorin e Republikës së Maqedonisë.” 

Pas paragrafit (2) i cili bëhet paragraf (6) shtohet 
paragraf i ri (7) si vijon:  

"(7) Ministri i Financave, në pajtim me ministrin e 
Shoqërisë Informatike dhe Administratës e përcakton 
mënyrën e dhënies, bartjes, pranimit dhe ruajtjes së faturës 
të dhënë në formë elektronike." 

 
Neni 14 

Pas nenit 60-a shtohet nen i ri 60-b si vijon:  
 

"Neni 60-b 
(1) Gjobë në shumë prej 1 500 euro në kundërvlerë në 

denarë do t’i shqiptohet subjektit kompetent për arkëtim të 
detyrueshëm përkatësisht përmbarim të detyrueshëm nga 
neni 43-a, paragrafi (1) të këtij ligji, nëse nuk dorëzon te 
organi kompetent tatimor, te debitori dhe fituesi i të mirave 
Raport për tatim të mbajtur mbi vlerën e shtuar në 
procedurë të arkëtimit të detyrueshëm dhe përmbarimit të  
detyrueshëm (neni 43-a paragrafi (4)). 

(2) Gjobë në shumë prej 2 500 euro në kundërvlerë me 
denarë do t’i shqiptohet subjektit kompetent për arkëtim të 
detyrueshëm përkatësisht përmbarim të detyrueshëm nga 
neni 43-a, paragrafi (1) të këtij ligji, nëse nuk e llogarit dhe 
nuk e paguan tatimin mbi vlerën e shtuar (neni 43-a 
paragrafi (2)).” 

 
Neni 15 

Dispozita nga neni 2 i këtij ligji me të cilin në nenin 4 
shtohet paragraf i ri (4), dispozita nga neni 4 i këtij ligji me 
të cilin në nenin 19 shtohet paragraf i ri (5), dispozita nga 
neni 5 i këtij ligji me të cilin në nenin 31 shtohet paragraf i 
ri (8), dispozita nga neni 7 i këtij ligji me të cilin në nenin 
34 në paragrafin (1) ndryshohet pika 2, dispozita nga neni 
9 i këtij ligji me të cilin shtohet nen i ri  43-a, dispozita nga 
neni 10 i këtij ligji me të cilin në nenin 51 bëhet ndryshim 
në paragrafët (1), (6 ) dhe (10), dispozita nga neni 11 i këtij 
ligji me të cilin në nenin 53 në paragrafin (2) shtohet fjali e 
re dhe dispozita nga neni 14 i këtij ligji me të cilin shtohet 
nen i ri 60-b do të fillojnë të zbatohen nga 1 janari 2015. 

 Dispozita nga neni 11 i këtij ligji me të cilin në nenin 
53 paragrafin (1) shtohet fjali e re dhe ndryshohet paragrafi 
(7), dhe shtohet paragraf i ri (12), dispozita nga neni 12 i 
këtij ligji me të cilin shtohet nen i ri 53-b dhe dispozita nga 
neni 13 i këtij ligji me të cilin shtohen paragrafët (2), (3), 
(4) (5) dhe (7), kurse paragrafi (2) bëhet paragraf (6) do të 
fillojnë të zbatohen nga 1 marsi 2015.   

 
Neni 16 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë që të përpilojë tekst të spastruar 
të Ligjit për tatim mbi vlerën e shtuar.  

 
Neni 17 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

4099. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  
ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ВИСОКОТО ОБРАЗОВАНИЕ 
 
Се прогласува Законот за дополнување на Законот за 

високото образование, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 септември 2014 година. 
   

         Бр. 07-3285/1                              Претседател 
1 септември 2014 година       на Република Македонија,                       

      Скопје                             д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ВИСОКОТО 
ОБРАЗОВАНИЕ 

 
Член 1 

Во Законот за високото образование („Службен 
весник на Република Македонија“ број 35/2008, 
103/2008, 26/2009, 83/2009, 99/2009, 115/10, 17/11, 
51/11, 123/12, 15/13, 24/13 и 41/14) во член 112 по ста-
вот 7 се додаваат четири нови ставови 8, 9, 10 и 11, кои 
гласат: 

„Министерството надлежно за работите на високо-
то образование секоја година обезбедува преведена и 
печатена стручна литература, по 50 универзитетски 
учебници кои се употребуваат на првите десет рангира-
ни универзитети согласно со Шангајската листа. 

 Предлозите за стручната литература од ставот 8 на 
овој член јавните високообразовни установи во Репуб-
лика Македонија ги доставуваат до министерството 
надлежно за работите на високото образование, најдоц-
на до 15 септември. 

Министерството надлежно за работите на високото 
образование,  најдоцна до 31 декември,  на својата веб 
страна објавува која стручна литература ќе биде преве-
дена и печатена за наредната студиска година. 

Финансиските средства за преведување и печатење 
на стручната литература и научните полиња за кои се 
преведува и печати стручната литература од став 8 на 
овој член, се утврдуваат во годишна програма која ја 
донесува Владата на Република Македонија, на пред-
лог на министерството надлежно за работите на висо-
кото образование.“ 

Ставовите 8, 9, 10, 11 и 12 стануваат ставови 12, 13, 
14, 15 и 16.  

 
Член 2 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за високото образование. 

 
Член 3 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија, а ќе отпочне да се применува од 1 јануари 2015 
година. 
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L I GJ 
PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR ARSIM  

TË LARTË 
 

Neni 1 
Në Ligin për arsimin e lartë ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër   35/2008, 103/2008, 
26/2009, 83/2009, 99/2009, 115/10, 17/11, 51/11, 123/12, 
15/13, 24/13 dhe 41/14) në nenin 112 pas paragrafit 7 
shtohen katër paragrafë të rinj 8, 9,10 dhe 11, si vijojnë: 

"Ministria kompetente për punët e arsimit të lartë çdo 
vit siguron literaturë të përkthyer dhe të shtypur  
profesionale, nga 50 libra universitarë që përdoren në 
dhjetë universitetet e para të ranguara në pajtim me Listën 
e Shangait.   

 Propozimet për literaturën profesionale nga paragrafi 8 
i këtij neni, institucionet e larta arsimore në Republikën e 
Maqedonisë i dorëzojnë në ministrinë kompetente për 
punën e arsimit të lartë, më së voni deri më 15 shtator.  

Ministria kompetente për punët e arsimit të lartë, më së 
voni deri më 31 dhjetor, në ueb faqen e vet publikon se cila 
literaturë profesionale do të përkthehet dhe shtypet për 
vitin e ardhshëm studimor.  

Mjetet financiare për përkthim dhe botim të literaturës 
profesionale dhe sferat shkencore për të cilat përkthehet 
dhe botohet literatura profesionale nga paragrafi 8 i këtij 
neni, përcaktohen në programin vjetor të cilin e miraton 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë, me propozim të 
ministrisë kompetente për punët e arsimit të lartë." 

Paragrafët 8, 9, 10, 11 dhe 12 bëhen paragrafë 12, 13, 
14, 15 dhe 16.  
 

Neni 2 
Autorizohet Komisionit Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 

Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për arsim të lartë.  

 
Neni 3 

Ky ligj hynë në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit të 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë, ndërsa do 
të fillojë të zbatohet nga 1 janari 2015. 

__________ 

4100. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ЗЕМЈОДЕЛСКОТО ЗЕМЈИШТЕ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за земјоделското земјиште, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 септември 2014 година. 
   

         Бр. 07-3286/1                              Претседател 
1 септември 2014 година       на Република Македонија,                       

      Скопје                             д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-

НОТ ЗА ЗЕМЈОДЕЛСКОТО ЗЕМЈИШТЕ 
 

Член 1 
Во Законот за земјоделското земјиште (“Службен 

весник на Република Македонија” број 135/2007, 18/11, 
148/11, 95/12, 79/13, 87/13, 106/13, 164/13 и 39/14), во 
членот 21 во насловот по зборот „Оглас“ се додаваат 
зборовите „за површини до 10 хектари“. 

 
Член 2 

По членот 21 се додава нов член 21-а, кој гласи: 
  

„Член 21-а 
Постапка по јавен оглас за површини над 10 хектари 

 
Министерството распишува јавен оглас за давање 

во закуп на земјоделско земјиште во државна сопстве-
ност за површини над 10 хектари по пат на електрон-
ско  јавно наддавање. 

Постапката за давање на земјоделското земјиште во 
државна сопственост во закуп за површини над 10 хек-
тари ја спроведува Комисија за давање под закуп на 
земјоделско земјиште во државна сопственост по пат 
на електронско јавно наддавање, формирана од страна 
на министерот.  

Комисијата за давање под закуп на земјоделско зем-
јиште во државна сопственост по пат на електронско 
јавно наддавање од ставот 2 на овој член се состои од 
претседател и четири члена и нивни заменици од об-
ласта на економијата, правото и техничките науки и 
други релевантни области. 

Во работата на Комисијата за давање под закуп на 
земјоделско земјиште во државна сопственост по пат 
на електронско јавно наддавање може да учествуваат 
надворешни стручни лица без право на глас.“ 

 
Член 3 

Во членот 22 во насловот по зборот „огласот“ се до-
даваат зборовите: „за површини до 10 хектари“. 

По членот 22 се додаваат два нови члена 22-а и 22-
б,  кои гласат: 

 
„Член 22-а 

Начин на објавување и содржина на огласот за пов-
ршини над 10 хектари 

 
Јавниот оглас од членот 21-а став 1 на овој закон се 

објавува во најмалку три дневни весници кои се изда-
ваат во Република Македонија, од кои во еден од вес-
ниците што се издава на јазикот што го зборуваат нај-
малку 20% од граѓаните кои зборуваат службен јазик 
различен од македонскиот јазик и во „Службен весник 
на Република Македонија“.  

Јавниот оглас се објавува на најмалку половина од 
една страница во дневен весник. 

Рокот за пријавување на учество на јавниот оглас 
не може да биде пократок од 20 дена ниту подолг од 60 
дена, од денот на објавувањето на јавниот оглас. 

По однос на пресметувањето на роковите од став 3 
на овој член во предвид се зема денот на објавување на 
јавниот оглас во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

Јавниот оглас од ставот 1 на овој член особено ги 
содржи следните податоци: 

- површина во хектари што се дава под закуп; 
- катастарски податоци содржани во имотниот лист 

или податоци за тоа каде се објавени истите; 
- намена на земјоделското земјиште; 
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- службености и други товари на земјиштето; 
- времетраење на закупот согласно членот 18 на 

овој закон; 
- состојба во која се наоѓа земјиштето (под култура 

или не); 
- почетна цена по еден хектар согласно членот 23 

од овој закон; 
- рокот за поднесување и начинот на поднесување 

на пријавите за учество на јавното наддавање; 
- времето на започнување и времетраењето на јав-

ното наддавање;  
- условите за учество на јавно наддавање за стран-

ските физички и правни лица; 
- банкарска гаранција за учество на јавното надда-

вање која е во износ на понудената годишна закупнина, 
и сметка на која се уплатува банкарската гаранција; 

- начинот и постапката за спроведување на наддава-
њето (начин на легитимирање на учесниците на јавно 
наддавање, потребен број на учесници согласно со за-
кон, и крајот на јавното наддавање, рокот за уплата на 
најповолната понуда, рокот за враќање на банкарската 
гаранција за учество на јавното наддавање); 

- интернет страницата на која ќе се врши јавното 
наддавање и  

- други  податоци кои би биле предвидени со јавни-
от оглас.  

 
Член 22-б 

Потребна документација за учество на јавен оглас за 
површини над 10 хектари 

 
Учесниците на јавниот оглас за давање на земјодел-

ско земјиште во државна сопственост во закуп за пов-
ршини над 10 хектари се должни да достават: 

а) за правни лица: 
- пријава (образец од подрачна единица на Минис-

терството); 
- доказ (акт) издаден од Централниот регистар на 

Република Македонија за извршениот упис во тргов-
скиот регистар или од друг надлежен орган за упис на 
правните лица; 

- доказ за намирени обврски по однос на даночни 
обврски и придонеси по основ на: персонален данок на 
доход, данок на додадена вредност, данок на добивка, 
придонеси од задолжително социјално осигурување; 

- бизнис план кој содржи основни податоци за учес-
никот, целта за која ќе го користи земјиштето, приме-
нета технологија, број на вработени, пазарни аспекти, 
очекувани производно - економски резултати; 

- изјава (заверена на нотар) од основачите и одго-
ворното лице во правното лице дека не биле основачи 
или управители на правното лице кое користело земјо-
делско земјиште во државна сопственост под закуп, а 
кое не ги исполнило обврските од тој договор; 

- банкарска гаранција за учество на јавен оглас во 
висина на понудена годишна закупнина  и 

- друга потребна документација утврдена во јавни-
от оглас. 

б) за физички лица: 
- пријава (образец од подрачна единица на Минис-

терството); 
- доказ за намирени обврски по однос на даночни 

обврски и придонеси по основ на: персонален данок на 
доход, данок на додадена вредност, данок на добивка, 
придонеси од задолжително социјално осигурување; 

- фотокопија од лична карта; 
- потврда за упис во единствениот регистар на зем-

јоделски стопанства, решение за регистриран вршител 
на земјоделска дејност или доказ од централен регис-
тар за регистриран трговец поединец; 

- програма за користење на земјиштето која содржи 
основни податоци за семејството, техничко-технолош-
ка опременост, целта за која ќе го користи земјиштето, 
пазарни аспекти; 

- изјава за веродостојноста на податоците дадени со 
пријавата заверена на нотар; 

- изјава заверена на нотар дека не бил основач или 
одговорно лице во правното лице кое користело земјо-
делско земјиште во државна сопственост под закуп, а 
кое не ги исполнило обврските од тој договор; 

- банкарска гаранција за учество на јавен оглас во 
висина на понудена годишна закупнина  и 

- друга потребна документација утврдена во јавни-
от оглас. 

Некомплетни и ненавремено доставени пријави на 
јавниот оглас нема да се разгледуваат. 

 Во јавниот оглас за давање на земјоделско земјиш-
те во државна сопственост во закуп за површини над 
10 хектари може да биде утврдена и друга  документа-
ција и тоа: 

- доказ од надлежен орган за висината на годишен 
обрт на капитал на правното лице кое ќе се пријави на 
Јавниот оглас или на оснивачот на правното лице/под-
ружницата кое е регистрирано во Република Македо-
нија, доколку основачот е странско правно лице; 

- доказ од надлежен орган за бројот на вработени 
лица во правното лице кое ќе се пријави на Јавниот ог-
лас или на оснивачот на правното лице/подружницата 
кое е регистрирано во Република Македонија, доколку 
основачот е странско правно лице; 

- изјава за висината на инвестициите на земјодел-
ското земјиште предмет на Јавниот оглас и 

- изјава за бројот на планирани вработувања.“ 
 

Член 4 
Во членот 23 став 1 по зборовите: „по јавен оглас“ 

се додаваат зборовите: „за површини до 10 хектари и за 
површини над 10 хектари“. 

По ставот 3 се додава нов став 4, кој гласи: 
„Доколку предмет на јавен оглас е блок со природ-

ни граници формиран од повеќе катастарски парцели 
со различна катастарска класа или географска целина 
составена од повеќе блокови со природни граници, се 
утврдува просечна почетната цена по хектар сразмерно 
на површината на катастарските парцели со различна 
катастарска класа кои го сочинуваат блокот со природ-
ни граници односно географската целина составена од 
повеќе блокови со природни граници.“ 

 
Член 5 

Во членот 24 во насловот по зборовите: „учество на 
огласот“ се додаваат зборовите: „за површини до 10 
хектари и за површини над 10 хектари“. 

Во ставот 1 по зборовите „на јавниот оглас“ се до-
даваат зборовите „за површини до 10 хектари и за пов-
ршини над 10 хектари“. 

Во ставот 5 по зборот „сопственост“ се додаваат 
зборовите: „и даночни обврски и придонеси по основ 
на: персонален данок на доход, данок на додадена 
вредност, данок на добивка, придонеси од задолжител-
но социјално осигурување“. 

 
Член 6 

Во членот 25 во насловот по зборовите: „Потребна 
документација“ се додаваат зборовите: „за учество на 
јавен оглас за површини до 10 хектари“. 

Во ставот 1 по зборовите: „во закуп“ се додаваат 
зборовите: „за површини до 10 хектари“. 

Во  точката  а) алинејата 3 се менува и гласи: 
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„- доказ за намирени обврски по однос на даночни 
обврски и придонеси по основ на: персонален данок на 
доход, данок на додадена вредност, данок на добивка, 
придонеси од задолжително социјално осигурување;“. 

 Во  точката  б) алинејата 2 се менува и гласи: 
„- доказ за намирени обврски по однос на даночни 

обврски и придонеси по основ на: персонален данок на 
доход, данок на додадена вредност, данок на добивка, 
придонеси од задолжително социјално осигурување;“. 

 
Член 7 

Во членот 25-в став 1 зборовите: „денот на јавното 
отворање на понудите по огласот“ се заменуваат со 
зборовите: “последниот ден за поднесување пријави за 
учество на јавниот оглас“. 

 
Член 8 

Во членот 26 став 1 по зборовите: „под закуп“ се 
додаваат зборовите: „за површини до 10 хектари“. 

 
Член 9 

По членот 26 се додава нов член 26-а, кој гласи: 
 

„Член 26 –а 
Исправка  на јавниот оглас 

 
Во случај на неправилности во постапката за дава-

ње на земјоделско земјиште во државна сопственост 
под закуп, утврдени од страна на Комисијата за давање 
под закуп на земјоделско земјиште во државна соп-
ственост по пат на електронско јавно наддавање од 
членот 21-а на овој закон, министерот на предлог на 
Комисијата за давање под закуп на земјоделско зем-
јиште во државна сопственост по пат на електронско 
јавно наддавање, врши исправка на јавниот оглас. 

Предлогот за исправка и исправката во јавниот ог-
лас се врши најдоцна 15 дена пред истекот на рокот за 
пријавување на јавниот оглас, а предлогот за поништу-
вање, кој задолжително ги содржи причините за пред-
логот Комисијата за давање под закуп на земјоделско 
земјиште во државна сопственост по пат на електрон-
ско јавно наддавање може да го даде најдоцна до исте-
кување на рокот за спроведување на електронското јав-
но наддавање. 

Исправката во јавниот оглас се објавува на начин 
утврден во член 22 од овој закон.“ 

 
Член 10 

По членот 27 се додава нов член 27-а, кој гласи: 
 

“Член 27-а 
Електронско јавно наддавање 

 
Изборот на најповелен понудувач во постапката по 

јавен оглас за давање на земјоделско земјиште во 
државна сопственост над 10 хектари, се врши врз осно-
ва на највисоко понудена годишна запупнина по хектар 
постигната по пат на електронско јавно наддавање.  

Постапката за давање на земјоделско земјиште во 
државна сопственост под закуп за површини над 10 
хектари може да се спроведе иако во неа земал учество 
и само еден понудувач и наддаде над почетната цена. 

Минималните технички стандарди и услови во пог-
лед на опремата (хардверот) како и функционалноста 
на софтверот за електронско јавно наддавање како и 
начинот на користење ги пропишува Владата на Репуб-
лика Македонија по предлог на Министерството. 

Министерството управува и оперира со електрон-
скиот систем за јавно наддавање. 

Почетниот износ на елекронското јавно наддавање 
од ставот 1 на овој член е во висина на почетната цена 
согласно член 23 од овој закон. 

Комисијата за давање под закуп на земјоделско зем-
јиште во државна сопственост по пат на електронско 
јавно наддавање води записник од отварање на пону-
дите, изготвува извештај за комплетност и соодветност 
на понудите, ја организира и спроведува постапката за 
електронско јавно наддавање, води записник за одржа-
ните јавни наддавања. 

Комисијата за давање под закуп на земјоделско зем-
јиште во државна сопственост по пат на електронско јав-
но наддавање во рок од три дена по истекот на рокот за 
поднесувањето на пријавите, по електронски пат ги извес-
тува подносителите на пријавите на јавниот оглас за ком-
плетноста и соодветноста на пријавата согласно условите 
од јавниот оглас, при што на понудувачите кои доставиле 
комплетна и соодветна пријава им доделува корисничко 
име и шифра за учество на јавното наддавање, а на пону-
дувачите кои доставиле некомплетна или несоодветна 
пријава им доставува известување дека истите нема да 
учествуваат на јавното наддавање.  

Понудувачите кои доставиле комплетна и соодвет-
на пријава, на денот на јавното наддавање, се регистри-
раат на интернет страницата наведена во огласот со ко-
рисничкото име и шифрата за учество на јавното над-
давање, по што имаат право да учествуваат на јавното 
наддавање. 

Електронското јавно наддавање започнува со обја-
вување на почетната цена по хектар на земјоделското 
земјиште предмет на закуп, а се спроведува по пат на 
наддавање од страна на учесниците во јавното надда-
вање. 

За успешно спроведена постапка за јавно наддава-
ње потребно е да има најмалку едно постапно наддава-
ње над почетната цена по хектар. 

Јавното наддавање не може да трае пократко од 15 
минути. Јавното наддавање се смета за завршено во мо-
ментот на истекот на времето определено во објавата, 
при што доколку во истекот на последните две минути 
од определеното време за траење на јавното наддавање, 
од страна на учесниците е дадена понуда, крајниот рок 
за завршување на јавното наддавање се продолжува за 
уште две минути, а ќе заврши кога за период од след-
ните две минути нема нова дадена понуда. 

Јавното наддавање продолжува неограничено се до-
дека во временски интервал од две минути има нова 
понуда. 

Комисијата за давање под закуп на земјоделско зем-
јиште во државна сопственост по пат на електронско 
јавно наддавање по завршување на јавното наддавање 
изготвува записник за спроведеното јавно наддавање и 
електронски го доставува до сите учесници на јавното 
наддавање. 

Избран најповолен понудувач е лице учесник на 
електорнското јавно наддавање кој понудил последна 
цена и која е највисока постигната закупнина по хектар 
понудена на јавното електронско наддавање. 

За текот на јавното наддавање учесниците имаат 
право на приговор во рок од три дена по завршувањето 
на јавното наддавање до Комисијата за давање под за-
куп на земјоделско земјиште во државна сопственост 
по пат на електронско јавно наддавање која одлучува 
по однос на приговорот со решение во рок од пет дена 
од приемот на приговорот. 

Против решението од ставот 13 на овој член, учес-
никот на наддавањето во рок од 15 дена од приемот на 
решението има право на жалба до Државната комисија 
за одлучување во управна постапка и постапка од рабо-
тен однос од втор степен. 
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Постапката за јавно наддавање завршува по истекот 
на рокот за поднесување на приговор доколку не е под-
несен ниту еден приговор односно до донесување на 
решение по приговорот доколку не е поднесена жалба 
против решението, а ако е поднесена жалба против ре-
шението од ставот 13 на овој член, по правосилноста 
на решението.“ 

 
Член 11 

Во член 28 ставот 1 се менува и гласи: 
„Доколку изборот на најповолен понудувач се врши 

без спроведување на постапка за електронско јавно 
наддавање на земјоделско земјиште во државна соп-
ственост до 10 хектари, Комисијата за давање под за-
куп на земјоделско земјиште во државна сопственост 
води записник за отворање на понудите, изготвува из-
вештај за евалуација на понудите и е должна во рок од 
15 дена по завршувањето на јавниот оглас или јавниот 
повик да донесе одлука за избор на најповолен понуду-
вач.“ 

 
Член 12 

Во членот 29 по зборот „оглас“ се додаваат зборо-
вите „спроведен без постапка за електронско јавно над-
давање“. 

  
Член 13 

Започнатите  постапки за давање во закуп на земјо-
делско земјиште во државна сопственост  по јавен ог-
лас или јавен повик до денот на влегувањето  во сила 
на овој закон ќе завршат согласно со Законот за земјо-
делското земјиште („Службен весник на Република 
Македонија” број 135/2007, 18/11, 148/11, 95/12, 79/13, 
87/13, 106/13, 164/13 и 39/14). 

 
Член 14 

Подзаконските акти предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од 90 дена од денот на влегувањето во 
сила на овој закон. 

 
Член 15 

Одредбите од членовите 2, 3, 4, 5, 6, 9 и 10 од овој 
закон ќе отпочнат да се применуваат по три месеци од 
денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 16 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR TOKË BUJQËSORE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për tokë bujqësore ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 135/2007, 18/11, 
148/11, 95/12, 79/13, 87/13, 106/13, 164/13 dhe 39/14), në 
nenin 21 në titull pas fjalës "Shpallje" shtohen fjalët: "për 
sipërfaqe deri në 10 hektarë".  

 
Neni 2 

Pas nenit 21 shtohet neni i ri 21-a, si vijon: 
  

"Neni 21-a 
Procedura e shpalljes publike për sipërfaqe mbi 10 hektarë 

 
Ministria publikon shpallje publike për dhënie me qira 

të tokës bujqësore në pronësi shtetërore për sipërfaqe më të 
mëdha se 10 hektarë me anë të ankandit publik elektronik.  

Procedurën për dhënien me qira të tokës bujqësore në 
pronësi shtetërore mbi 10 hektarë, e zbaton Komisioni për 
Dhënien me Qira të Tokës Bujqësore në Pronësi Shtetërore 
nëpërmjet ankandit publik, të formuar nga ministria.   

Komisioni për Dhënien me Qira të Tokës Bujqësore në 
Pronësi Shtetërore nëpërmjet ankandit publik elektronik 
nga paragrafi 2 i këtij neni, përbëhet nga kryetari dhe katër 
anëtarë dhe zëvendës të tyre nga sfera e ekonomisë, 
drejtësisë, shkencave teknike dhe sfera tjera relevante.   

Në punën e Komisioni për Dhënien me Qira të Tokës 
Bujqësore në Pronësi Shtetërore nëpërmjet ankandit 
publike elektronik mund të marrin pjesë persona 
profesionistë të jashtëm pa të drejtë vote." 

 
Neni 3 

Në nenin 22 në titullin pas fjalës "shpallja" shtohen 
fjalët: "për sipërfaqe deri në10 hektarë". 

Pas nenit 22 shtohen dy nene të reja 22-a, 22-b, si 
vijojnë: 

 
"Neni 22-a 

Mënyra e publikimit dhe përmbajtja e shpalljes për 
sipërfaqe mbi 10 hektarë 

  
Shpallja publike nga neni 21-a paragrafi 1 i këtij ligji 

publikohet së paku në tri gazeta ditore të cilat botohen në 
Republikën e Maqedonisë, prej të cilave në një nga gazetat 
që botohen në gjuhën që e flasin së paku 20% e qytetarëve 
të cilët flasin gjuhë zyrtare të ndryshme nga gjuha 
maqedonase dhe në "Gazetën Zyrtare të Republikës së 
Maqedonisë".  

Shpallja publike publikohet në së paku gjysmën e një 
faqeje të gazetës ditore.  

Afati për paraqitje të pjesëmarrjes në shpallje publike 
nuk mund të jetë më i shkurtër se 20 ditë as më i gjatë se 
60 ditë, nga dita e publikimit të shpalljes publike.  

Lidhur me llogaritjen e afateve nga paragrafi 3 i këtij 
neni merret parasysh dita e publikimit të shpalljes publike 
në "Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

Shpallja publike nga paragrafi 1 i këtij neni në veçanti i 
përmban këto të dhëna: 

- sipërfaqen në hektarë që jepet me qira; 
- të dhëna kadastrale të përmbajtura në aktzotërim ose 

të dhëna për atë se ku janë publikuar të njëjtat; 
- dedikimin e tokës bujqësore; 
-  servitutin dhe ngarkesa tjera të tokës; 
- kohëzgjatjen e qiramarrjes në pajtim me nenin 18 të 

këtij ligji; 
- gjendjen në të cilën gjendet toka (nën kulturë ose jo); 
- çmimin fillestar për një hektar në pajtim me nenin 23 

të këtij ligji; 
- afatin e dorëzimit dhe mënyrën e dorëzimit të 

kërkesave për pjesëmarrje në ankand publik; 
- kohën e fillimit dhe kohëzgjatjen e ankandit publik;  
- kushtet për pjesëmarrje në ankand për firma të huaja 

dhe persona juridikë; 
- garancinë bankare për pjesëmarrje në ankand publik e 

cila është në shumën e qirasë vjetore të ofruar dhe 
xhirollogarinë në të cilën paguhet garancia bankare; 

- mënyrën dhe procedurën për zbatimin e ankandit 
(mënyra e legjitimimit të pjesëmarrësve në ankand, numri i 
nevojshëm i pjesëmarrësve në pajtim me ligjin dhe fundi i 
ankandit, afati për pagim të ofertës më të volitshme, afati 
për kthimin e garancisë bankare për pjesëmarrje në ankand 
publik); 

- faqen e internetit në të cilën mbahet ankandi publik 
dhe    

- të dhëna tjera të cilat do të parashihen me shpallje 
publike.   
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Neni 22-b 
Dokumentacioni i nevojshëm për pjesëmarrje në 

shpallje publike për sipërfaqe mbi 10 hektarë 
Pjesëmarrësit në ankandin publik për dhënien me qira 

të tokës bujqësore në pronësi shtetërore për sipërfaqe mbi 
10 hektarë janë të obliguar të dorëzojnë: 

a) për persona juridikë: 
- fletëparaqitje (formularë nga njësia rajonale e 

Ministrisë), 
- dëshmi (akt) të lëshuar nga Regjistri Qendror i 

Republikës së Maqedonisë për regjistrimin e kryer në 
regjistrin tregtar ose nga organi tjetër kompetent për 
regjistrim të personave zyrtarë; 

- dëshmi për pagimin e obligimeve lidhur me obligimet 
tatimore dhe kontributet në bazë të: tatimit personal për të 
hyrat, tatimit mbi vlertën e shtuar, tatimit mbi fitimin, 
kontribute të sigurimit të detyrueshëm social; 

- plani i biznesit i cili i përmban të dhëna për 
pjesëmarrje, qëllimin për të cilin do ta shfrytëzojë tokën, 
teknologjinë e zbatuar, numrin e  të punësuarve, aspektet e 
tregut, rezultatet e pritura prodhuese ekonomike; 

- deklaratë (të vërtetuar në noter) nga themeluesit dhe 
personi përgjegjës në personin juridik se nuk kanë qenë 
themelues ose drejtues të personit juridik që ka shfrytëzuar 
tokë bujqësore me qira në pronësi të shtetit, e i cili nuk i ka 
plotësuar obligimet e asaj marrëveshje; 

- garanci bankare për pjesëmarrje në shpallje publike 
me shumë vjetore të qirasë së ofruar dhe 

- dokumentacion tjetër të nevojshëm të përcaktuar në 
shpallje publike.  

b) për persona fizikë: 
- fletëparaqitje (formular nga njësia rajonale e 

Ministrisë); 
- dëshmi për pagimin e obligimeve lidhur me obligimet 

tatimore dhe kontributet në bazë të: tatimit personal mbi të 
hyrat, tatimit mbi vlerën e shtuar, tatimit mbi fitim, 
kontribute të sigurimit të detyrueshëm social; 

- fotokopje të letërnjoftimit; 
- vërtetim për regjistrim në regjistrin unik të ekonomive 

bujqësore, aktvendim për kryerësin e regjistruar të 
veprimtarisë bujqësore ose dëshmi nga regjistri qendror për 
tregtar individual të regjistruar; 

- program për shfrytëzimin e tokës i cili përmban të 
dhëna themelore për familjen, pajisjen tekniko-
teknologjike, qëllimin për të cilin shfrytëzohet toka, 
aspektet e tregut; 

- deklaratë për autenticitetin e të dhënave të dhëna me 
kërkesën e vërtetuar në noter; 

- deklaratë të vërtetuar në noter se nuk ka qenë 
themelues ose person përgjegjës në personin juridik i cili 
ka shfrytëzuar tokë bujqësore me qira në pronësi 
shtetërore, e i cili nuk i ka plotësuar obligimet e asaj 
marrëveshje; 

- garanci bankare për pjesëmarrje në shpallje publike 
në lartësi të qirasë së ofruar vjetore dhe 

- dokumentacion tjetër të nevojshëm të përcaktuar në 
shpalljen publike.  

Kërkesat e  pakompletuara dhe të dorëzuara jo në kohë 
të duhur në shpalljen publike nuk do të shqyrtohen.  

Në shpalljen publike për dhënien e tokës bujqësore me 
qira në pronësi shtetërore për sipërfaqe mbi 10 hektarë 
mund të jetë i përcaktuar edhe dokumentacioni tjetër si 
vijon:  

- dëshmi nga organi kompetent për lartësinë e 
qarkullimit vjetor të kapitalit të personit juridik i cili do të 
paraqitet në shpalljen publike ose themeluesit të personit 
juridik/degës që është regjistruar në Republikën e 
Maqedonisë, nëse themeluesi është person juridik i huaj;  

- dëshmi nga organi kompetent për numrin e të 
punësuarve në personin juridik i cili do të paraqitet në 
shpalljen publike ose për themeluesin e personit juridik/ 
degës që është i regjistruar në Republikën e Maqedonisë, 
nëse themeluesi është person i huaj juridik;  

- deklaratë për lartësinë e investimeve të tokës 
bujqësore lëndë e shpalljes publike dhe  

- deklaratë e numrit të punësimeve të planifikuara." 
 

Neni 4 
Në nenin 23 paragrafi 1 pas fjalëve: "sipas shpalljes 

publike" shtohen fjalët: "për sipërfaqe deri në 10 hektarë 
dhe për sipërfaqe mbi 10 hektarë". 

Pas paragrafit 3 shtohet paragraf i ri 4, si vijon: 
"Nëse lëndë e shpalljes publike është blloku me kufij 

natyrorë i formuar nga më shumë parcela të kadastrës me 
klasë të ndryshme të kadastrës ose tërësi gjeografike nga 
më shumë blloqe me kufij natyrorë, përcaktohet çmimi 
fillestar mesatar për një hektar në përpjesëtim me 
sipërfaqen e parcelave të kadastrës me klasë të ndryshme të 
kadastrës të cilat e përbëjnë bllokun me kufij natyrorë 
përkatësisht tërësi gjeografike të përbërë nga më shumë 
blloqe me kufij natyrorë." 

 
Neni 5 

Në nenin 24 në titullin pas fjalëve: "pjesëmarrje në 
shpallje"  shtohen fjalët: "për sipërfaqe deri në 10 hektarë 
dhe për sipërfaqe mbi 10 hektarë". 

Në nenin 1  pas fjalëve: "në shpalljen publike" shtohen 
fjalët: "për sipërfaqe deri në 10 hektarë dhe për sipërfaqe 
mbi 10 hektarë". 

Në paragrafin 5 pas fjalëve "pronësi" shtohen fjalët: "edhe 
obligimet tatimore dhe kontributet në bazë të:  tatimit personal 
mbi të hyrat, tatimit mbi vlerën e shtuar, tatimit mbi fitim, 
kontributeve të sigurimit të detyrueshëm social". 

 
Neni 6 

Në nenin 25 në titullin pas fjalëve: "Dokumentacioni i 
nevojshëm" shtohen fjalët: "për pjesëmarrje në shpalljen 
publike për sipërfaqe deri në 10 hektarë". 

Në paragrafin 1 pas fjalëve: "në qira" shtohen fjalët: 
"për sipërfaqe deri në 10 hektarë".  

Në pikën a) alineja 3 ndryshohet si vijon: 
"-dëshmi për pagimin e obligimeve lidhur me obligimet 

tatimore dhe kontributet në bazë të:  tatimit personal mbi të 
hyrat, tatimit mbi vlerën e shtuar, tatimit mbi fitim, 
kontributeve të sigurimit të detyrueshëm social;". 

Në piken b) alineja 2 ndryshohet si vijon: 
"- dëshmi për pagimin e obligimeve lidhur me obligimet 

tatimore dhe kontributet në baze të: tatimit personal mbi të 
hyrat, tatimit mbi vlerën e shtuar, tatimit mbi fitim, 
kontributeve të sigurimit të detyrueshëm social;". 

 
Neni 7 

Në nenin 25-v paragrafi 1 fjalët: "dita e hapjes publike 
të ofertave për shpalljet" zëvendësohen me fjalët: "dita e 
fundit për dorëzimin e kërkesës për pjesëmarrje në shpallje 
publike". 

 
Neni 8 

Në nenin 26 paragrafi 1 pas fjalëve: "me qira" shtohen 
fjalët: "për sipërfaqe deri në 10 hektarë".  

 
Neni 9 

Pas nenit 26 shtohet neni i ri 26-a, si vijon: 
 

"Neni 26-a 
Korrigjimi i shpalljes publike 

  
Në rast të parregullsive në procedurën për dhënie me 

qira të tokës bujqësore në pronësi të shtetërore, të 
përcaktuara nga Komisioni për Dhënie me Qira të Tokës 
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Bujqësore në Pronësi Shtetërore nëpërmjet ankandit publik 
elektronik nga neni 21-a i këtij ligji, ministri me propozim 
të Komisioni për Dhënie me Qira të Tokës Bujqësore në 
Pronësi Shtetërore nëpërmjet ankandit publik, kryen 
korrigjimin e shpalljes publike.  

Propozimin për korrigjim dhe korrigjimi i shpalljes 
publike kryhet më së voni 15 ditë para kalimit të afatit për 
paraqitje në shpalljen publike, ndërsa propozimin për 
anulim, i cili detyrimisht i përmban shkaqet e propozimit 
Komisioni për Dhënie me Qira të Tokës Bujqësore në 
Pronësi Shtetërore nëpërmjet ankandit publike elektronik 
mund ta japë më së voni deri në kalimin e aftit për 
realizimin e ankandit publik elektronik.   

Korrigjimi i shpalljes publike publikohet në mënyrë të 
rregulluar në nenin 22 të këtij ligji." 

 
Neni 10 

Pas nenit 27 shtohet neni i ri 27-a, si vijon: 
 

"Neni 27-a 
Ankandi publik elektronik 

 
Zgjedhja e ofertuesit më të volitshëm në procedurën e 

shpalljes publike për dhënien e tokës bujqësore në pronësi 
të shtetit mbi 10 hektarë, bëhet në bazë të qiramarrjes më të 
lartë të ofruar në nivel vjetor për një hektar të arritur 
nëpërmjet ankandit publik elektronik.    

Procedura për dhënien e tokës bujqësore në pronësi 
shtetërore me qira për sipërfaqe mbi 10 hektarë mund të 
realizohet edhe pse në të ka marrë pjesë vetëm një ofertues 
dhe ka dhënë mbi çmimin fillestar.  

Standardet teknike minimale dhe kushtet në 
pikëpamjen e pajisjeve (harduerit) si dhe funksionalitetit të 
softuerit për ankand publik si dhe mënyrën e shfrytëzimit i 
përcakton Qeveria e Republikës së Maqedonisë me 
propozim të Ministrisë.    

Ministria menaxhon dhe operon me sistemin elektronik 
për ankand publik.  

Shuma fillestare e ankandit publik nga paragrafi 1 i 
këtij neni është me shumë të çmimit fillestar në pajtim me 
nenin 23 të këtij ligji.  

Komisioni për Dhënie me Qira të Tokës Bujqësore në 
Pronësi Shtetërore nëpërmjet ankandit publik elektronik 
mban procesverbal nga hapja e ofertave, përgatit raport për 
kompletësinë dhe përkatësinë e ofertave, e organizon dhe 
zbaton procedurën për ankand publik elektronik, mban 
procesverbal për ankandet e mbajtura publike.  

Komisioni për Dhënie me Qira të Tokës Bujqësore në 
Pronësi Shtetërore nëpërmjet ankandit publik elektronik në 
afat prej tri ditësh pas kalimit të afatit për dorëzimin e 
kërkesave, në formë elektronike i informon parashtruesit e 
kërkesave të shpalljes publike për kompletësinë dhe 
përkatësinë e kërkesave në pajtim me kushtet e shpalljes 
publike, në ç'rast ofertuesve të cilët kanë dorëzuar kërkesë 
komplete dhe përkatëse u ndahet emri dhe shifra 
shfrytëzuese për pjesëmarrje në ankandin publik, ndërsa 
ofertuesit të cilët kanë dorëzuar dokumentacion të 
pakompletuar u dorëzojnë njoftim se ata nuk do të marrin 
pjesë në ankand.   

Ofertuesit të cilët kanë dorëzuar kërkesë komplete dhe 
përkatëse, në ditën e ankandit publik, janë regjistruar në 
internet faqen e cekur në shpallje me emrin dhe shifrën 
shfrytëzuese për pjesëmarrje në ankandin publik, në ç'rast 
kanë të drejtë të marrin pjesë në ankand publik.   

Ankandi publik elektronik fillon me publikimin e 
çmimit fillestar për një hektar të tokës bujqësore, lëndë e 
dhënies me qira, ndërsa zbatohet nëpërmjet ankandit nga 
ana e pjesëmarrësve në ankandin publik.  

Për zbatimin e suksesshëm të ankandit publik nevojitet 
të ketë së paku një ankand gradual mbi çmimin fillestar për 
një hektar.  

Ankandi publik nuk mund të zgjatë më pak se 15 
minuta. Ankandi publik konsiderohet i përfunduar në 
momentin e skadimit të kohës së përcaktuar në publikim, 
me ç'rast nëse në skadimin e dy minutave nga koha e 
përcaktuar për kohëzgjatje të ankandit publik, nga ana e 
pjesëmarrësve është dhënë ofertë, afati i fundit për 
përfundimin e ankandit vazhdohet edhe për dy minuta, 
ndërsa do të përfundojë kur në periudhë prej dy minutave 
të ardhshme nuk ka ofertë të re.   

Ankandi publik vazhdon pa kufi derisa në kohëzgjatje 
prej dy minutave ka ofertë të re.  

Komisioni për Dhënie me Qira të Tokës Bujqësore në 
Pronësi Shtetërore nëpërmjet ankandit publik elektronik 
pas përfundimit të ankandit publik përgatit procesverbal 
për zbatimin e ankandit publik dhe në formë elektronike e 
dorëzon te të gjithë pjesëmarrësit e ankandit publik.  

Ofertuesi i zgjedhur më i mirë është personi i ankandit 
elektronik publik i cili e ka ofruar çmimin e fundit i cili 
është më i lartë i arritur për qira për një  hektar i ofruar në 
ankandin publik elektronik.  

Gjatë ankandit publik elektronik pjesëmarrësit kanë të 
drejtë ankese në afat prej tri ditëve pas përfundimit të 
ankandit publik në Komisionin për Dhënie me Qira të 
Tokës Bujqësore në Pronësi Shtetërore nëpërmjet të 
ankandit publik elektronik i cili vendos lidhur me ankesat 
me aktvendim në afat prej pesë ditësh nga pranimi i 
ankesës.  

Kundër aktvendimit nga paragrafi 13 i këtij neni, 
pjesëmarrësi në ankand në afat prej 15 ditësh nga pranimi 
aktvendimit ka të drejtë ankese në Komisionin Shtetëror 
për Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe 
Procedurë të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë.  

Procedura për ankand publik përfundon pas kalimit të 
afatit për dorëzimin e ankesës nëse nuk është dorëzuar 
asnjë ankesë përkatësisht deri në miratimin e aktvendimit 
për ankesë nëse nuk është dorëzuar ankesë kundër 
aktvendimit, e nëse është dorëzuar ankesë kundër 
aktvendimit nga paragrafi 13 i këtij neni, pas 
plotfuqishmërisë së aktvendimit." 

 
Neni 11 

Në nenin 28 paragrafi 1 ndryshohet si vijon: 
"Nëse zgjedhja e ofertuesit më të volitshëm bëhet pa 

zbatimin e procedurës për ankand publik elektronik të 
tokës bujqësore në pronësi shtetërore deri në 10 hektarë, 
Komisionin për Dhënie me Qira të Tokës Bujqësore në 
Pronësi Shtetërore mban procesverbal për hapjen e 
ofertave, përgatit raport për evaluim të ofertave dhe është i 
obliguar që në afat prej 15 ditësh pas përfundimit të 
shpalljes publike ose thirrjes publike të marrë vendim për 
zgjedhjen e ofertuesit më të mirë." 

 
Neni 12 

Në nenin 29 pas fjalës "shpallje" shtohen fjalët: "i 
zbatuar pa procedurë për ankand publik elektronik".  

  
Neni 13 

Procedurat e filluara për dhënie me qira të tokës 
bujqësore në pronësi shtetërore me shpallje publike ose 
thirrje publike deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji do 
të përfundojnë në pajtim me Ligjin për tokë bujqësore 
("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 
135/2007, 18/11, 148/11, 95/12, 79/13, 87/13, 106/13, 
164/13 dhe 39/14).   

 
Neni 14 

Aktet nënligjore të parapara me këtë ligj do të 
miratohen në afat prej 90 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji.  
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Neni 15 
Dispozitat e neneve 2, 3, 4, 5, 6, 9 dhe 10 të këtij ligji 

do të fillojnë të zbatohen pas tre muajve nga dita e hyrjes 
në fuqi të këtij ligji.  

 
Neni 16 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 

4101. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОСНОВАЊЕ 
НА ДРЖАВНА КОМИСИЈА ЗА ОДЛУЧУВАЊЕ ВО 
ВТОР СТЕПЕН ВО ОБЛАСТА НА ИНСПЕКЦИС-
КИОТ НАДЗОР И ПРЕКРШОЧНАТА ПОСТАПКА 

 
Се прогласува Законот за основање на Државна ко-

мисија за одлучување во втор степен во областа на 
инспекцискиот надзор и прекршочната постапка, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 септември 2014 година. 

   
         Бр. 07-3287/1                              Претседател 
1 септември 2014 година       на Република Македонија,                       

      Скопје                             д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ОСНОВАЊЕ НА ДРЖАВНА КОМИСИЈА ЗА 
ОДЛУЧУВАЊЕ ВО ВТОР СТЕПЕН ВО ОБЛАСТА 
НА ИНСПЕКЦИСКИОТ НАДЗОР И ПРЕКРШОЧ-

НАТА ПОСТАПКА 
 

Член 1 
(1) Државната комисија за одлучување во втор сте-

пен во областа на инспекцискиот надзор и прекршоч-
ната постапка (во натамошниот текст: Државната ко-
мисија) е надлежна за решавање по жалби против ре-
шенија донесени во прв степен во инспекциска поста-
пка како и по жалби против одлуките за прекршок што 
се донесени од прекршочен орган, кога со закон е про-
пишано да одлучуваат во прекршочна постапка. 

(2) Во постапката за решавање по  жалби Државна-
та комисија ги применува одредбите од Законот за оп-
штата управна постапка, Законот за инспекциски над-
зор и Законот за прекршоците доколку со овој или друг 
закон поинаку не е уредено.  

 
Член 2 

(1) Државната комисија  е државен орган кој е са-
мостоен во својата работа и има својство на правно 
лице.  

(2) Државната комисија има стручна служба. На 
вработените во стручната служба се применуваат од-
редбите од законот со кој се регулираат правата и об-
врските на административните службеници.  

(3) Државната комисија се финансира од Буџетот на 
Република Македонија.  

Член 3 
 (1) Државната комисија е составена од претседател 

и шест члена кои функцијата ја извршуваат професио-
нално.  

(2) Претседателот и членовите на Државната коми-
сија ги избира по пат на јавен конкурс и ги разрешува 
Собранието на Република Македонија на предлог на 
Комисијата за прашања на изборите и именувањата на 
Собранието на Република Македонија.  

(3) Претседателот и членовите на Државната коми-
сија се избираат за период од пет години со право на 
повторен избор.  

(4)  За  претседател  на Државната комисија  се из-
бира лице кое: 

- е државјанин на Република Македонија;  
- во моментот на изборот со правосилна судска пре-

суда не му е изречена казна или прекршочна санкција 
забрана за вршење на професија, дејност или долж-
ност; 

- има стекнати најмалку 300 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен правен факултет;  

- има најмалку шест години работно искуство на 
управни работи;  

- поседува еден од следниве меѓународно признати 
сертификати или уверенија за активно познавање на 
англискиот јазик не постар од пет години:  

1. ТОЕФЕЛ ИБТ- најмалку 74 бода,  
2. ИЕЛТС (IELTS) - најмалку 6 бода,  
3. ИЛЕЦ (ILEC) (Cambridge English: Legal) - најмал-

ку Б2 (B2) ниво,  
4. ФЦЕ (FCE) (Cambridge English: First) - положен,  
5. БУЛАТС (BULATS ) - најмалку 60 бода или  
6. АПТИС (АPTIS) - најмалку ниво Б2 (B2) и  
- да има положено психолошки тест и тест за интег-

ритет. 
 (5) За член на Државната комисија се избира лице 

кое: 
- е државјанин на Република Македонија;  
- во моментот на изборот со правосилна судска пре-

суда не му е изречена казна или прекршочна санкција 
забрана за вршење на професија, дејност или долж-
ност; 

- има стекнати најмалку 300 кредити според ЕКТС 
или завршен VII/1 степен  образование;  

- има најмалку четири  години работно искуство на 
правни работи;  

- поседува еден од следниве меѓународно признати 
сертификати или уверенија за активно познавање на 
англискиот јазик не постар од пет години:  

1. ТОЕФЕЛ ИБТ- најмалку 74 бода,  
2. ИЕЛТС (IELTS) - најмалку 6 бода,  
3. ИЛЕЦ (ILEC) (Cambridge English: Legal) - најмал-

ку Б2 (B2) ниво,  
4. ФЦЕ (FCE) (Cambridge English: First) - положен,  
5. БУЛАТС (BULATS ) - најмалку 60 бода или  
6. АПТИС (АPTIS) - најмалку ниво Б2 (B2) и  
- да има положено психолошки тест и тест за интег-

ритет. 
 (6) Изборот на членови на Државната комисија се 

врши врз основа на критериумите на стручност и ком-
петентност и согласно начелото на соодветна и правич-
на застапеност. 

(7) Членовите на Државната комисија од своите ре-
дови избираат заменик-претседател.  

(8) Претседателот и членовите на Државната коми-
сија не можат да бидат членови во органи и тела кои ги 
избира или именува Собранието на Република Македо-
нија или Владата на Република Македонија.  
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Член 4 
(1) На претседателот или членот на Државната ко-

мисија мандатот му престанува, ако: 
- тоа сам го побара,  
- наврши 64 години старост и  
- настапи смрт на претседателот или членот.  
(2) Претседателот или членот на Државната коми-

сија се разрешува пред истекот на мандатот, ако:  
- трајно ја загуби способноста за вршење на фун-

кцијата, што го утврдува Собранието на Република Ма-
кедонија,  

- е осуден со правосилна судска пресуда за кривич-
но дело на безусловна казна затвор од најмалку шест 
месеци или 

- врши работи кои се неспојливи со функцијата 
член или претседател на Државната комисија.  

(3) Предлог за разрешување на претседателот и чле-
нот на Државната комисија може да поднесе и Владата 
на Република Македонија.  

(4) За постоењето на причини за разрешување на 
претседателот или членот на Државната комисија пред 
истекот на мандатот, претседателот (или заменикот во 
случај на разрешување на претседателот) е должен да 
го извести Собранието на Република Македонија, во 
рок од 30 дена од денот на дознавањето.  

(5) Собранието на Република  Македонија започну-
ва постапка за утврдување на предлог за избирање на 
претседател и членови на Државната комисија најмал-
ку три месеци пред истекот на нивниот мандат. Поста-
пката за избирање треба да заврши најмалку 30 дена 
пред редовниот истек на мандатот на претседателот и 
членовите. 

 
Член 5 

Начинот на работењето  и  одлучувањето на Држав-
ната комисија се уредува со деловник кој го донесува 
Комисијата.  

 
Член 6 

(1) Државната комисија за своето работење подне-
сува годишен извештај до Собранието на Република 
Македонија до крајот на март во тековната година за 
претходната година, за усвојување. 

(2) На барање на Собранието на Република Македо-
нија Државната комисија е должна да поднесе извештај 
и за период пократок од една година.  

(3) Годишниот извештај особено содржи:  
- број на примени предмети,  
- број на решени предмети (отфрлени,одбиени и 

прифатени жалби),  
- број на нерешени предмети,  
- број на предмети за кои е покренат управен спор 

(одбиени и прифатени предмети) и  
- статистичка анализа на постапките на правна заш-

тита. 
 

Член 7 
Забранет е секој облик на влијание врз донесување-

то на одлуките на Државната комисија, а особено секо-
ја злоупотреба на јавните овластувања, заради влијае-
ње на текот и исходот на постапката. 

  
Член 8 

(1) Во постапката по жалба пред Државната коми-
сија против одлуките за прекршок што се донесени од 
прекршочен орган подносителот на жалбата, покрај ад-
министративната такса, плаќа и надоместок за водење 
на постапката во зависност од висината на изречената 
глоба, и тоа:  

- до 1.000 евра во денарска противвредност, надо-
месток од 20 евра во денарска противвредност,  

- од 1.000 до 5.000 евра во денарска противвред-
ност, надоместок од 50 евра во денарска противвред-
ност,  

- од 5.000 до 20.000 евра во денарска противвред-
ност, надоместок од 100 евра во денарска противвред-
ност,  

- од 20.000 до 100.000 евра во денарска противвред-
ност, надоместок од 200 евра во денарска противвред-
ност,  

- од 100.000 до 200.000 евра во денарска про-
тиввредност, надоместок од 300 евра во денарска про-
тиввредност или  

- над 200.000 евра во денарска противвредност, на-
доместок од 400 евра во денарска противвредност. 

(2) Во постапката по жалба пред Државната коми-
сија против решенија донесени во прв степен во 
инспекцискa постапкa подносителот на жалбата, плаќа 
административна  такса за жалба во висина утврдена со 
закон. 

(3) Надоместокот и таксата од став (1) на овој член 
и таксата од став (2) на овој член се приход на Буџетот 
на Република Македонија. 

 
Член 9 

(1) По жалбените предмети Државната комисија од-
лучува на седница со мнозинство од вкупниот број чле-
нови.  

(2) Државната комисија може да работи само до-
колку на седницата се присутни најмалку пет члена. На 
седниците на Државната комисија задолжително при-
суствува претседателот и/или неговиот заменик.  

(3) Член на Државната комисија не може да биде 
воздржан при гласање.  

(4) Седниците на Државната комисија не се јавни.  
(5) За постапката за советување и гласање се води 

посебен записник. Записникот го потпишуваат сите 
присутни членови на Државната комисија и записнича-
рот.  

(6) Државната комисија одлучува во рок од два ме-
сеци од денот на поднесување на жалбата.  

(7) Кога Државната комисија постапува по изјавена 
жалба против решение кое еднаш било поништено и 
вратено на повторно решавање, постапувајќи по жал-
бата, Државната комисија сама ќе го реши предметот.  

(8) Доколку Државната комисија не донесе решение 
во рокот од ставот (6) на овој член, подносителот на 
жалбата може да го извести Државниот управен 
инспекторат во рок од пет работни дена.  

(9) Државниот управен инспекторат е должен во 
рок од десет дена од денот на приемот на известување-
то од ставот (8) на овој член да изврши надзор во 
Државната комисија дали е спроведена постапката сог-
ласно закон и во рок од три работни дена од денот на 
извршениот надзор го известува подносителот на жал-
бата.  

(10) Инспекторот од Државниот управен инспекто-
рат по извршениот надзор согласно закон донесува ре-
шение со кое ги задолжува претседателот и членовите 
на Државната комисија во рок од десет дена да одлучат 
по поднесената жалба и да го  известат инспекторот за 
донесениот акт. Кон известувањето се доставува копија 
од актот со кој одлучиле по поднесената жалба.  

(11) Доколку претседателот и членовите на Држав-
ната комисија не одлучат во рокот од ставот (10) на 
овој член, инспекторот ќе поднесе барање за поведува-
ње на прекршочна постапка за прекршок утврден во 
Законот за управната инспекција против претседателот 
и членовите на Државната комисија и ќе определи до-
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полнителен рок од пет работни дена, во кој претседате-
лот и членовите на Државната комисија ќе одлучат по 
поднесената жалба за што во истиот рок ќе го известат 
инспекторот за донесениот акт. Кон известувањето се 
доставува копија од актот со кој  претседателот и чле-
новите  на Државната комисија одлучиле по поднесе-
ната жалба. Инспекторот во рок од три работни дена го 
информира подносителот на жалбата.  

(12) Доколку претседателот и членовите на Држав-
ната комисија не одлучат и во дополнителниот рок од 
ставот (11) на овој член, инспекторот во рок од три ра-
ботни дена ќе поднесе пријава до надлежниот јавен об-
винител и во тој рок ќе го извести подносителот на 
жалбата.  

(13) Доколку инспекторот не постапи по известува-
њето од ставот (9) на овој член, подносителот на жал-
бата во рок од пет работни дена има право да поднесе 
приговор до писарницата на директорот на Државниот 
управен инспекторат. Доколку директорот нема писар-
ница, приговорот се поднесува во писарницата на се-
диштето на Државниот управен инспекторат.  

(14) Директорот на Државниот управен инспекто-
рат е должен во рок од три работни дена да го разгледа 
приговорот од ставот (13) на овој член и доколку ут-
врди дека инспекторот не постапил по известувањето 
од подносителот на жалбата согласно  ставовите (9) и 
(10) на овој член и/или не поднесе пријава согласно 
ставовите (11) и (12) на овој член, директорот на 
Државниот управен инспекторат ќе поднесе барање за 
поведување прекршочна постапка за прекршок утврден 
во Законот за управната  инспекција за инспекторот и 
ќе определи дополнителен рок од пет работни дена во 
кој инспекторот ќе изврши надзор во Државната коми-
сија дали е спроведена постапката согласно закон и во 
рок од три работни дена од денот на извршениот над-
зор ќе го информира подносителот на жалбата.  

(15) Доколку инспекторот не постапи и во дополни-
телниот рок од ставот (14) на овој член, директорот на 
Државниот управен инспекторат ќе поднесе пријава до 
надлежниот јавен обвинител против инспекторот и во 
рок од три работни дена ќе  го извести подносителот на 
жалбата.  

(16) Во случајот од ставот (15) на овој член, дирек-
торот на Државниот управен инспекторат, веднаш, а 
најдоцна во рок од еден работен ден, ќе овласти друг 
инспектор да го спроведе надзорот веднаш.  

(17) Во случајот од ставот (16) на овој член, дирек-
торот на Државниот управен инспекторат во рок од три 
работни дена го известува подносителот на жалбата.  

(18) Доколку директорот на Државниот управен 
инспекторат не постапи согласно ставот (14) на овој 
член, подносителот на жалбата може да поднесе прија-
ва до надлежниот јавен обвинител во рок од осум ра-
ботни дена.  

(19) Доколку претседателот и членовите на Држав-
ната комисија не одлучат во рокот од ставот (12) на 
овој член, подносителот на жалбата може да поведе уп-
равен спор пред надлежниот суд.  

(20) Постапката пред Управниот суд е итна. 
 

Член 10 
 (1) При решавање по жалбите Државната комисија 

води записник.  
(2) Записникот треба да содржи битни податоци за 

преземените дејствија, односно одлуките донесени на 
расправата.  

(3) Записникот го потпишува претседателот, при-
сутните членови и записничарот и е составен дел на 
предметот.  

Член 11 
Против решението на Државната комисија може да 

се покрене управен спор пред надлежен суд. 
Тужбата против решението на Државната комисија 

не го одлага извршувањето на решението. 
 

Член 12 
(1) Постапките по жалби против решенија на инс-

пекторите донесени во управна постапка во инспекцис-
ки надзор пред Државната комисија за одлучување во 
управна постапка и постапка од работен однос во втор 
степен започнати до отпочнувањето на примената на 
овој закон ќе се завршат од страна на Државната коми-
сија согласно прописите по кои биле започнати.  

 (2) Решавањето на предметите започнати до денот 
на отпочнување на примената на овој закон по кои е 
поведен управен спор ќе продолжи согласно со одред-
бите од овој закон.  

(3) Постојните закони со кои е утврдено правото на 
жалба против решенија на инспекторите пред Држав-
ната комисија за одлучување во управна постапка и по-
стапка од работен однос во втор степен ќе се усогласат 
со одредбите од овој закон до денот на отпочнувањето 
на примената на овој закон. 

(4) Постојните закони со кои е уредена надлежност 
на прекршочните органи да одлучуваат во прекршочна 
постапка ќе се усогласат со одредбите од овој закон до 
денот на отпочнувањето на примената на овој закон.  

 
Член 13 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”, а ќе отпочне да се применува од 1 февруари 
2015 година. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR THEMELIM TË KOMISIONIT SHTETËROR 

PËR VENDIMMARRJE NË SHKALLË TË DYTË NË 
SFERËN E MBIKËQYRJES INSPEKTUESE DHE 

PROCEDURËS KUNDËRVAJTËSE 
 

Neni 1 
(1) Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në Shkallë 

të Dytë në Sferën e Mbikëqyrjes Inspektuese dhe 
Procedurës Kundërvajtëse (në tekstin e mëtejmë: 
Komisioni Shtetëror) është kompetent për zgjidhjen e 
ankesave kundër aktvendimeve të miratuara në shkallë të 
parë në procedurë inspektuese si dhe për ankesa kundër 
vendimeve për kundërvajtje që janë miratuar nga organi 
kundërvajtës, kur me ligj është përcaktuar të vendosin në 
procedurë kundërvajtëse. 

(2) Në procedurën për vendosje për ankesa Komisioni 
Shtetëror i zbaton dispozitat nga Ligji për procedurë të 
përgjithshme administrative, Ligji për mbikëqyrje 
inspektuese dhe Ligji për kundërvajtje nëse me këtë ose me 
ligj tjetër nuk është rregulluar ndryshe.  

 
Neni 2 

(1) Komisioni Shtetëror është organ shtetëror i cili 
është i pavarur në punën e tij dhe ka cilësinë e personit 
juridik.  

(2) Komisioni Shtetëror ka shërbim profesional. Për të 
punësuarit në shërbimin profesional zbatohen dispozitat 
nga ligji me të cilin rregullohen të drejtat dhe obligimet e 
nëpunësve administrativë.  

(3) Komisioni Shtetëror financohet nga Buxheti i 
Republikës së Maqedonisë.  
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Neni 3 
(1) Komisioni Shtetëror përbëhet nga kryetari dhe 

gjashtë anëtarë të cilët  funksionin e kryejë profesionalisht.  
(2) Kryetarët dhe anëtarët e Komisionit Shtetëror i 

zgjedh nëpërmjet konkursit publik dhe i shkarkon Kuvendi 
i Republikës së Maqedonisë me propozim të Komisionit 
për Çështje të Zgjedhjeve dhe Emërimeve i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë.  

(3) Kryetari dhe anëtarët e Komisionit Shtetëror 
zgjidhen në periudhë prej pesë vitesh me të drejtë të 
zgjedhjes së sërishme.  

(4) Kryetar i Komisionit Shtetëror  zgjidhet person i 
cili: 

- është shtetas i Republikës së Maqedonisë; 
- në momentin e zgjedhjes me aktgjykim të 

plotfuqishëm gjyqësor nuk i është shqiptuar dënim ose 
sanksion kundërvajtës, ndalim për kryerjen e profesionit, 
veprimtarisë ose detyrës; 

- ka marrë së paku 300 kredi sipas SETK ose ka 
mbaruar shkallën VII/1 fakultetin juridik; 

- ka së paku gjashtë vjet përvojë pune në punët 
administrative;  

- posedon një nga certifikatat e pranuara 
ndërkombëtarisht ose vërtetim për njohje aktive të gjuhës 
angleze jo më të vjetër se pesë vjet: 

1. TOEFEL IBT- së paku 74 pikë,  
2. IELTS (IELTS)- së paku 6 pikë,  
3. ILEC (ILEC) (Cambridge English: Legal)-  së paku 

nivelin B2 (B2),  
4. FCE (FCE) (Cambridge English: First)- të kaluar,  
5.BULATS ( BULATS) - së paku 60 pikë ose  
6. APTIS (APTIS) - së paku nivelin B2 (B2) dhe të 

ketë kaluar testin psikologjik dhe testin për integritet. 
(5) Për anëtar të Komisionit Shtetëror zgjidhet personi i 

cili: 
- është shtetas i Republikës së Maqedonisë;  
- në moment të zgjedhjes me aktgjykim të plotfuqishëm 

gjyqësor nuk i është shqiptuar dënim ose sanksion 
kundërvajtës ndalim për kryerjen e profesionit, 
veprimtarisë ose detyrës; 

- ka marrë së paku 300 kredi sipas SETK ose ka 
mbaruar shkallën VII/1 të arsimit;  

- ka së paku katër vjet përvojë pune në punë 
administrative;   

- posedon një nga certifikatat e pranuara 
ndërkombëtarisht ose vërtetim për njohje aktive të gjuhës 
angleze jo më të vjetër se pesë vjet:  

1. TOEFEL IBT - së paku 74 pikë,  
2. IELTS (IELTS) - së paku 6 pikë,  
3. ILEC (ILEC) (Cambridge English: Legal)-  së paku 

nivelin B2 (B2),  
4. FCE (FCE) (Cambridge English: First)- të kaluar,  
5. BULATS ( BULATS)-  së paku 60 pikë ose  
6. APTIS (APTIS)-  së paku nivelin B2 (B2) dhe  
- të ketë kaluar testin psikologjik dhe testin për 

integritet. 
(6) Zgjedhja e anëtarëve të Komisionit Shtetëror kryhet 

në bazë të kritereve të profesionalitetit dhe kompetencës 
dhe në pajtim me parimin e përfaqësimit të drejtë dhe 
adekuat. 

(7) Anëtarët e Komisionit Shtetëror nga radhët e tyre 
zgjedhin zëvendëskryetar.  

(8) Kryetari dhe anëtarët e Komisionit Shtetëror nuk 
mund të jenë anëtarë në organe dhe trupa të cilat i zgjedh 
ose emëron Kuvendi i Republikës së Maqedonisë ose 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë.  

 
Neni 4 

(1) Kryetarit ose anëtarit të Komisionit Shtetëror 
mandati i pushon, nëse: 

- vetë e kërkon këtë,  
- mbush moshën 64 vjet dhe   
- vdes kryetari ose anëtari.  
(2) Kryetari ose anëtari i Komisionit Shtetëror 

shkarkohet para kalimit të mandatit, nëse:  
- në mënyrë të përhershme e humb aftësinë për kryerjen 

e funksionit, që e konstaton Kuvendi i Republikës së 
Maqedonisë,  

- është dënuar me aktgjykim të plotfuqishëm gjyqësor 
për vepër penale me dënim pa kusht prej së paku gjashtë 
muaj ose  

- kryen punë të cilat janë të papajtueshme me 
funksionin anëtar ose kryetar i Komisionit Shtetëror. 

(3) Propozim për shkarkim të kryetarit dhe anëtarit të 
Komisionit Shtetëror mund të parashtrojë edhe Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë.  

(4) Për ekzistimin e arsyeve për shkarkimin e kryetarit 
ose anëtarit të Komisionit Shtetëror para kalimit të 
mandatit, kryetari (ose zëvendëskryetari në rast të 
shkarkimit të kryetarit) është i obliguar që ta njoftojë 
Kuvendin e Republikës së Maqedonisë, në afat prej 30 
ditësh nga dita e kuptimit.  

(5) Kuvendi i Republikë së Maqedonisë fillon 
procedurë për përcaktimin e propozimit për zgjedhjen e 
kryetarit dhe anëtarëve të Komisionit Shtetëror së paku tre 
muaj para kalimit të mandatit të tyre. Procedura për 
zgjedhje duhet të mbarojë së paku 30 ditë para mbarimit të 
rregullt të mandatit të kryetarit dhe të anëtarëve. 

 
Neni 5 

Mënyra e punës dhe vendimmarrja në Komisionin 
Shtetëror rregullohet me Rregullore të cilën e miraton 
Komisioni.  

 
Neni 6 

(1)  Komisioni Shtetëror për punën e vet parashtron 
raport vjetor te Kuvendi i Republikës së Maqedonisë deri 
në fund të marsit në vitin rrjedhës për vitin paraprak, për 
miratim. 

(2) Me kërkesë të Kuvendit të Republikës së Maqedonisë 
Komisioni Shtetëror është i obliguar që të parashtrojë raport 
edhe për periudhë më të shkurtër se një vit.  

(3) Raporti vjetor veçanërisht përmban:  
- numrin e lëndëve të pranuara,  
- numrin e lëndëve të zgjidhura (ankesa  të hedhura 

poshtë, të refuzuara dhe të pranuara),  
- numrin e lëndëve të pazgjidhura,  
- numrin e lëndëve për të cilat është ngritur kontest 

administrativ (lëndë të refuzuara dhe të pranuara) dhe  
- analizën statistikore të procedurave të mbrojtjes 

juridike. 
 

Neni 7 
Ndalohet çdo formë e ndikimit mbi miratimin e 

vendimeve të Komisionit Shtetëror, e në veçanti çdo 
keqpërdorim i autorizimeve publike, për shkak të ndikimit 
në rrjedhën dhe rezultatin e procedurës.  

 
Neni 8 

(1) Në procedurën për ankesë para Komisionit 
Shtetëror kundër vendimeve për kundërvajtje që janë 
miratuar nga organi kundërvajtës parashtruesi i ankesës, 
krahas taksës administrative, paguan dhe kompensim për 
mbajtjen e procedurës në varshmëri nga lartësia e gjobës së 
shqiptuar, si vijon:  

- deri në 1 000 euro në kundërvlerë me denarë, 
kompensim prej 20 eurosh në kundërvlerë me denarë,  

- nga 1 000 deri në 5 000 euro në kundërvlerë me 
denarë, kompensim prej 50 eurosh në kundërvlerë me 
denarë,  
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- nga 5 000 deri 20 000 euro në kundërvlerë me denarë, 
kompensim prej 100 eurosh në kundërvlerë me denarë,  

- nga 20 000 deri 100 000 euro në kundërvlerë me 
denarë, kompensim prej 200 eurosh në kundërvlerë me 
denarë,  

- nga 100 000 deri 200 000 euro në kundërvlerë me 
denarë, kompensim prej 300 eurosh në kundërvlerë me 
denarë ose  

- mbi 200 000 euro në kundërvlerë me denarë, 
kompensim prej 400 eurosh në kundërvlerë me denarë 

(2) Në procedurën për ankesë para Komisionit 
Shtetëror kundër aktvendimeve të miratuara në shkallë të 
parë në procedurë inspektuese, parashtruesi i ankesës 
paguan taksë administrative për ankesë në shumë të 
përcaktuar me ligj. 

(3) Kompensimi dhe taksa nga paragrafi (1) i këtij neni 
dhe taksa nga paragrafi (2) i këtij neni janë të hyra të 
Buxhetit të Republikës së Maqedonisë. 

 
Neni 9 

(1) Për lëndët e ankesës Komisioni Shtetëror vendos në 
mbledhje me shumicë nga numri i përgjithshëm i 
anëtarëve.  

(2) Komisioni Shtetëror mund të punojë vetëm nëse në 
mbledhje janë prezent së paku pesë anëtarë. Në mbledhjet 
e Komisionit Shtetëror detyrimisht merr pjesë kryetari 
dhe/ose zëvendësi i tij.  

(3) Anëtari i Komisioni Shtetëror nuk mund të jetë i 
përmbajtur gjatë votimit.  

(4) Mbledhjet e Komisionit Shtetëror nuk janë publike.  
(5) Për procedurën për këshillim dhe votim mbahet 

procesverbal i veçantë. Procesverbalin e nënshkruajnë të 
gjithë anëtarët prezent të Komisionit Shtetëror dhe mbajtësi 
i procesverbalit.   

(6) Komisioni Shtetëror vendos në afat prej dy muajve 
nga dita e parashtrimit të ankesës.  

(7) Kur Komisioni Shtetëror vepron sipas ankesës së 
parashtruar kundër aktvendimit i cili një herë është anuluar 
dhe kthyer në zgjidhjen e sërishme, duke vepruar sipas 
ankesës, Komisioni Shtetëror vetë do ta zgjidhë lëndën.  

(8) Nëse Komisioni Shtetëror nuk miraton aktvendim 
në afatin nga paragrafi (6) i këtij neni, parashtruesi i 
ankesës mund ta njoftojë Inspektoratin Shtetëror 
Administrativ në afat prej pesë ditësh pune.  

(9) Inspektorati Shtetëror Administrativ është i obliguar 
që në afat prej dhjetë ditësh nga dita e pranimit të njoftimit 
nga paragrafi (8) i këtij neni, të kryejë mbikëqyrje në 
Komisionin Shtetëror nëse është zbatuar procedura në 
pajtim me ligjin edhe në afat prej tri ditësh pune nga dita e 
mbikëqyrjes së kryer e njofton parashtruesin e ankesës.  

(10) Inspektori nga Inspektorati Shtetëror 
Administrativ pas mbikëqyrjes së kryer në pajtim me ligjin 
miraton aktvendim me të cilin e detyron kryetarin dhe 
anëtarët e Komisionit Shtetëror që në afat prej dhjetë ditësh 
të vendosin për ankesën e parashtruar dhe ta njoftojë 
inspektoratin për aktin e miratuar. Me njoftim dorëzohet 
kopje nga akti me të cilin kanë vendosur për ankesën e 
parashtruar.  

(11) Nëse kryetari dhe anëtarët e Komisionit Shtetëror 
nuk vendosin në afatin nga paragrafi (10) i këtij neni, 
inspektori do të parashtrojë kërkesë për ngritjen e 
procedurës kundërvajtëse për kundërvajtje të përcaktuar në 
Ligjin për inspeksion administrativ kundër kryetarit dhe 
anëtarëve të Komisionit Shtetëror dhe do të përcaktojë afat 
plotësues prej pesë ditësh pune, në të cilin kryetari dhe 
anëtarët e Komisionit Shtetëror do të vendosin për ankesën 
e parashtruar për çfarë në afat të njëjtë do ta njoftojnë 
inspektoratin për aktin e miratuar. Me njoftim dorëzohet 
kopje nga akti me të cilin kryetari dhe anëtarët e 
Komisionit Shtetëror kanë vendosur për ankesën e 

parashtruar. Inspektori në afat prej tri ditësh pune e 
informon parashtruesin e ankesës.  

(12) Nëse kryetari dhe anëtarët e Komisionit Shtetëror 
nuk vendosin edhe në afatin plotësues nga paragrafi (11) i 
këtij neni, inspektori në afat prej tri ditësh pune do të 
parashtrojë kallëzim te prokurori publik kompetent dhe në 
atë afat do ta njoftojë parashtruesin e ankesës.  

(13) Nëse inspektori nuk vepron sipas njoftimit nga 
paragrafi (9) i këtij neni, parashtruesi i ankesës në afat prej 
pesë ditësh pune ka të drejtë të parashtrojë ankesë te 
sekretaria e drejtorit të Inspektoratit Shtetëror 
Administrativ. Nëse drejtori nuk ka sekretari, ankesa 
parashtrohet në sekretarinë e selisë së Inspektoratit 
Shtetëror Administrativ.  

(14) Drejtori i Inspektoratit Shtetëror Administrativ 
është i obliguar që në afat prej tri ditësh pune ta shqyrtojë 
ankesën nga paragrafi (13) i këtij neni dhe nëse konstaton 
se inspektori nuk ka vepruar për njoftimin nga parashtruesi 
i ankesës në pajtim me paragrafët (9) dhe (10) të këtij neni 
dhe/ose nuk parashtron kallëzim në pajtim me paragrafët 
(11) dhe (12) të këtij neni, drejtori i Inspektoratit Shtetëror 
Administrativ do të parashtrojë kërkesë për ngritjen e 
procedurës kundërvajtëse për kundërvajtje të përcaktuar në 
Ligjin për inspeksion administrativ për inspektorin, do të 
përcaktojë afat plotësues prej pesë ditësh pune në të cilin 
inspektori do të kryejë mbikëqyrje në Komisionin Shtetëror 
nëse është zbatuar procedura në pajtim me ligjin dhe në 
afat prej tri ditësh pune nga dita mbikëqyrjes së kryer e 
informon parashtruesin e ankesës.  

(15) Nëse inspektori nuk vepron edhe në afatin 
plotësues nga paragrafi (14) i këtij neni, drejtori i 
Inspektoratit Shtetëror Administrativ do të parashtrojë 
kallëzim te prokurori publik kompetent kundër inspektorit 
dhe në afat prej tri ditësh pune do ta njoftojë parashtruesin 
e ankesës.  

(16) Në rastin nga paragrafi (15) i këtij neni, drejtori i 
Inspektoratit Shtetëror Administrativ, menjëherë e më së 
voni në afat prej një ditë pune, do të  autorizojë inspektor 
tjetër që ta zbatojë mbikëqyrjen menjëherë.  

(17) Në rastin nga paragrafi (16) i këtij neni, drejtori i 
Inspektoratit Shtetëror Administrativ në afat prej tri ditësh 
pune e njofton  parashtruesin e ankesës.  

(18) Nëse drejtori i Inspektoratit Shtetëror 
Administrativ nuk vepron në pajtim me paragrafin (14) të 
këtij neni, parashtruesi i ankesës mund të parashtrojë 
kallëzim te prokurori publik kompetent në afat prej tetë 
ditësh pune.  

(19) Nëse kryetari dhe anëtarët e Komisionit Shtetëror 
nuk vendosin në afatin nga paragrafi (12) i këtij neni, 
parashtruesi i ankesës mund të ngritë kontest administrativ 
në gjykatën kompetente.  

(20) Procedura në Gjykatën Administrative është 
urgjente. 

 
Neni 10 

(1) Gjatë zgjidhjes së ankesave Komisioni Shtetëror 
mban procesverbal.  

(2) Procesverbali duhet të përmbajë të dhëna të 
rëndësishme për veprimet e marra, respektivisht vendimet 
e miratuara në bazë të debatit.  

(3) Procesverbalin e nënshkruan kryetari, anëtarët e 
pranishëm dhe mbajtësi i procesverbalit dhe është pjesë 
përbërëse e lëndës.  

 
Neni 11 

Kundër aktvendimit të Komisionit Shtetëror mund të 
ngritet kontest administrativ në gjykatën kompetente. 

Padia kundër aktvendimit të Komisionit Shtetëror nuk e 
prolongon realizimin e vendimit. 
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Neni 12 
(1) Procedurat për ankesat kundër aktvendimeve të 

inspektorëve të miratuara në procedurë administrative në 
mbikëqyrje inspektuese para Komisionit Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë, të filluara 
deri në fillimin e zbatimit të këtij ligji do të mbarohen nga 
Komisioni Shtetëror në pajtim me dispozitat sipas të cilave 
janë filluar.  

(2) Zgjidhja e lëndëve të filluara deri në ditën e fillimit 
të zbatimit të këtij ligji  për të cilat është ngritur kontest 
administrativ do të vazhdojë në pajtim me dispozitat e këtij 
ligji.  

(3) Ligjet ekzistuese me të cilat është përcaktuar e 
drejta e ankesës kundër aktvendimeve të inspektorit në 
Komisionin Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë 
Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në 
Shkallë të Dytë, do të harmonizohen me dispozitat nga ky 
ligj deri në ditën e fillimit të zbatimit të këtij ligji. 

(4) Ligjet ekzistuese me të cilët është rregulluar 
kompetenca e organit kundërvajtës që të vendosë në 
procedurë kundërvajtëse do të harmonizohen me dispozitat 
e këtij ligji deri në ditën e fillimit të zbatimit të këtij ligji.  

 
Neni 13 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa do 
të fillojë të zbatohet nga 1 shkurti 2015. 

__________ 

4102. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОСНОВАЊЕ НА ДР-
ЖАВНА КОМИСИЈА ЗА ОДЛУЧУВАЊЕ ВО УП-
РАВНА ПОСТАПКА И ПОСТАПКА ОД РАБОТЕН  

ОДНОС ВО ВТОР СТЕПЕН 
 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 
основање на Државна комисија за одлучување во уп-
равна постапка и постапка од работен однос во втор 
степен, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 1 септември 2014 година. 

   
         Бр. 07-3288/1                              Претседател 
1 септември 2014 година       на Република Македонија,                       

      Скопје                             д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОСНОВАЊЕ 
НА ДРЖАВНА КОМИСИЈА ЗА ОДЛУЧУВАЊЕ 
ВО УПРАВНА ПОСТАПКА И ПОСТАПКА ОД  

РАБОТЕН ОДНОС ВО ВТОР СТЕПЕН 
 

Член 1 
Во Законот за основање на Државна комисија за од-

лучување во управна постапка и постапка од работен 
однос во втор степен („Службен весник на Република 
Македонија“ број 51/11, 148/13 и 41/14) во членот 1 
ставот (2) се брише. 

Ставовите (3), (4) и (5) стануваат ставови (2), (3) и 
(4).  

Во ставот (6) кој станува став (5) зборовите: „,како 
и по жалби против решенија донесени во прв степен во 
постапка на инспекциски надзор“ се бришат. 

 
Член 2 

Членот 8-а се брише. 
 

Член 3 
Во членот 10 став (2) бројот „2“ се заменува со бро-

јот „3“. 
 

Член 4 
Постапките по жалби против решенија на инспекто-

рите пред Државната комисија започнати до денот на 
отпочување на примената на овој закон ќе се завршат 
од страна на комисијата согласно прописите по кои би-
ле започнати.  

 
Член 5 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”, а ќе отпочне да се применува со денот на от-
почнување со примена на Законот за основање на 
Државна комисија за одлучување во втор степен во об-
ласта на инспекцискиот надзор и прекршочната поста-
пка. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR THEMELIMIN E 
KOMISIONIT SHTETËROR PËR VENDIMMARRJE 
NË PROCEDURË ADMINISTRATIVE DHE PROCEDU-
RË TË MARRËDHËNIES SË PUNËS NË SHKALLË  

TË DYTË 
 

Neni 1 
Në Ligjin për themelimin e Komisionit Shtetëror për 

Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë ("Gazeta 
zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 51/11, 148/13 
dhe 41/14) në nenin 1 paragrafi (2) shlyhet.  

Paragrafët (3), (4) dhe (5) bëhen paragrafë (2), (3) dhe 
(4).  

Në paragrafin (6) i cili bëhet paragraf (5) fjalët: "si dhe 
për ankesat kundër aktvendimeve të miratuara në shkallë të 
parë në procedurë të mbikëqyrjes inspektuese" shlyhen.  

 
Neni 2 

Neni 8-a shlyhet.  
 

Neni 3 
Në nenin 10 paragrafi (2) numri "2" zëvendësohet me 

numrin "3".  
 

Neni 4 
Procedura për ankesa kundër aktvendimeve të 

inspektorëve para Komisionit Shtetëror të filluara deri në 
ditën e fillimit të zbatimit të këtij ligji do të përfundohen 
nga ana e Komisionit në pajtim me rregullat sipas të cilave 
kanë filluar.   

 
Neni 5 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë" ndërsa do 
të fillojë të zbatohet në ditën e fillimit të zbatimit të Ligjit 
për themelimin e Komisionit Shtetëror për Vendimmarrje 
në Shkallë të Dytë në Sferën e Mbikëqyrjes Inspektuese 
dhe Procedurës për Kundërvajtje. 
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4103. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ЖЕЛЕЗНИЧКИОТ СИСТЕМ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за железничкиот систем, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 1 септември 2014 година. 
   

         Бр. 07-3289/1                              Претседател 
1 септември 2014 година       на Република Македонија,                       

      Скопје                             д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  
ЗАКОНОТ ЗА ЖЕЛЕЗНИЧКИОТ СИСТЕМ 

 
Член 1 

Во Законот за железничкиот систем („Службен вес-
ник на Република Македонија“ брoj 48/10, 23/11, 80/12, 
155/12, 163/13 и 42/14) во членот 2 точка 5 зборовите: 
„само железнички коли“ се заменуваат со зборовите: 
„на кој му е доделена возна траса од важечкиот ред на 
возење.“  

Точката 42 се менува и гласи: 
 „Превоз за сопствени потреби“ е превоз на влечни 

и влечени возила сопственост на правно или физичко 
лице кое врши превоз за сопствени потреби, превоз на 
стока за сопствени потреби наменета за вршење на деј-
носта на правното или физичкото лице за кое истото е 
регистрирано со сопствени влечни и влечени возила за 
некомерцијални цели, превоз на материјали, опрема и 
делови за градба и одржување на железничка инфрас-
труктура.“ 

По точката 54 се додаваат две нови точки 55 и 56,  
кои гласат: 

„55. „Маневарски состав“ е композиција составена 
од само влечни или влечни и влечени возила со кои уп-
равува маневарски персонал за регулирање на движе-
њето на маневарскиот состав;  

56. „Маневрирање“ е секое движење на маневарски 
состав кое не претставува движење на воз, а се врши со 
цел за преместување на вагоните од еден колосек на 
друг или на ист колосек поради поставување на истите 
за натовар, истовар или други технолошки операции.“ 

Точките 55 и 56 стануваат точки 57 и 58.  
 

Член 2 
Членот  14 се менува и гласи:  
„Како превоз за сопствени потреби не се смета: 
- превоз на суровини и репроматеријали, кои не се 

дел од производствениот процес на правното или фи-
зичкото лице, односно претставуваат дел од производ-
ствениот процес на други правни или физички лица;  

- превоз на стоки, кои се употребуваат во дејности 
за кои правното или физичкото лице не е регистри-
рано; 

- превоз на стоки за кои е потребна дозвола предви-
дена со друг закон и 

- превоз на стоки кои не се сопственост на правното 
или физичкото лице, туку се сопственост на други 
правни лица и не се дел од производствениот процес на 
правното или физичкото лице кое врши превоз за соп-
ствени потреби.“ 

 
Член 3 

Во членот 17 став (12) зборовите: „од три месеци“ 
се заменуваат со зборовите: „од триесет дена“.  

 
Член 4 

Во членот 20 став (1) зборовите: „Правните лица“ 
се заменуваат со зборовите: „Правното или физичкото 
лице“.  

Ставот (2) се менува и гласи: 
„За добивање на дозволата за вршење на превоз за 

сопствени потреби од став (1)  на овој член, правното 
или физичкото лице треба да ги исполнува следните 
услови:  

- да е регистрирано во Централен регистар на Ре-
публика Македонија;  

- седиштето на правното или физичкото лице да е 
на територијата на Република Македонија; 

- да не е во тек стечајна постапка;  
- одговорното лице или член на органот на управу-

вање на правното лице во моментот на добивање на 
дозволата не е правосилно осудено за кривично дело во 
јавните финансии, платниот промет и стопанството, 
кривично дело против општата сигурност на луѓето и 
имотот, кривични дела против работните односи вклу-
чувајќи ги и кривичните дела кои се однесуваат на без-
бедност и здравје при работа, сериозни прекршоци врз 
основа на посебни закони кои се применуваат при пре-
воз, избегнување на царински надзор и не плаќање на 
царина и други давачки кои се плаќаат во царинската 
постапка, додека траат последиците од пресудата или 
казната, односно прекршочната санкција;  

- да има вработено стручни работници кои можат 
да обезбедат висок степен на сигурен превоз, односно 
раководни лица кои поседуваат знаење и/или искуство 
неопходно да вршат сигурна и одговорна оперативна 
контрола и надзор над активностите кои се предвиду-
ваат со дозволата и  

- да е осигуран во осигурително друштво и да при-
ложи полиса за осигурување на минимален осигурите-
лен износ од 50.000,00 евра во денарска противредност 
според девизниот курс на Народна банка на Република 
Македонија за покривање на штета настаната по однос 
на одговорност во вршењето на дејноста во согласност 
со националното и меѓународното право и да достави 
писмена изјава со која гарантира покривање на штета 
во случај на несреќа во однос на товарот,  трети лица и 
околината во согласност со закон и други прописи и со 
меѓународни договори кои ја обврзуваат Република 
Македонија.“ 

Ставот (3) се менува и гласи: 
„ Сертификатот за сигурност oд ставот (1) на овој 

член, се состои од:  
- дел А - со кој се потврдува прифаќањето на систе-

мот за сигурносно управување, пропишан согласно со 
овој закон и  

- дел Б - со кој се потврдува прифаќањето на нацио-
налните прописи за исполнување на специфичните ус-
лови потребни за сигурносно возење на соодветната 
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мрежа. Условите може да вклучат примена на технич-
ки спецификации за интероперабилност, национални 
сигурносни правила, вклучувајќи ги и правилата за 
функционирање на мрежата, прифаќање на сертифика-
ти за персоналот и потврда за пуштање во употреба на 
железничко возило што го користи правното или фи-
зичкото лице што врши превоз за сопствени потреби.“ 

По ставот (3) се додаваат два нови става (4) и (5), 
кои гласат: 

„(4) Дозволата од ставот (1) на овој член ја издава 
Агенцијата за регулирање на железничкиот сектор. За 
издадените дозволи Агенцијата води регистар за изда-
дени дозволи.  

(5) Сертификатот за сигурност од ставот (1) на овој 
член го издава Управата за сигурност во железничкиот 
систем. За издадените сертификати Управата води ре-
гистар за издадени сертификати.“ 

Ставовите (4), (5), (6) и (7) стануваат ставови 
(6),(7), (8) и (9).  

 
Член 5 

По членот 20 се додаваат два  нови члена 20-а  и 20-
б, кои гласат: 

 
„Член 20-а 

(1) Дозволата за вршење на превоз за сопствени 
потреби важи додека правното или физичкото лице кое 
врши превоз за сопствени потреби ги исполнува усло-
вите утврдени во членот 20  став (2) од овој закон. 

(2) Агенцијата врши контрола на лицето од ставот 
(1) на овој член кое врши превоз за сопствени потреби 
дали ги исполнува условите од членот 20 став (2) од 
овој закон и тоа најмалку на секои пет години од денот 
на издавањето на дозволата. 

(3) По исклучок од ставот (2) на овој член Агенци-
јата може во секое време, доколку се посомнева дека 
лицето од ставот (1) на овој член не ги исполнува усло-
вите од членот 20 став (2) од овој закон, да провери да-
ли истиот ги исполнува условите за нејзиното поседу-
вање. 

(4) Доколку Агенцијата утврди дека лицето од ста-
вот (1) на овој член не ги исполнува условите пропи-
шани со членот 20 став (2) од овој закон или врши ра-
боти и услуги за трети лица му ја одзема дозволата.   

(5) Во случај на статусни промени на лицето од ста-
вот (1) на овој член, истиот е должен во рок од седум 
дена од настанатата статусна промена да поднесе бара-
ње до Агенцијата за издавање на нова дозвола. 

(6) На лицето од ставот (1) на овој член за кој е по-
ведена стечајна постапка или постапка за ликвидација, 
Агенцијата доколу утврди дека нема реални можности 
и докази за финансиско консолидирање во разумен 
временски рок, ќе донесе решение со кое ќе му забрани 
да врши превоз за сопствени потреби.  

(7) Агенцијата ќе издаде дозвола на лицето од ста-
вот (1) на овој член по поднесено писмено барање за 
издавање на дозвола што е можно во пократот рок, но 
не повеќе од триесет дена по доставувањето на сите ре-
левантни податоци,  а доколку барањето се одбива 
Агенцијата донесува решение во кое се наведуваат 
причините за одбивањето. 

(8) Против решението од ставовите (6) и (7) од овој 
член може да се поднесе тужба до Управниот суд на 
Република Македонија во рок од 30 дена од денот на 
приемот на решението.  

Член 20-б 
(1) Сертификатот за сигурност за вршење на превоз 

за сопствени потреби може да важи за целата желез-
ничка мрежа на Република Македонија или само за од-
реден нејзин дел. 

(2) Со сертификатот за сигурност за вршење на пре-
воз за сопствени потреби се обезбедува дека лицето од 
член 20 став (1) на овој закон има утврдено свој систем 
за сигурносно управување и дека ги исполнува барања-
та утврдени во техничките спецификации за интеропе-
рабилност и во националните сигурносни правила за да 
ги контролира ризиците и сигурно да работи на мре-
жата. 

(3)  За добивање на сертификатот за сигурност за 
вршење на превоз за сопствени потреби за соодветна 
утврдена мрежа, правното или физичкото лице треба 
до Управта да ја достави следната документација за:  

- примена на техничките спецификации за целосна 
интероперабилност или за дел или делови за интеропе-
рабилност и каде што е релевантно, за националните 
сигурносни правила и други правила што се примену-
ваат во работењето, за персоналот, за железничките во-
зила и дека работењето е во согласност со системот за 
сигурносно управување,  

- различните категории на персоналот кој е врабо-
тен на неопределено или определено време, како и еви-
денција на персоналот за тоа дека ги познава условите 
од техничките спецификации за интероперабилност 
или националните правила што се однесуваат на сигур-
носта, а за кои поседуваат уредни сертификати и  

- различните видови железнички возила што ги ко-
ристи во превозот за сопствени потреби дека ги испол-
нуваат условите од техничките спецификации за инте-
роперабилност или националните правила што се одне-
суваат на сигурност во железничкиот сообраќај, а за 
кои поседува потврди. 

(4) На лицето од член 20 став (1) на овој закон кој 
ги исполнува условите, Управата му издава сертификат 
за сигурност за вршење на превоз за сопствени пот-
реби. 

(5) Во сертификатот за сигурност за вршење на пре-
воз за сопствени потреби се наведуваат видот и обемот 
на извршување на железничките операции.  

(6) Сертификатот за сигурност вршење на превоз за 
сопствени потреби се издава за период од пет години 
со можност за обновување од по пет години со подне-
сување на барање од страна на правното или физичко-
то лице кое врши превоз за сопствени потреби во рок 
од 30 дена пред истекот на рокот за кој е издаден.  

(7) Во случај на кога е потребно податоците во сер-
тификатот за вршење на превоз за сопствени потреби 
да се ажурираат целосно или делумно, односно кога 
видот или обемот на работењето се значително изме-
нети, лицето од член 20 став (1) од овој закон, е долж-
но во рок од седум дена од настанатата промена да 
поднесе барање до Управата за издавање на нов серти-
фикат за сигурност за вршење на превоз за сопствени 
потреби. 

(8) Ако Управата констатира дека лицето од член 
20 став (1) на овој закон кој има сертификат за сигур-
ност за вршење на превоз за сопствени потреби веќе не 
ги исполнува условите од сертификатот за сигурност 
што го има издадено, односно врши работи или услуги 
за трети лица, го одзема сертификатот за сигурност дел 
А и/или сертификатот за сигурност дел Б, образложу-
вајќи ги причините за својата одлука. 
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(9) Управата ќе издаде сертификат за сигурност за 
вршење на превоз за сопствени потреби на лицето од 
член 20 став (1) од овој закон во рок од триесет дена по 
доставувањето на сите релевантни податоци, а доколку 
барањето се одбива Управата донесува решение во кое 
се наведуваат причините за одбивањето“.  

 
Член 6 

Во членот 23 став (1) зборовите: „од четири ме-
сеци“ се заменуваат со зборовите: „од триесет дена“.  

 
Член 7 

Во членот 64 став (4) точката на крајот од речени-
цата се заменува со запирка и се додаваат зборовите: „а 
договорот се склучува по претходно доставено одобре-
ние од став (5) на овој член.“ 

Во ставот (5) зборовите: „органот на државната уп-
рава надлежен за вршење на работите од областа на 
железничкиот сообраќај и железничката инфраструк-
тура“ се заменуваат со зборовите: „Управата за сигур-
ност во железничкиот систем“.  

 
Член 8 

По членот 64 се додава нов член 64-а, кој гласи:  
 

„Член 64-а 
Маневрирање 

 
(1) Маневрирање можат да вршат:  
- железнички превозници кои вршат јавен желез-

нички превоз,  
- правни или физички лица кои вршат превоз за 

сопствени потреби,  
- управител на инфраструктура и  
- други правни или физички лица. 
(2) Правните или физичките лица од ставот (1) али-

неја 4 од овој член, за да може да вршат маневрирање 
треба да ги исполнуваат следните услови: 

- поседуваат влечно возило регистрирано во регис-
тарот на железнички возила во Република Македонија,  

- се осигурани во осигурително друштво и да при-
ложи полиса за осигурување од минимален осигурите-
лен износ од 50.000,00 евра во денарска противредност 
според девизниот курс на Народна Банка на Република 
Македонија и  

- ги исполнуваат условите за стекнување на серти-
фикат за сигурност за вршење на јавен железенички 
превоз утврдени во член 19 од овој закон или сертифи-
кат за сигурност за вршење на сопствени потреби ут-
врдени во член 20-б од овој закон.  

(3) Маневрирање се врши  на станични колосеци со 
цел повлекување на вагони од станица на индустриски 
колосек заради утовар и истовар, или враќање на ваго-
ните од индустриски колосек во станица по извршен 
утовар или истовар, ранжирање, составување на воз и 
други технолошки операции.  

(4) Извршувањето на маневрирање на станични ко-
лосеци може да се врши само со претходно одобрение 
издадено од управителот на инфраструктура. 

(5) Начинот на вршењето на маневрирање го пропи-
шува управителот на инфраструктура.  

(6) Маневрирање не може да се врши надвор од ста-
ница кон отворена пруга на која е приклучен индус-
трискиот колосек.  

(7) По исклучок на ставот (6) на овој член маневри-
рање може да се врши и надвор од станица кон отворе-
на пруга врз основа на добиено одобрување од страна 
на управителот на инфраструктура врз основа на под-
несено барање од субјектите од став (1) на овој член.  

(8) Управителот на инфраструктура е должен одоб-
рението од ставот (7) на овој член да го издаде во рок 
од пет дена.  

(9) За вршење на маневрирање, управителот на ин-
фраструктура потребно е да обезбеди пристап до ин-
фраструктирата на недистриминаторен начин на сите 
баратели.“   

Член 9 
По членот 65 се додава нов член 65-а, кој гласи: 
 

„Член 65-а 
(1) Правно или физичко лице кое врши превоз за 

сопствени потреби има право на пристап до железнич-
ката инфраструктура и може да врши превоз на желез-
ничката инфраструктура во согласност со добиената 
дозвола за вршење на превоз за сопствени потреби  и  
сертификат за сигурност за вршење на превоз за соп-
ствени потреби. 

(2) Пристап до железничката инфраструктура на 
лицето од ставот (1) на овој член го одобрува управите-
лот на инфраструктура на транспарентен и недискри-
минаторски начин. 

(3) За пристап на железничката инфраструктура ли-
цето од ставот (1) на овој член склучува договор со уп-
равителот на инфраструктура.  

(4) Договорот за пристап на железничката инфрас-
труктура се склучува 60 дена пред почетокот на важе-
ње на новиот возен ред, освен ако има слободни капа-
цитети кога може да се склучи и во текот на важечкиот 
возен ред и мора да биде недискриминаторски и во сог-
ласност со одредбите од овој и друг закон. 

(5) Со договорот за пристап на железничката ин-
фраструктура од ставот (3) на овој член се уредуваат 
меѓусебните права и обврски меѓу лицето од ставот (1) 
на овој член и управителот на инфраструктура во од-
нос на доделените инфраструктурни капацитети, виси-
ната на надоместокот за пристап и користење на желез-
ничката инфраструктура, времето на траењето на дого-
ворот и можностите за негово продолжување, како и 
други прашања во врска со сигурноста на превозот и 
заштитата на околината.“  

 
Член 10 

По членот 67 се додава нов член 67-а, кој гласи: 
 

„Член 67-а 
„(1) За користење на железничката инфраструктура 

за вршење на превоз за сопствени потреби и/или за ма-
неврирање се плаќа надоместок. Висината на надомес-
токот ја утврдува управителот на инфраструктурата.  

(2) Средствата од наплатата на надоместокот од 
ставот (1) на овој член се приход на управителот на ин-
фраструктура. 

(3) За одредување на висината на надоместокот за 
користење на железничката инфраструктура од ставот 
(1) на овој член, се применуваат критериумите утврде-
ни во членот 8 став (2) од овој закон. 

(4) Управителот на инфраструктурате е должен 
наплатата да биде во согласност со правилата утврдени 
во објавата на мрежа.“ 

 
Член 11 

Во членот 129 став (1) алинејата 3 се менува и 
гласи: 

„- врши превоз за сопствени потреби без дозвола за 
вршење на превоз за сопствени потреби  и без сертифи-
кат за сигурност за вршење на превоз за сопствени пот-
реби или спротивно на дозволата односно сертифика-
тот (член 20),“ 
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По алинејата 19 се додава нова алинеја 20, која 
гласи: 

„- врши маневрирање без сертификат за сигурност 
за вршење на јавен железнички превоз дел А и дел Б 
(член 64-а),“ 

По ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи: 
(3) Глоба во износ од 3.000 до 5.000 евра во денар-

ска противвредност ќе му се изрече на физичкото лице 
за прекршок од став (1) алинеи 3 и 20 од овој член.  

 
Член 12 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за железничкиот систем. 

  
Член 13 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“.  

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR SISTEM HEKURUDHOR 
 

Neni 1 
Në Ligjin për sistem hekurudhor ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 48/10, 23/11, 80/12, 
155/12, 163/13 dhe 42/14) në nenin 2 pika 5 fjalët: "vetëm 
mjetet hekurudhore" zëvendësohen me fjalët: "të cilit i 
është ndarë trase e vozitjes nga orari i vlefshëm i vozitjes".  

Pika 42 ndryshohet si vijon: 
"Transport për nevoja personale" është transporti i 

mjeteve tërheqëse dhe të tërhequra pronë e personit juridik 
ose fizik i cli kryen transport për nevoja personale, 
transport të mallit për nevoja personale të dedikuar për 
kryerje të veprimtarisë së personit juridik ose fizik për të 
cilin i njëjti është i regjistruar me mjete personale tërheqëse 
dhe të tërhequra për qëllime jokomerciale, transport të 
materialeve, pajisjes dhe pjesëve për ndërtim dhe 
mirëmbajtje të infrastrukturës hekurudhore." 

Pas pikës 54 shtohen dy pika të reja 55 dhe 56, si 
vijojnë: 

"55. Përbërje manovruese është kompozicioni i përbërë 
vetëm prej mjeteve tërheqëse ose automjeteve tërheqëse 
dhe të tërhequra me të cilat menaxhon personeli manovrues 
për rregullim të lëvizjes së përbërjes manovruese;  

56. Manovrim është çdo lëvizje e përbërjes manovruese 
e cila nuk paraqet lëvizje treni, e bëhet me qëllim 
zhvendosjeje të vagonëve prej një binari në tjetër ose në 
binarë të njëjtë për vendosjen e të njëjtëve për ngarkim, 
shkarkim ose operacione tjera teknologjike." 

Pikat 55 dhe 56 bëhen pika 57 dhe 58.  
 

Neni 2 
Neni 14 ndryshohet si vijon:  
"Si transport për nevoja personale nuk konsiderohet: 
- transporti i lëndëve të para dhe repromaterialeve, të 

cilat nuk janë pjesë e procesit prodhues të personit juridik 
ose fizik, përkatësisht paraqesin pjesë të procesit prodhues 
të personave tjerë juridikë ose fizikë;  

- transporti i mallrave, të cilat përdoren në veprimtari 
për të cilat personi juridik dhe fizik nuk është i regjistruar;  

- transporti i mallrave për të cilat nevojitet leje e 
paraparë me ligj tjetër dhe  

- transporti i mallrave të cilat nuk janë pronë e personit 
juridik ose fizik, por janë pronë e personave tjerë juridikë 
dhe nuk janë pjesë e procesit prodhues të personit juridik 
ose fizik i cili kryen transport për nevoja personale." 

 
Neni 3 

Në nenin 17 paragrafi (12) fjalët: "prej tre muajsh" 
zëvendësohen me fjalët: "prej tridhjetë ditësh".  

Neni 4 
Në nenin 20 paragrafi (1) fjalët: "Personat juridikë" 

zëvendësohen me fjalët: "Personi juridik ose fizik".  
Paragrafi (2) ndryshohet si vijon:  
“Për marrjen e lejes për kryerje të transportit për nevoja 

personale nga paragrafi (1) i këtij neni, personi juridik ose 
fizik duhet t'i plotësojë këto kushte:  

- të jetë i regjistruar në Regjistrin Qendror të 
Republikës së Maqedonisë; 

- selia e personit juridik ose fizik të jetë në territorin e 
Republikës së Maqedonisë; 

- të mos jetë në rrjedhë procedura e falimentimit; 
- personi përgjegjës ose anëtari i organit të menaxhimit 

të personit juridik në momentin e marrjes së lejes nuk është 
i dënuar me aktgjykim të plotfuqishëm për vepër penale në 
financa publike, qarkullim pagesor dhe ekonomi, vepër 
penale kundër sigurisë së përgjithshme të njerëzve dhe 
pronës, vepër penale kundër marrëdhënieve të punës duke i 
përfshirë edhe veprat penale të cilat kanë të bëjnë me 
sigurinë dhe shëndetin gjatë punës, shkelje serioze në bazë 
të ligjeve të veçanta të cilat zbatohen gjatë transportit, 
shmangie të mbikëqyrjes doganore dhe mospagim të 
doganës dhe detyrimeve tjera të cilat paguhen në 
procedurën tatimore, derisa zgjasin pasojat nga aktgjykimi 
ose dënimi, përkatësisht sanksioni i kundërvajtjes; 

- të ketë të punësuar punëtorë profesionalë të cilët 
mund të sigurojnë shkallë të lartë të transportit të sigurt, 
përkatësisht persona udhëheqës të cilët posedojnë dijeni 
dhe/ose përvojë të domosdoshme që të kryejnë kontroll 
operativ të sigurt dhe përgjegjës dhe mbikëqyrje mbi 
aktivitetet të cilat parashihet me lejen dhe 

- të jetë i siguruar në shoqëri të sigurimit dhe të 
dorëzojë policë për sigurim në shumë minimale të 
sigurimit prej 50. 000,00 euro në kundërvlerë me denarë 
sipas kursit devizor të Bankës Popullore të Republikës së 
Maqedonisë për mbulim të dëmit të krijuar në lidhje me 
përgjegjësinë në ushtrimin e veprimtarisë në pajtim me të 
drejtën nacionale dhe ndërkombëtare dhe të dorëzojë 
deklaratë me shkrim me të cilën garanton mbulim të dëmit 
në rast të fatkeqësisë në lidhje me ngarkesën, persona të 
tretë dhe rrethinën në pajtim me ligjin dhe rregullat tjera 
dhe me marrëveshje ndërkombëtare të cilat e obligojnë 
Republikën e Maqedonisë. 

Paragrafi (3) ndryshohet si vijon: 
 “Certifikata për siguri nga paragrafi (1) i këtij neni, 

përbëhet nga: 
- pjesa A - me të cilën vërtetohet pranimi i sistemi për 

menaxhim të sigurtë, të përcaktuar në pajtim me këtë ligj dhe  
- pjesa B - me të cilën vërtetohet pranimi i rregullave 

nacionale për plotësimin e kushteve specifike të nevojshme 
për vozitje të sigurtë në rrjetin përkatës. Kushtet mund të 
përfshijnë zbatim të specifikimeve teknike për 
interoperatibilitet, rregulla nacionale të sigurisë, duke i 
përfshirë edhe rregullat për funksionim të rrjetit, pranim të 
certifikatave për personelin dhe vërtetim për lëshim në 
përdorim të mjetit hekurudhor të cilin e përdor personi 
juridik ose fizik i cili kryen transport për nevoja 
personale." 
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Pas paragrafit (3) shtohen dy paragrafë të rinj (4) dhe 
(5), si vijojnë: 

“(4) Lejen nga paragrafi (1) i këtij neni e jep Agjencia 
për rregullim të sektorit hekurudhor. Për lejet e lëshuara 
Agjencia mban regjistër për leje të lëshuara.  

(5) Certifikatën për siguri nga paragrafi (1) të këtij neni 
e jep Drejtoria për Siguri në Sistemin Hekurudhor. Për 
certifikatat e lëshuara Drejtoria mban regjistër për 
certifikata të lëshuara.” 

Paragrafët (4), (5), (6) dhe (7) bëhen paragrafë (6), (7), 
(8) dhe (9).  

Neni 5 
Pas nenit 20 shtohen dy nene të reja 20-a dhe 20-b, si 

vijojnë:  
 

"Neni 20-a 
(1) Leja për kryerje të transportit për nevoja personale 

vlen derisa personi juridik ose fizik i cili kryen transport 
për nevoja personale i plotëson kushtet e përcaktuara në 
nenin 20 paragrafi (2) të këtij ligji. 

(2) Agjencia kryen kontroll të personit nga paragrafi 
(1) i këtij neni i cili kryen transport për nevoja personale 
nëse i plotëson kushtet nga neni 20 paragrafi (2) i këtij ligji 
edhe atë së paku në çdo pesë vjet nga dita e dhënies së 
lejes.  

(3) Me përjashtim nga paragrafi (2) i këtij neni 
Agjencia në çdo kohë, nëse dyshon se personi nga 
paragrafi (1) i këtij neni nuk i plotëson kushtet nga neni 20 
paragrafi (2) të këtij ligji, mund të kontrollojë nëse i njëjti i 
plotëson kushtet për posedimin e saj. 

(4) Nëse Agjencia konstaton se personi nga paragrafi 
(1) i këtij neni nuk i plotëson kushtet e përcaktuara me 
nenin 20 paragrafin (2) të këtij ligji ose kryen punë dhe 
shërbime për persona të tretë ia heq lejen.     

(5) Në rast të ndryshimeve statusore të personit nga 
paragrafi (1) i këtij neni, i njëjti është i obliguar që në afat 
prej shtatë ditësh nga ndryshimi i ndodhur statusor të 
parashtrojë kërkesë në Agjenci për dhënie të lejes së re. 

(6) Personit nga paragrafi (1) i këtij neni për të cilin 
është ngritur procedurë e falimentimit ose procedurë për 
likuidim, Agjencia nëse konstaton se nuk ka mundësi reale 
dhe dëshmi për konsolidim financiar në afat të arsyeshëm 
kohor, do të miratojë aktvendim me të cilin do t'i ndalojë të 
kryejë transport për nevoja personale.  

(7) Agjencia do t'i japë leje personit nga paragrafi (1) i 
këtij neni pas kërkesës së parashtruar me shkrim për dhënie 
të lejes në afat sa më të shkurtër të mundshëm, por jo më 
shumë se 30 ditë pas dorëzimit të të gjitha të dhënave 
relevante, e nëse kërkesa refuzohet Agjencia dorëzon 
aktvendim në të cilin shënohen shkaqet për refuzim. 

(8) Kundër aktvendimit nga paragrafët (6) dhe (7) të 
këtij neni mund të parashtrohet padi në Gjykatën 
Administrative të Republikës së Maqedonisë në afat prej 
30 ditësh nga dita e pranimit të aktvendimit.  

 
Neni 20-b 

(1) Certifikata për siguri për kryerje të transportit për 
nevoja personale mund të vlejë për të gjithë rrjetin 
hekurudhor të Republikës së Maqedonisë ose vetëm për 
pjesë të caktuar të tij. 

(2) Me certifikatën për siguri për kryerje të transportit 
për nevoja personale sigurohet se personi nga neni 20 
paragrafi (1) të këtij ligji, ka përcaktuar sistem të vet për 
menaxhim të sigurtë dhe se i plotëson kërkesat e 
përcaktuara në specifikimet teknike për interoperatibilitet 
dhe në rregullat nacionale të sigurisë që t'i kontrollojë 
rreziqet dhe në mënyrë të sigurtë të punojë në rrjet. 

(3) Për marrjen e certifikatës për siguri për kryerje të 
transportit për nevoja personale për rrjet përkatës të 
përcaktuar, personi juridik ose fizik në Drejtori duhet ta 
dorëzojë dokumentacionin në vijim për:  

- zbatim të specifikimeve teknike për interoperabilitet 
të plotë ose për një pjesë ose disa pjesë për interoperabilitet 
dhe ku është relevante, për rregullat nacionale të sigurisë 
dhe rregullat tjera të cilat zbatohen në punë, për personelin, 
për mjetet hekurudhore dhe se puna është në pajtim me 
sistemin për menaxhim të sigurtë,  

- kategoritë e ndryshme të personelit i cili është i 
punësuar në kohë të pacaktuar ose të caktuar, si dhe 
evidencë të personelit për atë se i njeh kushtet nga 
specifikimet teknike për interoperabilitet ose rregullat 
nacionale të cila kanë të bëjnë me sigurinë, e për të cilat 
posedojnë certifikata të vlefshme dhe  

- llojet e ndryshme të mjeteve hekurudhore të cilat i 
shfrytëzon në transport për nevoja personale se i plotësojnë 
kushtet nga specifikimet teknike për interoperabilitet ose 
rregullat nacionale të cilat kanë të bëjnë me sigurinë në 
komunikacionin hekurudhor, e për të cilat posedon 
vërtetime. 

(4) Personit nga neni (20) paragrafi (1) i këtij neni i cili 
i plotëson kushtet, Drejtoria i jep certifikatë për siguri për 
kryerje të transportit për nevoja personale. 

(5) Në certifikatën për siguri për kryerje të transportit 
për nevoja personale theksohen lloji dhe vëllimi i kryerjes 
së operacioneve hekurudhore.  

(6) Certifikata për siguri në kryerje të transportit për 
nevoja personale jepet për periudhë prej pesë vitesh me 
mundësi për përtëritje prej pesë vitesh me parashtrim të 
kërkesës nga personi juridik ose fizik i cili kryen transport 
për nevoja personale në afat prej 30 ditësh para përfundimit 
të afatit për të cilin është dhënë.  

(7) Në rast kur është e nevojshme të dhënat në 
certifikatën për kryerje të transportit për nevoja personale 
të azhurnohen plotësisht ose pjesërisht, përkatësisht kur 
lloji dhe vëllimi i punës janë dukshëm të ndryshuara, 
personi nga neni 20 paragrafi (1) të këtij neni, është i 
obliguar që në afat prej shtatë ditësh nga ndryshimi i 
krijuar të parashtrojë kërkesë në Drejtori për dhënie të 
certifikatës së re për siguri për kryerje të transportit për 
nevoja personale. 

(8) Nëse Drejtoria konstaton se personi nga neni 20 
paragrafi (1) të këtij neni i cili ka certifikatë për siguri për 
kryerje të transportit për nevoja personale tanimë nuk i 
plotëson kushtet nga certifikata për siguri të cilën e ka 
dhënë, përkatësisht kryen punë ose shërbime për person të 
tretë, e heq certifikatën për siguri pjesa A dhe/ose 
certifikatën për siguri pjesa B, duke i arsyetuar shkaqet për 
vendimin e vet. 

(9) Drejtoria do t'i japë certifikatë për siguri për kryerje 
të transporti për nevoja personale personit nga neni 20 
paragrafi (1) të këtij ligji në afat prej 30 ditësh pas 
dorëzimit të të gjitha të dhënave relevante, e nëse kërkesa 
refuzohet Drejtoria miraton aktvendim në të cilin 
theksohen shkaqet e refuzimit."  

 
Neni 6 

Në nenin 23 paragrafi (1) fjalët: "prej katër muajsh" 
zëvendësohen me fjalët: "prej 30 ditësh".  

 
Neni 7 

Në nenin 64 paragrafi (4) pika në fund të fjalisë 
zëvendësohet me presje dhe shtohen fjalët: "e marrëveshja 
lidhet pas lejes së dorëzuar paraprakisht nga paragrafi (5) i 
këtij neni". 
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Në paragrafin (5) fjalët: "organi i administratës 
shtetërore kompetent për kryerje të punëve nga sfera e 
komunikacionit hekurudhor dhe infrastrukturës 
hekurudhore" zëvendësohen me fjalët: "Drejtoria për Siguri 
në Sistemin Hekurudhor".  

 
Neni 8 

Pas nenit 64 shtohet nen i ri 64-a, si vijon:  
 

"Neni 64-a 
Manovrimi 

(1) Manovrim mund të kryejnë:  
- transportues hekurudhorë të cilët kryejnë transport 

hekurudhor publik,  
- persona juridikë ose fizikë të cilët kryejnë transport 

për nevoja personale,   
- drejtori i infrastrukturës dhe  
- persona tjerë juridikë ose fizikë. 
(2) Personat juridikë ose fizikë nga paragrafi (1) alineja 

4 të këtij ligji, që të mund të kryejnë manovrim duhet t'i 
plotësojnë këto kushte: 

- posedojnë mjet tërheqës të regjistruar në regjistrin e 
mjeteve hekurudhore në Republikën e Maqedonisë,  

- janë të siguruar në shoqëri të sigurimit dhe të dorëzojë 
policë për sigurim me shumë minimale të sigurimit prej 50. 
000,00  euro në kundërvlerë me denarë sipas kursit devizor 
të Bankës Popullore të Republikës së Maqedonisë dhe    

- i plotësojnë kushtet për pajisje me certifikatë për 
siguri për kryerje të transportit publik hekurudhor të 
përcaktuar në nenin 19 të këtij ligji ose certifikatë për 
siguri për kryerje të nevojave personale të përcaktuara në 
nenin 20-b të këtij ligji.  

(3) Manovrim kryhet në binarë të stacioneve me qëllim 
tërheqjeje të vagonëve nga stacioni në binar industrial për 
ngarkim dhe shkarkim, ose kthim të vagonëve prej binarët 
industrialë në stacion pas ngarkimit ose shkarkimit të 
kryer, ndarjes, lidhjes së trenit dhe operacione tjera 
teknologjike.  

(4) Kryerja e manovrimit në binarë të stacioneve mund 
të kryhet vetëm me leje paraprake të dhënë nga drejtori i 
infrastrukturës. 

(5) Mënyrën e kryerjes së manovrimit e përcakton 
drejtori i infrastrukturës.  

(6) Manovrimi nuk mund të kryhet jashtë stacionit drejt 
hekurudhës së hapur në të cilën është lidhur binari 
industrial.  

(7) Me përjashtim nga paragrafi (6) i këtij neni 
manovrimi mund të kryhet edhe jashtë stacionit drejt 
hekurudhës së hapur në bazë të lejes së marrë nga drejtori i 
infrastrukturës në bazë të kërkesës së parashtruar nga 
subjektet nga paragrafi (1) i këtij neni.  

(8) Drejtori i infrastrukturës është i obliguar që lejen 
nga paragrafi (7) i këtij neni ta japë në afat prej pesë ditësh.  

(9) Për kryerje të manovrimit, drejtori i infrastrukturës 
është i obliguar që të sigurojë qasje te infrastruktura në 
mënyrë jodiskriminuese për të gjithë kërkuesit."   

 
Neni 9 

Pas nenit 65 shtohet nen i ri 65-a si vijon: 
 

"Neni 65-a 
(1) Personi juridik ose fizik i cili kryen transport për 

nevoja personale ka të drejtë në qasje te infrastruktura 
hekurudhore dhe mund të kryejë transport në 
infrastrukturën hekurudhore në pajtim me lejen e marrë për 
kryerje të transportit për nevoja personale dhe certifikatën 
për siguri për kryerje të transportit për nevoja personale. 

(2) Qasjen te infrastruktura hekurudhore personit nga 
paragrafi (1) i këtij neni ia lejon drejtori i infrastrukturës në 
mënyrë transparente dhe jodiskriminuese. 

(3) Për qasje në infrastrukturën hekurudhore personi 
nga paragrafi (1) i këtij neni lidh marrëveshje me drejtorin 
e infrastrukturës.  

(4) Marrëveshja për qasje në infrastrukturën 
hekurudhore lidhet 60 ditë para fillimit të vlefshmërisë së 
orarit të ri të vozitjes, përveç nëse ka kapacitet të lirë kur 
mund të lidhet edhe gjatë orarit të vlefshëm të vozitjes dhe 
doemos duhet të jetë jodiskriminuese dhe në pajtim me 
dispozitat e këtij ose ligjit tjetër. 

(5) Me marrëveshjen për qasje në infrastrukturën 
hekurudhore nga paragrafi (3) i këtij neni rregullohen të 
drejtat dhe detyrimet e ndërsjella ndërmjet personave nga 
paragrafi (1) i këtij neni dhe drejtorit të infrastrukturës në 
lidhje me kapacitetet e ndara infrastrukturore, lartësinë e 
kompensimit për qasje dhe shfrytëzim të infrastrukturës 
hekurudhore, kohëzgjatjen e marrëveshjes dhe mundësitë 
për vazhdimin e saj si dhe çështje tjera në lidhje me 
sigurinë e transportit dhe mbrojtjen e mjedisit.”  

 
Neni 10 

Pas nenin 67 shtohet nen i ri 67-a si vijon:  
 

“Neni 67-a 
"(1) Për shfrytëzim të infrastrukturës hekurudhore për 

kryerje të transportit për nevoja personale dhe/ose për 
manovrim paguhet kompensim. Lartësinë e kompensimit e 
përcakton drejtori i infrastrukturës.  

(2) Mjetet nga pagesa e kompensimit nga paragrafi (1) i 
këtij neni janë të hyra e drejtorit të infrastrukturës. 

(3) Për caktim të lartësisë së kompensimit për 
shfrytëzim të infrastrukturës hekurudhore nga paragrafi (1) 
i këtij neni, zbatohen kriteret e përcaktuara në nenin 8 
paragrafi (2) të këtij ligji. 

(4) Drejtori i infrastrukturës është i obliguar që 
arkëtimi të jetë në pajtim me rregullat e përcaktuara në 
shpalljen e rrjetit.” 

 
Neni 11 

Në nenin 129 paragrafi (1) alineja 3 ndryshohet si 
vijon: 

"- kryen transport për nevoja personale pa leje për 
kryerje të transportit për nevoja personale dhe pa 
certifikatë për siguri për kryerje të transportit për nevoja 
personale ose në kundërshtim me lejen përkatësisht 
certifikatën (neni 20)," 

Pas alinesë 19 shtohet aline e re 20, si vijon: 
"- kryen manovrim pa certifikatë për siguri për kryerje 

të transportit hekurudhor publik pjesa A dhe pjesa B (nenin 
64-a)," 

Pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3), si vijon: 
(3) Gjobë në shumë prej 3 000 deri në 5 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet personit fizik për 
kundërvajtje nga paragrafi (1) alinetë 3 dhe 20 të këtij neni.  

 
Neni 12 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për sistem hekurudhor. 

 
Neni 13 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë".  
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ПРЕТСЕДАТЕЛ НА РЕПУБЛИКА 
МАКЕДОНИЈА 

4104. 
Врз основа на член 84, алинеjа втора од Уставот на 

Република Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 52/91),  донесувам  

 
У К А З 

ЗА ОТПОВИКУВАЊЕ ОД ДОЛЖНОСТА  ВОНРЕ-
ДЕН И ОПОЛНОМОШТЕН НЕРЕЗИДЕНТЕН АМ-
БАСАДОР НА  РЕПУБЛИКА  МАКЕДОНИЈА  ВО 

РЕПУБЛИКА БЕЛОРУСИЈА 
 

I 
г. Илија Исајловски се отповикува од должноста 

вонреден и ополномоштен нерезидентен амбасадор на 
Република Македонија во Република Белорусија, со се-
диште во Москва. 

 
II 

Министерот за надворешни работи ќе го изврши 
овој указ. 

 
III 

Овој указ влегува во сила со денот на објавувањет 
во „Службен весник на Република Македонија“. 

              
Указ бр. 10 Претседател 

1 септември 2014 година на Република Македонија, 
Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

_________ 

4105. 
Врз основа на член 84, алинеjа втора од Уставот на 

Република Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 52/91),  донесувам  

 
У К А З 

ЗА ОТПОВИКУВАЊЕ ОД ДОЛЖНОСТА  ВОНРЕ-
ДЕН И ОПОЛНОМОШТЕН АМБАСАДОР НА РЕ-
ПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА, ШЕФ НА КАНЦЕЛАРИ-
ЈАТА ЗА ВРСКИ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

ВО РЕПУБЛИКА ГРЦИЈА 
 

I 
г. Сашко Стефков се отповикува од должноста 

вонреден и ополномоштен амбасадор на Република 
Македонија, шеф на Канцеларијата за врски на Репуб-
лика Македонија во Република Грција, со седиште во 
Атина. 

 
II 

Должноста на вонредниот и ополномоштен амбаса-
дор на Република Македонија, шеф на Канцеларијата 
за врски на Република Македонија во Република Грци-
ја престанува заклучно со 4.11.2014 година.  

 
III 

Министерот за надворешни работи ќе го изврши 
овој указ. 

 
IV 

Овој указ влегува во сила со денот на објавувањет 
во „Службен весник на Република Македонија“. 

              
Указ бр. 11 Претседател 

1 септември 2014 година на Република Македонија, 
Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

4106. 
Врз основа на член 84, алинеjа втора од Уставот на 

Република Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 52/91),  донесувам  

 
У К А З 

ЗА ОТПОВИКУВАЊЕ ОД ДОЛЖНОСТА ВОНРЕДЕН 
И ОПОЛНОМОШТЕН АМБАСАДОР НА РЕПУБ-
ЛИКА МАКЕДОНИЈА ВО СОЈУЗНА РЕПУБЛИКА  

ГЕРМАНИЈА 
 

I 
г-ѓа Корнелија Утевска се отповикува од долж-

носта вонреден и ополномоштен амбасадор на Репуб-
лика Македонија во Сојузна Република Германија, со 
седиште во Берлин. 

 
II 

Должноста на вонредниот и ополномоштен амбаса-
дор на Република Македонија во Сојузна Република 
Германија престанува заклучно со 31.08.2014 година.  

 
III 

Министерот за надворешни работи ќе го изврши 
овој указ. 

 
IV 

Овој указ влегува во сила со денот на објавувањет 
во „Службен весник на Република Македонија“. 

              
Указ бр. 12 Претседател 

1 септември 2014 година на Република Македонија, 
Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

_________ 

4107. 
Врз основа на член 84, алинеjа втора од Уставот на 

Република Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 52/91),  донесувам  

 
У К А З 

ЗА ОТПОВИКУВАЊЕ ОД ДОЛЖНОСТА ВОНРЕДЕН 
И ОПОЛНОМОШТЕН АМБАСАДОР НА РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА ВО РЕПУБЛИКА АВСТРИЈА 
 

I 
г. Ѓорѓи Филипов се отповикува од должноста вон-

реден и ополномоштен амбасадор на Република Македо-
нија во Република Австрија, со седиште во Виена. 

 
II 

Должноста на вонредниот и ополномоштен амбаса-
дор на Република Македонија во Република Австрија 
престанува заклучно со 3.10.2014 година.  

 
III 

Министерот за надворешни работи ќе го изврши 
овој указ. 

 
IV 

Овој указ влегува во сила со денот на објавување во 
„Службен весник на Република Македонија“. 

 
 

          Указ број 13                              Претседател 
1 септември 2014 година        на Република Македонија 

      Скопје                             д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
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4108. 
Врз основа на член 84, алинеjа втора од Уставот на 

Република Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 52/91), донесувам  

 
У К А З 

ЗА ОТПОВИКУВАЊЕ ОД ДОЛЖНОСТА ВОНРЕ-
ДЕН И ОПОЛНОМОШТЕН НЕРЕЗИДЕНТЕН АМ-
БАСАДОР НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ВО  

СЛОВАЧКАТА РЕПУБЛИКА 
 

I 
г. Ѓорѓи Филипов се отповикува од должноста 

вонреден и ополномоштен нерезидентен амбасадор на 
Република Македонија во Словачката Република, со се-
диште во Виена. 

 
II 

Должноста на вонредниот и ополномоштен амбаса-
дор на Република Македонија во Словачката Републи-
ка престанува заклучно со 03.10.2014 година.  

 
III 

Министерот за надворешни работи ќе го изврши 
овој указ. 

 
IV 

Овој указ влегува во сила со денот на објавување во 
„Службен весник на Република Македонија“. 

 
        Указ број 14                                   Претседател 
1 септември 2014 година     на Република Македонија 

       Скопје                         д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
__________ 

4109. 
Врз основа на член 84, алинеjа втора од Уставот на 

Република Македонија („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 52/91),  донесувам  

 
У К А З 

ЗА ОТПОВИКУВАЊЕ ОД ДОЛЖНОСТА ВОНРЕ-
ДЕН И ОПОЛНОМОШТЕН НЕРЕЗИДЕНТЕН АМ-
БАСАДОР НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ВО 

ЈАПОНИЈА 
 

I 
г. Ѓорѓи Филипов се отповикува од должноста вон-

реден и ополномоштен нерезидентен амбасадор на Ре-
публика Македонија во Јапонија, со седиште во Виена. 

 
II 

Должноста на вонредниот и ополномоштен амбаса-
дор на Република Македонија во Јапонија престанува 
заклучно со 31.08.2014 година.  

 
III 

Министерот за надворешни работи ќе го изврши 
овој указ. 

 
IV 

Овој указ ќе се објави во „Службен весник на Ре-
публика Македонија“. 

 
          Указ број 15                          Претседател 
1 септември 2014 година        на Република Македонија 

        Скопје                    д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

4110. 
Врз основа на член 84, алинеjа втора од Уставот на 

Република Македонија („Службен весник на Република 

Македонија“ бр. 52/91), донесувам  

 

У К А З 

ЗА ОТПОВИКУВАЊЕ ОД ДОЛЖНОСТА ВОНРЕ-

ДЕН И ОПОЛНОМОШТЕН АМБАСАДОР НА РЕ-

ПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА, ШЕФ НА МИСИЈАТА  

НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ПРИ НАТО 

 

I 

г. Мартин Треневски се отповикува од должноста 

вонреден и ополномоштен амбасадор на Република 

Македонија, Шеф на Мисијата на Република Македо-

нија при НАТО, со седиште во Брисел. 

 

II 

Должноста на вонредниот и ополномоштен амбаса-

дор на Република Македонија, Шеф на Мисијата на Ре-

публика Македонија при НАТО престанува заклучно 

со 30.09.2014 година.  

 

III 

Министерот за надворешни работи ќе го изврши 

овој указ. 

 

IV 

Овој указ влегува во сила со денот на објавување во 

„Службен весник на Република Македонија“. 

 

        Указ број 16                                Претседател 

1 септември 2014 година    на Република Македонија 

     Скопје                            д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

__________ 

4111. 

Врз основа на член 4, став 1 од Законот за нацио-

налниот уметник на Република Македонија („Службен 

весник на Република Македонија“ бр. 47/2011), ја доне-

сувам следната 

 

О Д Л У К А 

 

I 

На Борис Трајанов му се доделува титулата нацио-

нален уметник на Република Македонија. 

 

II 

Оваа Одлука влегува во сила со денот на донесува-

њето, а ќе се објави во „Службен весник на Република 

Македонија“. 

 

         Бр. 07-661/2                               Претседател              

1 септември 2014 година       на Република Македонија,             

             Скопје                            д-р Ѓорѓе Иванов, с.р. 
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ВЛАДА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

4112. 
Врз основа на член 44 став (4) точка 6) од Законот 

за безбедност на храната („Службен весник на Репуб-
лика Македонија” бр. 157/2010, 53/2011, 1/2012, 
164/2013, 187/2013 и 43/2014), Владата на Република 
Македонија, на седницата одржана на 26.8.2014 
година,  донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ СОГЛАСНОСТ НА ПРАВИЛНИКОТ ЗА 
ИЗМЕНУВАЊЕ НА ПРАВИЛНИКОТ ЗА ПОСЕБ-
НИТЕ БАРАЊА КОИ СЕ ОДНЕСУВААТ НА МИК-
РОБИОЛОШКИТЕ  КРИТЕРИУМИ  ЗА  ХРАНАТА 

 
Член 1 

Со оваа одлука се дава согласност  на  Правилникот 
за изменување на Правилникот за посебните барања 
кои се однесуваат на микробиолошките критериуми за 
храната, бр. 02-5534/1 од 30.7.2014 година. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”.  

 
Бр. 42-6367/1 Заменик на претседателот 

26 август 2014 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 
_________ 

4113. 
Врз основа на член 20 став (1) од Законот за корис-

тење и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 
8/2005, 150/2007, 35/2011, 166/2012, 137/2013, 188/2013 
и 27/2014), Владата на Република Македонија, на сед-
ницата одржана на 26.8.2014 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ НЕДВИЖ-
НА СТВАР НА МИНИСТЕРСТВОТО ЗА ФИНАН-
СИИ - УПРАВА ЗА ИМОТНО - ПРАВНИ РАБОТИ 

 
Член 1 

Со оваа одлука на Министерството за финансии - 
Управа за имотно правни работи се дава на трајно 
користење без надоместок дел од недвижна ствар - 
објект, кој се наоѓа на ул.„Борис Кидрич“, запишан во 
Имотен лист бр.9171 за КО Кичево 2, сопственост на 
Република Македонија и тоа:  

- КП бр.3352/3 број на зграда 1, намена на зграда и 
други објекти Б4, влез 1 кат ПР, намена на посебен дел 
од зграда ДП, просторија бр.11, во површина од 
17,24м2 и просторија бр.22, во површина од 41,84м2 
(од вкупната површина од 349м2). 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 42-6424/1 Заменик на претседателот 

26 август 2014 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 

4114. 
Врз основа на член 36 став 3 од Законот за Владата 

на Република Македонија („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр.59/2000, 12/2003, 55/2005, 
37/2006, 115/2007, 19/2008, 82/2008, 10/2010, 51/2011 и 
15/2013, Владата на Република Македонија, на седни-
цата одржана на 26.8.2014 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ПРЕСТАНУВАЊЕ НА ВАЖЕЊЕТО НА ОДЛУ-
КАТА ЗА ИСПРАЌАЊЕ ХУМАНИТАРНА ПОМОШ 

ЗА ЗАШТИТА И СПАСУВАЊЕ  ВО РЕПУБЛИКА 
СРБИЈА 

 
Член 1 

Со оваа одлука престанува да важи Одлуката за ис-
праќање хуманитарна помош за заштита и спасување 
во Република Србија број 42-3720/4 од 17 мај 2014 го-
дина („Службен весник на Република Македонија“ број 
79/2014).  

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

                                                                 
Бр. 42-6564/1 Заменик на претседателот 

26 август 2014 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 
__________ 

4115. 
Врз основа на член 34 став 1 од Законот за ловство-

то („Службен весник на Република Македонија“ бр. 
26/2009, 136/2011, 1/2012, 69/2013, 164/2013 и 
187/2013), Владата на Република Македонија, на сед-
ницата одржана на  26.8.2014 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА ДИВЕЧОТ  ВО ЛОВИШТЕТО БР.5  
„ТАЖЕВО”  НА КОРИСТЕЊЕ - КОНЦЕСИЈА 

 
Член 1 

На Здружение на ловци ПОТПОЛОШКА с. Петро-
вец - Петровец се дава на користење-концесија дивечот 
во ловиштето бр.5 ”Тажево”. 

Користењето-концесијата на дивечот во ловиштето 
од став 1 на овој член концесионерот е должен да го 
врши согласно Законот за ловството, Законот за конце-
сии и  јавно приватно партнерство, како и посебната 
ловно стопанска основа.  

 
Член 2 

Концесијата за крупен дивеч се дава за период од 
20 (дваесет) години. 

Како почеток на користењето - концесијата на диве-
чот во ловиштата од член 1 на ова одлука ќе се смета 
денот на потпишување на договорот за доделување на 
дивечот на користење по пат концесија. 

 
Член 3 

Меѓусебните права и обврски помеѓу Владата на 
Република Македонија и Здружение на ловци ПОТПО-
ЛОШКА с. Петровец - Петровец ќе се уредат со дого-
ворот за концесија. 

Во име на Владата на Република Македонија, дого-
ворот за концесијата ќе го потпише министерот за зем-
јоделство, шумарство и водостопанство. 
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Член 4 
Надоместокот за доделената концесија од член 1 на 

оваа одлука се определува во договорот за концесија.  
Надоместокот прeставува една годишна рата во из-

нос од 850.000,00 денари од десетгодишниот вкупен 
износ постигнат на електронската аукција. 

 
Член 5 

Надлежен орган кој ќе врши надзор над доделената 
концесија е Министерството за земјоделство, шумар-
ство и водостопанство. 

 
Член 6 

Оваa одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

                                                             
Бр. 42-6568/1 Заменик на претседателот 

26 август 2014 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 
__________ 

4116. 
Врз основа на член 54-a став 2 од Законот за корис-

тење и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 
8/2005, 150/2007, 35/2011, 166/2012, 137/2013, 188/2013 
и 27/2014), Владата на Република Македонија, на 
седницата одржана на 26.8.2014 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ПРЕСТАНОК И ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО 
КОРИСТЕЊЕ НА ДВИЖНА  СТВАР НА ЈЗУ 

ОПШТА БОЛНИЦА СТРУМИЦА 
 

Член 1 
Со оваа одлука на досегашниот корисник ЈЗУ 

Здравствен дом Струмица му престанува користењето 
на движната ствар - амбулантно возило со медицинска 
опрема, и тоа:  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Движната ствар од став 1 на овој член е опремена 

со следната медицинска опрема: 
 

Преносен аспиратор - SPENCER модел Blanco  
Преносен респиратор (вентилатор) - SPENCER модел 
KOMPAK 202 
Дефибрилатор - PHISIOCONTROL модел “LIFEPAK“ 15 
Глукометар - Систем за следење на гликоза во крв - 
“One Touch” “Select Mini”  
Ѕиден апарат за мерење на крвниот притисок: 
SPENCER модел VISIO BUMPER 
Преносен систем за кислородна подршка: SPENCER 
Балон за вентилација за возрасни, деца и 

новороденчиња: SPENCER модел B-LIFE 
Комплет за имобилизација на вратен дел од рбетниот 
столб: SPENCER модел Nec Loc 
Имобилизатор за глава: SPENCER модел Countour 
Реанимациона торба, комплетно опремена: SPENCER 
модел Blue Bag 3 
Автоматско склопливо носило: SPENCER модел Cross 
Twin 
Кардиолошка столица: SPENCER модел 420 (silver) 
Спинална даска: SPENCER модел B-BAK 
Вакуум душек: SPENCER модел RES Q MATT 
НОСИЛО – Макази: SPENCER модел SX 

 
Член 2 

Движната ствар од член 1 од оваа одлука се дава  на 
трајно користење, без надомест, на ЈЗУ Општа болница 
Струмица. 

 
Член 3 

Директорот на ЈЗУ Здравствен дом Струмица склу-
чува договор со директорот на ЈЗУ Општа болница 
Струмица, со кој се уредуваат правата и обврските за 
движната ствар од член 1 од оваа одлука. 

 
Член 4 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 42-6685/1 Заменик на претседателот 

26 август 2014 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 
_________ 

4117. 
Врз основа на член 54-a став 2 од Законот за корис-

тење и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 
8/2005, 150/2007, 35/2011, 166/2012, 137/2013, 188/2013 
и 27/2014), Владата на Република Македонија, на сед-
ницата одржана на 26.8.2014 година, донесе 
 

О Д Л У К А 
ЗА ПРЕСТАНОК И ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО 
КОРИСТЕЊЕ НА ДВИЖНА  СТВАР НА ЈЗУ 

ОПШТА БОЛНИЦА ВЕЛЕС 
 

Член 1 
Со оваа одлука на досегашниот корисник ЈЗУ 

Здравствен дом Велес му престанува користењето на 
движната ствар - амбулантно возило со медицинска 
опрема, и тоа:  
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Движната ствар од став 1 на овој член е опремена 
со следната медицинска опрема: 

 
Преносен аспиратор - SPENCER модел Blanco  
Преносен респиратор (вентилатор) - SPENCER модел 
KOMPAK 202 
Дефибрилатор - PHISIOCONTROL модел “LIFEPAK“ 15 
Глукометар - Систем за следење на гликоза во крв - 
“One Touch” “Select Mini”  
Ѕиден апарат за мерење на крвниот притисок: 
SPENCER модел VISIO BUMPER 
Преносен систем за кислородна подршка: SPENCER 
Балон за вентилација за возрасни, деца и 
новороденчиња: SPENCER модел B-LIFE 
Комплет за имобилизација на вратен дел од рбетниот 
столб: SPENCER модел Nec Loc 
Имобилизатор за глава: SPENCER модел Countour 
Реанимациона торба, комплетно опремена: SPENCER 
модел Blue Bag 3 
Автоматско склопливо носило: SPENCER модел Cross 
Twin 
Кардиолошка столица: SPENCER модел 420 (silver) 
Спинална даска: SPENCER модел B-BAK 
Вакуум душек: SPENCER модел RES Q MATT 
НОСИЛО – Макази: SPENCER модел SX 

 
Член 2 

Движната ствар од член 1 од оваа одлука се дава  на 
трајно користење, без надомест, на ЈЗУ Општа болница 
Велес. 

 
Член 3 

Директорот на ЈЗУ Здравствен дом Велес склучува 
договор со директорот на ЈЗУ Општа болница Велес, 
со кој се уредуваат правата и обврските за движната 
ствар од член 1 од оваа одлука. 

 
Член 4 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 42-6685/2 Заменик на претседателот 

26 август 2014 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 
_________ 

4118. 
Врз основа на член 49 став 7 од Законот за земјо-

делското земјиште (,,Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 135/2007, 18/2011, 148/2011, 95/2012, 
79/2013, 87/2013, 106/2013, 164/2013 и 39/2014), Влада-
та на Република Македонија, на седницата, одржана на 
26.8.2014 година, донесе 

                                                                                
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА СОГЛАСНОСТ ЗА ТРАЈНА ПРЕ-
НАМЕНА НА ЗЕМЈОДЕЛСКО ВО ГРАДЕЖНО 
ЗЕМЈИШТЕ ЗА ИЗРАБОТКА НА ЛОКАЛНА УРБА-
НИСТИЧКА ПЛАНСКА ДОКУМЕНТАЦИЈА ЗА ИЗ-
ГРАДБА НА Б3-ГОЛЕМИ  УГОСТИТЕЛСКИ ЕДИ-
НИЦИ КО ТЕТОВО-ВОН Г.Р. ОПШТИНА ТЕТОВО 

 
Член 1 

Со оваа oдлука се дава согласност за трајна прена-
мена на земјоделско во градежно земјиште за изработ-
ка на Локална урбанистичка планска документација за 
изградба на Б3-големи  угостителски единици КО Те-
тово-вон г.р., општина Тетово. 

Член 2 
Земјоделското земјиште за кое се дава согласност 

за трајна пренамена, ги има следните катастарски ин-
дикации: 

 
 
 

 
 

Член 3 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

                                                                 
Бр. 42-6698/1 Заменик на претседателот 

26 август 2014 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 
__________ 

4119. 
Врз основа на член 49 став 7 од Законот за земјо-

делското земјиште („Службен весник на Република 

Македонија“ бр. 135/07, 18/11, 148/11, 95/12, 79/13, 
87/13, 106/13, 164/13 и 39/14), Владата на Република 
Македонија, на седницата одржана на 26.8.2014 годи-
на, донесе 

                                                                                

О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА СОГЛАСНОСТ ЗА ТРАЈНА ПРЕ-

НАМЕНА НА ЗЕМЈОДЕЛСКО ВО ГРАДЕЖНО 

ЗЕМЈИШТЕ ЗА ИЗРАБОТКА НА ЛОКАЛНА УР-

БАНИСТИЧКА ПЛАНСКА ДОКУМЕНТАЦИЈА 

ЗА ИЗГРАДБА НА ОБЈЕКТ СО НАМЕНА А4-ВРЕ-

МЕНО СМЕСТУВАЊЕ – МОТЕЛ СО РЕСТОРАН  

КО Д БАЛВАН ОПШТИНА КАРБИНЦИ 
 

Член 1 
Со оваа oдлука се дава согласност за трајна прена-

мена на земјоделско во градежно земјиште за изработ-
ка на Локална урбанистичка планска документација за 
изградба на објект со намена А4-времено сместување–
мотел со ресторан КО Д Балван, општина Карбинци. 

 
Член 2 

Земјоделското земјиште за кое се дава согласност 
за трајна пренамена, ги има следните катастарски ин-
дикации: 

 
 
 
 

 
 

Член 3 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 

Бр. 42-6699/1 Заменик на претседателот 
26 август 2014 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 
 м-р Владимир Пешевски, с.р. 
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4120. 
Врз основа на член 49 став 7 од Законот за земјо-

делското земјиште („Службен весник на Република 
Македонија” бр.135/2007, 18/2011, 148/2011, 95/2012, 
79/2013, 87/2013, 106/2013, 164/2013 и 39/2014), Влада-
та на Република Македонија, на седницата одржана на 
26.8.2014 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ СОГЛАСНОСТ ЗА ТРАЈНА ПРЕНА-
МЕНА НА ЗЕМЈОДЕЛСКО ВО ГРАДЕЖНО ЗЕМ-
ЈИШТЕ ЗА ИЗРАБОТКА НА ЛОКАЛНА УРБАНИС-
ТИЧКА ПЛАНСКА ДОКУМЕНТАЦИЈА ЗА ИЗ-
ГРАДБА НА РЕКРЕАТИВЕН КОМПЛЕКС КО БИ-
ЉАНОВЦЕ -  ВОН Г.Р., ОПШТИНА  КУМАНОВО 

 
Член 1 

Со оваа одлука се дава согласност за трајна прена-
мена на земјоделско во градежно земјиште за изработ-
ка на Локална урбанистичка планска документација за 
изградба на рекреативен комплекс КО Биљановце - вон 
г.р., општина Куманово. 

 
Член 2 

Земјоделското земјиште за кое се дава согласност 
за трајна пренамена, ги има следните катастарски ин-
дикации: 

 
 
 
 
 

Член 3 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

                                                                 
Бр. 42-6702/1 Заменик на претседателот 

26 август 2014 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 
__________ 

4121. 
Врз основа на член 49 став 7 од Законот за земјо-

делското земјиште („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.135/07, 18/11, 148/11, 95/12, 79/13, 
87/13, 106/13, 164/13 и 39/14), Владата на Република 
Македонија, на седницата одржана на 26.8.2014 годи-
на, донесе                                            

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА СОГЛАСНОСТ ЗА ТРАЈНА ПРЕ-
НАМЕНА НА ЗЕМЈОДЕЛСКО ВО ГРАДЕЖНО 
ЗЕМЈИШТЕ ЗА ИЗРАБОТКА НА ПРОЕКТ ЗА ИН-
ФРАСТРУКТУРА ЗА ИЗГРАДБА НА ПРИСТАП 
ОД РЕГИОНАЛЕН ПАТ P-1402 ДО ЗОНАТА СО 
ЛЕНТИ ЗА ПРИКЛУЧУВАЊЕ И ИСКЛУЧУВАЊЕ 
ЗА ТИРЗ СТРУМИЦА И ПРИСТАПЕН ПАТ ОД ТИ-
РЗ СТРУМИЦА ДО РЕЗЕРВОАР  KO СВИДОВИЦА  

ОПШТИНА СТРУМИЦА 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност за трајна прена-

мена на земјоделско во градежно земјиште за изработ-
ка на Проект за инфраструктура за изградба на пристап 
од регионален пат P-1402 до зоната со ленти за приклу-
чување и исклучување за ТИРЗ Струмица и пристапен 
пат од ТИРЗ Струмица до резервоар KO Свидовица, 
општина Струмица. 

Член 2 
Земјоделското земјиште за кое се дава согласност 

за трајна пренамена, со вкупна површина од 2584м2,  

ги има следните катастарски индикации: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија“. 

 

Бр. 42-6703/1 Заменик на претседателот 

26 август 2014 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 

_________ 

4122. 

Врз основа на член 49 став 7 од Законот за земјо-

делското земјиште („Службен весник на Република 

Македонија“ бр. 135/2007, 18/2011, 148/2011, 95/2012, 

79/2013, 87/2013, 106/2013, 164/2013 и 39/2014), Влада-

та на Република Македонија, на седницата одржана на 

26.8.2014 година, донесе 

 

О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА СОГЛАСНОСТ ЗА ТРАЈНА ПРЕНА-

МЕНА НА ЗЕМЈОДЕЛСКО ВО ГРАДЕЖНО ЗЕМ-

ЈИШТЕ ЗА ИЗРАБОТКА НА ДРЖАВНА УРБАНИС-

ТИЧКА ПЛАНСКА ДОКУМЕНТАЦИЈА ЗА ИЗГРАД-

БА НА БЕНЗИНСКА ПУМПНА СТАНИЦА СО 

ПРИДРУЖНИ ОБЈЕКТИ КО СМОЛАРИ-ВОН Г.Р. И 

КО НОВО СЕЛО-ВОН Г.Р. ОПШТИНА НОВО СЕЛО 

 

Член 1 

Со оваа oдлука се дава согласност за трајна прена-

мена на земјоделско во градежно земјиште за изработ-

ка на Државна урбанистичка планска документација за 

изградба на бензинска пумпна станица со придружни 

објекти КО Смолари-вон г.р. и КО Ново Село-вон г.р., 

општина Ново село. 
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Член 2 

Земјоделското земјиште за кое се дава согласност 

за трајна пренамена, со вкупна површина од 40398м2, 

ги има следните катастарски индикации: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија“. 

                                                                 

Бр. 42-6707/1 Заменик на претседателот 

26 август 2014 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 

__________ 

4123. 

Врз основа на член 49 став 7 од Законот за земјо-

делското земјиште („Службен весник на Република 

Македонија“ бр.135/2007, 18/2011, 148/2011, 95/2012, 

79/2013, 87/2013, 106/2013, 164/2013 и 39/2014), Влада-

та на Република Македонија, на седницата одржана на 

26.8.2014 година, донесе  

                                                                                

О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА СОГЛАСНОСТ ЗА ТРАЈНА ПРЕ-

НАМЕНА НА ЗЕМЈОДЕЛСКО ВО ГРАДЕЖНО 

ЗЕМЈИШТЕ ЗА ИЗРАБОТКА НА ЛОКАЛНА УР-

БАНИСТИЧКА ПЛАНСКА ДОКУМЕНТАЦИЈА ЗА 

ИЗГРАДБА НА ХОТЕЛСКИ КОМПЛЕКС СО УГО-

СТИТЕЛСТВО КО БЕРОВО - ВОН Г.Р. ОПШТИНА  

БЕРОВО 

 

Член 1 

Со оваа oдлука се дава согласност за трајна прена-

мена на земјоделско во градежно земјиште за изра-

ботка на Локална урбанистичка планска документација 

за изградба на хотелски комплекс со угостителство КО 

Берово-вон г.р., општина Берово. 

Член 2 

Земјоделското земјиште за кое се дава согласност 

за трајна пренамена, со вкупна површина од 54283м2, 

ги има следните катастарски индикации: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија“. 

 

Бр. 42-6709/1 Заменик на претседателот 

26 август 2014 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 

4124. 

Врз основа на член 49 став 7 од Законот за земјо-

делското земјиште („Службен весник на Република 

Македонија“ бр.135/2007, 18/2011, 148/2011, 95/2012, 

79/2013, 87/2013, 106/2013, 164/2013 и 39/2014), Вла-

дата на Република Македонија, на седницата одржана 

на 26.8.2014 година, донесе                                            

 

О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА СОГЛАСНОСТ ЗА ТРАЈНА ПРЕ-

НАМЕНА НА ЗЕМЈОДЕЛСКО ВО ГРАДЕЖНО 

ЗЕМЈИШТЕ ЗА ИЗРАБОТКА НА УРБАНИСТИЧ-

КИ ПЛАН ЗА СЕЛО СОПИШТЕ ЗА ИЗГРАДБА 

НА БЛОК 4 ДЕЛ 1, 2, 3 И 4 КО СОПИШТЕ - ВОН  

ГРАД, ОПШТИНА СОПИШТЕ 

 

Член 1 

Со оваа одлука се дава согласност за трајна прена-

мена на земјоделско во градежно земјиште за изра-

ботка на Урбанистички план за село Сопиште за из-

градба на блок 4 дел 1, 2, 3 и 4, КО Сопиште-вон град, 

општина Сопиште. 

 

Член 2 

Земјоделското земјиште за кое се дава согласност 

за трајна пренамена, со вкупна површина од 91746м2,  

ги има следните катастарски индикации: 
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Член 3 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија“. 

 

Бр. 42-6710/1 Заменик на претседателот 

26 август 2014 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 

_________ 

4125. 

Врз основа на член 19 точка 9 од Законот за одбра-

на („Службен весник на Република Македонија“ бр. 

42/2001, 5/2003, 58/2006, 110/2008, 51/2011 и 151/2011), 

Владата на Република Македонија, на седницата одр-

жана на 26.8.2014 година, донесе 

 

О Д Л У К А 

ЗА ИЗВЕДУВАЊЕ НА ВЕЖБОВНА АКТИВНОСТ 

„СЕЕСИМ-2014“ ВО РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 

1. Вежбовната активност „СЕЕСИМ-14“, симула-

циска мрежа за Југоисточна Европа (во натамошниот 

текст: вежбовната активност) ќе се одржи во Центарот 

за управување со кризи во Република Македонија во 

периодот од 23.9.2014 до 26.9.2014 година, со цел про-

мовирање на соработката, координацијата и интеропе-

ративноста меѓу земјите од Југоисточна Европа и про-

ектите на Иницијативата  од состанокот на министрите 

за одбрана на земјите од Југоисточна Европа, преку 

ефективна употреба на компјутерско моделирање и 

симулирање. 

2. На вежбовната активност ќе учествуваат прет-

ставници од Министерството за одбрана, Министерст-

вото за надворешни работи, Министерството за внат-

решни работи, Министерството за финансии, Минис-

терството за здравство, Министерството за транспорт и 

врски, Министерството за животна средина и простор-

но планирање, Министерството за земјоделство, шу-

марство и водостопанство, Министерството за образо-

вание и наука, Министерството за труд и социјална 

политика, Министерството за економија, Министерст-

вото за правда, Центарот за управување со кризи, Ди-

рекцијата за заштита и спасување, Агенцијата за разуз-

навање, Дирекцијата за радијациона сигурност, Минис-

терството за финансии–Царинската управа, Министер-

ството за земјоделство, шумарство и водостопанство–

Управата за хидро метеоролошки работи, Црвениот 

крст на Република Македонија и АД Електрани на 

Македонија–ЕЛЕМ. 

3. Финансиските трошоци за подготовките, органи-

зацијата и реализацијата на вежбовната активност се 

обезбедуваат од Министерството за одбрана, простори-

ите и материјално-техничките средства се обезбедуваат 

од Центарот за управување со кризи. 

4. Министерството за одбрана како носител на веж-

бовната активност ќе ги изврши подготовките и орга-

низацијата на вежбовната активност. 

5. По завршувањето на вежбовната активност, Ми-

нистерството за одбрана поднесува извештај пред Вла-

дата на Република Македонија. 

6. Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-

лика Македонија“. 

 

Бр. 42-6797/1 Заменик на претседателот 

26 август 2014 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 

_________ 

4126. 

Врз основа на член 41 став 2 од Законот за одбрана 

(„Службен весник на Република  Македонија“ бр. 

42/2001, 5/2003, 58/2006, 110/2008, 51/2011 и 151/2011), 

Владата на Република Македонија, на седницата одр-

жана на 26.8.2014 година, донесе 

 

О Д Л У К А 

ЗА ИСПРАЌАЊЕ НА ПРИПАДНИЦИ НА АРМИ-

ЈАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ЗА УЧЕСТ-

ВО ВО ВЕЖБОВНАТА АКТИВНОСТ „PLATINUM  

WOLF - 15”, ВО РЕПУБЛИКА СРБИЈА 

 

1. За учество во вежбовната активност „PLATINUM 

WOLF - 15” (во натамошниот текст: вежбовната актив-

ност),  која ќе се одржи во Република Србија, во перио-

дот од 16.11.2014 година до 28.11.2014 година, се ис-

праќаат триесет припадници на Армијата на Република 

Македонија (во натамошниот текст: Армијата). 
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2. Финансиските трошоци за сместување и исхрана 

на припадниците на Армијата ги обезбедуваат Соеди-

нетите Американски Држави, а трошоците за транс-

порт и за трупно патување ги обезбедува Министерст-

вото за одбрана.  

3. Подготовките и организацијата на припадниците 

на Армијата, ќе ги изврши Министерството за одбрана. 

4. По завршувањето на вежбовната активност, Ми-

нистерството за одбрана поднесува извештај пред Вла-

дата  на Република Македонија. 

5. Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-

лика Македонија“. 

 

Бр. 42-6798/1 Заменик на претседателот 

26 август 2014 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 

_________ 

4127. 

Врз основа на член 8 став 3 од Законот за катастар 

на недвижности („Службен весник на Република Маке-

донија“ бр. 55/2013, 41/2014 и 115/2014), Владата на 

Република Македонија, на седницата, одржана на 

26.8.2014 година, донесе 

 

О Д Л У К А 

ЗА УТВРДУВАЊЕ НА ГЕОДЕТСКИ РАБОТИ ЗА ПО-

СЕБНИ НАМЕНИ ОД ЗНАЧЕЊЕ ЗА РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА 

 

Член 1 

Со оваа одлука како геодетски работи за посебни 

намени од значење за Република Македонија се ут-

врдуваат работите за изработка на: 

- ажурирани геодетски подлоги за планскиот опфат 

за урбанистичко планска документација за локација на 

потегот кај автокамп „Партизан“, феријално одмора-

лиште, „Магнус“ и извиднички камп; 

- ажурирани геодетски подлоги за планскиот опфат 

за урбанистичко планска документација за локација во 

кај детско одморалиште „Сутјеска“ (Младост). 

 

Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија“. 

                                                                 

Бр. 42-6929/1 Заменик на претседателот 

26 август 2014 година на Владата на Република 

Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 

__________ 

4128. 

Врз основа на член 8 став (3) од Законот за катастар 

на недвижности („Службен весник на Република Маке-

донија” бр.55/2013, 41/2014 и 115/2014), Владата на Ре-

публика Македонија, на седницата одржана на 

26.8.2014 година, донесе 

О Д Л У К А 

ЗА УТВРДУВАЊЕ НА ГЕОДЕТСКИ РАБОТИ ЗА 

ПОСЕБНИ НАМЕНИ  ОД ЗНАЧЕЊЕ ЗА 

РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 

Член 1 

Со оваа одлука како геодетски работи за посебни 
намени од значење за Република Македонија се утвр-
дуваат работите за изработка на ажурирани геодетски 

подлоги за изработка на урбанистичко планска доку-
ментација за општина Шуто Оризари. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 42-7040/1 Заменик на претседателот 

26 август 2014 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 
_________ 

 

МИНИСТЕРСТВО ЗА ВНАТРЕШНИ 

РАБОТИ 

4129. 

Врз  основа  на  член 66-в став (7) од Законот за во-
зила („Службен  весник  на Република Македонија“ 
број 140/08, 53/11, 123/12, 70/13 и 164/13), министерот  
за внатрешни работи, донесе  

 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА КРИТЕРИУМИТЕ ВО ОДНОС НА ПРОСТОР-

НИТЕ УСЛОВИ И МАТЕРИЈАЛНО- ТЕХНИЧКА-

ТА И ИНФОРМАТИЧКАТА ОПРЕМА НА ПРОС-

ТОРИИТЕ ЗА ПОЛАГАЊЕ НА СТРУЧНИОТ  ИС-

ПИТ ЗА ОСПОСОБЕНОСТ ЗА ИЗВРШУВАЊЕ НА 

РАБОТИ  НА ТЕХНИЧКИ ПРЕГЛЕД НА ВОЗИЛА 
 

Член 1 

Со овој правилник се пропишуваат критериумите 
во однос на просторните услови и материјално-технич-
ката и информатичката опрема на просториите за пола-
гање на стручниот испит за оспособеност за извршува-
ње на работи на технички преглед на возила.  

 
Член 2 

Полагањето се спроведува во две простории од кои 

секоја одделно треба да биде опремена со :  
 - најмалку 36 работни бироа од кои 30 за станиците 

за тестирање, пет за членовите на комисијата за полага-
ње и една за серверот; 

-  најмалку 36 столчиња; 
- дисплеј за објавување на резултати со димензии 

од најмалку два на два метри; 

- најмалку 30 персонални компјутери чиј монитор е 

најмалку 19”; 

- еден централен сервер со монитор за надгледува-

ње на процесот на тестирање и за локално снимање на 

процесот на тестирање; 
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- локална комуникациска мрежа; 

- мрежен преклопник и 

- мрежна камера за снимање на полагањето.   

 

Член 3 

Просториите за полагање на испитот имаат интер-

нет конекција од најмалку 10мб/с, наменета само за 

електронското полагање на испитот и пристап до апли-

кацијата на Министерството за внатрешни работи за 

спроведување на електронското полагање на испитот. 

 

Член 4 

Овој правилник влегува во сила осмиот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија“. 

 

Бр. 12.1-58450/1 Министер 

25 август 2014 година за внатрешни работи, 

Скопје м-р Гордана Јанкулоска, с.р. 

__________ 

 

МИНИСТЕРСТВО ЗА ТРАНСПОРТ  

И ВРСКИ 

4130. 

Врз основа на член 26 став (4) од Законот за поста-

пување со бесправно изградени објекти („Службен вес-

ник на Република Македонија“ бр. 23/11, 54/11, 155/12, 

72/13, 44/14 и 115/14), министерот за транспорт и врски 

донесе 

 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА ФОРМАТА И СОДРЖИНАТА КАКО И НАЧИНОТ 

НА ВОДЕЊЕ НА РЕГИСТАРОТ ЗА ПОДНЕСЕНИТЕ 

БАРАЊА ЗА УТВРДУВАЊЕ НА ПРАВЕН СТАТУС  

НА БЕСПРАВНИ ОБЈЕКТИ 

 

Член 1 

Со овој правилник се пропишува формата и содр-

жината како и начинот на водење на Регистарот за 

поднесените барања за утврдување на правен статус на 

бесправни објекти. 

 

Член 2 

Регистарот за поднесените барања за утврдување на 

правен статус на бесправни објекти кој го водат едини-

ците на локалната самоуправа е книга во формат Б3 и 

се состои од насловна страна и внатрешна страна. 

На насловната страна од Регистарот од став 1 на 

овој член е отпечатен грбот на Република Македонија а 

по него текстот: „Република Македонија, име на еди-

ница на локална самоуправа“, во средината е отпечатен 

текстот „Регистар за поднесени барања за утврдување 

на правен статус на бесправни објекти“. 

Внатрешната страна од Регистарот од став 1 на овој 

член содржи рубрики во кои се внесуваат следните 

податоци: 

- реден број; 

- деловоден (управен) број со датум, на поведената 

постапка по барањето; 

- податоци за барателот (име, презиме и адреса на 

физичко лице односно назив и седиште на правно 

лице); 

- вид на бесправен објект и 

- забелешка. 

Формата и содржината на Регистарот од став 1 на 

овој член се дадени во Прилог 1 кој е составен дел на 

овој правилник. 

 

Член 3 

Регистарот за поднесените барања за утврдување на 

правен статус на бесправни објекти кој го води органот 

на државна управа надлежен за вршење на работите од 

областа на уредување на просторот е книга во формат 

Б3 и се состои од насловна страна и внатрешна страна. 

На насловната страна од Регистарот од став 1 на 

овој член е отпечатен грбот на Република Македонија а 

по него текстот: „Република Македонија, Министерст-

во за транспорт и врски“, во средината е отпечатен тек-

стот „Регистар за поднесени барања за утврдување на 

правен статус на бесправни објекти“. 

Внатрешната страна од Регистарот од став 1 на овој 

член содржи рубрики во кои се внесуваат следните по-

датоци: 

- реден број; 

- деловоден (управен) број со датум, на поведената 

постапка по барањето; 

- податоци за барателот (име, презиме и адреса на 

физичко лице односно назив и седиште на правно 

лице); 

- вид на бесправен објект и 

- забелешка. 

Формата и содржината на Регистарот од став 1 на 

овој член се дадени во Прилог 2 кој е составен дел на 

овој правилник. 

 

Член 4 

Регистрите од членот 2 и членот 3 на овој правил-

ник се водат во пишана и електронска форма. 

 

Член 5 

Со денот на влегувањето во сила на овој правилник 

престанува да важи Правилникот за формата и содржи-

ната на регистарот за поднесените барања за утврду-

вање на правен статус на бесправни објекти („Службен 

весник на Република Македонија бр. 29/11). 

 

Член 6 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-

лика Македонија“. 

 

Бр. 01-12197 Mинистер 

26 август 2014 година за транспорт и врски, 

Скопје Миле Јанакиески, с.р. 
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4131. 

Врз основа на член 70-д став 4 и член 74-в став 4 од 

Законот за внатрешната пловидба („Службен  весник  

на Република Македонија“ бр. 55/07,  26/09, 22/10, 

23/11, 53/11, 155/12, 15/13, 137/13, 163/13 и 42/14), ми-

нистерот за транспорт и врски, донесе  

 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА КРИТЕРИУМИТЕ ВО ОДНОС НА ПРОСТОР-

НИТЕ УСЛОВИ И МАТЕРИЈАЛНО - ТЕХНИЧКА-

ТА И ИНФОРМАТИЧКАТА ОПРЕМА НА ПРОС-

ТОРИИТЕ ЗА ПОЛАГАЊЕ НА ПРВИОТ ДЕЛ (ТЕ-

ОРЕТСКИОТ ДЕЛ) ОД ИСПИТОТ ЗА СТЕКНУ-

ВАЊЕ ЗВАЊЕ УПРАВУВАЧ НА ЧАМЕЦ И ПРВИ-

ОТ ДЕЛ (ТЕОРЕТСКИОТ ДЕЛ) ОД ИСПИТОТ ЗА 

СТЕКНУВАЊЕ ЗВАЊЕ ЗА ЧЛЕН НА ЕКИПАЖ  

НА БРОД 

 

Член 1 

Со овој правилник се пропишуваат критериумите 

во однос на просторните услови и материјално-технич-

ката и информатичката опрема на просториите за пола-

гање на првиот дел (теоретскиот дел) од испитот за 

стекнување звање управувач на чамец и на првиот дел 

(теоретскиот дел) од испитот за стекнување звање за 

член на екипаж на брод. 

   

Член 2 

Полагањето на првиот дел (теоретскиот дел) од ис-

питот за стекнување звање управувач на чамец и на 

првиот дел (теоретскиот дел) од испитот за стекнување 

звање за член на екипаж на брод (во натамошниот 

текст: испитите), се спроведува во две простории од 

кои секоја одделно треба да биде опремена со: 

- најмалку 36 работни бироа од кои 30 за станиците 

за тестирање, пет за членовите на комисијата за полага-

ње и една за серверот, 

- најмалку 36 столчиња,  

- дисплеј за објавување на резултати со димензии 

од најмалку 2x2 метри, 

- најмалку 30 персонални компјутери чиј монитор е 

најмалку 19“, 

- еден централен сервер со монитор за надгледува-

ње на процесот на тестирање и за локално снимање на 

процесот на тестирање, 

- локална комуникациска мрежа, 

- мрежен преклопник и 

- мрежна камера за снимање на полагањето.   

 

Член 3 

(1) Правното лице избрано за спроведување на ис-

питите треба да поседува соодветна информатичка оп-

рема и софтверска апликација што овозможува вос-

поставување и водење единствена база на податоци за 

спроведување на испитите, документацијата, стручната 

анализа и стручниот надзор.  

(2) Покрај информатичката опрема и посебната со-

фтверска апликација од ставот (1) на овој член, правно-

то лице од став  (1) на овој член треба да има и: 

- пристап за користење на апликацијата на Минис-

терството за транспорт и врски за спроведување на 

електронското полагање на испитите и 

- интернет конекција во седиштето на правното ли-

це од став (1) на овој член од најмалку 10мб/с, намене-

та исклучиво за електронското полагање на испитите. 

 

Член 4 

Електронскиот систем кој се користи за полагање 

на испитите, треба во целост да биде усогласен со про-

пишаниот начин на бодирање на испитните прашања 

на првиот дел (теоретскиот дел) од испитот за стекну-

вање звање управувач на чамец и на првиот дел (тео-

ретскиот дел) од испитот за стекнување звање за член 

на екипаж на брод. 

 

Член 5 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во  ,,Службен весник на Репуб-

лика Македонија“, а ќе отпочне да се применува со де-

нот на отпочнувањето на примената на членовите 1 и 2 

од Законот за изменување и дополнување на Законот за 

внатрешната пловидба („Службен весник на Република 

Македонија“ бр. 163/13). 

 

Бр. 01-12198 Министер 

26 август 2014 година за транспорт и врски 

Скопје Миле Јанакиески, с.р. 

__________ 

4132. 

Врз основа на член 37-а став (4) и член 37-ж став 

(4) од Законот за сигурност во железничкиот систем 

(„Службен  весник  на Република Македонија“ бр. 

48/10, 23/11, 53/11, 158/11, 137/13, 163/13 и 42/14), ми-

нистерот за транспорт и врски донесе  

 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА КРИТЕРИУМИТЕ ВО ОДНОС НА ПРОСТОР-

НИТЕ УСЛОВИ И МАТЕРИЈАЛНО - ТЕХНИЧКА-

ТА И ИНФОРМАТИЧКАТА ОПРЕМА НА ПРОС-

ТОРИИТЕ ЗА ПОЛАГАЊЕ НА ТЕОРЕТСКИОТ 

ДЕЛ ОД ИСПИТОТ ЗА ОПШТА ПРОФЕСИОНАЛ-

НА СПОСОБНОСТ И ТЕОРЕТСКИОТ ДЕЛ ОД 

ИСПИТОТ ЗА СТРУЧНО ПОЗНАВАЊЕ И КОМ-

ПЕТЕНТНОСТ ВО ВРСКА СО ЖЕЛЕЗНИЧКОТО 

ВОЗИЛО И ЗА СТРУЧНО ПОЗНАВАЊЕ И КОМ-

ПЕТЕНТНОСТ ВО ВРСКА СО ЖЕЛЕЗНИЧКАТА 

ИНФРАСТРУКТУРА, КАКО И ПЕРИОДИЧНИТЕ 

ПРОВЕРКИ  НА ЗНАЕЊЕТО НА МАШИНОВОЗАЧ 

 

Член 1 

Со овој правилник се пропишуваат критериумите 

во однос на просторните услови и материјално-технич-

ката и информатичката опрема на просториите за пола-

гање на теоретскиот дел од испитот за општа професи-
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онална способност и теоретскиот дел од испитот за 

стручно познавање и компетентност во врска со желез-

ничкото возило и за стручно познавање и компетен-

тност во врска со железничката инфраструктура, како и 

периодичните проверки на знаењето на машиновозач. 

 

Член 2 

Полагањето на теоретскиот дел од испитот за оп-

шта професионална способност и теоретскиот дел од 

испитот за стручно познавање и компетентност во 

врска со железничкото возило и за стручно познавање 

и компетентност во врска со железничката инфрас-

труктура, како и периодичните проверки на знаењето 

на машиновозач (во натамошниот текст: испитите), се 

спроведува во две простории од кои секоја одделно 

треба да биде опремена со: 

- најмалку 36 работни бироа од кои 30 за станиците 

за тестирање, пет за членовите на комисијата за полага-

ње и една за серверот, 

- најмалку 36 столчиња,  

- дисплеј за објавување на резултати со димензии 

од најмалку 2x2 метри, 

- најмалку 30 персонални компјутери чиј монитор е 

најмалку 19“, 

- еден централен сервер со монитор за надгледува-

ње на процесот на тестирање и за локално снимање на 

процесот на тестирање, 

- локална комуникациска мрежа, 

- мрежен преклопник и 

- мрежна камера за снимање на полагањето.   

 

Член 3 

(1) Овластеното правно лице - Центар за обука и 

превозникот односно управителот на инфраструктура-

та треба да поседуваaт соодветна информатичка опре-

ма и софтверска апликација што овозможува воспоста-

вување и водење единствена база на податоци за спро-

ведување на испитите, документацијата, стручната ана-

лиза и стручниот надзор.  

(2) Покрај информатичката опрема и посебната со-

фтверска апликација од ставот (1) на овој член, овлас-

теното правно лице - Центар за обука и превозникот 

односно управителот на инфраструктурата треба да 

имаат и: 

- пристап за користење на апликацијата на Минис-

терството за транспорт и врски за спроведување на 

електронското полагање на испитите и 

- интернет конекција во седиштето на овластеното 

правно лице - Центар за обука и во седиштето на пре-

возникот односно управителот на инфраструктурата од 

најмалку 10мб/с, наменета исклучиво за електронското 

полагање на испитите. 

 

Член 4 

Електронскиот систем кој се користи за полагање 

на испитите, треба во целост да биде усогласен со про-

пишаниот начин на бодирање на испитните прашања 

на теоретскиот дел од испитот за општа професионална 

способност и теоретскиот дел од испитот за стручно 

познавање и компетентност во врска со железничкото 

возило и за стручно познавање и компетентност во 

врска со железничката инфраструктура, како и перио-

дичните проверки на знаењето на машиновозач.  

 

Член 5 

 Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во  ,,Службен весник на Репуб-

лика Македонија“, а ќе отпочне да се применува со де-

нот на отпочнувањето на примената на членот 1 од За-

конот за изменување и дополнување на Законот за си-

гурност во железничкиот систем („Службен весник на 

Република Македонија“ бр. 163/13). 

 

Бр. 01-12199 Министер 

26 август 2014 година за транспорт и врски 

Скопје Миле Јанакиески, с.р. 

__________ 

4133. 

Врз основа на член 70 став 11 и член 70-е став 4 од 

Законот за внатрешната пловидба („Службен весник на 

Република Македонија” бр. 55/07, 26/09, 22/10, 23/11, 

53/11, 155/12, 15/13, 137/13, 163/13 и 42/14), министе-

рот за транспорт и врски, донесе 

 

П Р А В И Л Н И К 

ЗА НАЧИНОТ НА СТЕКНУВАЊЕ ЗВАЊЕ УПРА-

ВУВАЧ НА ЧАМЕЦ, ПЛАНОТ И ПРОГРАМАТА 

ЗА ПОЛАГАЊЕ ИСПИТ ЗА СТЕКНУВАЊЕ ЗВАЊЕ 

УПРАВУВАЧ НА ЧАМЕЦ, ОБРАЗЕЦОТ НА УВЕ-

РЕНИЕТО ЗА СТЕКНАТОТО ЗВАЊЕ И НАЧИ-

НОТ НА БОДИРАЊЕ НА ПРВИОТ - ТЕОРЕТСКИ  

ДЕЛ ОД ИСПИТОТ 

 

Член 1 

Со овој правилник се пропишуваат начинот на стек-

нување звање управувач на чамец, планот и програмата 

за полагање испит за стекнување звање управувач на 

чамец, образецот на уверението за стекнатото звање и 

начинот на бодирање на првиот- теоретски дел од 

испитот. 

 

Член 2 

Пријавувањето за полагање на испитот за стекну-

вање звање управувач на чамец се врши со подне-

сување на пријава до Капетанијата на пристаништата – 

Охрид, најдоцна десет дена пред денот на одржувањето 

на испитот. 

 

Член 3 

Пријавата од членот 2 на овој правилник содржи: 

име и презиме на кандидатот, датум, година и место на 

раѓање, адреса на живеење или престојувалиште, број 

на лична карта, матичен број (ЕМБГ), државјанство, 

кој пат и кој дел од испитот го полага кандидатот, те-

лефон/e-mail за контакт. 
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Кон пријавата се приложуваат следните документи: 

- лекарско уверение за исполнување на условите за 

здравствена способност не постаро од една година, 

- потврда за положен испит за давање прва помош, 

- фотокопија од лична карта или друг личен доку-

мент и  

- две фотографии на кандидатот со димензии 25 х 

30 мм. 

 

Член 4 

Капетанијата на пристаништата, најдоцна до месец 

декември во тековната година изготвува план со дина-

миката за одржување и спроведување на испитот за на-

редната година.  

По исклучок од ставот (1) на овој член, испит за 

стекнување звање управувач на чамец, може да се орга-

низира доколку за тоа се пројави интерес од страна на 

орган на државната управа или здружение на граѓани.  

 

Член 5 

Пред полагањето на испитот Комисијата од член 70 

став 4 од Законот за внатрешната пловидба проверува 

дали во пријавата се наведени сите податоци и прило-

жени документи од членот 3 на овој правилник. 

Доколку при проверката се утврди дека некој од 

кандидатите не ги исполнува условите утврдени во 

членот 70 став 1 од Законот за внатрешната пловидба, 

односно не приложил некои од документите од член 3 

став 2 на овој правилник не може да го полага испитот. 

 

Член 6 

Теоретскиот - прв дел од испитот се полага според 

испитни прашања за одделни тематски единици кои 

редоследно се утврдени во Програмата за полагање 

испит за стекнување звање управувач на чамец која е 

дадена во Прилог 1 и е составен дел на овој правилник. 

Практичниот - втор дел од испитот се полага на ча-

мец и се состои од проверка на кандидатот за: обуче-

носта за управување, пристанување, приврзување, сид-

рење; практично познавање на пловидбени правила и 

прописи; маневар за спасување човек во вода; отст-

ранување дефект на погонскиот уред на пловен објект; 

познавање на градбата и структурата на чамецот; упот-

реба на појаси за спасување и гасење пожар на чамец. 

 

Член 7 

Теоретскиот - прв дел од испитот содржи 40 праша-

ња, составени од страна на Комисијата за полагање ис-

пит за стекнување звање управувач на чамец, верифи-

кувани од Комисијата за верификација на испитните 

прашања, а во согласност со  Програмата од членот 6 

став 1 од овој правилник. Секој точен одговор на пра-

шањата се вреднува со три поени.  

 

Член 8 

На кандидатот кој го положил испитот за стекну-

вање звање управувач на чамец му се издава уверение 

за оспособеност за управување со чамец. 

Уверението за оспособеност за управување со ча-

мец се издава на образец со димензии 105 х 75 мм, на 

полутврда хартија во бела боја, вметната во проѕирна 

пластична фолија. 

Предната страна од образецот на уверението од 

став 1 на овој член содржи: во средината грбот на Ре-

публика Македонија, под него натпис „Република 

Македонија“, „Министерство за транспорт и врски“, 

„Капетанија на пристаништата – Охрид“, од левата 

страна национална ознака МКD, под неа регистарски 

број, ЕМБГ, и фотографија на носителот на уверението 

со димензии 25 х 30 мм, а од десната страна текст 

„Уверение за оспособеност за управување со чамец“, 

име и презиме, место и датум на раѓање и адреса и 

државјанство.              

Задната страна од образецот на уверението од став 

1 на овој член содржи: во средината текст “врз основа 

на член 70 од Законот за внатрешната пловидба, лице-

то _________________________________ е оспособено 

да управува чамец со носивост до ____________ и број 

на патници _____________, место и датум на полагање 

на испитот и место за печат и потпис на овластено 

лице”. 

Грбот на Република Македонија е со неговиот 

оригинален изглед и боја. Содржината на уверението  

од став 1 на овој член се печати на македонски и ан-

глиски јазик.  

Образецот на уверението од став 1 на овој член е 

даден во Прилог 2, кој е составен дел на овој пра-

вилник. 

 

Член 9 

Со денот на отпочнувањето на примената на овој 

правилник, престанува да важи Правилникот за начи-

нот на стекнување звање управувач на чамец, планот и 

програмата за полагање испит за стекнување звање уп-

равувач на чамец и образецот на уверението за стек-

натото звање („Службен весник на Република Маке-

донија” бр. 130/08). 

 

Член 10 

Одредбите од членот 7 на овој правилник ќе отпоч-

нат да се применуваат од 4 декември 2014 година. 

           

Член 11 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-

лика Македонија“. 

 

Бр. 01 - 12200 Министер 

26 август 2014 година за транспорт и врски, 

Скопје Миле Јанакиески, с.р. 
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АГЕНЦИЈА ЗА КАТАСТАР НА 
НЕДВИЖНОСТИ 

4134. 
Врз основа на член 83 став 6 од Законот за  катастар 

на недвижности („Службен весник на Република Маке-

донија“ бр. 55/2013 и 41/2014), директорот на Агенци-

јата за катастар на недвижности, донесе 

 

Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-

ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 

 

На ден 25.7.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-

тастарската општина Аргулица, која е во надлежност 

на одржување на  Одделение за катастар на недвижнос-

ти Штип. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-

тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-

ската општина Аргулица, престануваат да важат ана-

логните катастарски планови за катастарската општина  

Аргулица. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-

ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 

Македонија”. 

 

Бр. 09-14064/1  

25 јули 2014 година Директор, 

Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 

4135. 

Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 

Македонија“ бр. 55/2013 и 41/2014), директорот на 

Агенцијата за катастар на недвижности  донесе 

 

Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-

ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 

 

На ден 25.7.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-

тастарската општина Коњари, која е во надлежност на 

одржување на  Одделение за катастар на недвижности  

Дебар. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-

тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-

ската општина Коњари, престануваат да важат аналог-

ните катастарски планови за катастарската општина  

Коњари. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-

ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 

Македонија”. 

 

Бр. 09-14065/1  

25 јули 2014 година Директор, 

Скопје Славче Трпески с.р. 

4136. 
Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 25.7.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Челопеци, која е во надлежност 
на одржување на  Одделение за катастар на недвижнос-
ти  Кичево. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Челопеци, престануваат да важат ана-
логните катастарски планови за катастарската општина  
Челопеци. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14066/1  

25 јули 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4137. 

Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-
тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 25.7.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Тајмиште, која е во надлежност 
на одржување на  Одделение за катастар на недвижнос-
ти  Кичево. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Тајмиште, престануваат да важат ана-
логните катастарски планови за катастарската општина  
Тајмиште. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14067/1  

25 јули 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4138. 

Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-
тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности  донесе 
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Р Е Ш Е Н И Е 
ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-

ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 
ПЛАНОВИ 

 
На ден 25.7.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Свидовица, која е во надлежност 
на одржување на  Одделение за катастар на недвижнос-
ти  Струмица. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Свидовица, престануваат да важат ана-
логните катастарски планови за катастарската општина  
Свидовица. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14068/1  

25 јули 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4139. 

Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-
тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 25.7.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Мокрино, која е во надлежност на 
одржување на  Одделение за катастар на недвижности  
Струмица. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Мокрино, престануваат да важат ана-
логните катастарски планови за катастарската општина  
Мокрино. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14069/1  

25 јули 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4140. 

Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-
тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 25.7.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Мала Црцорија, која е во надлеж-
ност на одржување на  Одделение за катастар на нед-
вижности  Крива Паланка. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Мала Црцорија, престануваат да важат 
аналогните катастарски планови за катастарската оп-
штина  Мала Црцорија. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14070/1  

25 јули 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 

4141. 
Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности  донесе 

 

Р Е Ш Е Н И Е 
ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-

ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 
ПЛАНОВИ 

 
На ден 25.7.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Станци, која е во надлежност на 
одржување на  Одделение за катастар на недвижности  
Крива Паланка. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Станци, престануваат да важат аналог-
ните катастарски планови за катастарската општина  
Станци. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14071/1  

25 јули 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 

4142. 
Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности  донесе 

 

Р Е Ш Е Н И Е 
ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-

ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 
ПЛАНОВИ 

 
На ден 25.7.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Брезово, која е во надлежност на 
одржување на  Одделение за катастар на недвижности  
Демир Xисар . 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Брезово, престануваат да важат аналог-
ните катастарски планови за катастарската општина  
Брезово. 
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Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14072/1  

25 јули 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4143. 

Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-
тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 25.7.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Отешево, која е во надлежност на 
одржување на  Одделение за катастар на недвижности  
Ресен . 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Отешево, престануваат да важат аналог-
ните катастарски планови за катастарската општина  
Отешево. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14073/1  

25 јули 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4144. 

Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-
тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 25.7.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Прељубје, која е во надлежност 
на одржување на  Одделение за катастар на недвижнос-
ти  Ресен . 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Прељубје, престануваат да важат ана-
логните катастарски планови за катастарската општина  
Прељубје. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14074/1  

25 јули 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

4145. 
Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 25.7.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Вешала, која е во надлежност на 
одржување на  Одделение за катастар на недвижности  
Тетово . 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Вешала, престануваат да важат аналог-
ните катастарски планови за катастарската општина  
Вешала. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14075/1  

25 јули 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4146. 

Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-
тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 25.7.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Конопиште, која е во надлежност 
на одржување на  Одделение за катастар на недвижнос-
ти  Кавадарци . 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Конопиште, престануваат да важат ана-
логните катастарски планови за катастарската општина  
Конопиште. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14076/1  

25 јули 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4147. 

Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-
тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности  донесе 
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Р Е Ш Е Н И Е 
ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-

ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 
ПЛАНОВИ 

 
На ден 25.7.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Крушевица, која е во надлежност 
на одржување на  Одделение за катастар на недвижнос-
ти  Кавадарци . 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Крушевица, престануваат да важат ана-
логните катастарски планови за катастарската општина  
Крушевица. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14077/1  

25 јули 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4148. 

Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-
тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 5.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Никифорово, која е во надлеж-
ност на одржување на Одделение  за катастар на нед-
вижности  Гостивар. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Никифорово, престануваат да важат 
аналогните катастарски планови за катастарската оп-
штина  Никифорово. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14542/1  

6 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4149. 

Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-
тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 5.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Леуново, која е во надлежност на 
одржување на Одделение  за катастар на недвижности  
Гостивар. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Леуново, престануваат да важат аналог-
ните катастарски планови за катастарската општина  
Леуново. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14543/1  

6 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 

4150. 
Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 

Р Е Ш Е Н И Е 
ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-

ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 
ПЛАНОВИ 

 
На ден 5.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Пештани, која е во надлежност на 
одржување на Одделение  за катастар на недвижности  
Охрид. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Пештани, престануваат да важат ана-
логните катастарски планови за катастарската општина  
Пештани. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14544/1  

6 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 

4151. 
Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 

Р Е Ш Е Н И Е 
ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-

ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 
ПЛАНОВИ 

 
На ден 5.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Рамне, која е во надлежност на 
одржување на Одделение  за катастар на недвижности  
Охрид. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Рамне, престануваат да важат аналог-
ните катастарски планови за катастарската општина  
Рамне. 
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Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14545/1  

6 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4152. 

Врз основа на член 83 став 6 од Законот за  катастар 
на недвижности (,,Службен весник на Република Маке-
донија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на Агенци-
јата за катастар на недвижности,  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 5.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Заграчани Шум, која е во надлеж-
ност на одржување на Одделение  за катастар на нед-
вижности  Струга. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Заграчани Шум, престануваат да важат 
аналогните катастарски планови за катастарската оп-
штина  Заграчани Шум. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14546/1  

6 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4153. 

Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-
тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 5.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Октиси-Вон-град, која е во над-
лежност на одржување на Одделение  за катастар на 
недвижности  Струга. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Октиси-Вон-град, престануваат да ва-
жат аналогните катастарски планови за катастарската 
општина  Октиси-Вон-град. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14547/1  

6 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

4154. 
Врз основа на член 83 став 6 од Законот за  катастар 

на недвижности (,,Службен весник на Република Маке-
донија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на Агенци-
јата за катастар на недвижности,  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 5.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Габар, која е во надлежност на 
одржување на Одделение  за катастар на недвижности  
Крива Паланка. 

Со денот на ставање во примена на базата на податоци 
од дигиталните катастарски планови за катастарската оп-
штина Габар, престануваат да важат аналогните катастар-
ски планови за катастарската општина  Габар. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14548/1  

6 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4155. 

Врз основа на член 83 став 6 од Законот за  катастар 
на недвижности (,,Службен весник на Република Маке-
донија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на Агенци-
јата за катастар на недвижности,  донесе 
 

Р Е Ш Е Н И Е 
ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-

ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 
ПЛАНОВИ 

 
На ден 5.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Нерав, која е во надлежност на 
одржување на Одделение  за катастар на недвижности  
Крива Паланка. 

Со денот на ставање во примена на базата на податоци 
од дигиталните катастарски планови за катастарската оп-
штина Нерав, престануваат да важат аналогните катастар-
ски планови за катастарската општина  Нерав. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14549/1  

6 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4156. 

Врз основа на член 83 став 6 од Законот за  катастар 
на недвижности (,,Службен весник на Република Маке-
донија“ брoj  55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 5.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Чарлија, која е во надлежност на 
одржување на Одделение  за катастар на недвижности  
Битола. 
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Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Чарлија, престануваат да важат аналог-
ните катастарски планови за катастарската општина  
Чарлија. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14550/1  

6 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 

4157. 
Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 

Р Е Ш Е Н И Е 
ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-

ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 
ПЛАНОВИ 

 
На ден 5.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Цапари-Вон-град, која е во над-
лежност на одржување на Одделение  за катастар на 
недвижности  Битола. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Цапари-Вон-град, престануваат да ва-
жат аналогните катастарски планови за катастарската 
општина  Цапари-Вон-град. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14551/1  

6 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 

4158. 
Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 

Р Е Ш Е Н И Е 
ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-

ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 
ПЛАНОВИ 

 
На ден 5.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Магарево, која е во надлежност 
на одржување на Одделение  за катастар на недвижнос-
ти  Битола. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Магарево, престануваат да важат ана-
логните катастарски планови за катастарската општина  
Магарево. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14552/1  

6 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4159. 

Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-
тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 5.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Трново-Вон-град, која е во над-
лежност на одржување на Одделение  за катастар на 
недвижности  Битола. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Трново-Вон-град, престануваат да важа-
т аналогните катастарски планови за катастарската оп-
штина  Трново-Вон-град. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во ,,Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14553/1  

6 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 

4160. 
Врз основа на член 83 став 6 од Законот за  катастар 

на недвижности (,,Службен весник на Република Маке-
донија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на Агенци-
јата за катастар на недвижности,  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 7.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Сопотница, која е во надлежност 
на одржување на Одделение  за катастар на недвижнос-
ти  Демир Хисар. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Сопотница, престануваат да важат ана-
логните катастарски планови за катастарската општина  
Сопотница. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14608/1  

7 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 
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4161. 
Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj  55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 

Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-

ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 7.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Норово, која е во надлежност на 
одржување на Одделение  за катастар на недвижности  

Крушево. 
Со денот на ставање во примена на базата на пода-

тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Норово, престануваат да важат аналог-
ните катастарски планови за катастарската општина  
Норово. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во „Службен весник на Република 

Македонија”. 
 

Бр. 09-14609/1  
7 август 2014 година Директор, 

Скопје Славче Трпески с.р. 
___________ 

4162. 
Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj  55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 

Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-

ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 7.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Тромеѓа во надлежност на одржу-
вање на Одделение  за катастар на недвижности  Кума-

ново. 
Со денот на ставање во примена на базата на пода-

тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Тромеѓа, престануваат да важат аналог-
ните катастарски планови за катастарската општина  
Тромеѓа. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во „Службен весник на Република 

Македонија”. 
 

Бр. 09-14610/1  
7 август 2014 година         Директор, 

   Скопје Славче Трпески с.р. 
___________ 

4163. 
Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj  55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

Р Е Ш Е Н И Е 
ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-

ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 
ПЛАНОВИ 

 
На ден 7.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Франгово во надлежност на од-
ржување на Одделение  за катастар на недвижности  
Струга. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Франгово, престануваат да важат ана-
логните катастарски планови за катастарската општина  
Франгово. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14611/1  

7 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4164. 

Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-
тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 7.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Франгово-Вон-град, која е во над-
лежност на одржување на Одделение  за катастар на 
недвижности  Струга. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Франгово-Вон-град, престануваат да ва-
жат аналогните катастарски планови за катастарската 
општина  Франгово-Вон-град. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14612/1  

7 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4165. 

Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-
тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 7.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Долно Татеши во надлежност на 
одржување на Одделение  за катастар на недвижности  
Струга. 
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Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Долно Татеши, престануваат да важат 
аналогните катастарски планови за катастарската оп-
штина  Долно Татеши. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во „Службен весник на Република 

Македонија”. 
 

Бр. 09-14613/1  
7 август 2014 година Директор, 

Скопје Славче Трпески с.р. 
___________ 

4166. 
Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 

Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-

ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 7.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Ваташа во надлежност на одржу-
вање на Одделение  за катастар на недвижности  Кава-

дарци. 
Со денот на ставање во примена на базата на пода-

тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Ваташа, престануваат да важат аналог-
ните катастарски планови за катастарската општина  
Ваташа. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14614/1  

7 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 

4167. 
Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 

Р Е Ш Е Н И Е 
ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-

ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 
ПЛАНОВИ 

 
На ден 7.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Доброшинци-Вон-град, која е во 
надлежност на одржување на Одделение  за катастар 
на недвижности  Струмица. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Доброшинци-Вон-град, престануваат да 
важат аналогните катастарски планови за катастарска-
та општина  Доброшинци-Вон-град. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14615/1  

7 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 

4168. 
Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 

Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-

ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 

 
На ден 7.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-

тастарската општина Барбарево во надлежност на од-
ржување на Одделение  за катастар на недвижности  
Струмица. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Барбарево, престануваат да важат ана-
логните катастарски планови за катастарската општина  

Барбарево. 
Ова решение влегува во сила со денот на донесува-

ње, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14616/1  

7 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 

4169. 
Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 

Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-

ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 7.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-

тастарската општина Гари во надлежност на одржува-
ње на Одделение  за катастар на недвижности  Дебар. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Гари, престануваат да важат аналогните 
катастарски планови за катастарската општина  Гари. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-

ње, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14617/1  

7 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 
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4170. 
Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 7.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Отишани во надлежност на од-
ржување на Одделение за катастар на недвижности  
Дебар. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Отишани, престануваат да важат ана-
логните катастарски планови за катастарската општина  
Отишани. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14618/1  

7 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4171. 

Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-
тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 7.8.2014 година се става во примена базата на 

податоци од дигиталните катастарски планови за катас-
тарската општина Тепавци во надлежност на одржување 
на Одделение  за катастар на недвижности  Битола. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Тепавци, престануваат да важат аналог-
ните катастарски планови за катастарската општина  
Тепавци. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14619/1  

7 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4172. 

Врз основа на член 83 став 6 од Законот за  катастар 
на недвижности (,,Службен весник на Република Маке-
донија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на Агенци-
јата за катастар на недвижности, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 7.8.2014 година се става во примена базата на 

податоци од дигиталните катастарски планови за катас-
тарската општина Врањевци во надлежност на одржува-
ње на Одделение за катастар на недвижности  Битола. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Врањевци, престануваат да важат ана-
логните катастарски планови за катастарската општина  
Врањевци. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14621/1  

7 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4173. 

Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-
тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 7.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Брник во надлежност на одржува-
ње на Одделение  за катастар на недвижности  Битола. 

Со денот на ставање во примена на базата на податоци 
од дигиталните катастарски планови за катастарската оп-
штина Брник, престануваат да важат аналогните катастар-
ски планови за катастарската општина  Брник. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14620/1  

7 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

___________ 
4174. 

Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-
тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 7.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Добрушево-Вон-град, која е во 
надлежност на одржување на Одделение за катастар на 
недвижности  Битола. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Добрушево-Вон-град, престануваат да 
важат аналогните катастарски планови за катастарска-
та општина Добрушево-Вон-град. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14622/1  

7 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 
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4175. 
Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj  55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 7.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Могила-Вон-град, која е во над-
лежност на одржување на Одделение  за катастар на 
недвижности  Битола. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Могила-Вон-град, престануваат да ва-
жат аналогните катастарски планови за катастарската 
општина  Могила-Вон-град. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14623/1  

7 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 

4176. 
Врз основа на член  83 став 6 од Законот за  катас-

тар на недвижности (,,Службен весник на Република 
Македонија“ брoj  55/2013 и 41/2014), директорот на 
Агенцијата за катастар на недвижности,  донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА БАЗАТА НА ПО-
ДАТОЦИ ОД ДИГИТАЛНИТЕ КАТАСТАРСКИ 

ПЛАНОВИ 
 
На ден 7.8.2014 година се става во примена базата 

на податоци од дигиталните катастарски планови за ка-
тастарската општина Луковица во надлежност на од-
ржување на Одделение за катастар на недвижности  
Делчево. 

Со денот на ставање во примена на базата на пода-
тоци од дигиталните катастарски планови за катастар-
ската општина Луковица, престануваат да важат ана-
логните катастарски планови за катастарската општина 
Луковица. 

Ова решение влегува во сила со денот на донесува-
ње, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 09-14624/1  

7 август 2014 година Директор, 
Скопје Славче Трпески с.р. 
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